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Conformément à l'avis, le conseil de la Ville de Montréal s'assemble dans la salle 
dudit conseil, à l'hôtel de Ville, le VINGT -HUITIÈME jour de !\I[AI 1979, à 20:00 
HEURES, pour prendre en considération les affaires sommairement décrites 
dans l'ordre du jour qui suit: 

Pursuant to notice, le conseil de la Ville de Montréal met in the Council Room, 
City Hall, the TWENTY -EIGHTH day of MA Y 1979, at 20:00 HOURS, to consider 
the business summarily specified in the following order of the day: 

Assemblée régulière 

DU 

conseil de la 

VILLE DE MONTRML 

LUNDI, 28 MAI 1979 

A 20:00 HEURES 

A VIS DE CONVOCATION 

Hôtel de Ville, 23 mai 1979 

Prenez avis qu'une assemblée régu~ 
fière du CONSEIL est convoquée à la 
demande du COMITE EXECUTIF. 
pouc LUNDI. VINGT~HUITIEME' 
joue de MAI coucant, à 20:00 HEUR.ES, 
dans la salle du conseil, à l'hôtel de Ville, 
afin de prendce en considécation les 
affaices spécifiées dans r ordre du joue 
suivant: 

Regular Meeting 

DU 

conseil de la 

· VILLE DE MONTRML 

MONDA Y, MAY 28, 1979 

AT 20:00 HOURS 

NOTICE OF MEETING 

City Hall. May 23, 1979 

T ake notice that a regular meeting 
du CONSEIL is called at the re~ 
quest du COMITE EXECUTIF, for 
MONDAY, the TWENTY~EIGHTH 
day of MAY instant, at 20:00 HOUR.S,. 
in the Council R.oom, City Hall. to 
considec . the business specified in the 
following ocdec of the day : 

t 

1 

1 
1 
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ASSEMBL-eE R.-eGULffiRE 

ORDRE DU JOUR 

-·-
·Lecture et ratification du procès-verbal de 

l'assemblée précédente. 

PERIODE DE QUESTIONS 

RAPPORTS DU 
COMITE EJŒCUTIF 

V ote de crédits pour 
la construction d'égouts 

LUNDI, 28 MAI 1979. 
MONDA Y, MA Y 28, 1979. 

REGULAR MEETING 

ORDER OF THE DAY 

Reading and confirmation of the minutes of the 
preceding meeting. 

QUESTION PERIOD 

REPORTS DU 
COMITE EXECUTIF 

V oting of credits for 
the laying of sewers 

-2-

a) $45,800.00 ..-- rue Pierre-Gadois, de la Jan
caire â un point situé au nord de la rue Ernest
Marceau; 

b) $48,400.00 ..-- rue Jean-Milot, de la rue 
Bélanger â un point situé au nord de la rue Joncaire; 

c) $121,900.00 ..--rue Joncaire, de la rue Pierre
Gadois à la rue Jean-Milot; 

d) $497,700.00 ..-- rue Cherrier, de la rue du 
Parc-Lafontaine à la rue Berri;· 

e) $50,000.00 ..-- rue Wilbrod~Bonin, de la rue 
Louis-Dumouchel à un point situé à l'ouest de la 
rue Hippolyte~Lanctôt. 

V ote de crédits pour la construction 
de trottoirs 

a) $45,800.00 ..-- Pierre-Gadois Street, from 
Joncaire Street to a point located north of Ernest
Marceau Street; 

b) $48,400.00 ..-- Jean-Milot Street, from Bélan
ger Street to a point located north of Joncaire 
Street; 

c) $121,900.00 ....- Joncaire Street, from Pierre
Gadois Street to Jean-Milot Street; 

d) $497,700.00 ....- Cherrier Street. from Parc
Lafontaine Street to Berri Street; 

e) $50,000.00 ..-- Wilbrod-Bonin Street, from 
Louis~Dumouchel Street to a point located west 
of Hippolyte-Lanctôt Street. 

V oting of credits for the laying 
of sidewalks 

-3-
a) $98,600.00 ..-- avenue Oxford, deux côtés là 

où requis, du boulevard de Maisonneuve à l'avenue 
Notre-Dame-de-Grâce; 

b) $18,200.00 ..-- avenue Languedoc, du boule
vard Rosemont à l'avenue de Charette; 

c) $139,700.00 ....-rue Cherrier, deux côtés de la 
rue du Parc-Lafontaine à la rue Berri. 

V ote d'un crédit pour la construction 
d' u~ pavage de rue 

-4-

$125,200.00 ..--avenue Languedoc, du boulevard 
Rosemont à l'avenue de Charette. 

V ote de crédits pour la construction 
de pavages de ruelles 

a) $20,500.00 ..-- ruelle sise à l'est de la rue 
Duchesneau, au nord de r avenue Souligny; 

b) $98,900.00 ....- ruelle sise à l'est de la rue 
Berri, entre la rue Prieur et le boulevard Henri
Bourassa. 

a) $98,600.00 ....- Oxford Avenue, both sides 
where required, from Boulevard de Maisonneuve 
to Notre-Dame-de-Grâce Avenue: 

b) $18,200.00 ..-- Languedoc Avenue, from Ro
semont Boulevard to de Charette Avenue: 

c) $139,700.00 ..-- Cherrier Street, both sides, 
from Parc-Lafontaine Street to Berri Street. 

V oting of a credit for the laying of 
a street pavement 

$125,200.00 ....- Languedoc Avenue, from Rose
mont Boulevard to de Charette Avenue. 

V oting of credits for the laying of 
lane pavements 

a) $20,500.00 ....- 1ane located east of Duche· 
neau Street, north of Souligny Avenue; 

b) $98,900.00 ..-- lane located east of Ber 
Street, between Prieur Street and Henri-Bouras; 
Boulevard. 
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Vot~ d'un crédit pour la construction 
de conduits souterrains 

LUNDI~· 28 MAI 1979. 
MONDAY, MAY 28, 1979. 

V oting of a credit for the laying of 
underground conduits -·-$5,700.00 -modifications au réseau de conduits 

souterrains pour l'éclairage du boulevard Rose
mont, d'un point sis à l'ouest à un point sis à l'est 
de l'avenue Languedoc. 

V ote de crédits pour divers travaux 

$5,700.00- alterations to rhe underground con
duits of the lighting system on Rosemont Boule
vard, from a point located west to a ·point located 
east of Languedoc Avenue. 

V oting of credits for various works 
-7-

a) $201,600.00 - reconstruction des trottoirs 
sur les deux côtés de l'avenue Haig, d'un point 
situé au sud de la rue Hochelaga à la rue Sher
brooke; 

b) $264;200.00 ..- reconstruction du pavage sur 
l'avenue Oxford, du Boulevard de Maisonneuve à 
l'avenue N otre~Dame-de-Grâce; 

c) $587,000.00 ..- reconstruction du pavage sur 
l'avenue Haig, d'un point situé au sud de la rue 
Hochelaga à la rue Sherbrooke; 

d) $313,800.00 ..-reconstruction du pavage sur 
la rue Cherrier, de la rue du Parc-Lafontaine à la 
rue Berri. 

V ote de crédits pour la construction 
de conduites d'eau 

a) $201,600.00 - rebuilding of the sidewalks 
on both sides of Haig Avenue, from a point located 
south of Hochelaga Street to Sherbrooke Street; 

b) $264,200.00 - rebuilding of the pavement on 
Oxford Avenue, from Boulevard_ de ·Maisonneuve 
to Notre-Dame-de-Grâce Avenue; 

c) $587,000.00- rebuilding of the pavement on 
Haig Avenue, from a point located south of Hoche
laga Street to Sherbrooke Street; 

d) $313,800.00- rebuilding of the pavement on 
Cherrier Street, from Parc-Lafontaine Street to 
Berri Street. 

V oting of credits for the 
laying of watermains 

-8-

a) $39,300.00 ..-avenue Oxford, d'un point si
tué au nord de la rue Sherbrooke vers le nord; 

b) $14,300.00 - rue Pierre-Gadois, de la rue 
J on caire à un point situé au nord de la rue Ernest
Marceau; 

c) $15,400.00 ·- rue Jean-Milot, de la rue Bé
langer à un point situé au nord de la rue Joncaire; 

d) $39,600.00 ,,......, rue Joncaire, de la rue Pierre
Gadois à la rue Jean-Milot; 

e) $163,500.00 - rue Cherrier, de la rue Parc
Lafontaine à la rue Berri; 

f} $22,200.00 - rue Wilbrod-Bonin, de la rue 
Louis-Dumouchel à un point situé à l'ouest de la 
rue Hippolyte-Lanctôt. 

V ote de crédits et oCtroi 
de contrats 

a) $39,300.00 - Oxford Avenue, from a point 
located north of Sherbrooke Street towards the 
north; 

b) $14,300.00 - Pierre-Gadois Street, from 
Joncaire Street to a point located north of Ernest
,Marceau Street; 

c) $15,400.00 .....- Jean-Milot Street, from Bélan
ger Street to a point located north of Joncaire 
Street; 

d) $39,600.00 .....- Joncaire Street, from Pierre
Gadois Street to Jean...;Milot Street; 

e) $163,500.00 - Cherrier Street, from Parc
Lafontaine Street to Berri Street: 

f) $22,200.00 - Wilbrod-Bonin Street, from 
Louis-Dumouchel Street to a point located west 
of Hippolyte-Lanctôt Street. 

V oting of credits and 
awarding of contracts 

-9-

a) $200,000.00 ..- fourniture et installation d'un 
système de régulation du niveau à la prise d'eau 
Lasalle (contrat M-163) ; 

b) octroi à Comstock (Québec) Ltée d'un con
trat à cette fin, au prix de sa soumission, soit 
$182,567.00. 

a) $200,000.00- for the supply and installation 
of a water level regulation system at the Lasalle 
water intake (con tract M-163) ; 

b) awarding to Comstock (Québec) Ltée of a 
contract for such purpose, for the priee of their 
tender amounting to $182,567.00. 

-10-

a) $155,000.00 ,,......., fourniture et installation d'un 
système d'éclaira ge de voies publiques sur r avenue 
Girouard, de la rue Saint-Jacques à la rue de Terre
bonne et sur l'avenue V an Horne; du chemin de la 
Côte-des-Neiges à l'avenue de Vimy; 

b) octroi à J.L. Le Saux Ltée d'un contrat à cette 
fin, au prix de sa soumission, soit $90,967.50. 

a) $155,000.00- for the supply and installation 
of street lighting systems on Girouard A venue, 
from Saint-Jacques Street to Terrebonne Street, 
and on Van Horne Avenue, from Côte-des-Neiges 
Road to Vimy Avenue; 

b) awarding to J .L. Le Saux Ltée of a con tract 
for such purpose, for the priee of their tender 
amounting to $90,967.50. 
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Enlèvement et transport 
des déchets 

LUNDI, 28 MAI 1979. 
MONDA Y, MA Y 28, 1979. 

Collection and haulage 
of refuse 

• Il· 

Octroi de divers contrats pour l'enlèvement et le 
transport des déchets ( 1979~ 1982). 

Opéra"tion Orange 

Awarding of various contracts for the collection 
and haulage of refuse ( 1979~ 1982) . 

Opération Orange 
-12-

Vote d'un crédit de $250,000.00 pour l'exécution 
du projet "Opération Orange" - seconde année 
du plan quinquennal ( 1979). 

HABITATION 

Voting of a credit of $250,000.00 for the carry~ 
ing out of the "Opération Orange" project 
second year of a five~year plan ( 1979). 

HOUSING 
-13-

Modification au programme de logements à loyer 
modique "Angrignon II- 815". 

Subvention 

Modification of the "Angrignon II . .- 815" low~ 
rentai housing program. 

Grant 
~ 14-

Subvention de $7,000.00 à la Philharmonique des 
Pompiers de Montréal pour l'exercice 1978~1979. 

Conseil des Arts de la Région 
Métropolitaine de Montréal 

Renouvellement du mandat et nomination de 
membres au Conseil des Arts de la Région Métro~ 
politaine de Montréal. 

Don 

Grant of $7,000.00 to the Montreal Firemen's 
Philharmonie for the 1978~ 1979 fiscal period. 

Conseil des Arts de la Région 
Métropolitaine de Montréal 

Renewal of the term of office and appointment 
of the members of the Conseil des Arts de la Région 
Métropolitaine de Montréal. 

Donation 
-16-

Don à son Ëminence le Cardinal Paul~Emile 
Léger, à l'occasion du 50e anniversaire de son 
ordination sacerdotale. 

Modification d'une résolution 

Donation to His Eminence Paul~Emile Cardinal 
Léger on the occasion of the 50th anniversary of 
his ordination. 

Amendment to a resolution 
- 17-

En date du 16 juin 1975 ( 8737) relative à l'ex~ 
propriation, aux fins de rénovation urbaine de cer~ 
tains immeubles situés dans le territoire de la Pe~ 
tite Bourgogne et requis pour la réalisation du pro~ 
gramme "Ilots Saint~Antoine". 

Abrogation d'une résolution 

Dated June 16, 1975 (8737) concerning the ex~ 
propriation, for urban renewal purposes, of certain 
immovables located in the Petite Bourgogne terri-
tory and required for the implementation of the 
"Ilots Saint~Antoine" program. 

Repeal of a resolution 
-18-

En date du 8 juin 1976 (9359) relative à l'acqui~ 
sition, aux fins de rue, d'un emplacement formé 
d'une partie du lot 501 faisant partie de la rue de 
l'Ile~de~la~ Visitation. 

Projet Banque Provinciale- Bell Canada 
Projet de règlement 

Dated June 8, 1976 (9359) concerning the acqui~ 
sition, for street purposes, of a site made up of part 
of lot 501 which forms part of Ile~de~la~Visitation 
Street. 

Banque Provinciale - Belle Canada project 
Draft by~law 

-19-

Fermeture de parties des lots 1098~1, 1099~1 et 
1 099~2 (rue de La Gauchetière) de parties des lots 
1100, 1100~1 et 1100~2 (rue University) et d'un 
terrain sans désignation cadastrale (rue de Vitré). 

Closing of parts of lots 1098~1, 1099~1 and 
1 099~2 (de La Gauchetière Street), parts of lots 
1100, 1100~1 and 1100~2 (University Street). and 
of a parcel of land without cadastral designation 
(de Vitré Street}. 
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Approbation d'acte 

LUNDI, 28 MAI 1979. 
MONDA Y, MA Y 28, 1979. 

Appr.oval of a deed 
-20-

Echange entre la Ville et Bell Canada de cer~ 
tains terrains longeant les rues de La Gauchetière, 
de Vitré et University, moyennant une soulte de 
$394,571.87 en faveur de la Ville. 

Projet de règlement de zonage 
(1ère étude) 

Exchange between la Ville and Bell Canada of 
certain p-areds of land bordering on de La Gauche
tière, de Vitré and University Streets, including a 
compensation of $394,571.87 in favour of the City. 

Draft zoning by-law 
( lst study) 

-21-

Règlement portant approbation du plan de cons~ 
truction et d'occupation du "Projet Bell Canada 1 
Banque Provinciale du Canada" dans le quadrila
tère compris entre la côte du Beaver Hall et les 
rues de Vitré, University et de La Gauchetière. 

Décrets d'expropriations 

By-law concerning the approval of a plan for 
the construction and occupancy of the "Proj-et Bell 
Canada 1 Banque Provinciale du Cana-da:' in the 
quadrHateral bomrded by Beaver Hall Hill and de 
Vitré, University and de La Gauchetière Streets. . 

Expropriation orders 
-22-

$228,505.00 ~ aux fins de parc industriel, de 
certains terrains situés au sud~est du boulevard 
Maurice~Duplessis et au sud~ouest de la 50e Ave
nue. 

$228,505.00 ~ for industrial park purposes, of 
certain parcels of land located south-east of Mau
rice-Duplessis Boulevard, south~west of 50th Ave~ 
nue. 

-23-

$108,790.00 ~ aux fins de rue (pan coupé), 
d'un terrain (partie du lot 4111 ~4) situé au sud de 
l'avenue de l'Ëglise et à l'est de la rue Drake et 
aux fins de rue et d'un meilleur aménagement des 
abords, de terrains situés à l'ouest du boulevard de 
La Vérendrye, de part et d'autre_ de la rue Galt. 

V ote d'an crédit complémentaire 
(expropriation) 

$108,790.00 ~ for street purposes {eut-off 
corner), of a parcel o.f land (part of lot 4111~4) 
located south of Ëglise Avenue, east of Drake 
Street, and for street pu.:rposes and-a better develop
ment of approaches, of parœls of }and' located 
west of de La Vérendrye Boulevard, on both sides 
of Galt Street. 

V oting of an additional credit 
( expropriation) 

-24-

$3,090.00 ~aux fins de rue, de certains terrains 
situés au sud-ouest de la rue Honoré-Beaugrand 
et au sud-est de la place Honoré-Beauga-and. 

Approbation d'actes 

$3,090.00 - for street purposes, of certai~ par
cels of land located south-west of Honoré-Beau~ 
grand Street, south-east of Holl,(ilfé,-Beaugrand 
Place. 

Approval of deeds 
-23-

Acquisition,ide monsieur Nazzareno Marrazza, 
aux fins de rue;'de cetfiains terrains-situés au sud
ouest de' la rue HonoréLBeaugra:nld' et.,au sud-est 
de la place Honoré;..-Beaugran!cl, au prix ~de; $252.00. 

Acquisition from Mr. Mazzareno Marrazza. for 
street ptll'poses, of certain parcels of land located 
south-west of Honoré~Beaugrànd Street, south-east: 
of Honoréi43eaugrand Place, for a priee of $252.00. 

-26-

Acquisition de Résidence Biermans, aux fins de 
rue, de certains terrains situés au sud-ouest de la 
rue Honoré-Beaugrand et au sud-est de la place 
Honoré-Beaugrand, au prix de $15,000.00. 

Acquisitian from Résidence Bierroans,1 for street 
purposes, of certain pareels. of land,loeat~d south
west of Honoré-Beaugrand Street, south-east of 
Honoré-Beaugrand Place, for a priee of $15,000.00. 
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LUNDI, 28 MAI 1979. 
MONDAY, MAY 28, 1979. 

- .27-

Acquisition de monsieur Harold N. Miller, aux 
fins de rue, de certains terrains situés au sud-ouest 
de la rue Honoré-Beaugrand et au sud-est de la 
place Honoré-Beaugrand, au prix de $1,277.00. 

Désistement d' expmpriation 

Acquisition from Mr. Harold N. Miller for street 
purposes of certains pareds of land located south
west of Honoré-Beaugrand Street, south-east of 
Honoré-Beaugrand Place, for a priee of $1,277.00. 

W aiver of expropriation 
- .28-

Désistement partiel de l'expropriation, aux fins 
de rue, de certains immeubles situés au nord-ouest 
de la rue Saint-Zotique, entre la rue Jeanne-Mance 
et l'avenue de l'Esplanade, décrétée par le conseil 
le 12 septembre 1973. 

Approbation d'actes 

Partial waiver of the expropdation, for street 
purposes, of certain immovables roca:ted nortkw~st 
of Saint-Zotique Street, between Jeanne-Mance 
Street and Esplanade Avenue, which was ordained 
by council on September 12, 1913: 

Approval of a deeds 
- .29-

Acquisition de Canadien Pacifique Limitée, d'un 
emplacement vacant formé d'une partie du lot 2639, 
situé au -iiH~rd-ouest ".de la rue Saint-Zotique et de 
l'avenue de l'Esplanade, au prix de $500.00. 

Acquisition from Canadian Pacifie Limited of a 
vacant site made up of part of lot 2639 located 
north-west of Saint-Zotique Street and Esplanade 
Avenue, for a priee of $500.00. 

-30-

Acquisition de La Commission des Ecoles Catho
liques de Montréal, aux fins de la réalisation du 
programme "Habitations Saint-François-Solano" 
d'un emplacement situé au nord-est de la rue Mas
son, entre les avenues Jeanne-D'Arc et Charlema
gne, avec le bâtiment dessus érigé portant le nu
méro 3981, rue Masson, au prix de $165,000.00. 

Acquisition from the Montreal Catholic School 
Commission, for the implementation of the .. Habi
tations Saint-François-Solano" program, of a site 
located north-east of Masson Street, between 
Jeanne-D'Arc and Charlemagne Avenues, indu
ding the building erected thereon bearing No. 3981 
Masson Street, for a priee of $165,000.00.. 

-31-

Acquisition de monsieur ·Michel Sauro, aux fins 
de réserve foncière, d'un emplacement formé des 
lots 922 et 923, avec les bâtiments dessus érigés 
portant les numéros 1873 à 1887, rue Saint-Timo
thée, au prix _de $22,000.00. 

Acquisition from Mr. Michel Sauro, for land 
reserve purposes, of a site made up of lots 9~2 and 
923. including the buildings erected thereon bear
ing Nos. 1873 to 1887 Saint-Timothée Street, for 
a priee of $22,000.00. 

- 3.2-

Acquisition de Dame Wanda Powroznik-Wa
verchuck, aux fins de rue et d'un meilleur aména
gement des abords, d'un emplacement vacant for
mé d'une partie du lot 76-59, situé au nord-ouest 
de la 3e Rue, entre le boulevard Rivière-des- Prai
ries et la 64e Avenue, au prix de $306.60. 

Acquisition from Mrs. Wanda Powroznik-Wa
verchuck, for street purposes and a better develop
ment of approaches, of a vacant site made up of 
part of lot 76-59 located north-west of 3th Street, 
between Rivière-des-Prairies Boulevard and 64th 
Avenue, for a priee of $306.60. 

- 33-

Acquisition de monsieur Calogero Caltagirone 
et Dame Giuseppina Piro-Caltagirone, aux fins de 
rue et d'un meilleur aménagement des abords, d'un 
emplacement vacant formé des lots 134-613, 
134-614 et 134-615, situé sur le côté ouest de la 
26e Avenue, au sud du boulevard Maurice-Duples
sis, au prix de $3,700.00. 

Acquisition from Mr. Calogero Caltagirone and 
Mrs. Giuseppina Piro.-Caltagirone, for street pur
poses and a better development of approaches, of 
a vacant site made up of lots 134-613, 134-614 and 
134-615 located on the west side of 26th Avenue, 
south of ·Maurice-Duplessis Boulevard, for a priee 
of $3,700.00. 

-34-

Acquisition de monsieur Jordan Cascarano, aux 
fins de parc industriel, d'un emplacement vacant 
formé des lots 134-849 à 134-851, situé sur le côté 
ouest de la 26e Avenue, au nord du boulevard 
Henri-Bourassa, au prix de $4,600.00. 

Acquisition from Mr. Jordan Cascarano, for 
industrial park purposes, of a vacant site made up 
of lots 134-849 to 134-851 located on the west side 
of 26th Avenue, north of Henri-Bourassa Boule
vard, for a priee of $4,600.00. 
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Acquisition de monsieur Alfred D. Galardo et 
Dame Elvira Torelli, aux fins d'habitation, d'un 
'emplacement vacant formé des lots 177 ~59 à 177 ~66, 
situé au sud~est du chemin Upper Lachine, entre 
les avenues Old Orchard et Girouard, au prix de 
$115,000.00. 

LUNDI, 28 MAI 1979. 
MONDA Y, MA Y 28, 1979. 

Acquisition from Mr. Alfred D. Galardo and 
Mrs. Elvira Torelli, for housing purposes, of a 
vacant site made up of lots 177 ~59 to 177 ~66 located 
south~east of Upper Lachine Road, between Old 
Orchard and Girouard Avenues, for a priee of 
$115,000.00. 

-36-

Acquisition de monsieur ·Maurice Vaillancourt, 
aux fins de rue, d'un emplacement formé des lots 
3608~52 et 3608~53~2, avec les bâtiments dessus 
érigés portant les numéros 6730~32, rue Irwin et 
3545, rue Allard, au prix de $21,000.00. 

Acquisition from Mr. Maurice Vaillancourt, for 
.street purposes, of a site made up of lots 3608~52 
and 3608~53~2, including the buildings erected 
thereon bearing Nos 6730~32 Irwin Street and 
3545 Allard Street, for a priee of $21,000.00. 

- 37-

Convention entre la Commission des écoles 
catholiques de Montréal et la Ville, relativement à 
l'enseignement de l'horticulture ornementale sur le 
site du jardin botanique. 

Agreement between the Montreal Catholic 
School Commission and la Ville concerning the 
teaching of ornamental horticulture on the site of 
the Botanical Garden. . 

-38-

Convention entre la Ville et Les Voyages Mc~ 
Gregor Ltée, relativement à l'exploitation de lunet~ 
tes d'approche installées sur le belvédère du chalet 
Mont~ Royal. 

Entente entre la Société d'Habitation du Qué~ 
bec, la Ville de Montréal et l'Office Municipal 
d'Habitation de ·Montréal, concernant la réalisa~ 
tion d'un programme de supplément aux loyers aux 
personnes ou familles à faible revenu. 

-40 

Modification au bail emphytéotique intervenu 
entre la Ville et A vor Realty Corporation, relative~ 
ment à la location d'un emplacement situé à l'angle 
du boulevard Rosemont et de l'avenue Van Horne. 

Agreement between la Ville and Les Voyages 
McGregor Ltée concerning the operation of bino~ 
culars installed on the belvedere of the Mount 
Royal chalet. 

Agreement between the Quebec Housing Corpe~ 
ration, la Ville de.Montréal and l'Office Municipal 
d'Habitation de rMontréal, concerning the impie~ 
mentation of a rentai supplement program for low~ 
income persons or families. 

·Modification of the emphyteutic lease entered 
into between la Ville and Avor Realty Corporation 
concerning the leasing of a site located at the corner 
of Rosemont Boulevard and Van Horne Avenue. 

-41-

Location de La Caisse Populaire d'Hochelaga 
pour une période d'une année à compter du 1er mai 
1979, d'un local situé au 3568, rue Adam, pour les 
besoins du service des sports et loisirs, moyennant 
un loyer annuel de $13,280.40. 

Projet de règlement 

Leasing from La Caisse Populaire d'Hochelaga 
for a period of one year beginning May 1, 1979 of 
premises located at 3568 Adam Street, to meet the 
needs du service des sports et loisirs. for an annual 
rent of $13.280.40. 

-42-

Fermeture du lot 134~922 (rue) situé au sud du 
boulevard Perras, à l'ouest de la 25e Avenue, dans 
le quartier Rivière~des~Prairies. 

Closing of lot 134~922 (street) located south of 
.Perras Boulevard, west of 25th Avenue, in Rivière~ 
des~ Prairies Ward. 

~' 
1 

1 

1 
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Approbation d'acte 

Rétrocession à Dame Micheline Savage~Miccoli 
d'un emplacement formé du lot 134~922, situé au 
sud du boulevard Perras, à l'ouest de la 25e Ave~ 
nue. 

Projet de règlement 

LUNDI, 28 MAI 1979. 
MONDA Y, MA Y 28, 1979. 

Approval of a deed 

·Retrocession to Mrs. Micheline Savage~Miccoli 
of a site made up of lot 131~922 located south of 
Perras Boulevard, west of 25th Avenue. 

Draft by~law 
-44-

Fermeture du lot 135~79 (parc) situé au sud du 
boulevard Perras, à l'est du boulevard Armand~ 
Bombardier, dans le quartier Rivière~des~Prairies. 

Approbation d'acte 

Vente à Dame Micheline Savage~Miccoli d'un 
emplacement vacant formé du lot 135~79, situé au 
sud du boulevard Perras, à l'est du boulevard 
Armand~Bombardier, au prix de $6,597.00. 

Projets de règlements 

Closing of lot 135~79 (park) located south of 
Perras Boulevard, east of Armand~Bombardkr 
Boulevard, in ·Rivière~des~ Prairies Ward. 

Approval of a deed 

Sale to Mrs. Micheline Savage~Miccoli of a 
vacant site made up of lot 135~79 located south of 
Perras Boulevard, east of Armand~Bombardier 

Boulevard, for a priee of $6,597.00. 

Draft by~laws 
-46-

·Règlement modifiant le règlement 5074: inti~ 
tulé "Règlement autorisant un emprunt de 
$25,000,000.00 pour dépenses capitales", modifié 
par le règlement 5297, et portant à $50,000,000.00 
le montant de l'emprunt autorisé .. 

By~law to amend By~law 5071 entitled "By~Iaw 
authorizing a loan of $25,000,000.00 for capital 
expenditures", as amended by By~law 5297, and 
increasing to $50,000,000.00 the amount of the loan 
authorized. 

-47. 

Règlement modifiant le règlement 1900 concer~ 
nant la construction des bâtiments dans la Ville de 
Montréal, déjà modifié. 

By~law to amend By~law 1900 conceming the 
erection of buildings in the City of Montreal, as 
already amended. 

-48-

Règlement de fermeture d'un terrain de station~ 
nement (Paroisse de Sain~Laurent) . 

By~law concerning the closing of a parking lot 
(Saint~Laurent Pafish). 

-49-

Fermeture du lot 397~1004 (ruelle) situé au nord 
de la rue Sherbrooke, entre les avenues Lebrun et 
Mercier. 

Permission à Claude Lahaise et La Brasserie 
Deux Cent Cinquante ,Jnc. d'occuper un emplace~ 
ment sur le trottoir du ·Marché Jean~Talon en 
arrière du 250 est, rue Jean~ Talon. 

Closing of lot 397~1004 (Jane) located north of 
Sherbrooke Street, between Lebrun and Mercier 
Avenues. 

Authorization for Claude Lahaise and La Brasse~ 
rie Deux Cent Cinquante Inc. to occupy an area on 
the sidewalk along the Jean~Talon market at the 
rear of 250 Jean~Talon Street East. 

- :n-
Permission à Hôtel Nelson d'occuper le domaine 

public de la Ville au 425 est, Place Jacques~Cartier. 
Authorization for the Hôtel Nelson to occupy 

the City' s public domain at 125 J acques~Cartier 
Place. 

- ~2-

Permission à Manneken~Pis lnc. d'occuper le 
domaine public de la Ville au 321, Place Jacques~ 
Cartier. 

Authorization for IManneken~Pis Inc. to occupy 
the City's public domain at 321 Jacques~Cartier 

Place. 

Archives de la Ville de Montréal



9. 

Pro jets de règlements de zonage 
( 1ère étude) 

Règlement sur les cafés~terrasses 

Règlement d'approbation d'un plan d'occupation 
de l'école Rosedale - 4575, avenue Mariette. 

Règlement modifiant le règlement 2713 concer~ 
nant les autorisations d'utilisation de terrains, de 
construction et d'occupation de bâtiments à des 
fins spécifiques, déjà modifié. 

a) Corporation d'Hébergement du Québec -
c·entre d'accueil pour personnes âgées - côté ouest 
de l'avenue de la Pépinière, au nord de la rue de 
Marseille; . 

b) Ecole Nationale d'Administration Publique, 
- modifications aux bâtiments - 1150, 1200 et 
1212 est, boulevard Gouin, 10730 et 10770, rue 
Chambord et 10755, Avenue Georges~Baril; 

c) Ville de Montréal ,_ modifications aux bâti~ 
ments (Patro Jean Le Prévost Inc.) .- 7321, ave~ 
nue Christophe~Colomb; 

d) Amitié, Service et Troisième Age (A.S.T.A.) 
- centre social et récréatif pour personnes âgées 
- 1611, avenue D'Orléans; · 

e) Sœurs de la Présentation de Marie - agran~ 
dissement au bâtiment - 9300, boulevard Saint~ 
Michel; 

f) Les Filles de la Charité du Sacré~Cœur de 
Jésus- bureau- 2715, chemin de la Côte~Sainte~ 
Catherine; 

g) Frères de Ste~Croix - construction d'une 
dépendance - 3800, rue Jean~Brillant; 

h) Centre d'Accueil Horizon de la Jeunesse -
foyer de groupe- 4559~4561, avenue Oxford; 

i) Garderie du Faubourg Ste~Marie- garderie 
de jour- 2312, rue Bercy; 

j) 'Eglise Arménienne Sourp Hagop - agran~ 
dissement au bâtiment- 3401, rue Olivar~Asselin; 

k) Léo's Boys Sports Association Inc,.- centre 
de réhabilitation- 2153, rue Wellington; 

1) Centre d'Accueil .de Bi_enfaisance pour Per~ 
sonnes du Troisième Age .- maison d'héberge~ 
ment- 10 605, 10 607 et 10 609 rue Saint~Denis; 

m) madame Carmen Asselin -centre de distri~ 
bution de vêtements - 7950, 2e Avenue; 

n) 'Eglise Arménienne Sourp Hagop - école 
privée 2005, rue Victor~Doré; 

o) Garderie Le Pitchoun et Inc. - garderie de 
jour - 6055, avenue Darlington; 

LUNDI, 28 MAI 1979. 
MONDAY, MAY 28, 1979. 

Draft zoning bg~laws 
( lst study) 

By~law concerning terrace cafés 

By~law concerning the approval of a plan for the 
occupancy of the Rosedale School - 4575 Mariette 
Avenue. 

By~law to amend By~law 2713 concerning 
authorizations providing for the use of pareds of 
land, the erection and the occupancy of buildings 
for specifie purposes, as already amended. 

a) Corporation d'Hébergement du Québec -
welcoming center for elderly persans - west side 
of Pépinière Avenue, north of 'Marseille Street; 

b) Ecole Nationale d'Administration Publique 
- alterations to buildings - 1150, 1200 and 1212 
Gouin Boulevard East, 10730 and 10770 Cham~ 
bord Street and 10755 Georges~Baril Avenue; 

c) Ville de Montréal - alterations to buildings 
(Patro Jean Le Prévost Inc.) - 7321 Christophe~ 
Colomb Avenue; 

d) Amitié, Service et Troisième Age (A.S.T.A.) 
- social and recreational center for elderly persons 
- 1611 Orléans Avenue;· 

e) Sœurs de la Présent~tion de Marie - exten~ 
sion of building - 9300 Saint~Michel Boulevard; 

f) Les Filles de la Charité du Sacré~Cœur de 
Jésus - office - 2715 Côte~Sainte~Catherine 
Road; 

g) Frères de Ste~Croix - erection of an acces~ 
sory structure- 3800 Jean~Brillant Street; 

h) Centre d'Accueil Horizon de la Jeunesse -
group home - 4559~4561 Oxford Avenue; 

i) Garderie du Faubourg Ste~Marie - day~ 
nursery- 2312 Bercy Street; 

j) Sourp Hagop Armenian Church - extension 
of building - 3401 Olivar~Asselin Street; 

k) Léo's Boys Sports Association Inc:, - re~ 

habilitation center - 2153 Wellington Street; 

1) Centre :d'Accueil. de Bienfaisance pour Per~ 
sonnes du Troisième Age - shelter home -
10 605, 10 607 and 10 609 Saint-Denis Street; 

rn) Mrs. Carmen Asselin - clothing distribu
tion center- 7950, 2nd Avenue; 

n) Sourp Hagop Armenian Church - priva te 
school ...:.- 2005 Victor~Doré Street; 

o) Garderie Le Pitchounet Inc. - day~nursery 

- 6055 Darlington Avenue; 
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p) Fairshare Inc., - bureau de placement com
munautaire- 1295, rue Laprairie; 

q) Le .Collège Français _Primaire Inc. - école 
maternelle et élémentaire privée- 12347 et 12349, 
rue de Serres; 

r) Maison Bellerive - pavillon rattaché au cen
tre hospitalier Louis-Hippolyte-Lafontaine- 9493, 
rue Bellerive; 

s) Garderie Blanche-Neige Inc. - garderie de 
jour - 6725, boulevard Pie-IX. 

Projets de règlements de zonage 
(2e étude) 

LUNDI, 28 MAI 1979. 
MONDA Y, MA Y 28, 1979. 

p) Fairshare Inc., - community placement 
office - 1295 Laprairie Street; 

p) Le Collège Français Primaire lnc .. - priva te 
kindergarten and primary school - 12347 and 
12349 de Serre Street; 

r) Maison Bellerive - pavilion attached to the 
Louis-Hippolyte-Lafontaine hospital center -
9493 Bellerive Street; 

s) Garderie Blanche-Neige Inc.- day-nursery 
- 6725 Pie-IX Boulevard; 

Draft zoning by-laws 
(2nd study) 

-56-

Règlement modifiant le règlement 3686 concer
nant le zonage du boulevard Saint-Laurent, entre 
la rue Saint-Antoine et la rue Sherbrooke, déjà 
modifié. 

Règlement modifiant le règlement 5108 intitulé 
"Zonage des environs des rues Saint-Denis et 
Saint-Hubert, entre la rue Sherbrooke et l'avenue 
Viger", déjà modifié. 

By-law to amend By-law 3686 concerning the 
zoning of Saint-Laurent Boulevard, between Saint
Antoine and Sherbrooke Streets, as already 
amended. 

By-law to amend By-law 5108 entitled "Zoning 
of the surroundings of Saint-Denis and Saint
Hubert Streets, between Sherbrooke Street and 
Viger Avenue'', as already amended. 

-58-

Règlemerit mo-difiant le règlement 4980 concer
nant le zonage des quartiers Lafontaine, Laurier, 
De Lorimier, Saint-Denis, Saint-Jean-Baptiste et 
Saint-Michel et d'une .partie des quartiers Bourget, 
Crémazie, Saint-Eusèbe, Saint-Georges, Saint
Laurent et Saint.-Louis, déjà modifié. 

By-law to amend By-law 4980 concerning the 
zoning of Lafontaine, Laurier, De Lorimier, Saint
Denis, Saint-Jean-Baptiste, Saint-Michael \iVards 
and part of Bourget, Crémazie, St-Eusèbe, Saint
George, St-Lawrence and St-Louis W ards, as 
already amended. 

-59-

Règlement modifiant le règlement 2876 concer
nant le zonage du quartier Rivière-des-Prairies, 
déjà modifié. 

By-law to amend By-law 2876 concerning the 
zoning of Rivière-des-Prairies Ward, as already 
amended. 

-60-

_Règlement permettant au propriétaire du bâti
ment portant. les numÙos 28 et 30 est, rue Saint
Paul. dans l'arrondissement historique, de modifier 
ce bâtiment et d'en changer l'occupation. 

By-law authorizing the O\"\rner of the building 
bearing Nos. 28 and 30 Saint-Paul Street East in 
the historie district, to alter the said building and to 
change its occupancy. 

-61-

Règlement modifiant le règlement 2713 concer
nant les autorisations d'utilisation de terrains, de 
construction et d'occupation de bâtiments à des fins 
spécifiques, déjà modifié. 

a) Cours Châteaubriand ( 197 4) lnc. - école 
privée- 4119, avenue Madison; 

b) Eglise Adventiste du Septième Jour..-- Fédé
ration du Québec - école privée - 5070-5080, 
West Broadway; 

By-law to amend By-law 2713 concerning 
authorizations providing for the use of parcels of 
land, the erection and the occupancy of buildings 
for specifie purposes, as already amended. 

a) Cours Châteaubriand ( 1974) lnc. - priva te 
school - 4119 Madison Avenue; 

b) Eglise Adventiste du Septième Jour - Fédé
ration du Québec - private school - 5070-5080 
West Broadway; 
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c) Ecole Ste-Agnès - bureau d'administration 
- 8735 et 8755, avenue Henri-Julien; 

d) Centre d'Accueil Notre-Dame du Perpétuel
Secours - foyer de groupe,_ 1150, rue Island; 

e) Centre d'Accueil Horizons de la Jeunesse -
foyer de groupe- 3518, rue Addington; 

f) Club de Citoyens Âgés de N.D.G. Inc. -
bureau d'administration- 2042, avenue Marlowe; 

g) La Garderie Idéfix lnc. - garderie de jour 
- 1825, rue de Champlain; 

h) Corporation d'Hébergement du Québec -
centre d'accueil de Villeray pour personnes âgées 
- côté est de la rue Cartier, entre les rues Bélan
ger et Saint-Zotique. 

LUNDI, 28 MAI 1979. 
MONDA Y, MA Y 28, 1979. 

c) Ecole Ste-Agnès ,_;, administration office -
8735 and 8755 Henri-Julien Avenue; 

d) Centre d'Accueil Notre-Dame du Perpétuel
Secours - group home - 1150 Island Street; 

e) Centre d'Accueil Horizons de la Jeunesse
group home- 3518 Addington Street; 

f) Club de Citoyens Âgés de N.D.G. Inc. -
administration office - 2042 Marlowe A venue; 

g) La Garderie ldéfix Inc. - day-nurseq -
1825 de Champlain Street; 

h) Corporation d'Hébergement du Québec -
Villeray we1come center for elderly persons - east 
side of Cartier Street, between Bélanger and Saint
Zotique Streets. 

-62-

Règlement modifiant le règlement 2713 concer
nant les autorisations d'utilisation de terrains, de 
construction et d'occupation de bâtiments à des fins 
spécifiques, déjà modifié. 

Hôpital Hôtel-Dieu - modifications au bâtiment 
- rue Saint-Urbain, entre l'avenue des Pins et 
l'avenue Duluth. 

Octroi de commandes 

Octroi à International Harvester 
Canada d'une commande pour la four
niture d'un châssis de camion P.T.C., 
avec cabine d'équipe, de marque 
International, 1980, au prix de 
$18 964,80, taxes incluses. 

Octroi à International Harvester 
Canada d'une commande pour la four
niture de sept châssis de camion avec 
cabine' d'équipe, de marque International 
Harvester, 1979, et benne basculante 
"Frink", au prix de $147 677,04, taxes 
incluses. 

Octroi à Pierre Thibault (1972) L tée 
d'une commande pour la fourniture de 
quatre camions échelles de 30 m, au prix 
de $584 7 68, 00, taxes incluses. 

Projets de règlements de zonage 
(1ère étude) 

- 62a -

- 62b -

- 62c -

- 62d -

Modification au règlement 1920 con
cernant le zonage du quartier Ahuntsic 
et d'une partie du quartier Villeray, déjà 
modifié. 

By-law to amend By-law 2713 concerning 
authorizations providing for the use of pareds of 
land, the erection and the occupancy of buildings 
for specifie purposes, as already amended. 

Hôpital Hôtel--Dieu - alterations to the building 
-Saint-Urbain Street, between Pine Avenue and 
Duluth Avenue. 

Award of oràers 

Award to International Harvester 
Canada of an or der for the suppl y of an 
Internàtionai 1980 truck chassis P.T.C., 
with a team cabin, for a priee of 
-$18 964,80, taxes included. 

Award to International Harvester 
Canada of an arder for the supply of 
seven 1979 International Harvester truck 
chassis with team cabins, and "Frink" 
dump boxes, for a priee of $147 667,04, 
taxes included. 

Award to Pierre Thibault (1972) Ltée 
of an order for the supply of four ladder 
trucks of 30 m, for a priee of 
$584 768,00, taxes included. 

Draft zoning by-laws 
(lst study) 

Amendment to By-law 1920 concern
ing the zoning of Ahuntsie Ward and of 
part of Villeray Ward, as already 
amended. 

\.. 
1 
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- 62e -

Modification au règlement 4980 con
cernant le zonage des quartiers La Fon
taine, Laurier, de Lorimier, Saint-Denis, 
Saint-Jean-Baptiste, Saint-Michel et 
d'une partie des quartiers Bourget, Cré
mazie, Saint-Eusèbe, Saint-Georges, 
Saint-Laurent et Saint-Louis, déjà modi
fié. 

- 62f -

Modification au règlement 2713 con
cernant les autorisations d'utilisation de 
terrains, de construction et d'occupation 
de bâtiments à des fins spécifiques, déjà 
modifié. 

Société Triple A Inc. - bureau d'aide aux 
personnes dans le besoin - 7751, avenue 
Querbes •. 

MOTION 

LUNDI, 28 MAI 1979. 
MONDA Y, MA Y 28, 1979. 

Amendment to By-law 4980 concern
ing the zoning of La Fontaine, Laurier, 
De Lorimier, Saint-Denis, Saint-Jean
Baptiste, Saint-Michael Wards and of 
part of Bourget, Crémazie, St-Eusèbe, 
Saint-George, St. Lawrence and St-Louis 
W ards, as already amended. 

Amendment to By-law 2713 concern
ing authorizations providing for the use 
of parcels of land, the erection and the 
occupancy of buildings for specifie 
purposes, as already amended. 

Société Triple A Inc. - agency for the 
needy - 77 51 Querbes A venue. 

MOTION 

• 63. 

Conseiller Synnott - Liste des candidats éligi
bles aux logements à loyer modique. 

A vis de motions. 

Le greffier de la Ville, 

Councillor Synnott - List of elegible applicants 
for low-rental dwellings. 

Notices of motions. 
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ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE 

tenue le LUNDI, 28 mai 1979, 
à 20:00 heures. 

SONT PRÉSENTS: Monsieur le maire Jean Drapeau, au fauteuil; 

Les conseillers Lamarre, Lorange, Sn y der, F. Des
jardins, Cohen, Gagnon, Gagné, Anfossi, Parker, Malouf, Lussier, La porte, Magnan, 
Paris, Beauchemin, Hamelin, G. Roy, A. Roy, Varin, Martineau, Bélanger, Rail, 
Laramée, Charron, Forcillo, L. Larivée, Léger, Frenière, Millette, Arpin, Roussel, 
Godin, Joubert, A. Desjardins, R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Morin, Lapostolle, 
Prégent, Synnott, Gagnon-Larocque, Feldman, Fainstat et Auf der Maur, M. Marc 
Boyer, greffier de la Ville, et MM. Jean-Jacques Régnier et Georges Bourdon, 
respectivement greffier adjoint et assistant-greffier de la Ville. 

Les conseillers Roussille, Sentenne, Sigouin, La Roche, Luccisano, 
Trottier, Provost, Manolakos et Beaudoin ont également assisté à la présente 
séance à des phases ultérieures. 

À 20:05 heures, le maire déclare l'assemblée ouverte. 

ORDRE DU JOUR 

L'article 1 de l'ordre du jour relatif à la lecture et à la ratification 
du procès-verbal de l'assemblée précédente étant lu, 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De considérer comme lu et de ratifier le procès-verbal de l'asse~blée 
du conseil tenue les 20, 23, 24, 25, 26 et 27 avril 1979. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: 
, 

en consequence. 

Conformément aux règlements du conseil, l'étude de l'ordre dÙ jour 
est suspendue à 20:06 heures, aux fins de permettre les questions des conseillers. 

Advenant ,2!ild'tioheures, constatant que la période prévue de trente 
minutes est terminée, le maire déclare la période de questions close. 

Enuer:tu::de l'article 710 de la charte, le conseiller Lamarre, président 
du comité exécutif, dépose un rapport concernant certains virements de crédits 
effectués à même le chapitre du budget de l'exercice 1978/1979 "Dépenses 
générales d'administration mises à la disposition du comité exécutif11

, et au 
chapitre 1.5 du budget de l'exercice 1979 "Administration générale- Dépenses 
générales", au cours de la période du ler avril au 11 mai 1979. 
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REGULAR MEETING 

held on MONDA Y, May 28, 1979, 
at 20:00 hours. 

WERE PRESENT: Mayor Jean Drapeau, in the Chair; 

Councillors Lamarre, Lorange, Sn y der, F. Des
jardins, Cohen, Gagnon, Gagné, Anfossi, Parker, Mal ouf, Lussier, Laporte, Magnan, 
Paris, Beauchemin, Hamelin, G. Roy, A. Roy, Varin, Martineau, Bélanger, Rail, 
Laramée, Charron, Forcillo, L. Larivée, Léger, Frenière, Millette, Arpin, Roussel, 
Godin, Joubert, A. Desjardins, R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Morin, Lapostolle, 
Prégent, Synnott, Gagnon-Larocque, Feldman, Fainstat and Auf der Maur, and 
M. Marc Boyer, greffier de la Ville, MM. Jean-Jacques Régnier and Georges 
Bourdon, respectively greffier adjoint and assistant-greffier de la Ville. 

Councillors Roussille, Sentenne, Sigouin, La Roche, Luccisano, Trottier, 
Provost, Manolakos and Beaudoin were also present at this meeting at ulterior 
stages. 

At 20:05 hours, the Mayor called the meeting to order. 

ORDER OF THE DA Y 

Item 1 of the order of the day relating to the reading and confirmation 
of the minutes of the preceding meeting having been read, 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To consideras having been read and to ratify the minutes of }eic~ 
conseil meeting held on April, 20, 23, 24, 25, 26 and 27, 1979. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

In accordance with the Rules of Council, the study of the order 
of the day was suspended at 20:06 hours, in order to allow questions from Coun
cillors. 

And, at 20:36 hours, the Mayor, noting that the thirty-minute period 
provided for had ended, declared the question period closed. 

Pur suant to Article 71 0 of the Charter, Councillor Lamarre, président 
du comité exécutif, tabled a report concerning certain transfers of credits out 
of the 1978/1979 fiscal year budget chapter entitled "General expenses of admi
nistration at the disposai of the Executive Committee", and at the budget chapter 
1.5 of the 1979 fiscal year entitled "General administration- General expenses", 
for the period from April 1 to May 11, 1979. 
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LUNDI, 28 mai 1979. 

79 01894' ... :::-: L'article 2 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79-01894) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 01895.- L'article 3 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79-01895) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 01896.- L'article 4 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79-01896) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 
, 

en consequence. 

79 01897.- L'article 5 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79-01897) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter tedit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 01898.- L'article 6 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79-01898) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 
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MONDA Y, May 28 1979. 

79 01894.-. Item 2 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 01895.- Item 3 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 01896.- Item 4 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 01897.- Item 5 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 01898.- Item 6 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 
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LUNDI, 28 mai 1979. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: 
, 

en consequence. 

79 0189~.- ·L'article 7 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79-01899) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 01900.- L'article 8 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79-01900) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 0190.L- L'article 9 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79-01901) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à l'étude de l'article 46 de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

en conséquence. 
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MONDAY, May 28, 1979. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 01899.- Item 7 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 01900.- Item 8 ~o:f, the or der of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 01901.- Item 9 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the study of article 46 of the order of the day. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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LUNDI, 28 mai 1979. 

79 01902.- L'article 46 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79-0190 2) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1, 2 et 3 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux·voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 01903.- _. L'article 10 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79-01903) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 01904.- L'article 11 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79-01904) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à l'étude "en bloc" des rapports du comité exécutif 
constituant les articles 11 et 12 de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: 
, 

en consequence. 
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MONDA Y, May 28, 1979. 

79 01902.- Item 46 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1, 2 and 3 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 01903.- Item 10 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 01904.- Item 11 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the study "as a whole" of the reports du comité 
exécutif referred to under Items 11 and 12 of the order of the day. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

LUNDI, 28 mai 1979. 

De MODIFIER la rubrique de l'article 12 de l'ordre du jour, en y 
remplaçant le crédit de $250 000,00 par celui de $267 000, 00. 

RÉSOLU: 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée, et il est 

, 
en consequence. 

À 20:45 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

Que ce conseil se forme en comité plénier pour procéder à l'étude 
"en bloc11 des rapports du comité exécutif constituant les articles 11 et 12 de 
l'ordre du jour et que soient invités MM. Richard Vanier, directeur du service 
de la voie publique et Richard Roberge, assistant-dirècteur dudit service, à 
prendre place dans la salle des délibérations, afin de répondre aux questions 
des conseillers. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le conseil se forme en comité plénier. Le président de l'assemblée 
désigne le conseiller Arpin, maire suppléant, pour présider le comité plénier; 
à l'invitation de ce dernier, MM. Vanier et Roberge entrent dans la salle des 
délibérations et répondent aux questions des conseillers. 

À 21:25 heures, il est 

Proposé par le conseiller Sigouin, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

Que le comité plénier lève sa séance et fasse rapport.-

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le maire reprend le fauteuil et le conseiller Arpin, président du 
comité plénier, fait rapport au maire que le conseil siégeant en comité plénier 
a levé sa séance et rapporte progrès. 

Le conseil reprend l'étude de la motion des conseillers Lorange et 
Lamarre à l'effet d'adopter le rapport du comité exécutif constituant l'article 11 
de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: 
, 

en consequence. 

79 01905.- L'article 12 de l'ordre du jour, tel qu'il a été modifié, étant 
lu pour prendre en délibération le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79-01905) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est -· . 

RÉSOLU: en conséquence. 
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MONDA Y, May 28, 1979. 

It was 

Moved by Councillor Loran:ge, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

. To AMEND the text of Item 12 of the order of the day by replacing 
the credit of $250 000,00 by the credit of $267 000,00. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

At 20:45 hours, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That le conseil go into Committee of the Whole to proceed with 
the study "as a whole" of the reports from le comité exécutif referred to under 
Items 11 and 12 of the order of the day and be invited MM. Richard Vanier, 
directeur du service de la voie publique and Richard Roberge, assistant-directeur 
of the said department, to sit in the Council Room to answer questions from 
Councillors. 

This motion having been put, it was adopted. 

Le conseil then resumed in Committee of the Whole. The Chairman 
of the meeting, designated Councillor Arpin,5~.cting Mayor, to chair the Committee 
of the Whole at the invitation of the latter, MM. Vanier and Roberge, entered 
the Council Room to answer questions from Councillors. 

At 21:25 hours, it was 

Moved by Councillor Sigouin, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That the Committee of the Whole adjourn its meeting and report 
au conseil. 

This motion having been put, it was adopted. 

The Mayor resumed the chair and Councillor Arpin, Chairman of 
the Committee of the Whole, reported to the Mayor that le conseil sitting in 
Committee of the Whole had adjourned its meeting and he reported progress. 

Le conseil resumed the study of the motion of Councillors Lorange 
and Lamarre to adopt the report from le comité exécutif referred to under 
Item 11 of the order of the day. · 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 01905.- Item 12 of the arder of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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LUNDI, 28 mai 1979. 

79 01906.- L'article 13 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79-01906) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 01907.- L'article 14- de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79-01907) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 01908.- L'article 15 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: · 

(Pour rapport voir dossier 79-01908) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant, à ce stade de la séance le maire quitte 
le fauteuil et le conseil choisit le conseiller Léger pour présider l'assemblée. 

Le débat se poursuivant et la motion des conseillers Lorange et 
Lamarre étant alors mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. (Les conseillers Eainstat et Auf Der Maur dissidents) 

79 01909.- L'article 16 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79-01909) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 
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MONDA Y, May 28 1979. 

79 01906.- Item 13 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 01907.- Item 14 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 01908.- Item 15 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising, at this stage of the meeting, the Mayor left 
the chair and council elected Councillor Léger as chairman of the meeting. 

The debate continued and the motion of Councillors Lorange and 
Lamarre having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. (Councillors Fainstat and Auf der Maur dissenting) 

79 01909.- Item 16 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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LUNDI, 28 mai 1979. 

79 01910.- L'article 17 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79-01910) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 01911.- L'article 18 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79-01911) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à l'étude "en bloc" des rapports du comité exécutif 
constituant les articles 19, 20 et 21 de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: 
, 

en consequence. 

À 22;.f0 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
· Appuyé par le conseiller Lamarre, 

Que ce conseil se forme en comité plénier pour procéder à l'étude 
"en bloc" des rapports du comité exécutif constituant les articles 19, 20 et 21 
de l'ordre du jour, et que soit invité M. Aimé Desautels, directeur du service 
de l'urbanisme, à prendre place dans la salle des délibération, afin de répondre 
aux questions des conseillers. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le conseil se forme en comité plénier. Le président de l'assemblée 
désigne le conseiller Arpin, maire suppléant, pour présider le comité plénier; 
à l'invitation de ce dernier, M. Desautels entre dans la salle des délibérations 
et répond aux questions des conseillers. 
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MONDA Y, May 28, 1979. 

79 01910.- Item 17 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 01911.- Item 18 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed at the study "as a whole" of the reports du comité exécutif 
referred to under Items 19, 20 and 21 of the order of the day. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

At 22:10 hours, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That le conseil go into Committee of the Whole to proceed with 
the study "as a whole" of the reports du cqmité exécutif referred under Items 
19, 20 and 21 of the order of the day, and be invited M. Aimé Desautels, directeur 
du service de l'urbanisme, to sit in the Council Room, to answer questions from 
Councillors. 

This motion having been put, i t was adopted. 

Le COJ1seil then resumed in Committee of the Whole. The Chairman 
of the meeting designated, Councillor Arpin, acting mayor, to chair the Com
mittee of the Whole; at the invitation of the latter, M. Desautels entered the 
Council Room to answer questions from Councillors. 
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À 22:55 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lamarre, 
Appuyé par le conseiller Lorange, 

LUNDI, 28 mai 1979. 

Que le comité plénier lève sa séance et fasse rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le maire reprend le fauteuil et le conseiller Arpin, président du 
comité plénier, fait rapport au maire que le conseil siégeant en comité plénier 
a levé sa séance et rapporte progrès. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'ajourner la présente séance au MARDI, 29 mai 1979, à 20:00 heures, 
pour continuer l'étude de l'ordre du jour. 

RÉSOLU: 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 

Je donne mon assentiment et j'appose ma 
signature aux résolutions, etc., contenues 
dans ce procès-verbàl, ce trentième jour 
de mai 1979. 

LE MAIRE, 
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MONDA Y, May 28, 1979 • 
. . ·'· 

At 22:55 hours, it was 

Moved by Councillor Lamarre, 
Seconded by Councillor Lorange, 

That the Committee of the Whole adjourn its meeting and report 
au conseil. 

This motion having been put, it was adopted. 

The Mayor resumed the chair and Councillor Arpin, Chairman of 
the Committee of the Whole, reported to the Mayor that le conseil sitting in 
Committee of the Whole had adjourned its meeting and he reported progress. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adjourn this meeting to TUESDAY, May 29, 1979, at 20:00 hours, 
to continue the study of the order of the day. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

(signed) 
LE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 

I hereby give my assent and affix my sig
nature to the resolutions, etc., contained 
in these minutes, this thirtieth day of 
May 1979. 

(signed) Jean Drapeau 
MAYOR. 
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ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE AJOURNÉE 

tenue le MARDI, 29 mai 1979, 
à 20:00 heures. 

SONT PRÉSENTS: En l'absence du maire, le conseil choisit le conseil
ler Hamelin pour présider l'assemblée; 

Les conseillers Lamarre, Lorange, Sn y der, F. Des
jardins, Roussille, Si gouin, La Roche, Gagnon, Parker, Malouf, Luccisano, Lussier, 
Trottier, Paris, Hamelin, G. Roy, A. Roy, Varin, Martineau, Bélanger, Rail, 
Laramée, Charron, Arpin, Roussel, Godin, Joubert, A. Desjardins, Manolakos, 
R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Beaudoin, Morin, Prégent, Gagnon-Larocque 
et Fainstat, M. Marc Boyer, greffier de la Ville, et MM. Jean-Jacques Régnier 
et Georges Bourdon, respectivement greffier adjoint et assistant-greffier de 
la Ville. 

Les conseillers Sentenne, Cohen, Gagné, Laporte, Magnan, Beauchemin, 
Provost, Léger, Frenière, Lapostolle, Synnott, Feldman et Auf der Maur ont 
également assisté à la présente séance à des phases ultérieures. 

ORDRE DU JOUR 

Conformément aux règlements du conseil, l'étude de l'ordre du jour 
est suspendue à 20:00 heures, aux fins de permettre les questions des conseillers. 

Advenant 20:15 heures, constatant que la période prévue de quinze 
minutes est terminée, le président déclare la période de questions close. 

Le conseil reprend l'étude "en bloc" des rapports du comité exécutif 
constituant les articles 19, 20 et 21 de l'ordre du jour. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

Que ce conseil se forme en comité plénier pour procéder à l'étude 
"en bloc" des rapports du comité exécutif constituant les articles 19, 20 et 21 
de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le conseil se forme en comité plénier. Le président de l'assemblée 
désigne le conseiller Arpin, maire suppléant, pour présider le comité plénier; 
à l'invitation de ce dernier, MM. Aimé Desautels, directeur du service de l'ur
banisme et Claude Deschambault, surintendant adjoint de la division adminis
trative audit service entrent dans la salle des délibérations et répondent aux 
questions des conseillers. 

À 21:40 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

Que le comité plénier lève sa séance et fasse rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le conseiller Hamelin reprend le fauteuil et le conseiller Arpin, prési-· 
dent du comité plénier, fait rapport au président de l'assemblée que le conseil 
siégeant en comité plénier a levé sa séance et rapporte progrès. 
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REGULAR ADJOURNED MEETING 

held on TUESDA Y, May 29, 1979, 
at 20:00 hours. 

WERE PRESENT: Iathe absence of the Mayor, Council chose Coun
cillor Hamelin to preside the meeting. 

Councillors Lam arre, Lor ange, Sn y der, F. Desjardins, 
Roussille, Sigouin, La Roche, Gagnon, Parker, Mal ouf, Luccisano, Lussier, 
Trottier, Paris, Hamelin, G. Roy, A. Roy, Varin, Martineau, Bélanger, Rail, 
Laramée, Charron, Arpin, Roussel, Godin, Joubert, A. Desjardins, Manolakos, 
R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Beaudoin, Morin, Prégent, Gagnon-Larocque 
and Fainstat, and M. Marc Boyer, greffier de la Ville, MM. Jean-Jacques Régnier 
and Georges Bourdon, respectively greffier adjoint and assistant-greffier de 
la Ville. 

Councillors Sentenne, Cohen, Gagné, Laporte, Magnan, Beauchemin, 
Provost, Léger, Frenière, Lapostolle, Synnott, Feldman and Auf der Maur were 
also present at this meeting at ulterior stages. 

OROER OF THE DAY 

In accordance with the Rules of Council, the study of the arder 
of the day was suspended at 20:00 hours, in arder to allow questions from Councillors. 

And, at 20:15 hours, the Chairman, noting that the fifté~n-minute 
period provided for had ended, declared the question period closed. 

Le conseil resumed the study "as a whole" of the reports du comité 
exécutif referred to under Items 19, 20 and 21 of the arder of the day. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That le conseil go into Committee of the Whole to proceed with 
the study "as a whole" of the reports du comité exécutif referred to under Items 

, 19, 20 and 21 of the arder of the day. 

This motion having been put, it was adopted. 

Le conseil then resumed in Committee of the Whole. The Chairman 
of the meeting designated, Councillor Arpin, acting mayor, to chair the Committee 
of the Whole; at the invitation of the latter, MM. Aimé Desautels, directeur 
du service de l'urbanisme and Claude Deschambault, surintendant adjoint de 

· la division administrative of the said department entered in the Council Room 
to answer questions from Councillors. 

At 21:40 hours, i't was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That the Committee of the Whole adjourn its meeting and report 
au conseil. 

This motion having been put, it was adopted. 

Councillor Hamelin resumed the chair and Councillor Arpin, Chairman 
of the Committee of the Whole, reported to the Chairman of the meeting that 
le conseil sitting in Committee of the Whole had adjourned its meeting and 
he reported progress. 
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MARDI, 29 mai 1979. 

79 01912.- L'article 19 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79-01912) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

Il est alors 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De modifier la rubrique 20 de l'ordre du jour, en remplaçant le montant 
de $394 571,87 par celui de $397 671,88. 

79 01913.- L'article 20 de l'ordre du jour, tel qu'il a été modifié, étant 
lu pour prendre en délibération le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79-01913) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 01914.- L'article 21 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79-01914} 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement.et, 
un débat s'engageant, et ladite motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 4 sont en conséquence lus et étudiés article par 
artiCle. 

En conformité de la charte de la Ville, ce projet de règlement sera 
inscrit de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue 
après l'expiration d'un délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors 
suivant la loi. 
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TUESDAY, May 29, 1979. 

79 01912.- Item 19 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

It was then 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o am end the heading of Item 20 of the or der of the day, by replacing 
the amount of $394- 571,87 by that of $397 671,88. 

79 01913.- Item 20 of the order of the day, as amended, having been read 
to consider the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 01914-.- Item 21 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed .with the reading and the study of said draft by-law and, 
a debate arising, and the said motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 4 were accordingly read and studied article by article. 

In accordance with the City Charter, this draft by-law will again 
be listed on the order of the day of the first meeting to be held after the expiry 
of a period of thirty days in order that le conseil may dispose of it according 
to law. 
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MARDI, 29 mai 1979. 

Il est alors 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

DE MODIFIER la rubrique 22 de l'ordre du jour, en remplaçant le 
montant de $228 505,00 par celui de $268,,245,00. 

79 01915.- L'article 22 de l'ordre du jour, tel qu'il a été modifié, étant 
lu pour prendre en délibération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79-01915) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 01916.- L'article 23 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79-01916) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 01917.- L'article 24 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79-01917) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 01918.- L'article 25 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79-01918) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 
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TUESDAY, May 29, 1979. 

It was then 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o AM END the heading of Item 22 of the or der of the day, by replacing 
the amount of $228 505,00 by that of $268 245,00. 

79 01915.- Item 22 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 01916.- Item 23 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 01917.- Item 24 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 01918.- Item 25 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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MARDI, 29 mai 1979. 

79 01919.- L'article 26 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79-01919) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 01920.- L'article 27 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79-01920) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 01921.- L'article 28 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79-01921) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 01922.- L'article 29 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

{Pour rapport voir dossier 79-01922) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 
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TUESDA Y, May 29, 1979. 

79 01919.- Item 26 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: according1y. 

79 01920.- Item 27 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 01921.- Item 28 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 01922.- Item 29 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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79 01925.- L'article 32 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

79-01925) 
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TUESDAY, May 29, 1979. 

79 01923.- Item 30 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said report. 
.. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 01924-.- Item 31 of the or der of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 01925.- Item 32 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 01926.- Item 33 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, i t was adopted and i t was 

RESOLVED: accordingly. 
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MARDI, 29 mai 1979. 

79 01927.- L'article 34 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79-01927) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 01928.- L'article 35 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79-01928) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

79 01929.- L'article 36 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79-01929) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 01930.- L'article 37 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79-01930) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 
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TUESDA Y, May 29, 1979. 

79 01927.- Item 34- of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 01928.- Item 35 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED: accordingl y. ( Councillor F ainsta t dissenting) 

79 01929.- Item 36 of the or der of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 01930.- Item 37 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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MARDI, 29 mai 1979. 

79 01931.- L'article 38 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79-01931) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 01932.- L'article 39 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 7~-o 19 32) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 01933.- L'article 4-0 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79-01933) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: ·en conséquence. 

79 01934-.- L'article 4-1 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79-01934) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 
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TUESDA Y, May 29, 1979. 

79 01931.- Item 38 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 01932.- Item 39 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was · 
adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 01933"'- Item EfO of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 01934.- Item 4Lof the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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MARDI, 29 mai 1979. 

79 01935.- L'article 42 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79-01935) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 01936.- L'article 43 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79-01936) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 01937.- L'article 44 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79-01937) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant 1~, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

Archives de la Ville de Montréal



28 

TUESDA Y, May 29, 1979. 

79 01935.- Item 42 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 01936.- Item 43 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 01937.- Item 44 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 ha:ving been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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MARDI, 29 mai 1979. 

79 01938.·- L'article 4-5 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79-01938) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 01939.- L'article 4-7 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79-01939) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 4- étant lus, il sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 0194-0.- L'article 4-8 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79-01940) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 
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TUES DA Y, May 29, 1979. 

79 01938.- Item 45 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 01939.- Item 47 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 4 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 01940.- Item 48 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, i t was adopted and i t was 

RESOLVED: accordingl y. 
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MARDI, 29 mai 1979. 

79 01941.- L'article 49 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79-01941) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

7.9:01942.- L'article 50 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79-01942) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Proposé par le conseiller La Roche, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De retourner ledit rapport et le projet de règlement qui y est annexé 
au comité executif. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: 
, 

en consequence. 

79 01943.- L'article 51 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79-01943) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motio!l étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1, 2 et 3 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 
, 

en consequence. 
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TUESDA Y, May 29, 1979. 

79 01941.- Item 49 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read,at was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 01942.- Item 50 of the or der of the day having been re ad to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

Moved by Councillor La Roche, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To refer back the said report and the draft by-law annexed thereto 
au comité executif. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 01943.- Item 51 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1, 2 and 3 hav:ing been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 
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MARDI, 29 mai 1979. 

79 01944.- L'article 52 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79-01944) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1, 2 et 3 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 01945.- L'article 53 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79-01945) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée. · .·~ 

Les articles 1 à 17 sont en conséquence lus et étudiés article par 
article. 

79 01946.- L'article 54 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79-01946) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux. voix, elle 
est adoptée. 

Les articles 1 à 5 sont en conséquence lus et étudiés article par 
article. 

' 
1 
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TUESDA Y, May 29, 1979. 

79 0194-4.- Item 52 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1, 2 and 3 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 0194-5.- Item 53 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

adopted. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

And, a debate aiising and the 'said motion having been put, it was 

Articles 1 to 17 were accordingly read and studied article by article. 

79 0194-6.- Item 54- of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

adopted. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 

Articles 1 to 5 were accordingly read and studied atticle by article. 
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MARDI, 29 mai 1979. 

79 01947.- L'article 55 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier . 79-0194 7) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Roussille. 

De MODIFIER le projet de règlement présentement devant le conseil, 
en y retranchant dans l'article 1 le paragraphe 5.781 concernant le Centre d'Ac
cueil de Bienfaisance pour Personnes du Troisième Âge (paragraphe 1), et de 
retourner au comité exécutif le dossier qui y est relatif. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1, tel qu'il a été modifié, est en conséquence lu et étudié. 

En conformité de la charte de la Ville, les projets de règlements 
faisant l'objet des articles 53 à 55 inclusivement de l'ordre du jour seront ins
crits de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue après 
l'expiration d'un délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors suivant 
la loi. 

79 01948.- L'article 56 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du 
projet de règlement suivant étant lu: 

RÉSOLU: 

(Pour règlement voir dossier 79-01948) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Roussille, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1, 2 et 3 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Roussille, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 01949.- L'article 57 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du 
projet de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 79-01949) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Roussille, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

l 
1 
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TUESDAY, May 29, 1979. 

79 01947.- Item 55 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Roussille, 

To AMEND the draft by-law now before council by deleting in Article 1, 
paragraph 5.781 concerning le Centre d'Accueil de Bienfaisance pour Personnes 
du Troisième Age (paragraph 1), and to refer back to the comité exécutif the 
dossier relating thereto. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1, as amended, was accordingly read and studied. 

In accordance with the City Charter, the draft by-laws referred 
to under Items 53 to 55 inclusive of the order of the day will again be listed 
on the order of the day of the first meeting to be held after the expiry of a 
period of thirty days in order that le conseil may dispose of them according 
to law. 

79 01948.- Item 56 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Roussille, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1, 2 and 3 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Roussille, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 01949.- Item 57 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Roussille, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 
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RÉSOLU: 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Roussille, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

MARDI, 29 mai 1979. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 
, 

en consequence. 

79 01950.- L'article 58 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du 
projet de règlement suivant étant lu: 

RÉSOLU: 

(Pour règlement voir dossier 79-01950) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Roussille, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Roussille, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 01951.- L'article 59 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du 
projet de règlement suivant étant lu: 

RÉSOLU: 

(Pour règlement voir dossier 79-01951) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Roussille, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Roussille, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 
, 

en consequence. 

79 01952.- L'article 60 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du 
projet de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 79-01952) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Roussille, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 
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TUESDA Y, May 29, 1979. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Roussille, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 01950.- Item 58 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Roussille, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles l and 2 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Roussille, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 01951.- Item 59 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Roussille, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 and 2 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Roussille, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 01952.- Item 60 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Roussille, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 
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MARDI, 29 mai 1979. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Roussille, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 01953.- L'article 61 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du 
projet de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 79-01953) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Uarticle 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 01954-.- L'article 62 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du 
projet de règlement suivant étant lu: 

RÉSOLU: 

(Pour règlement voir dossier 79-01954) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit proj'et de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

Les projets de règlement constituant les articles 61 et 62 de l'ordre 
du jour seront promulgués sous un même règlement. 
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TUESDA Y, May 29, 1979. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 and 2 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Roussille, 

T o adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 01953.- Item 61 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 01954.- Item 62 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

The draft by-laws referred under Items 61 and 62 of the order of 
the day will be enacted un der the same by-law. 
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MARDI, 29 mai 1979. 

79 01955.- L'article 62a de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79-01955) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

79 019 56.- L'article 62b de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79-01956) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

79 01957.- L'article 62c de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79-01957) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 01958.- L'article 62d de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

79-01958) 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

J\ 
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TUESDA Y, May 29, 1979. 

79 01955.- Item 62a of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Council1or Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

79 01956.- Item 62b of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

79 01957.- Item 62c of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED: according1y. 

79 01958.- .Item 62d of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 
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MARDI, 29 mai 1979. 

79 01959.- L'article 62e de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

79-01959) 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1, 2 et 3 sont en conséquence lus et édudiés article 
par article. 

79 01960.- L'article 62f de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

79-01960) 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

En conformité de la charte de la Ville, les projets de règlements 
faisant l'objet des articles 62d à 62f inclusivement de l'ordre du jour seront 
inscrits de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue 
après l'expiration d'un délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors 
suivant la loi. 

79 01961.- il est 

Proposé par le conseiller Lorange,, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De. consentir, en conformité de l'article 121 de la charte, à recevoir 
et étudier un rapport du comité exécutif à l'effet de voter les crédits suivants 
pour la reconstruction de trottoirs sur les deux côtés de la rue Sherbrooke, là 
où requis: 

a) $269 900,00 de l'avenue Hampton au boulevard Cavendish; 

b)} $240 000,00 - de l'avenue Mareil à l'avenue Hampton; 

c) $ 65 000, 00 - de la rue Addington à l'avenue Mareil. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée. 

RÉSOLU: 

Le rapport suivant est en conséquence soumis: 

(Pour rapport voir dossier 79-01961) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 
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TUESDA Y, May 29, 1979. 

79 01959.- Item 62e of the order of the day having been read to 
consider the following report du comité exécutif: 

article. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1, 2 and 3 were according1y read and studied article by 

79 01960.- Item 62f of the or der of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

In accordance with the City Charter, the draft by-laws referred 
to under Items 62d to 62f inclusive of the order of the day will again be listed 
on the order of the day of the first meeting to be held after the expiry of a 
period of thirty days in order that le conseil may dispose of them according 
to law. 

79 01961.- It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To agree, in accordance with Section 121 of the Charter, to receive 
and study a report from the comité exécutif concerning the voting of the following 
credits for the rebui:lding of sidewalks on both sides of Sherbrooke Street, where 
required: 

a) $269 900,00 - from Hampton A venue to Cavendish Boulevard; 

b) $240 000,00 -from Mareil Avenue to Hampton Avenue; 

c) $ 65 000, 00 - from Adc!ington Street to Mareil Street. 

And, a debàte arising and the said motion having been put, it was 
adopted. 

The following report was therefore submitted: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o a do pt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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79 01962.- Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

MARDI, 29 mai 1979. 

De conseirtir, en conformité de l'article 121 de la charte, à recevoir 
et étudier un rapport du comité exécutif à l'effet de voter les crédits suivants 
pour la reconstruction de pavages sur la rue Sherbrooke: 

$302 800,00 - d'un point situé à l'est de la rue Addington à l'avenue Mareil: 

$805 000, 00 - de la rue Mareil à l'avenue Hampton. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux-voix, elle 
est adoptée. 

RÉSOLU: 

79 01963.-

Le rapport suivant est en conséquence soumis: 

(Pour rapport voir dossier 79-01962) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De consentir, en conformité de l'article 121 de la charte, à recevoir 
et étudier un rapport du comité exécutif à l'effet de voter un crédit de 
$850 000,00 pour la reconstruction du pavage sur la rue Sherbrooke, de l'avenue 
Hampton au boulevard Cavendish. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée. 

RÉSOLU: 

Le rapport suivant est en conséquence soumis: 

(Pour rapport voir dossier 79-01963) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 01964.- L'article 63 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration la motion suivante: 

Proposé par le conseiller Synnott, 
Appuyé par les conseillers Prégent, 
Martineau et Godin, 

"ATTENDU les milliers de demandes pour logements à loyer modique;; 
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79 01962.-

TUESDAY, May 29, 1979. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by .. Councillor Lamarre, 

To agree, in accordance with Section 121 of the Charter, to receive 
and study a report from the comité exécutif concerning the voting of the following 
credits for the rebuilding of pavement on Sherbrooke Street: 

$302 800, 00 - from a point located east of Addington Street to Mareil Avenue; 

$805 000, 00 - from Mareil Street to Hampton A venue. 

adopted. 
And, a debate arising and the said motion having been put, it was 

The following report was therefore submitted: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 01963.- It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To agree, in accordance with Section 121 of the Charter, to receive 
and study a report from the comité exécutif concerning the voting of a credit 
of $84-0 000,00 for the rebuilding of pavement on Sherbrooke Street, from Hampton 
A venue to Cavendish Boulevard. 

adopted. 
And, a debate arising and the said motion having been put, it was 

The following report was therefore submitted: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 01964-.- Item 63 of the order of the day having been read to consider 
the following motion: 

Moved by Councillor Synnott, 
Seconded by Councillors Prégent, 
Martineau and Godin, 

"WHEREAS there are thousands of applications for low-rent housing 
units; 
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MARDI, 29 mai 1979. 

ATTENDU le nombre restreint de logements à loyer modique dis
ponibles; 

Il est proposé 

De prier le comité exécutif d'étudier la possibilité d'appliquer ce 
qui suit: 

"Que la liste des candidats éligibles soit contrôlée d'après 
des critères pré-établis, puis que les logements à loyer mo
dique disponibles soient attribués par tirage au sort.". 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. (Les conseillers Léger et Fainstat dissidents) 

79 01965.- L'article de l'ordre du jour relatif aux avis de motions étant 
lus, aucun avis de motion n'est déposé sùr la table du greffier. 

À 22:35 heures, ce jour, toutes les affaires soumises au conseil 
étant expédiées, l'assemblée est close. 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 

~ OVt~ ~~< -.. 

Je donne mon assentiment et j'appose ma 
signature aux résolutions, etc., contenues 
dans ce procès-verbal, ce premier juin 1979. 

LE MAIRE, 

Ce procès-verbal a été ratifié à l'assemblée du conseil tenue 
le 18 juin 1979. 

LE MAIRE; 

œ~ 
. LE GREFFIER DE LA VILLE, 
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TUESDA Y, May 29, 1979. 

WHEREAS there is a limited number of low-rent housing units available; 

It was inoved 

To request the comité exécutif to study the possibility of applying 
the following: 

"That the list of qualified applicants be verified on the basis 
of pre-determined criteria, and that the available low-rent 
housing units then be allocated by means of a drawing.". 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. (Councillors Léger and Fainstat dissenting) 

79 01965.- The Item of the order of the day relating to notices of motion, 
no notice of motion was tabled with le greffier. 

At 22:35 hours, this day, le conseil having disposed of all 
business submitted toit, the meeting ended. 

(signed) 
LE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 

1 hereby give my assent and affix my sig
nature to the resolutions, etc. contained 
in these minutes, this first dây;of June 
1979. 

(signed) Jean Drapeau 
MAYOR. 

These minutes were ratified at the Council meeting 
held on June 18, 1979. 

Traduction du procès-verbal 
de l'assemblée du conseil des 
28 et 29 mai 1979. 

~ ~· \\"""~ 
Greffier de la Vi!e. 

(signed) Jean Drapea4 
MAYOR. 

(signed) Marc Boyer, 
GREFFIER DE LA VILLE. 
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Assemblée régulière 

DU 

conseil de la 

VILLE DE MONTRML 

LUNDI, 18 JUIN 197f 

A 20:00 HEURES 

AVIS DE CONVOCATION 

Hôtel de Ville_ 12 juin 1979 

Prenez avis qa' une assemblée ré ga~ 
lière da CONSEIL est convoquée à la 
demande du COMITE EXECUTIF, 
pour LUNDI_ DIX~HUITIEME joar 
de JUIN courant à 20:00 HEURES, 
dans la salle da conseil, à r hôtel de v ille, 
afin de prendre en considération les 
affaires spécifiées dans r ordre da jour 
suivant: 

Regular Meeting 

DU 

conseil de la 

VILLE DE MONTRÉAL 

MONDAY, JUNE 18, 1979 

AT 20:00 HOURS 

NOTICE OF :MEETING 

City Hall, Jane 12, 1979 

T ake notice that a regalar meeting 
du CONSEIL is called at the re~ 
qaest da COMITE EXECUTIF, for 
MONDAY, the EIGHTEENTH day 
of JUNE instant, at 20:00 HOURS, 
in the Coancil Room, City Hall, to 
consider the business specified in the 
following arder of the day : 
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ASSEMBLI!E !ŒGULŒRE 

ORDRE DU JOUR 

LUNDI, 18 JUIN 1979. 
MONDAY, JUNE 18, 1979. 

REGULAR MEETING 

ORDER OF THE DAY 

-·-
Lecture et ratification du procès~verbal de 

l'assemblée précédente. 

PERIODE DE QUESTIONS 

Maire suppléant 

Reading and confirmation of the minutes of the 
preceding meeting. 

QUESTION PERIOD 

Acting Mayor 
-2-

Nomination du maire suppléant pour le présent 
terme. 

RAPPORTS DU 
COMITE EXECUTIF 

V ote d'un crédit et octroi 
d'un contrat 

Appointment of the Acting Mayor for the 
present term. 

REPORTS DU 
COMITE EXÉCUTIF 

V oting of a credit and awarding 
of a contract 

-3-

a) $325,000,00 - fourniture et livraison de 
vannes à papillon de 72" ( 1800 mm), 60" 
( 1500 mm) et 48" ( 1200 mm) de diamètre pour 
la rénovation du poste de contrôle Av;vater. 

b) octroi à Grossiste en Matériel de Plomberie 
Idéal Ltée d'un contrat à cette fin, au prix de sa 
soumission, soit $291,722,64. 

Octroi de commandes 

a) $325,000,00 - for the supply and delivery 
of butterfly~valves of a diameter of 72" ( 1800 mm) , 
60" ( 1500 mm) and 48" ( 1200 mm) for the re~ 
novation of the Atwater control station. 

b) awarding to Grossiste en Matériel de Plom~ 
herie Idéal Ltée of a contract for such purpose, for 
the priee of their tender, amounting to $291,722,64. 

Awarding of orders 
-4-

Octroi à Durand Pontiac Buick Ltée, d'une 
commande pour la fourniture de deux fourgons type 
"Van", au prix de $24,017,88, taxes incluses. 

Octroi à Canvan Supply Ltd. d'une commande 
pour la fourniture d'un opérateur mécanique, pour 
vannes, au prix de $26,973,30, taxes incluses. 

-ft-

Octroi à Les Fils Métalliques Laramée ( 1973) 
Inc., d'une commande pour la fourniture de paniers 
à rebut en broche d'acier, au prix de $48,937,50 
taxes incluses. 

Réserves foncières 

Awarding to Durand Pontiac Buick Ltée of an 
orcier for the supply of two type "Van" trucks, for a 
priceof $24,017,88, indu ding taxes. 

A \varding to Canvan Supply Ltd. of an order 
for the supply of a mechanical operator of water~ 
gates, for a priee of $26,973,00, including taxes. 

Awarding to Les Fils Métalliques Laramée 
( 1973) Inc., of an order for the supply of waste 
baskets in steel mesh, for a priee of $48,937,50, 
including taxes. 

Land reserves 
- 7-

Renouveler la réserve aux fins: 

a) de rue et d'un meilleur aménagement des 
abords, de certains emplacements situés au nord~ 
ouest de la rue Saint Patrick, de part et d'autre 
de la rue de Condé, et au sud~ouest de la rue 
Bridge, entre les rues Wellington et Saint Patrick; 

b) d'un meilleur aménagement des abords de la 
rue Bridge élargie, d'un emplacement situé au sud~ 
ouest de la rue Bridge, entre les rues Wellington 
et Saint Patrick, 

décrétée par le conseil le 2 mai 1977. 

Renewal of the reserve for purposes of: 

a) a street and a better development of approaches, 
of certain sites located north-west of Saint Patrick 
Street, on both sides of de Condé Street, and 
south-west of Bridge Street, between Wellington 
and Saint Patrick Streets; 
b) a better development of the approaches to 
widened Bridge Street, of a site located south-west 
of Bridge Street, between Wellington and Saint 
Patrick Streets, 

as ordained by council on May 2, 1977. 

Archives de la Ville de Montréal



41 

-a
Réserver, aux fins de rues, certains terrains si~ 

tués au nord~est de la 61e Avenue et au sud~est 
de la 6e Rue (Plan S~82 Rivière~des~ Prairies). 

Modification d'une résolution 

LUNDI, 18 JUIN 1979. 
MONDAY, JUNE 18, 1979. 

To reserve, for street purposes, certain parcels 
of land located north~east of 61st Avenue, south~ 
east of 6th Street (Plan S~82, · Rivières~des~ 
Prairies). 

Amendment to a resolution 
-9-

En date du 30 septembre 1970 ( 4818) relative 
à l'acquisition de certains immeubles requis pour 
l'élargissement de la Se Rue, entre les 54e et 61e 
Avenues. 

Approbation d'actes 

Dated September 30, 1970 ( 4818) concerning 
the acquisition of certain immovables required fot 
the widening of 8th Street, between 54th and 61st 
Avenues. 

Approval of deeds, 
-10. 

Acquisition de monsieur Raymond Angrignon, 
aux fins de ruelles, d'un emplacement vacant for~ 
mé d'une partie du lot 172~2326 au nord~ouest de 
la rue Holt, entre les 4e et 5e Avenues, au prix de 
$450,00. 

Acquisition from Mr. Raymond Angrignon, for 
lane purposes, of a vacant site made up of part of 
lot 172~2326 north~west of Holt Street, between , 
4th and 5th Avenues, for a priee of $450,00. 

-n-
Location de monsieur Réal Théoret, d'un local 

situé au rez~de~chaussé du bâtiment portant les 
numéros 770 et 780 est, boulevard Henri~Bourassa 
pour une période de deux ans ·à compter du 1er 
juillet 1979, moyennant un loyer mens1,1d de 
$5 000,00. 

Usine Chades~J. Des Baillets 

Leasing from Mr. Réal Théoret of premises 
located on the ground floor of the building bearing 
Nos. 770 and 780 Henri~Bourassa Boulevard East, 
for a period of two years beginning July 1, 1979, 
for a monthly rent of $5,000,00. 

Charles~]. Des Baillets plant 
-·12-

Contrat entre la Ville et Honeywell Limitée, re~ 
lativement à l'entretien de l'ôrdinateur de rusip.e -
Charles~J. Des Baillets, pour une période de trois 
ans à compter du 1er juillet 1979. 

Les Immeubles Viaduc Inc. 

Contract between la Ville and Honeywell Limit~ 
ed concerriing the maintenance.of the computer at 
the Charles~}. Des Baillets plant, for a period of 
three years beginning July L 1979. 

Les Immeubles Viaduc Inc. 
-13-

Annulation d'un bail emphytéotique intervenu le 
25 janvier 1978, entre la Ville et Les Immeubles 
Viaduc Inc., relativement à la cession d'un empla~ 
cement situé à l'angle nord~est de la rue Cloutier et 
du boulevard Saint~Laurent. 

Projet de règlement 

Abrogation du règlement 5155 intitulé: "Permis~ 
sion à Les ·Immeubles Viaduc Inc. d'occuper une 
partie du domaine public située sous le viaduc 
Rosemont~Van Horne et composée d'une partie des 
lots 10~427, 429, 430, 431, 432 et 433 du cadastre 
officiel du Village de Côte~Saint~Louis". 

Le Patro Le Prévost 

Cancellation of a emphyteutic lease entered into 
on January 25, 1978 between la Ville and Les 
immeubles Viaduc Inc., concerning the transfer of 
a site located at the north~east corner of Cloutier 
Street and Sain~Laurent Boulevard. 

Draft by~law 

Repealing of By~law 5155 entitled: "Authoriza,. 
tien for Les Immeubles Viaduc Inc., to occupy a 
part of the p~blic domain located under the Rose~ 
mont~ Van Horne· viaduc and made up of a part 
of lots 10~427, 429, 430, 431, 432 and 433 of the 
official cadastre of the Village of Côte~Sain~ 
Louis". 

. Le Patro Le Prévost 
- 1:5-

Modification au bail emphytéotique intervenu 
entre la Ville et Le Patro Le Prévost, relativement 
à la cession d'un emplacement situé au sud~est de 
la rue Everett, entre l'avenue Christophe~Colomb 
et l'avenue de La Roche. 

HABITATION 

Modification of the emphyteutic lease intered 
into between la Ville and Le Patro Le Prévost con~ 
cerning the transfer of a site located south~east of 
Everett Street, between Christophe~Colomb Ave~ 
nue and de La Roche Avenue. 

HOUSING 
-16-

Approbation en principe du programme général 
· de logements à loyer modique intitulé: "Program~ 

me de logements à loyer modique 1979". 

Approval in principle of the generallow~rental 
housing program entitled: "Low~rental housing 
pro gram 1979". 
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Domaine public 

LUNDI, 18 JUIN 1979. 
MONDAY, JUNE I8, 1979. 

Public domain 
-17-

Verser dans le domaine public de la Ville, aux 
fins de ruelle, une partie des lots 399-233 et 399-
231, situés au sud-est de l'avenue Dubuisson et au 
sud-ou~t de la rue Pïerre-Tétrea1,1lt. 

Projet de règlement 

Transfer to the City's public domain, for hme 
purposes, of part of lots 399-233 and 399-234 
located south-east of Dubuisson Avenue, south
west of Pierre-T étreault Street. 

Draft by-law 
-18. 

Permission à La Cie de Chaussure J.P. Corbeil 
Ltée d'occuper le domaine public avec un revête
ment extérieur sur les faces de la bâtisse portant 
les numéros 529, 533 et 535 est, rue Ontario; les 
faces à être recouvertes étant situées sur la rue 
Ontario est et sur la ruelle de la Providence. 

Express des lles 

Authorization for La Cie de Chaussure !.P. 
Corbeil Ltée to occupy the public domain with an 
exterior covering on the façades of the building 
bearing Nos. 529, 533 and 535 Ontario Street East; 
the façades to be covered being located on OntariD
Street East and on Providence Larre. 

Express des lles 
- 19-

V ente de l'Express des Iles. Sale of the Express des Iles. 

CIDEM CIDEM 
-20-

Création de la Commission d'initiative et de 
développement économique de MontréaL 

Creation of the Commission d'initiative et de 
développement économique de Montréal. 

-21-

Nomination de monsieur Pierre Schooner en qua
lité de directeur et commissaire général de la Com
mission d'initiative et de développement ~ëonomi
que de MontréaL 

Nomination 

Appointment of Mr. Pierre Schooner as commis
saire général de la Commission d'initiative et de 
développement de Montréal. 

Appointment 
-22-

Nomination de monsieur Camille Chouinard en 
qualité de directeur du service des permis et inspec
tions, à compter du 3 il!illet _1979. 

"----
Vote d'un crédit pour la 
construction d'un égout 

Appointment of Mr. Camille Chouinard as di
recteur du service des permis et inspections, be
ginning July 3, 1979. 

Appropriation for the 
laying of a sewer 

-23-

$59 900, 00 - boulevard Maurice-Duplessis, 
côté nord, d'un point situé à l'ouest de la 
rue 153-21J.3 à l'avenue Pierre-Blanchet. 

Vote d'un crédit pour la 
construction d'une conduite d'eau 

$21J. 600, 00 - boulevard Maurice-Duplessis, 
côté nord, d'un point situé à l'ouest de la 
rue 153-21J.3 à l'avenue Pierre-Blanchet. 

Vote d'un crédit complémentaire 
(expropriation) 

$11J. 657,00 - aux fins de voie publique 
(passage pour piétons), de certains terrains 
situés au sud-ouest de l'avenue de Bois
de-Boulogne et au sud-est de la rue du 
l_iban. 

- 21J.-

-25-

$59 900, 00 - Maurice-Duplessis Boulevard, 
north side, from a point located west of 
Street 153-21J.3 to Pierre-Blanchet Avenue; 

Appropriation for the 
laying of a watermain 

$21J. 600,00 - Maurice-Duplessis Boulevard, 
north side, from a point located west of 
Street 153-21J.3 to Pierre-Blanchet Avenue. 

Supplementary appropriation 
(expropriation) 

$11J. 657,00 - for street purposes (pedestria 
passage) of certain lots located south-west 
of Bois-de7 Boulogne Avenue, south-east 
of Liban Street. 

Archives de la Ville de Montréal



Approbation d'actes 

Acquisition de mademoiselle Zepherina 
Côté, aux fins de parc industriel, de cer
tains emplacements formés de parties 
du lot 107, situés à l'ouest de la 45e Ave
nue dans le quartier Rivière-,des-Prairies, 
au prix de $990 000, 00. 

Acquisition des Soeurs de Sainte-Croix 
et des Sept Douleurs, Province Notre
Dame-des-Sept-Douleurs, aux fins de 

~voie publique, d'un emplacement vacant 
· · :ormé d'une partie non subdivisée du lot 

266, situé au sud-ouest de l'avenue de 
Bois-de-Boulogne et au sud-est de la rue 
du Liban, au prix de $5 914, 00. 

Échange entre la Ville et Les Constructions 
C.I.G. Ltée, de certains terrains situés dans 
le secteur borné par la rue Rousseau, 
le boulevard Pierre-Bernard, la rue Rabi
taille et la ligne délimitant les terres 
404 et 405, moyennant une soulte de 
$17 753,32 en faveur de la Ville. 

Octroi d'un contrat 

Octroi à Laguë L tée d'un contrat pour 
la location, pour cinq périodes de cinq 
mois, de 30 autoniveleuses et 4 chasse
neige, au prix de $2 459 970,00, taxes 
incluses. 

Compagnie Miron Limitée 

Vote de crédits complémentaires 
(Expropriations) 

a) $19 031,00 - aux fins de ruelle, d'une 
partie du lot 341 située entre les rues 
Deville et Jean-Rivard, au sud-ouest 
de la 7e Avenue; 

b) $1 777 103,00 - aux fins de rue, de 
certains terrains situés au sud-ouest 
des 7e et 8e Avenues, entre la rue Jarry 
et le prolongement de la rue Deville 
élargie; 

c) $300 208, 00 - aux fins de parc et 
de terrain de sport, d'une partie du 
lot 341 située entre les rues Deville 
et Jean-Rivard, au sud-ouest de la 7e 
Avenue; 

d) $70 468, 00 - aux fins de rue, de cer
tains terrains situés entre les prolon
gements de la ligne sud-ouest de la 
rue d'lberville et de la ligne nord-est 
de la 6e Avenue, au sud-est de la 39e 
Rue. 

Approbation d'actes 

Quittance et convention entre Compagnie 
Miron Ltée et la Ville, relativement à 
l'expr:opriation de certains terrains apparais
sant aux plans P-46, R-19, R-20 et S-31 
Saint-Michel. 

LUNDI, 18 JUIRJ979. 
MONDAY, JUNE 18, 1979. 

- 26-

- 27 -

-28-

-29-

-30-

- 31-

Approval of deeds 

Acquisition from Miss Zepherina Côté, 
for industrial park purposes, of certain sites. 
made up of parts of lot 107, located west 
of 45th Avenue in Rivière-des-Prairies Ward, 
for $990 000,00. 

Acquisition from les Soeurs de-Sainte
Croix et des ~pt Douleurs, Provln€e<~
Dame-des-Sept-Douleurs, for street pur~es, 
of a vacant site made op; o-f an tlfiSubŒvroed
part of iot 266 locate@;s0uth;,-west--$15ëis;
de-~ iWeRUe';'~-~Li&a!'l'-c 
S-treet-; for $·5 9'Tlf,oo--

Exchange between la Ville and Les Cons
tructions C.l.G. Ltée of certain parcels 
of land located in the sector bounded by 
Rousseau Street, Pierre-Bernard Boulevard 
and RooktaiHe Street' and the dividing line 
between tarmlar:~ds lJ.Olj: and 4-0:5, subject 
t&a--œtarrce of $17 753,32 for the City. 

AwarEf at contract 

Award to Lagti:! Ltée of acofrtpact1o~7-
the leasing_ for frve p:er.rodS of Trve months, 
of 5() graders arido 4 srrowplo.ws<ft>P 
$2 4>59"· 9"7(} ;oo taxes included. 

Compagnie Miron Umitée 

Supplementary appropriations 
(Expropriations) 

a) $16 031,00 - for lane purposes, of part 
of lot 341 located between Deville and 
Jean-Rivard Streets, sou-th-west of 7th 
Avenue; 

b} $1 777 103' oo- - for street purposes, 
o! certain lotsiocated south-west of 
7th and 8th Avenues between Jarry Street, 
and the exter:ISieFt-of widened Deville 
Street; · 

cJ' $-300 208' oo- - for park and sports fi-eld 
prurposes, of part ef lot- 34I-located between 
OeviHe and Jean-RivaFd Streets, south
west of 7th Avenue; 

d) $70 468, 00 - :for street p1o1rposes, of 
certain lots located between the extension 
of the south-west line of d'Iberville Street 
and the north-east line of 6th Avenue, 

. south-east of 39th Street. 

Approval of deeds 

Discharge and agreement between Com
pagnie Miron Ltée and la Ville in connection 
with the expropriation of certain lots appear
ing on plans P-46, R-19, R-20 and S-31 Saint
Michel. 
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Rétrocession à Compagnie Miron Ltée 
de certains terrains situés au sud-est 

' de la rue Champdoré et au sud-ouest de 
la rue d'Iberville. 

Abandon de réserve 

Abandon d'une réserve foncière, aux 
fins de rues, de certains terrains, situés 
entre l'avenue Papineau et la rue d'Iber
ville, au sud-est de la rue Champdoré 
(plan L-18 Saint-Michel) décrétée par 
le conseille 9 décembre 1975. 

Projets de règlements 

Règlement sur la propreté des terrains 
privés. 

Règlement sur l'enlèvement des déchets, 
des animaux domestiques morts et d'autres 
objets. 

Projet de règlement de zonage 

Modification au règlement 2713 concer
nant les autorisations d'utilisation de 
terrains, de construction et d'occupation 
de bâtiments à des fins spécifiques, déjà 
modifié. 

a) Collège d'Enseignement Général et 
Professionnel Bois-de-Boulogne - mo
dification au bâtiment- 10555, avenue 
Bois-de-Boulogne; 

b) Corporation d'Hébergement du Québec -
centre d'accueil pour personnes âgées -
côté est de la rue Cartier, entre les 
rues Bélanger et Saint-Zotique. 

Avis de motions. 

Le greffier de /a Ville, 

- 32.,. 

- 33-

-34-

- 35-

- 36-

LUNDI, 18 JUIN 1979. 
MONDAY, JUNE 18, 1979. 

Retrocession to Compagnie Miron L tée 
of certain lots located south-east of Champ
doré Street, south-west of d'lberville Street. 

Removal of reserve 

Removal of land reserve for street pur
poses, affecting certain lots located between 
Papineau Avenue and d'lberville Street, 
south-east of Champdoré Street (plan L-18 
Saint-Michel) ordained by Council on Decem
ber9, 1975. 

Draft by-laws 

By-law concerning cleanliness on private 
properties. 

By-law on the removal of refuse, dead 
domestic animais and other objects. 

Draft zoning by-law 

Amendment to By-law 2713 concerning 
authorizations providing for the use of parcels 
of land, the erection and the occupancy 
of buildings for specifie purposes, as amended. 

a) Collège d'Enseignement Général et Pro
fessionnel Bois-de-Boulogne - building 
alterations- 10555 Bois-de-Boulogne 
Avenue; 

b) Corporation d'Hébergement du Québec
welcoming center for elderly persons -
east side of Cartier Street between Bé-
langer and Saint-Zotique Streets. ' 

Notices of motions. 
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ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE 

tenue le LUNDI, 18 juin 1979, 
à 20:00 heures. 

SONT PRÉSENTS: Monsieur le maire Jean Drapeau, au fauteuil; 

Les conseillers Lamarre, Lorange, Sentenne, 
Sigouin, Cohen, Gagnon, Gagné, Anfossi, Parker, Malouf, Luccisano, Lussier, 
Laporte, Paris, Hamelin, G. Roy, A. Roy, Varin, Martineau; Bélanger, Rail, 
Laramée, Charron, Forcillo, L. Larivée, Léger, Frenière, Arpin, Roussel, Godin, 
Joubert, A. Desjardins, Manolakos, R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Beaudoin, 
Morin, Lapostolle, Prégent, Synnott, Gagnon-Larocque, Fainstat et Auf der Maur, 
M. Marc Boyer, greffier de la Ville, et MM. Jean-Jacques Régnier et Georges 
Bourdon, respectivement greffier adjoint et assistant-greffier de la Ville. 

Les conseillers F. Desjardins, La Roche, Magnan, Trottier, Beauchemin, 
Provost et Feldman ont également assisté à la présente séance à des phases 
ultérieures. 

À 20:03 heures, le maire déclare l'assemblée ouverte. 

ORDRE DU JOUR 

L'article 1 de l'ordre du jour relatif à la lecture et à la ratification 
du procès-verbal de l'assemblée précédente étant lu, 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De considérer comme lu et de ratifier le procès-verbal de l'assemblée 
du conseil tenue le 28 mai 1979. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: 
, 

en consequence. 

Conformément aux règlements du conseil, l'étude de l'ordre du jour 
est suspendue à 20:04- heures, aux fins de permettre les questions des conseillers. 

Advenant 20:34- heures, constatant que la période prévue de trente 
minutes est terminée, le maire déclare la période de questions close. 

79 02209.- L'article 2 de l'ordre du jour relatif à la nomination du maire 
suppléant étant lu, 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De nommer le conseiller Demetrius Manolakos maire suppléant, 
pour le présent terme. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: 
, 

en consequence. 
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REGULAR MEETING 

held on MONDA Y, June 18, 1979, 
at 20:00 hours. 

WERE PRESENT: Mayor Jean Drapeau, in the Chair; 

Councillors Lamarre, Lorange, Sentenne, Sigouin, 
Cohen, Gagnon, Gagné, Anfossi, Parker, Mal ouf, Luccisano, Lussier, La porte, 
Paris, Hamelin, G. Roy, A. Roy, Varin, Martineau, Bélanger, Rail, Laramée, 
Charron, Forcillo, L. Larivée, Léger, Frenière, Arpin, Roussel, Godin, Joubert, 
A. Desjarins, Manolakos, R. Larivéé, Savoidakis, Stevens, Beaudoin, Morin, 
Lapostolle, Prégent, Synnott, Gagnon-Larocque, Fainstat and Auf der Maur, 
and M. Marc Boyer, greffier de la Ville, MM. Jean-Jacques Régnier and Georges 
Bourdon, respectively greffier adjoint and assistant-greffier de la Ville. 

Councillors F. :Besjardins, La Roche, Magnan, Trottier, Beauchemin, 
Provost and Feldman were also present at this meeting at ulterior stages. 

At 20:03 hours, the Mayor called the meeting to order. 

OROER OF THE DA Y 

Item 1 of the order of the day relating to the reading and confirmation 
of the minutes of the preceding meeting having been read, 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To consideras read and to ratify the minutes of the Council meeting 
held on May 28, 1979. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

In accordance with the Rules of Council, the study of the order 
of the day was suspended at 20:04 hours, in order to allow questions from Councillors. 

And, at 20:34 hours, the Mayor, noting that the thirty-minute period 
provided for had ended, declared the question period closed. 

79 02209.- Article 2 of the or der of the day relating to the appointment 
of the acting mayor having been read, 

Moved b~ Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To appoint Councillor Demetrius Manolakos action mayor, for the 
present term. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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LUNDI, 18 juin 1979. 

79 02210.- L'article 3 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79-02210) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 02211.- Varticle 4 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79-02211) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

79 02212.- L'article 5 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79-02212) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 02213.- L'article 6 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79-02213) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 
, 

en consequence. 

Archives de la Ville de Montréal



46 

MONDAY, June 18, 1979. 

79 02210.- Item 3 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02211.- Item 4 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

79 02212.- Item 5 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02213.- Item 6 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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LBNDI, 18 juin 1979. 

79 02214.- L'article 7 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79-02214) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 02215.- L'article 8 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

{Pour rapport voir dossier 79-02215) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 02216.- L'article 9 de l'ordre du jour étant l.u pour prendre en délibération 
le rapport suivant du·comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79-02216) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par ·le conseiller Lam arre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 02217.- L'article 10 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79-02217) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 
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MONDAY, June 18, 1979. 

79 0221l.J..- Item 7 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02215.- Item 8 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 02216.- Item 9 of the order of the day having been read to consider 
the following report dù comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 02217.- Item 10 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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LUNDI, 18 juin 1979. 

(Pour rapport voir dossier 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

79-02218) 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. (Le èonseiller Fainstat: dissident) 

79 02219.- L'article 12 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

79-02219) 

Et, un débat s'engageant, à 20:45 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lor ange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

Que ce conseil se forme en comité plénier pour procéder à l'étude 
du rapport du comité exécutif constituant l'article 12 de l'ordre du jour, et que 
soit invité M. Richard Vanier, directeur du service de la voie publique. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le conseil se forme en comité plénier. Le président de l'assemblée 
désigne le conseiller Manolakos, maire suppléant, pour présider le comité plénier 
à l'invitation de ce dernier, M. Vanier entre dans la salle des délibérations et 
répond aux questions des conseillers. 

À 20:55 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

Que le comité plénier lève sa séance et fasse rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le maire reprend le fauteuil et le conseiller Manolakos président 
du comité plénier, fait rapport au maire que le conseil siégeant en comité plénier 
a levé sa séance et rapporte progrès. 

Le conseil poursuit l'étude de la motion des conseillers Lamarre 
et Lorange à l'effet d'adopter le rapport du comité exécutif constituant l'arti
cle 12 de l'ordre du jour. 

Et, un débat s'engageant, et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. (Le consei 11er Fainstat dissident) 
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MONDAY, June 18, 1979. 

79 02218.- Item 11 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

79 02219.- Item 12 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising, at 20:4-5 hours, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Cou.11cillor Lamarre, 

That le conseil go into Committee of the Whole to proceed with 
the study of the report from le comité exécutif referred to under Item 12 of 
the order of the day, and be invited M. Richard Vanier, directeur du service 
de la voie publique. 

This motion having been put, it was adopted. 

Le conseil then resumed in Committee of the Whole. The Chairman 
of the meeting, designated Councillor Manolakos, acting mayor, tœchair the 
Committee of the Whole at the invitation of the latter, M. Vanier entered the 
Council Room to answer questions from Councillors. 

At 20:55 hours, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That the Committee of the Whole adjourn its meeting and report 
au conseil. 

This motion having been put, it was adopted. 

The Mayor resumed the chair and Councillor Manolakos, Chairman 
of the Committee of the Whole, reported to the Mayor that le conseil sitting 
in Committee of the Whole had adjourned its meeting and he reported progress. 

Le conseil resumed the stu~y of the inoticin of Councillors Lamarre 
and Lorange to adopt the report from le comité exécutif referred to under Item 12 
of the or der of the day. 

And, a debate arising, and::tlre;:said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 
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LUNDI, 18 juin 1979. 

Du consentement unanime des membres présents, le conseil procède 
à l'étude de l'article 29 de l'ordre du jour. 

79 02220.- L'article 29 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

79-02220) 

Et, un débat s'engageant, à 20:57 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

!1 li Que ce conseil se forme en comité plénier pour procéder à l'étude 
~~ de l'article 29 de l'ordre du jour et que soient invités les représentants des ser
!1 vice de l'approvisionnement et de la voie publique. 
Il 
il 
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Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le conseil se forme en comité plénier. Le président de l'assemblée 
désigne le conseiller Manolakos, maire suppléant, pour présider le comité plénier 
à l'invitation de ce dernier, MM. Richard Vanier, directeur du service de la 
voie publique, P.-Raymond Bélisle, directeur du service de l'approvisionnement, 
Roger Beaudry, assistant-directeur du service de l'approvisionnement et Gilles 
Maisonneuve, re gi:s se ur de l'outillage entrent dans la salle des délibéra ti ons 
et répondent aux questions des conseillers. 

À 21:10 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

Que le comité plénier lève sa séance et fasse rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le maire reprend le fauteuil et le conseiller Manolakos, président 
du comité plénier, fait rapport au maire que le conseil siégeant en comité plénier 
a levé sa séance et rapporte progrès. 

Le conseil poursuit l'étude de la motion des:-:consciUers Lorange 
et Lamarre à l'effet d'adopter le rapport du comité exécutif conStituant l'arti
cle 29 de l'ordre du jour. 

RÉSOLU: 

Ladite motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De différer l'étude des articles 13, 14 et 15 de l'ordre du jour jusqu'à 
une phase ultérieure de la présente assemblée. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 
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MONDAY, June 18, 1979. 

By unanimous consent of the members present, le conseil proceed 
with the study of Item 29 of the order of the day. 

79 02220.- Item 29 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said report. 

And, a debate arising, at 20:57 hours, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That le conseil go into Committee of the Whole to proceed with 
the study of the Item 29 of the order of the day and be invited the representatives 
of les services de l'approvisionnement and de la voie publique. 

This motion having been put, it was adopted. 

Le conseil then resumed in Committee of the Whole. The Chairman 
of the meeting, designated Councillor Manolakos, Acting Mayor, to chair the 
Committee of the Whole at the invitation of the latter, MM. Richard Vanier, 
directeur du service de la voie publique, P.-Raymond Bélisle, directeur du ser
vice de l'approvisionnement, Roger Beaudry, assistant-directeur du service 
de l'approvisionnement and Gilles Maisonneuve, equipment manager entered 
the Council Room to answer questions from Councillors. 

At 21:10 hours, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That the Committee of the Whole adjourn its meeting and report 
au conseil. 

This motion having been put, it was adopted. 

The Mayor resumed the chair and Councillor Manolakos, Chairman 
of the Committee of the Whole, reported to the Mayor that le conseil sitting 
in Committee of the Whole had adjourned its meeting and he reported progress. 

Le conseil resumed the study of the motion of Councillors Lorange 
and Lamarre to adopt the report from le comité exécutif referred to under 
Item 29 of the order of the day. 

The said motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o defer the study of Items 13, 14. and 15 of the or der of the day 
to an ulterior stage of the present meeting. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: according1 y. 
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LUNDI, 18 juin 1979. 

79 02221.- L'article 16 de l'ordre du jour étant lu pour prendrè en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

79-02221) 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 02222.- L'article 17 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

79-02222) 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: 
, 

en consequence. 

79 02223.- L'article 18 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1, 2 et 3 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

79-02223) 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 02224.- L'article 19 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

79-02224) 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: 
, 

en consequence. 
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MONDAY, June 18, 1979. 

79 02221.- Item 16 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02222.- Item 17 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 02223.- Item 18 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1, 2 and 3 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Se!=onded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02224.- Item 19 of the or der of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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LUNDI, 18 juin 1979 

79 02225.- L'article 20 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

E'article 1 étant lu, il est agréé. 

L'article 2 étant lu, et un débat s'engageant, il est 

Proposé par le conseiller Fainstat,::. 
Appuyé par le conseiller Auf der Maur ,0 

79-02225) 

De MODIFIER l'article 2 du projet de règlement présentement devant 
le conseil, en y remplaçant les mots "par le comité exécutif" par les mots "par 
le conseil". 

Cette motion d'amendement étant mise aux voix, à la demande des 
conseillers Fainstat et Auf der Maur et du consentement unanime des membres 
présents, il est procédé à un vote par main levée sur cette motion. 

Le greffier fait le compte du nombre des membres en faveur (2) 
et celui à l'encontre (49) de la motion, ainsi elle est rejetée. 

Les articles 3 à 6 étant lus, ils sont agréés. 

L'article 7 étant lu, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

DE MODIFIER l'article 7 du projet de règlement présentement devant 
le conseil en y remplaçant le terme "conformément à l'article 3" par le terme 
"conformément à l'atticle 4". 

Cette motion d'amendement étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 7 tel qu'il a été modifié, est alors agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement, tel qu'il a été modifié. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence 

79 02226.- L'article 21 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79-02226) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

~\ 
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MONDAY, June 18, 1979. 

79 02225.- Item 20 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted . 

. Article 1 having been read, it was agreed to. 

Article 2 having been read, and a debate arising, it was 

Moved by Councillor Eainstat, 
Seconded by Councillor Auf der Maur, 

T o AM END Article 2 of the draft by-law now bef ore le conseil, 
remplacing therein the words "by le comité exécutif" by the worcls "by le conseil". 

This motion of amendment having been put, at the request of Coun
cillors Fainstat and Auf der Maur and by unanimous consent of the members 
present, a vote by show of hands was taken on that motion. 

Le greffier counted the members in favour (2) and those against (49) 
the motion, and it was thus defeated. 

Articles 3 to 6 haVirng been read, they wer:e,~agreed to. 

Article 7 having been read, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T.o AMEND Article 7 of the draft by-law now before le conseil, 
by replacing therein the expression "in accordance with Article 3" by the expres
sion "in accordance with Article 4". 

This motion of amendment having been put, it was adopted. 

Article 7, as amended, was th en agreed. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o a do pt the said draft by-law, as amended. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02226.- Item 21 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED: accordingl y. 
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LUNDI, 18 juin 1979. 

79 02227.- L'article 22 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79-02227) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

79 02228.- L'article 23 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79-02228) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 02229.- L'article 24 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79-02229) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 02230.- L'article 25 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79-02230) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant, 

Proposé par le conseiller Lamarre, 
Appuyé par le conseiller Lorange, 

De suspendre l'étude de ce rapport jusqu'à une phase ultérieure de 
la présente assemblée. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: 
, 

en consequence. 
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MONDAY, June 18, 1979. 

79 02227.- Item 22 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

79 02228.- Item 23 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02229.- Item 24- of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02230.- Item 25 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising, 

Moved by Councillor Lamarre, 
Seconded by Councillor Lorange, 

To suspend this meeting until an ulterior stage of the present meeting. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 
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LUNDI, 18 juin 1979. 

79 02231.- L'C).rticle 26 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

7--02231) 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

79 02232.- L'article 27 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

79-02232) 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

Èi !l' . Le conseil reprend l'étude de la motion des conseillers Lorange et 
! Lamarre à l'effet d'adopter le rapport du comité exécutif constituant l'article 25 
il de l'ordre du jour. 

li! Ladite motion étant mise aux voix)elle est adoptée et il est; 
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RÉSOLU: 
, 

en consequence. 

79 02233.- L'article 28 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

79-02233) 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

en conséquence. 

Il est 

Proposé par le conseillerLorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à l'étude "en bloc" des rapports du comité exécutif 
constituant les articles 30, 31, 32 et 33 de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 
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MONDAY, June 18, 1979. 

79 02231.- Item 26 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

79 02232.- Item 27 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

Le conseil resumed the study of the motion of Councillors Lorange 
and Lamarre to adopt the report from le comité exécutif referred to under 
Item 25 of the order of the day. 

The said motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02233.- Item 28 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the study "as a whole" of the reports du comité 
exécutif referred to under Items 30, 31, 32 and 33 of the order of the day. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 
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LUNDI, 18 juin 1979. 

À 23:58 heures, il est 
1 

Proposé par le cons~iller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

1 

Que le comité plénier lè~e sa séance et fasse rapport. 
1 

1 

Cette motion étant mise laux voix, elle est adoptée. 

Le maire reprend le fauteuil et le conseiller Manolakos, président 
du comité plénier, fait rapport au mëlire que le conseil siégeant en comité plénier 
a levé sa séance et rapporte progrès.: 

i 

Le conseil poursuit l'étude "en bloc" du rapport du comité exécutif 
constituant les articles 30 à 33 de l'ordre du jour. 

À 23:59 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conséiller Lamarre, 

1 

1 

D'ajourner la présente séance au MARDI, 19 juin 1979, à 00:05 heure, 
pour continuer l'étude de l'ordre du j0ur. 

RÉSOLU: 

1 

Cette motion étant mise ~ux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 

~CM.,~o\~ 
Je donne mon assentiment et j'appose ma 
signature aux résohitions, etc., contenues· 
dans ce procès-verb:al, ce vingt-deuxième 
jour de juin 1979. i 

LE MAIRE, 
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MONDAY, June 18, 1979. 

At 23:20 hours, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That le conseil go into Committee of the Whole to proceed with 
the study "as a whole" of the reports from le comité exécutif referred to under 
Items 30 to 33 and be invited the representatives of les services des immeubles 
and du contentieux. 

This motion having been put, it was adopted. 

Le conseil then resumed in Committee of the Whole. The Chairman 
of the meeting, designated Councillor Manolakos, Acting Mayor, to chair the 
Committee of the Whole at the invitation of the latter, MM. Jacques Filion, 
directeur du service des immeubles, Paul Sauvé, surintendant de la division 
de l'expertise and Me Marcel Gerbeau, an attorney of the legal department 
entered the Council Room to answer questions from Councillors. 

At 23:58 hours, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That the Committee of the Whole adjourn its meeting and report 
au conseil. 

This motion having been put, it was adopted. 

The Mayor resumed the chair and Councillor Manolakos, Chairman 
of the Committee of the Whole, reported to the Mayor that le conseil sitting 
in Committee of the Whole had adjourned its meeting and he reported progress. 

Le conseil continued with the study "as a whole" of the report from 
le comité exécutif referred to under Item 30 to 33 of the order of the day. 

At 23:59 hours, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adjourn this meeting to TUESDA Y, June 19, 1979, at 00:05 hours, 
to continue the study of the or der of the day. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

(signed) 
LE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 

I hereby give my assent and affix my sig
nature to the resolutions, etc., contained 
in these minutes, this twenty-second day 
of June 1979. · 

(signed) Jean Drapeau 
MAYOR. 

Archives de la Ville de Montréal



1 

1 , ,. ' , 

ASSEMBLEE REGULIERE AJOURNEE 

tenue le MARDI, 19 juin 1979, 
à 00:05 heure. 

SONT PRÉSENTS: Mons~eur le maire Jean Drapeau, au fauteuil; 
1 

Les donseillers Lamarre, Lorange, F. Desjardins, 
Sentenne, Sigouin, La Roche, Cohen,l Gagnon, Gagné, Anfossi, Parker, Mal ouf, 
Luccisano, Lussier, Laporte, Magna~, Paris, Beauchemin, Hamelin, G. Roy, 
A. Roy, Provost, Varin, MartLneau, Bélanger, Rail, Laramée, Charron, Forcillo, 
L. Larivée, Léger, Frenière, Arp in, Roussel, Godin, Joubert, A. Desjardins, 
Manolakos, R. Larivée, Savoidakis, ~tevens, Morin, Lapostolle, Prégent, Synnott, 
Feldman, Fainstat et Auf der Maur, fiA· Marc Boyer, greffier de la Ville, et 
MM. Jean-Jacques Régnier et Georges Bourdon, respectivement greffier adjoint 
et assistant-greffier de la Ville. ' 

1 

ORDRE DU JOUR 

79 02234.- L'article 30 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport! voir dossier 79-02234) 
1 

Proposé par le con~eiller Lorange, 
Appuyé par le consèiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. ! 

Et, un débat s'engageant,! 

Proposé par le con~eiller Fainstat, 
Appuyé par le cons~iller Auf der Maur, 

De retourner ledit rappo~t au comité exécutif pour plus ample étude. 
1 

Cette motion étant mise i aux voix, à la demande des conseillers 
Fainstat et Auf der Maur, il est procédé à un vote enregistré sur cette motion. 

- ! 

Le greffier fait alors l'a~pel des membres et le conseil se partage 
comme suit: . 

POUR: 

CONTRE: 

1 

les conseillers Rail, Auf ?er Maur et Fainstat. (3) 
1 

les conseillers Lamarre, Lorange, F. Desjardins, Sentenne, Sigouin, 
La Roche, Cohen, Gagno~, Gagné, Anfossi, Parker, Malouf, Luccisano, 
Lussier, Laporte, Magnary, Paris, Beauchemin, Hamelin, G. Roy, 
A. Roy, Provost, Varin, Martineau, Bélanger, Laramée, Charron, 
Forcillo, L. Larivée, Léger, Frenière, Arpin, Roussel, Godin, Joubert, 
A. Desjardins, Manolakos, R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Morin, 
Lapostolle, Prégent, Syn~ott et Feldman. (45) 

1 

Ainsi ladite motion est rejetée. 

La motion des conseilled Lorange et Lamarre à l'effet d'adopter 
ledit rapport étant alors mise aux vqix, elle est adoptée et il est 

1 

RÉSOLU: en conséquence. (Les cohseillers Rail, Fainstat et Auf der Maur 
dissidents) 

1 

1 
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REGULAR ADJOURNED MEETING 

he1d on.XUESDA Y, June 19, 1979, 
at 00:05 hours. 

WERE PRESENT: Mayor Jean Drapeau, in the Chair; 

Councillors Lam arre, Lorange, F. Desjardins, 
Sentenne, Sigouin, La Roche, Cohen, Gagnon, Gagné, Anfossi, Parker, Malouf, 
Luccisano, Lussier, La porte, Magnan, Paris, Beauchemin, Hamelin, G. Roy, 
A. Roy, Provost, Varin, Martineau, Bélanger, Rail, Laramée, Charron, Forcillo, 
L. Larivée, Léger, Frenière, Arpin, Roussel, Godin, Joubert, A. Desjardins, 
Manolakos, R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Morin, Lapostolle, Prégent, Synnott, 
Feldman, Fainstat and Auf der Maur, and M. Marc Boyer, greffier de la Ville, 
MM. Jean-Jacques Régnier and Georges Bourdon, respectively greffier adjoint 
and assistant-greffier de la Ville. 

"ORDER OF THE DAY 

79 02234-.- Item 30 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising, 

Moved by Councillor Fainstat, 
Seconded by Councillor Auf der Maur, 

To refer the said report back to le comité exécutif for further study. 

This motion having been put, at the request of Councillors Fainstat 
and Auf der Maur, a recorded vote was taken on this motion. 

Le greffier then called the roll and le conseil divided as follows: 

FOR: Councillors Rail, Auf der Maur and Fainstat. (3) 

AGAINST: Councillors Lamarre, Lorange, F. Desjardins, Sentenne, Sigouin, 
La Roche, Cohen, Gagnon, Gagné, Anfossi, Parker, Malouf, Luccisano, 
Lussier, Laporte, Magnan, Paris, Beauchemin, Hamelin, G. Roy, 
A. Roy, Provost, Varin, Martineau, Bélanger, Laramée, Charron, 
Forcillo, L. Larivée, Léger, Frenière, Arpin, Roussel, Godin, Joubert, 
A. Desjardins, Manolakos, R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Morin, 
Lapostolle, Prégent, Synnott and Feldman. (4-5) 

The motion was thus defeated. 

The motion put by Councillors Lorange and Lamarre to adopt the 
said report having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. (Councillors Rail, Fainstat and Auf der Maur 
dissenting) 
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MARDI, 19 juin 1979. 

79 02235.- L'article 31 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécut~f: 

i 

(Pour rappor~ voir dossier 
i 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le cons~iller Lamarre, 

1 

! 

D'adopter ledit rapport. i 

' 

79-02235) 

Cette motion étant misej aux voix, elle est adoptée et il est 
! 
1 

RÉSOLU: en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 
1 

1 

i 
1 

79 02236.- L'article 32 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutilf: 

1 

(Pour rapport' voir dossier 79-02236) 
1 

Proposé par le con~eiller Lorange, 
Appuyé par le cons~iller Lamarre, 

! 

D'adopter ledit rapport. i 
1 

1 

Cette motion étant mise! aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. (Le codseiller Fainstat dissident) 

i 
1 

79 02237.- L'article 33 de l'or9Ire du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

i 
1 

(Pour rapport! voir dossier 
! 

Proposé par le conSeiller Lorange, 
Appuyé par le cons~iller Lamarre, 

! 

D'adopter ledit rapport. 1 

! 

79-02237) 

Cette motion étant mise! aux voix, elle est adoptée et il est 
1 

RÉSOLU: en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 
! 

79 02238.- L'article 34 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport sllivant du comité exécuti~: 

1 

1 

(Pour rapport! et règlement voir dossier 
1 

i 

Proposé par le con~eiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

1 

1 

1 

De procéder à la lecture ldudit projet de règlement. 
i 

Cette motion étant mise~ aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 8 étant 1Gs, ils sont agréés. 
1 

L'article 9 étant lu, il es{ 
1 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

i 

79-02238) 
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TUESDA Y, June 19, 1979. 

79 02235.- Item 31 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

79 02236.- Item 32 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

79 02237.- Item 33 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

79 02238.- Item 34 of the or der of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 8 having been read, they were agreed to. 

Article 9 having been read, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 
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MARDI, 19 juin 1979. 

de remplacer, par le suivant, l'article 9 du projet de règlement pré-
sentement devant le cons~il: · 

1 

"Le présent règlement nei doit pas s'interpréter comme ayant pour 
effet de limiter l'application du règlement coneernant l'enlèvement 
des déchets, des animaux!domestiques morts et d'autres objets.". 

1 

Cette motion étant mise ~ux voix, elle est adoptée. 

L'article 9 tel qu'il a été modifié est alors agréé. 
! 
1 

Proposé par le cons~iller Lorange, 
Appuyé par le cons~iller Lamarre, 

.: 
D'adopter ledit projet de tèglement, tel qu'il a été modifié. 

1 

Cette motion étant mise ~ux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 02239.- L'article 3,3 de::t~tll:;dre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

1 

1 

(Pour rapport let règlement voir dossier 
1 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le cons~iller Lamarre, 

1 

De procéder à la lecture ~udit projet de règlement. 
! 

Cette motion étant mise !aux voix, elle est adoptée. 
1 

! 
1 

Les articles 1 à 24 étant lus, ils sont agréés. 
1 

i 

Proposé par le cons~iller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

1 

D'adopter ledit projet de !règlement. 

79-02239) 

Et, un débat s'engageant ~t ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 1 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 02240.- L'article 36 de l'orqre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

1 

1 

(Pour rapport) et règlement voir dossier 
1 

Proposé par le con~eiller Lorange, 
Appuyé par le cons~iller Lamarre, 

1 

79-02240) 

De procéder à la lecture !et à l'étude dudit projet de règlement. 

! 

Cette motion étant mise laux voix, elle est adoptée. 
1 

L'article 1 est en conséqJence lu et étudié. 
1 

1 

En conformité de la char~e de la Ville, ce projet de règlement sera 
inscrit de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue 
après l'expiration d'un délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors 
suivant la loi. i 
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TUESDA Y, June 19, 1979. 

to replace by the following Artide 9 of the draft by-law now before 
le conseil: 

"This by-law shaH not be interpreted as having the effect of restricting 
the application of the by-law concerning the removal of refuse, 
dead animais and other objects.". 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 9, as amended, was then agreed. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said draft by-law, as amended. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02239.- Item 35 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 24 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

And, a debate arising and, the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02240.- Item 36 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingl y read and studied. 

In accordance with the City Charter, this draft by-law will again 
be listed on the order of the day of the first meeting to be held after the expiry 
of a period of thirty days in order that le conseil may dispose of it according 
to law. 
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MARDI, 19 juin 1979. 

79 02241.- L'article 13 de l'or~re du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

1 

1 

(Pour rapport !voir dossier 79-02241) 

Proposé par le cons~iller Lorange, 
Appuyé par le conséiller Lamarre, 

1 

1 

D'adopter ledit rapport. ! 

1 

Cette motion étant mise 1aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: 
, 

en consequence. 

79 02242.- L'article 14 de l'or~re du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

! 

! 

(Pour rapport i et règlement voir dossier 
1 

1 

Proposé par le cons~iller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

1 

De procéder à la lecture budit projet de règlement. 
1 

Cette motion étant mise laux voix, elle est adoptée. 
i 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 
1 

1 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le consyiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de !règlement. 
1 

79-02242) 

Cette motion étant mise 1aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 02243.- L'article 15 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

! 

(Pour rapport: voir dossier 
1 

1 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le consèiller Lamarre, 

1 

i 

D'adopter ledit rapport~ 1 

79-02243) 

Cette motion étant mise iaux voix, elle est adoptée et il est 
1 

, 
en consequence. 

i 

1 

1 

' 
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TUESDAY, June 19, 1979. 

Le conseil then proceeded with the study of Items 13, 14 and 15 
of the order of the day which had been deferred at an eariier stage of the present 
meeting. 

79 02241.- Item 13 of the or der of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02242.- Item 14 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it _was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02243.- Item 15 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

·This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 
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79 0224-4.- Il est 

MARDI, 19 juin 1979. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lâmarre, 

De consentir, en conformité de l'article 121 de la charte, à recevoir 
et étudier un rapport du comité exécutif à l'effet de prier le Gouvernement 
de modifier sans délai la Loi de la Communauté urbaine de Montréal (1969 chap. 84-) 
en abrogeant le deuxième alinéa de l'article 287 de ladite loi. 

Et, un débat s'engageant, et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée. 

Le rapport suivant est en conséquence soumis: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 0224-5.- L'article de l'ordre du jour relatif aux avis de motion étant 
lu, aucun avis de motion n'est déposé sur la table du greffier. 

À 00:4-5 heure, ce jour, toutes les affaires soumises au conseil 
étant expédiées, l'assemblée est close. 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 

Je donne mon assentiment et j'appose ma 
signature aux résolutions, etc., contenues 
dans ce procès-verbal, ce vingt-deuxième 
jour de juin 1979. 

LE MAIRE, 

6~ 
Ce procès-verbal a été ratifié à l'assemblée du conseil tenue 
le 9 juillet 1979. 

/_!!-~ 
LE GREFFIER DE LA VILLE, 
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79 02244.-

TUESDAY, June 19, 1979. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To agree, in accordance with Section 121 of the Charter, to 
receive and study a report from le comité exécutif requestion that the Govern
ment amend with all due speed the Act creating the Communauté Urbaine de 
Montréal (1969, chap.84) by repealing the second paragraph of Article 287 of 
the said law." 

adopted. 
And, a debate arising and the siad motion having been put, it was 

The following report was therefore submi tted: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the s'aïd report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02245.- The item of the order of the day relating to notices of motions 
having been read, no natiè;:e,,of motion was tabled with le greffier. 

At 00:45 hours, this day, le conseil having disposed of all 
business submitted to it, the meeting ended. 

(signed) 
LE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 

I hereby give my assent and affix my sig
nature to the resolutions, etc. contained 
in these minutes, this twenty-second day 
of June 1979. 

(signed) Jean Drapeau 
MAYOR. 

These minutes were ratified at the Council meeting 
held on July 9, 1979. 

Traduction du procès-verbal 
de l'assemblée du conseil des 
18 et 19 juin 1979. 

~a.,.(~()~ 
Greffier de la Ville. 

(signed) Jean Drapeau 
MAYOR. 

(signed) Marc Boyer 
GREFFIER DE LA VILLE. 
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Conformément à l'avis, le conseil de la Ville de Montréal s'assemble dans la salle 
dudit conseil, à l'hôtel de Ville, le NEUVIÈME jour de JUILLET 1979, à 20:00 
HEURES, pour prendre en considération lès affaires sommairement décrites 
dans l'ordre du jour qui suit: · 

Pursuant to notice, le conseil de la Ville de Montréal met in the Council Room 
City Hall, the NINTH day of JUL Y 1979, at 20:00 HOURS, to consider the busi~ess 
summarily specified in the following order of the day: 

Assemblée régulière 

DU 

conseil de la 

VILLE DE MONTRM.L 

LUNDI, 9 JUILLET 1979 

Â 20·:00 HEURES 

AVIS DE CONVOCATION 

Hôtel de V"ilk 4 juillet 1979 

Prenez avis qu'une assemblée régu~ 
lière du CONSEIL est convoquée à la 
demande du COMITE EXECUTIF. 
pour LUNDI, NEUVIÈME jour de 
JUILLET courant, à 20:00 HEURES, 
dans la salle du conseil, à l'hôtel de Ville, 
afin de prendre en ·considération les 
affaires spécifiées dans r ordre du jour 
suivant: 

Regular Meeting 

DU 

conseil de la 

VILLE DE MONT!ŒAL 

MONDAY, JULY 9, 1979 

AT 20:00 HOURS 

NOTICE OF MEETING 

City Hall, July 4, 1979 

T ake notice that a regular meeting 
du CONSEIL is called at the re
quest du COMITE EXECUTIF, for 
MONDAY, the NINTH day of JULY 
instant, at 20:00 HOURS, in the Council 
Room, City Hall. to consider the business 
specified in the following order of the 
day: 
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ASSEMBL:f:E RÉGULŒRE 

ORDRE DU JOUR 

LUNDI, 9 JUILLET 1979. 
MONDA Y, JUL Y 9, 1979. 

REGULAR MEETING 

ORDER OF THE DAY 

- 1 -

Lecture et ratification du procès~verbal de 
J'assemblée précédente. 

PERIODE DE QUESTIONS 

RAPPORTS DU 
COMITE EXECUTIF 

V ote de crédits pour 
la construction d'égouts 

Reading and confirmation of the minutes of the 
preceding meeting. 

QUESTION PERIOD · 

REPORTS DU 
COMITE EXECUTIF 

Voting of credits for 
the laying of sewers 

-2-

a) $16 700,00 - construction d'un égout dans 
J'avenue René~Descartes, de l'avenue Nicolas~ 

Appert vers l'ouest; 

b) $376 700,00 - reconstruction de l'égout dans 
J'avenue Girouard, de la rue Sherbrooke à l'avenue 
N otre~Dame~de~Grâce; 

c) $72 600,00 - reconstruction de J'égout dans 
la 28e Avenue, du boulevard Perras à l'avenue 
Octave~ Pelletier; 

d) $363 700,00- reconstruction de l'égout dans 
la 5e Avenue, du boulevard Maurice~Duplessis à 
un point au sud de la 4e Rue; 

e) $79 500,00 - reconstruction de l'égout dans 
J'avenue Léon~Ringuet, du boulevard Perras à 
l'avenue Octave~Pelletier; 

f) $188 900,00- reconstruction de l'égout dans 
la rue Jeanne~Mance, de la rue Sherbrooke à la rue 
Milton; 

g) $127 400,00- reconstruction de l'égout dans 
la rue Ottawa, de la rue Peel à la rue de la Mon~ 
gne. 

V ote de crédits pour 
la construction de trottoirs 

- 3-

a) $131 000,00 - reconstruction des trottoirs, 
deux côtés là où requis, sur J'avenue Girouard, de 
la rue Saint~Jacques à l'avenue Notre~Dame-de~ 
Grâce; 

b) $14 200,00 - construction d'un trottoir sur. 
le côté nord de J'avenue Damase-Potvin, de l'ave~ 
nue Alfr"ed~Laurence vers J'ouest: 

c) $9 300,00 - construction d'un trottoir sur le 
côté ouest de l'avenue Alfred-Laurence, de J'avenue 
Damase-Potvin à la rue Louis~Robidoux; 

d) $22 400,00 - construction d'un trottoir sur 
le côté est de l'avenue Alfred-Laurence, de J'avenue 
Blaise-Pascal à un point au nord de l'avenue 
Damase-Potvin; 

e) $18 800,00 - construction de trottoirs sur les 
deux côtés de la rue Louis-Robidoux, de l'avenue 
Alfred-Laurence à l'ouest de l'avenue Dom-Bellot; 

a) $16 700,00 - laying of a sewer in René
Descartes Avenue, from Nicolas~Appert Avenue 
westwards; 

b) $376 700,00 - rebnildmg- cf the.sewer m 
Girouard Avenue, from .. Sherbrooke Street to 
Notre~Dame-de~Grâce Avenue; 

c) $72 600,00 - rebuihlfug- of the sewe~ in 
28th Avenue, from Perras Bottlevard to· Octave-~ 
Pelletier Avenue; 

d) $363 700,00 - rebuildmg of the sewer in 
5th Avenue, from Maurice-Duplessis Boulevard to 
a point south of 4th Street; 

e) $79 500,00 - rebuilding of the sewer in 
Léon~Ringuet Avenue, from Perras Boulevard to 
Octave~Pelletier Avenue; 

f) $188 900,00 - reOtrihl:ing of the sewer in 
Jeanne~Mance Street, from Sherbrooke Street to 
Milton Street; 

g) $127 400,00 - rebuilding of the sewer in 
Ottawa Street. from Peel Street to Mountain 
Street. 

V oting of credits for 
the laying of sidewalks 

a) $131 000,00 - rebuûamg of the sidewalks, 
on bath sides where required, on Girouard Avenue, 
from Saint~Jacqnes Street to Notre~Dame-de~ 

Grâce Avenue; 

b) $14 200.00 - laying of a sidewalk on the 
north side of Damase~Potvirr Avenue, from Alfred~ 
Laurence Avè:nue westwards; 

c) $9 300,00 - laying of a sidewalk on the 
west side of Alfred~Laurence Avenue, from Da~ 
mase~Potvin Avenue to Louis~Robidoux Street; 

d) $22 400,00 - laying of a sidewalk on the 
east side of Alfred~Laurence Avenue, from Blaise~ 
Pascal Avenue to a point north of Damase-Potvin 
Avenue; 

e) $18 800,00- laying of sidewalks on both sides 
of Louis-Robidoux Street, from Alfred~Laurence 
Avenue west of Dom-Bellot Avenue; 
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f) $12 100,00 ~ construction de trottoirs s.ur 
les deux côtés de J'avenue Dom-Bello't, de la rue 
Louis-Robidoux au boulevard Maurice-Duplessis; 

g) $24 600,00 ~ construction de trottoirs, deux 
côtés là où requis, sur la rue Charles-Renard, de 
la rue Duberger vers le sud; 

h) $20 100,00 ~construction de trottoirs sur les 
deux côtés de la 28e Avenue, du boulevard Perras 
à J'avenue Octave-Pelletier; 

i) $4 500,00 ~ construction d'un trottoir, côté 
sud là où requis, sur J'avenue Léon-Trépanier de 
J'avenue Alfred-de-Vigny à la rue Jasmin; 

j) $12 100,00 ~construction de trottoirs sur les 
deux côtés de la rue Métivier, de J'avenue Louis
Jadon est, à un point à J'ouest de l'avenue Louis
Jadon; 

k) $5 300,00 ~ construction de trottoirs sur les 
deux côtés de J'avenue Louis-J adon, de la rue Méti
vier sud à la rue Métivier nord; 

1) $17 600,00 ~construction de trottoirs sur les 
deux côtés de J'avenue Longtin, de l'avenue Léon
Trépanier à l'avenue Alfred-de-Vigny; 

m) $17 700,00 ~construction de trottoirs, deux 
côtés là où requis, sur l'avenue Alfred-de-Vigny 
de J'avenue Léon-Trépanier à l'avenue Longtin; 

n) $12 900,00 ~ construction de trottoirs, côté 
est, là où requis, sur la rue Jasmin, de l'avenue 
Léon-Trépanier à un point au nord de la rue 
Métivier; 

o) $1 0 000,00 ~ construction de trottoirs sur 
les deux côtés de la 4e Rue, de la Se Avenue a 
la 4e Avenue; 

p) $119 800,00 ~construction de trottoirs sur 
les deux côtés de la Se Avenue, du boulevard 
Maurice-Duplessis au boulevard Perras; 

q) $27 500,00 ~ construction de trottoirs sur 
les deux côtés de l'avenue Louis-Jobin, d'un point 
au nord de la rue Pierre-Voyer à la place François
Derome; 

r) $6 200,00 ~ construction d'un trottoir sur le 
côté sud de la place François-Derome, de l'avenue 
Louis-Jobin vers l'ouest; 

s) $19 100,00 ~construction de trottoirs sur les 
deux côtés de l'avenue Léon-Ringuet, du boulevard 
Perras à l'avenue Octave-Pelletier; 

t) $20 100,00 ~construction de trottoirs sur les 
deux côtés de la 25e Avenue, du boulevard Perras 
à l'avenue Octave-Pelletier; 

·t) $29 200,00 ~construCtion de trottoirs, deux 
côtés là où requis, sur le boulevard Saint-Joseph, 
de la ISe Avenue à la rue LaJond; 

v) $8 100,00 ~construction d'un trottoir sur le 
côté nord de la rue Pierre-Curie, de la rue Jacques
Bizard à l'avenue Marce:lin-Wilson; 

w) $15 300,00 ~ construction d'un trottoir sur 
le côté ouest de J'avenue Gonthier, de la rue 
De Teck vers le nord et raccordement temporaire 
à la rue Sherbrooke; 

x) $5 900,00 ~ construction de trottoirs, deux 
côtés là où requis, sur la rue François-Dugas, de 
la rue Zotique-Racicot vers l'ouest; 

y) $40 900,00 reconstruction des trottoirs sur 
les deux côtés de la rue Ottawa, de la rue Peel à 
la rue de la Montagne; 

z) $33 200,00 ~construction de trottoirs sur les 
deux côtés de la rue François-Boivin, de la rue 
Louis-Dupire à la rue Saint-Zotique. 

LUNDI, 9 JUILLET 1979. 
MONDAY, JULY 9, 1979. 

f) $12100.00 ~ laying of sidewalks on bath 
sides of Dom-Bellot Avenue, from Louis-Robidoux 
Street to Maurice-Duplessis Boulevard; 

g) $24 600,00 ~ laying of sidewalks, on bath 
sides where required, on Charles-Renard Street, 
from Duberger Street southwards; 

h) $20 100,00 ~ laying of sidewalks, on bath 
sides of 28th Avenue, from Per-ras Boulevard to 
Octave-Pelletier Avenue; 

i) $4 500,00 ~ laying of a sidewalk, on the 
south side where required, on Léon-Trépanier 
Avenue, from Alfred-de-Vigny Avenue to Jasmin 
Street; 

j) $12 100,00 ~ laying of sidewalks on bath 
sides of Métivier Street, from Louis-Jadon Avenue 
East, to a point west of Louis-Jadou Avenue; 

k) $5 300,00 ~ laying of sidewalks on bath 
sides of Louis-Jadou Avenue, from Métivier Street 
South to Métivier Street North; 

1) $17 600,00 ~ laying of sidewalks on bath 
sides of Longtin Avenue, from Léon-Trépanier 
Avenue to Alfred-de-Vigny Avenue; 

rn) $17 700,00 ~ laying of sidewalks, on both 
sides where required, on Alfred-de-Vigny Avenue, 
from Léon-Trépanier Avenue to Longtin Avenue; 

n) $12 900,00 ~ laying of sidewalks on the 
south side where required, on Jasmin Street, from 
Léon-Trépanier Avenue to a point north of Méti
vier Street; 

o) $10 000,00 ~ laying of sidewalks on bath 
sides of 4th Street, from 5th Avenue to 4th Avenue; 

p) $119 800,00 ~ laying of sidewalks on both 
sides of 5th Avenue, from Maurice-Duplessis 
Boulevard to Perras Boulevard; 

q) $27 500,00 ~ laying of sidewalks on bath 
sides of Louis-Jobin Avenue, from a point north 
of Pierre-Voyer Street to François-Derome Place; 

r) $6 200,00 ~ laying of a sidewalk on the 
south side of François-Derome Place, from Louis
Jobin Avenue westwards; 

s) $19100,00 ~ laying of sidewalks on both 
sides of Léon-Ringuet Avenue, from Perras Boule
vard to Octave-Pelletier Avenue; 

t) $20 100,00 ~ laying' of sidewalks on both 
sides of 25th Avenue, from Perras Boulevard to 
Octave-Pelletier Avenue; 

u) $29 200,00 ~ laying of sidewalks. on bath 
sides where required, on Saint-Joseph Boulevard, 
from !5th Avenue to Lafond Street; 

v) $8 100,00 ~ laying of a sidewalk on the 
north side of Pierre-Curie Street, from Jacques
Bizard Street to Marcelin-Wilson Avenue; 

w) $15 300,00 ~ laying of a sidewalk on the 
west side of Gonthier Avenue, from De Teck 
Street northwards and temporary junction with 
Sherbrooke Street; 

x) $5 900,00 ~ laying of sidewalks, on bath 
sides where required, on François-Dugas Street, 
from Zotique-Racicot Street westwards; 

y) $40 900,00 ~ rebuilding of the sidewalks on 
bath sides of Ottawa Street, from Peel Street to 
Mouiltain Street; 

z) $33 200,00 ·~ laying of sidewalks on both 
sides of François-Boivin Street, from Louis-Dupire 
Street to Saint-Zotique Street. 
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V ote de crédits pour 
· la construction de pa Pages de rues 

- 4-

a) $60 700,00 - rue Louis-Robidoux, de l'ave
nue Alfred-Laurence à un point à J'ouest de J'ave
nue Dom-Bellot; 

b) $44 500,00 - avenue Dom-Bellot, de la rue 
Louis~Robidoux au boulevard Maurice-Duplessis; 

c) $137 400,00- rue Charles-Renard, de la rue 
Du berger vers le sud; 

d) $62 500,00 - 28e Avenue, du boulevard 
Perras à J'avenue Octave-Pelletier; 

e) $31 000.00 - avenue Léon~Trépanier, de 
l'avenue Alfred-de-Vigny à la rue Jasmin; 

f) $48 200,00 - rue Métivier, de l'avenue 
Louis~Jadon est, à un point à l'ouest de l'avenue 
Louis~ Jadon; 

g) $29 800.00 - avenue Louis~Jadon. de la rue 
Métivier sud à la rue Métivier nord; 

h) $56 800,00 - avenue Longtin, de l'avenue 
Léon~ Trépanier à l'avenue Alfred-de~ Vigny; 

i) $84 400,00 - avenue Alfred-de~ Vigny, de 
l'avenue Léon~Trépanier à l'avenue Longtin; 

j) $102 600,00- rue Jasmin, de l'avenue Léon~ 
Trépanier à un point au nord de la rue Métivier; 

k) $31 100,00 - 4e Rue, de la Se Avenue à la 
4eAvenue; 

1) $403 800,00 - Se Avenue, du boùlevard 
Maurice~Duplessis au boulevard Perras; 

rn) $Ù 200,00- avenue Louis~Jol:>in, cl' un p~int 
au nord de l'avenue Pierre~ Voyer à la place Fran~ 
çois~Derome; 

n) $17 800,00 - place François~Derome, côté 
sud, de l'avenue Louis~Jobin vers l'ouest; 

o) $55 200,00- avenue Léon~Ringuet, du bou~ 
levard Perras à l'avenue Octave~Pelletier; 

p) $52 300,00 - 25e Avenue, du boulevard 
Perras à l'avenue Octave~Pelletier; 

q) $352 300,00- boulevard Saint-Joseph, deux 
côtés, de la 15e Avenue à la rue Lafond; 

r) $50 300,00 - rue Pierre-Curie, de la rue 
Jacques~Bizard à l'avenue Marcelin~Wilson; 

s) $248 500,00 - rue François~Boivin, de la rue 
Louis~Dupire à la rue Saint~Zotique; 

tj $23 300,00 - rue François~Dugas, de la rue 
Zotique~Racicot vers l'ouest; 

u) $184 100,00- reconstruction du pavage sur 
la rue Jeanne~Mance, de la rue Sherbrooke à la 
rue Milton; 

V ote de crédits pour 
la construction de pavages de ruelles 

LUNDI, 9 JUILLET 1979. 
MONDAY, JULY 9, 1979. 

Voting of credits for 
the laying of street pal'cmcnts 

il) $60 700.00 - Louis-Robidoux Street, from 
Alfred-Laurence Avenue to a point west of Dom
Bellot Avenue; 

b) $44 500.00 - Dom~Bellot Avenue, from 
Louis-Robidoux Street to Maurice-Duplessis Bou~ 
leva rd; 

c) $137 400,00- Charles~Renard Street, from 
Duberger Street southwards; 

d) $62 500,00 - 28th Avenue, from Perras 
Boulevard to Octave~Pelletier Avenue; 

e) $31 000,00- Léon~Trépanier Avenue, from 
Alfred-de~Vigny Avenue to Jasmin Street; 

f) $48 200,00 - Métivier Street, from Louis~ 
Jadon Avenue East, to a point west of Louis~Jadon 
Avenue; 

g) $29 800,00 - Louis~Jadon Avenue, from 
Métivier Street South to Métivier Street North; 

h) $56 800,00 - Longtin Avenue, from Léon~ 
Trépanier Avenue to Alfred-de-Vigny Avenue; 

i) $84 400,00- Alfred-de-Vigny Avenue, from 
Léon-Trépanier Avenue to Longtin Avenue; 

j) $102 600,00 - Jasmin Street, from Léon~ 
Trépanier Avenue to a point north of Métivier 
Street; 

k) $31 100,00 - 4th Street, from 5th Avenue 
to 4th Avenue; 

1) $403 800,00 - 5th Avenue, from Maurice~ 
Duplessis Boulevard to Perras Boulevard; 

rn) $ITZIJ(},OO - Louis~fèioin Avenue, from a 
point north of Pierre-Voyer Avenue to François~ 
Derome Place; 

n) $17 800,00- François~Derome Place, south 
side, from Louis~Jobin Avenue towards the west; 

o) $55 200,00 - Léon-Ringuet Avenue, from 
Perras Boulevard to Octave-Pelletier Avenue; 

p) $52 300,00 - 25th Avenue, from Perras 
Boulevard to Octave~Pelletier Avenue; 

q) $3SZ 300,00- SainHoseph Boulevard, bath 
sides, from !5th Avenue to Lafond Street; 

r) $50 300,00 - Pierre-Curie Street. from Jac~ 
ques~Bizard Street to Marcelin-Wilson Avenue; 

s) $248 500,00 - François~Boivin Street from 
Louis~Dupire Street to Saint-Zotique Street; 

t) $23 300,00 - François-Dugas Street, from 
Zotique-Racicot Street towards the west; 

u) $184100.00 - rebuilding of the pavement 
on Jeanne-Mance Street, from Sherbrooke Street 
to Milton Street; 

V oting of credits for 
the laying of pavements on lanes -:; -

a) $31 700,00- ruelle à l'est de la 25e Avenue, 
entre la 43e Rtre et la 45e Rue; 

b) $23 600.00- ruelle à l'est de la 25e Avenue, 
entre la 45e Rue et la 46e Rue; 

c) $32 900,00 - ruelle à l'ouest de la rue Bé~ 
rard, au sud de la rue Notre~Dame; 

d) $45 000.00- ruelle à l'est de la 13e Avenue. 
de la rue Jean-Rivard vers le nord jusqu'à la rue 
projetée 349~1~240, 355-1-263; 

a) $31 700,00 - Jane east of 25th Avenue, be~ 
tween 43rd Street and 45th Street; 

b) $23 600,00 - Jane east of 25th Avenue, be
tween 45th Street and 46th Street; 

c) $32 900,00 - Jane west of Bérard Street, 
south of Notre-Dame Street; 

d) $45 000,00- Jane east of !3th Avenue, from 
Jean-Rivard Street towards the north up to pro
posed street 349-1-240, 355-1-263; 
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e) $20 200,00- ruelle à J'est de la rue Poupart, 
au sud de la rue Logan; 

f) $91 200,00 - ruelle à J'~st de la rue Saint
Hubert, entre les rues SaurioL et Fleury; 

g) $41 800,00- ruelle à J'est de la 7e Avenue, 
entre les rues Jean-Rivard et Deville; 

h) $25 000,00- ruelle à J'~st de la 25e Avenue, 
au nord de la rue Saint-Zotique; 

i) $26 800,00 - ruelle à J'ouest de la rue Lau
rendeau, entre les rues Jacques-Hertel et Cardinal. 

V ote de crédits pour 
r exécution de divers travaux 

LUNDI, 9 JUILLET 1979. 
MONDA Y, JUL Y 9, 1979. 

e) $20 200,00 - Jane east of Poupart Street. 
south of Logan Street; 

f) $91 200,00 - Jane east of Saint-Hubert 
Street, between Sauriol and Fleury Streets; 

g) $41 800,00 - Jane east of 7th Avenue, be
tween Jean-Rivard and Deville Streets; 

h) $25 000,00 - Jane east of 25th Avenue, 
north of Saint-Zotique Street; 

i) $26 800,00 - lane west of Laurendeau 
Street, between Jacques-Hertel and Cardinal 

Streets. 

V oting of credits for 
the carrying out of various works 

-8-

a) $58 700,00- reconstruction des trottoirs sur 
la rue Jeanne-Mance, deux côtés. de la rue Sher
brooke à la rue Milton; 

b) $956 700,00 - reconstruction du pavage sur 
J'avenue Girouard, de la rue Saint-Jacques à J'ave
nue Notre-Dame-de-Grâce, là où requis; 

c) $126 700,00 - reconstruction du pavage sur 
la rue Ottawa, de la rue Peel' à la rue de la Mon

tagne; 

d) $4 900,00 - construction de conduits ( tra
verses) sur la Se avenue, ,du boulevard Maurice
Duplessis au boulevard Perras; 

e) $27 400,00- construction d'un égout pluvial 
dans J'avenue Girouard, du boulevard De Maison

neuve vers le nord; 

f) $196 800,00 - construction d'un égout plu
vial dans le boulevard Saint-Joseph, côté nord. de, 
la !Se Avenue vers l'ouest. 

V ote de crédits pour 
la construction de conduites d'eau 

a) $5S 700,00- rebuilding of the sidewalks on 
Jeanne-Mance Street. bath sides, from Sherbrooke 
Street to Milton Street; 

b) $956 700,00 - rebuilding of the pavement 
on Girouard Avenue, from Saint-Jacques Street to 
Notre-Dame-de-Grâce Avenue, where required; 

c) $126 700,00- rebuilding of the pavement on 
Ottawa Street, from Peel Street to Mountain 

Street; 

d) $4900,00 -laying of conduits (crossings), 
in 5th Avenue, from Maurice-Duplessis Boulevard 
to Perras Boulevard; 

e) $27 400,00- laying of a rain-water sewer in 
Girouard Avenue, from boulevard De Maisonneu
ve towards the north; 

f) $196 800,00 - laying of a rain-water sewer 
in Saint-Joseph Boulevard, north side, from 15th 
Avenue towards the west. 

Voting of credits for 
the laying of watermains 

- 7-

a) $185 000,00 - reconstruction de la conduite 
d'eau dans, J'avenue Girouard, de la rue Saint
Jacques à la rue Sherbrooke (là ou requis); 

b) $126 300,00 - reconstruction de la conduite 
d'eau dans la Se avenue, dù boulevard Maurice
Duplessis à un point au sud de la 4e Rue; 

c) $51 600,00 - reconstruction de la conduite 
d'eau dans la 25e avenue, du boulevard Perras à 
J'avenue Octave-Pelletier; 

d), $70 100,00 - dans le boulevard Saint
Joseph, côté nord, de la ISe avenue à la rue Lafond; 

e) $7 200,00 - dans J'avenue René-Descartes, 
de l'avenue Nicolas-Appert vers l'ouest; 

f) $54 600,00 - reconstruction de la conduite 
d'eau dans la rue Drake. de J'avenue de J'Eglise 

à la rue Galt; 

g) $78 700.00 c reconstruction de la conduite 
d'eau dans la rue Ottawa, de la rue Peel à la rue 

de la Montagne; 

h) $63 600,00 - reconstruction de la conduite 
d'eau dans la rue Jeanne-Mance, de la rue Sher
brooke à la rue Milton; 

i) $32 900.00 - dans l'avenue Léon-Ringuet, 
dt: boulevard Perras à l'm·enue Octave-Pelletier; 

j) $40 400,00 - reconstruction de la conduite 
d'eou dans la 28e Avenue. ,Ju boulevard Perras à 

l'avenue Octave-Perras. 

a) $185 000,00 .:- rebuilding of the watermain 
in Girouard Avenue, from Saint-Jacques Street to 
Sherbrooke Street ( where required); 

b) $126 300,00 - rebuilding of the watermain 
in 5th Avenue, from Maurice-Duplessis Boulevard 
to a point located south of 4th Street; 

c) $51 600,00 - rebuilding of the watermain in 
25th Avenue, from Perras Boulevard to Octave
Pelletier Avenue; 

d) $70 100,00 - in Saint-Joseph Boulevard. 
north side, from !5th Avenue to Lafond Street; 

e) $7 200,00- in René-Descartes Avenue, from 
Nicolas-Appert Avenue towards the west; 

f) $54 600,00 - rebuilding of the watermain in 
Drake Street, from Eglise Avenue to Galt Street; 

g) $78 700,00 - rebuilding of the watermain in 
Ottawa Street, from Peel Street to Mountain 

Street; 

h) $63 600,00- rebuilding of the watermain in 
Jeanne-Mance Street, from Sherbrooke Street to 

Milton Street; 

i) $32 900.00 - in Léon-Ringuet Avenue, from 
Perras Boulevard to Octave-Pelletier Avenue; 

j) $40 400,00 - rebuilding of the watermain in 
28th Avenue, from Perras Boulevard to Octave

Pelletier Avenue. 
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V ote: de: crédits pour 
la construction de conduits souterrains 

LUNDI, 9 JUILLET 1979. 
MONDAY, JULY 9, 1979. 

V oting of credits for 
the laying of underground conduits 

-8-
a) $7 300,00 - avenue Damase-Potvin, côté 

nord, de l'avenue Alfred-Laurence vers l'ouest: 

b) $21 400,00 - avenue Alfred-Laurence, côté 
est. de l'avenue Blaise-Pascal à la rue Louis
Robidoux; 

c) $9 200,00 - rue Louis-Robidoux, côté sud, 
de l'avenue Alfred-Laurence à un point à l'ouest 
de l'avenue Dom-Bellot; 

d) $7 300,00 - avenue Dom-Bellot, côté ouest 
de la rue Louis-Robidoux au boulevard Maurice
Duplessis; 

e) $16 700,00 - rue Charles-Renard, côtés est 
et sud, de la rue Duberger vers le sud; 

f) $6 900,00 - avenue Léon-Trepanier, côté 
sud, de l'avenue Alfred-de-Vigny à la rue Jasmin; 

g) $7100,00 - rue Métivier, côté nord, de 
I;,av_~nue ,~ouis-Jadon est à un point à l'ouest de 
l'avenue Louis-Jadon; 

h) $2 000,00 - avenue Louis-Jadon, côté est, 
de la rue Métivier sud à la rue Métivier nord; 

i) $6 800,00 - avenue Longtin, côté ouest, de 
l'avenue Léon-Trépanier à l'avenue Alfred-de
Vigny; 

j) $5 400,00 - 4e Rue, côté sud, de la Se ave
nue à la 4e avenue; 

k) $12 400,00 - avenue Louis-Jobin, côté ouest 
d'un point au nord de l'avenue Pierre-Voyer à la 
place François-Derome; 

1) $15 100,00- avenue Gonthier, côté ouest, de 
la rue De Teck à la rue Sherbrooke; 

rn) $14 000,00- rue François-Boivin, côté est, 
de la rue Louis-Dupire à la rue Saint-Zotique; 

n) $4 200,00 - rue François-Dugas, côté sud, 
de la rue Zotique-Racicot vers l'ouest; 

o)~ .$12 200,00- avenue Alfreq-de-Vigny, côté 
ouest, de l'avenue Léon-Trépanier à un point vers 
le nord, et côté sud, vers l'est jusqu'à l'avenue 
Long tin, 

Pose dïnfrastmctures 

a) $7 300,00 - Damase-Potvin Avenue, north 
side, from Alfred-Laurence Avenue towards the 
west; 

b) $21 400,00- Alfred-Laurence Avenue east· 
side, from Blaise-Pascal Avenue to Louis-Robidoux 
Street; 

c) $9 200,00 - Louis-Robidoux Street, south 
side, from Alfred-Laurence Avenue to a point lo
cated west of Dom-Bellot Avenue; 

d) $7 300,00 - Dom-Bellot Avenue, west side, 
from Louis-Robidoux Street to Maurice-Duplessis 
Boulevard; 

e} $16 700,00 - Charles-Renard Street, east 
and south sides, from Duberger Street towards the 
south; 

f) $6 900,00 - Léon-Trépanier Avenue, south 
side, from Alfred-de-Vigny Avenue to Jasmin 
Street; 

g) $7 100,00 - Métivier Street, north side, 
from Louis-Jadon Avenue East to a point located 
west of Louis-Jadon Avenue; 

h) $2 000,00- Louis-Jadon Avenue, east side, 
from Métivier Street South to Métivier Street 
North; 

i) $6 800,00- Longtin Avenue, west side, from 
Léon-Trépanier Avenue to Alfred-de-Vigny 
Avenue; 

j) $5 400,00 - 4th Street, south side, from 5th 
Avenue to 4th Avenue; 

k) $12 400,00- Louis-Jobin Avenue, west side, 
from a point located north of Pierre-Voyer Avenue 
to François-Derome Place; 

1) $15 100,00 - Gonthier Avenue, west side, 
from De Teck Street to Sherbrooke Street; 

rn) $14000,00 - François-Boivin Street, east 
side, from Louis-Dupire Street to Saint-Zotique 
Street; 

n) $4 200,00 - François-Dugas Street, south 
side, from Zotique-Racicot Street towards the west; 

o) $12 200,00- Alfred-de-Vigny Avenue, west 
side, from Léon-Trépanier Avenue to a point 
towards the north, and on south side, towards 
the east up to Longtin Avenue. 

Laying of Infrastructures 
- 9-

Convention entre la Ville et Flavia Construction 
Inc, relativement à l'installation de services pu
blics municipaux dans l'avenue Nicolas-Doucet, 
d'un point au nord de l'avenue Fernand-Forest à 
la 38e Avenue. 

Agreement between la Ville and Flavia Con
struction Inc. concerning the installation of muni
cipal public services in Nicolas-Doucet Avenue, 
from a point located north of Fernand-Forest 
Avenue to 38th Avenue. 

- 10-

Vote d'un crédit de $33 800,00 pour la construc
tion d'une conduite d'eau dans l'avenue Nicolas
Doucet, d'un point au nord de l'avenue Fernand
Forest à la 38e Avenue. 

Voting of a credit of $33 800,00 for the laying 
of a watermain in Nicolas-Doucet Avenue, from 
a point located north of Fernand-Forest Avenue 
to 38th Avenue. 

-Il-

Vote d'un crédit de $45 500,00 pour la construc
tion d'un égout pluvial dans l'avenue Nicolas
Doucet, d'un point au nord de l'avenue Fernand
Forest à la 38e Avenue. 

Voting of a credit of $45 500,00 for the laying 
of a rain-water sewer in Nicolas-Doucet Avenue, 
from a point located north of Fernand-Forest 
Avenue to 38th Avenue. 
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- 12-

Vote d'un crédit de $71 700.00 pour la construc
tion d'un égout sanitaire dans l'avenue Nicolas
Doucet, d'un point au nord de l'avenue Fernand
Forest à la 38e Avenue. 

Voting of a credit of $71 700.00 for the laying 
of sanitary sewer in Nicolas-Doucet Avenue. from 
a point 1ocated north of Fernand-Forest Avenue 
to 38th Avenue. 

- 13-

Convention entre la Ville et Russicotte Cons
truction Inc. relativement à l'installation de services 
publics municipaux dans la rue 152-249, 154-152, 
de l'avenue Pierre-Blanchet à la rue André
Arnoux. 

Agreement between la Ville and Russicotte Con
struction Inc. concerning the installation of muni
cipal public services in street 152-249, 154-152, 
from Pierre-Blanchet Avenue to André-Arnoux 
Street. 

- 14-

Vote d'un crédit de $100 900,00 pour la cons
truction d'un égout dans la rue 152-249, 154-152, 
de l'avenue Pierre-Blanchet à la rue André
Arnoux. 

Voting of a çredit of $100 900,00 for the laying 
of a sewer in street 152-249, 154-152. from Pierre
Blanchet Avenue to André-Arnoux Street. 

- 15-

Vote d'un crédit de $34 100,00 pour la construc
tion d'une conduite d'eau dans la rue 152-249, 
154-152, de l'avenue Pierre-Blanchet à la rue 
André-Arnoux. 

Déneigement 

Voting of a credit of $34100,00 for the laying 
of a watermain in street 152-249, 154-152, from 
Pierre-Blanchet Avenue to André-Arnoux. Street. 

Snow removal 
- 16-

Octroi de divers contrats de déneigement pour 
les périodes de 1979-1982 et 1979-1981. 

V ote d'un crédit complémentaire 
(expropriation) 

Awarding of various snow-removal contracts 
for the 1979-1892 and 1979-1981 periods. 

V oting of an additional credit 
(expropriation) 

- 17-
$3 016,00 - aux fins de ruelles (pans coupés) 

d'une partie des lots 1ï2-2414 et 1ï2-2432, si
tuées dans le quadrilatère borné par la rue Holt, 
la 2e Avenue, le boulevard Rosemont et la 3e 
Avenue. ·· 

Programme d'immobilisations 
1979-1982 

$3 016,00 -for Jane purposes (eut-off corners)' 
of part of lots 1 ïZ-241 4 and 172-2432 located in 
the quadrilateral bounded by Holt Street, 2nd 
Avenue, Rosemont Boulevard and 3rd Avenue. 

Capital expenditures program 
1979-1982 

- 18-
Virement de certains crédits au programme trien

nal d'immobilisations 1979-1982. 

Domaine public 

Transfer of certain credits to the 1979-1982 
three-year capital expenditures program. 

Public domain 
- 19-

Verser dans le domaine public de la Ville, aux 
fins de parc, la partie du lot 138 situé au nord
ouest du boulevard Gouin. 

Approbation d'actes 

Transfer to the public domain of la Ville, for 
park purposes, of part of lot 138 located north
west of Gouin Boulevard. 

Approval of deeds 
-20-

Àcquisition de monsieur Léon Laventure, aux 
fin.3 de parc industrieL d'un emplacement vacant 
formé du lot 138-1, situé sur le côté nord de la rue 
Sainte-Catherine, entre les rues Beaufort et Seaver, 
au prix de $13 200,00. 

Acquisition from Mr. Léon Laventure, for indus
trial park purposes, of a vacant site made up of 
lot 138-1, 1ocated on the north side of Sainte
Catherine Street, between Beaufort and Seaver 
Streets, for a priee of $13 200,00. 

-21-
Acquisition de monsieur Jean P. Forget, aux 

fins d'habitation, d'un emplacement formé d'une 
partie du lot 1027 avec les bâtiments dessus érigés 
situés à l'arrière de l'immeuble portant les numéros 
1827-1831, rue Plessis. au prix de $4 500,00. 

Acquisition from Mr. Jean·P. Forget, for housing 
pm-poses. of a site made up of a part of lot 1027 
with the buildings erected thereon, located at the 
rear. of the immovable bearing numbers 1827-1831 
Plessis Street, for a priee of $4 500,00. 

-22-
Acquisition de la Commission des Ecoles Catho

liques de Montréal, aux fins de logements à loyer 
modique, d'un emplacement formé d'une partie du 
lot 176-531 avec la partie du bâtiment dessus érigé 
portant le numéro 5645, chemin Upper Lachine, 
au prix de $180 000,00. 

Acquisition from la Commission des Ecoles Ca
tholiques de Montréal, for low-cost housing pur
poses, of a site made up of a part of lot 176-531 
with the part of the building erected thereon bear
ing number 5645 Upper Lachine Raad, at a priee 
of $180 000,00. 
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-23-
Acquisition de la Commission des Ecoles Catho

liques de Montréal, aux fins de réserve foncière et 
de rue. d'un emplacement vacant formé d'une par
tie du lot 326, situé sur le côté est du boulevard 
Taylor, entre les rues de Salaberry et Viel, au prix 
de $475 000,00. 

Acquisition from la Commission des Ecoles Ca
tholiques de Montréal, for land reserve and street 
purposes, of a vacant site made up of part of lot 
326 located on the east side of Taylor Boulevard, 
between de Salaberry and Viel Streets, for a priee 
of $475 000,00. 

-24-

Vente à monsieur Roland J. Morneau, d'un em
placement formé du lot 953, avec le bâtiment 
dessus érigé portant les numéros 1638 et 1640, rue 
Amherst au prix de $13 400,00. 

Sale to Mr. Roland J. Morneau of a site made 
up of lot 953, including the building erected thereon 
bearing Nos. 1638 and 1640 Amherst Street, for 
a priee of $13 400,00. 

-25-

Renouvellement du bail intervenu entre la Ville 
et La Compagnie d'Assurance d'Hypothèques du 
Canada, pour une période d'un an à compter du 
!er juillet 1979, d'un local situé au 1010 est, rue 
Sainte-Catherine, pour les besoins du service des 
affaires sociales, moyennant un loyer annuel de 
$23 750,00. 

Renewal of the lease entered into between la 
Vîlle and the Canada Mortgage lnsurance Com
pany, for a period' of one year beginning J uly 1, 
1979, concerning premises located at 1010 Sainte
Catherine Street East, to meet the n2eds of le 
service des affaires sociales, for an ann~al rent of 
$23 750,00. 

-26-

Convention entre la Ville et La Société du 
Musée Militaire et Maritime de Montréal, relative
ment au maintien en service, au Vieux Fort de 
1'lle Sainte-Hélène, de la troupe militaire Compa
gnie Franche de la Marine, durant la période esti
vale. 

Agreement between la Ville and La Société du 
Musée Militaire et Maritime de Montréal for re
taining the services of the military corps Compa
gnie Franche de la Marine at the Old Fort on 
Île Sainte-Hélène during the summer season. 

-27-

Modification au bail intervenu entre la Ville et 
La Société du Musée Militaire et Maritime de 
Montréal, relativement au droit d'entrée dans le 
musée situé à l'intérieur du Vie~x Fort de rîle 
Sainte-Hélène. 

Programmes de dégagement de terrains 

Modification of the lease entered into between 
la Ville and La Société du Musée Militaire et 
Maritime de Montréal concerning the priee of ad
mission to the museum located inside the Old Fort 
on Île Sainte-Hélène. 

Land clearing programs 

-28-

(Projet de règlement) 

Programmes de dégagement de terrains 
(Résolution) 

( Draft by-law) 

Land clearing programs 
(Resolution) 

-29-

Approbation et ratification par les autorités pro
vinciales de vingt programmes de dégagement de 
terrains. 

Projet de règlement 

Approval and ratification by the provincial 
authorities of twenty land clearing programs. 

Draft by-law 

-30-

Modification au règlement 3292 intitulé "Sub
vention à la restauration des bâtiments résidentiels" 
déjà modifié. 

Pm jets de règlements de zonage 
( 1ère étude) 

Amendment to By-law 3292 entitled "Subsidy 
for the restoration of residential buildings", as 
already amended. 

Dra ft zoning bg-laws 
( lst study) 

- 31-

Règlement modifiant le règlement 2876 concer
nant le zonage du quartier Rivière-des-Prairies, 
déjà modifié. 

By-law to amend By-law 2876 concerning the 
zoning of Rivière-des-Praiiries Ward. as already 
amended. 

-32-

Règlement modifiant le règlement 4980 concer
nant le :::onage des quartiers Lafontaine, Laurier, 
De Lorimier. Saint-Denis. Saint-Jean-Baptiste et 
Saint-Michel et d'une partie des quartiers Bourget, 
Crémazie, Saint-Eusèbe, Saint-Georges, Saint
Laurent et Saint-Louis. déjà modifié. 

By-law to amend By-law 4980 concerning the 
zoning of Lafontaine, Laurier. De Lorimier, Saint
Denis. Saint-Jean-Baptiste, Saint-Michael Wards 
and part of Bourget, Crémazie, St-Eusèbe, Saint
George, St-Lawrence and St-Louis Wards, as 
already amended. 
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- 33-

Règlement modifiant Je règlement 2713 concer
nant les autorisations d'utilisation de terrains, de 
construction et d'occupation de bâtiments à des 
fins spécifiques, déjà modifié. 

a) Centre Hospitalier Rivière-des-Prairies -
garderie de jour- 7070. boulevard Perras; 

b) "Le Ruisselet" - foyer de groupe- 3210-
3214, rue Saint-Donat; 

c) La Garderie Paûlasson Inc. - garderie de 
jour- 95. square Sir-Georges-Etienne-Cartier; 

d) Centre d'Accueil de Bienfai;ance pour per
sonnes du Troisième Age - maison d'héberge
ment pour personnes âgées autonomes -:- 10605 à 
10609, ~e Saint-Denis; 

e) La Troupe Folklorique Les Sortilèges- éco
le de danse folklorique- 6560, rue Chambord; 

f) Centre d'Accueil Horizons de la Jeunesse
foyer de groupe - 5475, chemin de la Côte-Saint
Antoine; 

g) Pavillon Yolande et Gilles Enrg. - foyer 
pour personnes âgées - 3570, 3572 et 3574 est, 
rue Sherbrooke. 

Projets de règlements de zonage 
(2e étude) 

By-law to amend By-law 2713 concerning 
authorizations providing for the use of parcels of 
land, the erection and the occupancy of buildings 
for specifie purposes, as already amended. 

a) Centre Hospitalier Rivière-des-Prairies -
day-nursery - 7070 Perras Boulevard; 

b) "Le Ruisselet"- group home- 3210-3214 
Saint-Donat Street; 

c) La Garderie Paillasson Inc. - day-nursery 
- 95 Sir-Georges-Etienne-Cartier Square; 

d) Centre d'Accueil de Bienfaisance pour per
sonnes du Troisième Age - lodging home for 
self-sufficient elderly persans - 10605 to 10609 
Saint-Denis Street; 

e) La Troupe Folklorique Les Sortilèges -
folklore dance school - 6560 Chambord Street; 

f) Centre d'Accueil Horizons de la Jeunesse
group home- 5475 Côte-Saint-Antoine Road; 

g) Pavillon Yolande et Gilles Enrg. - home 
for elderly persons - 3570, 3572 and 3574 Sher
brooke Street East. 

Draft zoninçj by-laws 
(2nd study) 

-34-

Règlement portant approbation du plan de cons
truction et d'occupation du "Projet Bell Canada 1 
Banque Provinciale du Canada" dans le quadrila
tère compris entre la côte du Beaver Hall et les 
rues de Vitré, University et de La Gauchetière. 

Règlements sur les cafés-terrasses 

By-law concerning the approval of a plan for 
the construction and occupancy of the "Project Bell 
Canada 1 Banque Provinciale du Canada" in the 
quadrilateral bounded by Beaver Hall Hill and de 
Vitré, University and de La Gauchetière Streets. 

By-law concerning terrace cafés 

-36-

Règlement d'approbation d'un plan d'occupation 
de l'école Rosedale- 4575. avenue Mariette. 

By-law concerning the approval of a plan for the 
occupancy of the Rosedale School - 4575 Mariette 
Avenue. 

-37-

Règlement modifiant le règlement 2713 concer
nant les autorisations d'utilisation de terrains, de 
construction et d'occupation de bâtiments à des 
fins spécifiques, déjà modifié. 

a) Corporation d'Hébergement du Québec -
centre d'accueil pour personnes âgées - côté ouest 
de l'avenue de la Pépinière, au nord de la rue de 
Marseille; 

b) Ecole Nationale d'Administration Publique, 
- modifications aux bâtiments - 1150, 1200 et 
1212 est. boulevard Gouin, 10730 et 10770. rue 
Chambord et 10755, Avenue Georges-Baril; 

c) Ville de Montréal- modifications aux bâti
ments ( Patro Jean Le Prévost Inc.) - 7321, ave
nue Christophe Colomb; 

By-law to amend By-law 2713 concerning 
authorizations providing for the use of parcels of 
land, the erection and the occupancy of buildings 
for specifie purposes, as already amended. 

a) Corporation d'Hébergement du Québec -
welcoming center for elderly persans - west side 
of Pépinière Avenue, north of Marseille Street; 

b) Ecole Nationale d'Administration Publique 
- alterations to buildings- 1150, 1200 and 1212 

- Gouin Boulevard East, 10730 and 10770 Cham-
bord Street and 10755 Georges-Baril Avenue; 

c) Ville de Montréal -alterations to buildings 
(Patro Jean Le Prévost Inc.) - 7321 Christophe
Colomb Avenue; 
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d) Amitié. Service et Troisième Âge ( A.S.T.A.) 
- centre social et récréatif pour personnes âgées 
- 1611. avenue D'Orléans; 

e) Sœurs de la Présentation de Marie- agran
dissement au bâtiment - 9300, boulevard Saint
Michel; 

f) Les Filles de la Charité du Sacré-Cœur de 
Jésus- bureau- 2715, chemin de la Côte-Sainte
Catherine; 

g) Frères de Ste-Croix - construction d'une 
dépendance - 3800, rue Jean-Brillant; 

h) Centre d'Accueil Horizon de la Jeunesse -
foyer de groupe- 4559-4561, avenue Oxford; 

i) Garderie du Faubourg Ste-Marie- garderie 
de jour- 2312, rue Bercy; 

j) Eglise Arménienne Sourp Hagop - agran
dissement au bâtiment- 3401, rue Olivar-Asselin; 

k) Léo's Boys Sports Association !ne., - centre 
de réhabilitation - 2153, rue Wellington; 

1) madame Carmen Asselin - centre de distri
,.bution· de vêtements - 7950, 2e Avenue; 

m) Eglise Arménienne Sourp Hagop 
privée 2005, rue Victor-Doré; 

école 

n) Garderie Le Pitchounet Inc. - garderie de 
jour - 6055, avenue Darlington; 

o) Fairshare Inc., - bureau de placement com
munautaire- 1295, rue Laprairie; 

p) Le Collège Français Primaire lnc. - école 
maternelle et élémentaire privée- 12347 et 12349, 
rue de Serres; · 

q) Maison Bellerive - pavillon rattaché au cen
tre hospitalier Louis-Hippolyte-Lafontaine- 9493, 
rue Bellerive; 

r) Garderie Blanche-Neige Inc.- garderie de 
jour- 6725, boulevard Pie-IX. 

LUNDI, 9 JUILLET 1979. 
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d) Amitié, Service et Troisième Âge (A.S.T.A.) 
-social and recreational center for elderly persans 
- 1611 Orléans Avenue; 

e) Sœurs de la Présentation de Marie - exten
sion of building - 9300 Saint-Michel Boulevard; 

f) Les Filles de la Charité du Sacré-Cœur de 
Jésus - office - 2715 Côte-Sainte-Catherine 
Road; 

g) Frères de Ste-Croix - erection of an acces
sory structure - 3800 Jean-Brillant Street; 

h) Centre d'Accueil Horizon de la Jeunesse
group home - 4559-4561 Oxford Avenue; 

i) Garderie du Faubourg Ste-Marie - day
nursery- 2312 Bercy Street; 

j ) Sourp Hagop Armenian Church - extension 
of building - 3401 Olivar-Asselin Street; 

k) Léo's Boys Sports Association lnc., - re
habilitation center - 2153 Wellington Street; 

1) Mrs. Carmen Asselin- clothing distribution 
center- 7950, 2nd Avenue; 

m) Sourp Hagop Armenian Church - private 
school - 2005 Victor-Doré Street; 

n) Garderie Le Pitchounet lnc. - day-nursery 
- 6055 Darlington Avenue; 

o) Fairshare Inc., - community placement 
office- 1295 Laprairie Street; 

p) Le Collège Français Primaire !ne. - private 
kindergarten and primary school - 12347 and 
12349 de Serres Street; 

q) Maison Bellerive - pavilion attached to the 
Louis-Hippolyte-Lafontaine hospital center 
9493 Bellerive Street; 

r) Garderie Blanche-Neige lnc.- day-nursery 
- 6725 Pie-IX Boulevard; . 

-38-

Modification au règlement 1920 concernant le 
zonage du quartier Ahuntsic et d'une partie du 
quartier Villeray, déjà modifié. 

Modification au règlement 4980 concernant le 
zonage des quartiers La Fontaine. Laurier, de Lori
mier, Saint-Denis, Saint-Jean-Baptiste, Saint-Mi
chel et d'une partie des quartiers Bourget, Créma
zie, Saint-Eusèbe, Saint-Georges, Saint-Laurent 
et Saint-Louis, déjà modifié. 

Amendment to By-law 1920 conceming the 
zoning of Ahuntsic Ward and of part of Villeray 
Ward, as already amended. 

Amendment to By-law 4980 concerning the 
zoning of La Fontaine, Laurier, De Lorimier, 
Saint-Denis. Saint-J eau-Baptiste, Saint-Michael 
Wards and of part of Bourget, Crémazie, St
Eusèbe, Saint-George, St. Lawrence and St-Louîs 
W arcis, as already amended. 
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-40-

Modification au règlement 2713 concernant les 
autorisations d'utilisation de terrains, de construc
tion et d'occupation de bâtiments à des fins spéci
fiques, déjà modifié. 

Société Triple A Inc. - bureau d'aide aux per
sonnes dans le besoin - 7751. avenue Querbes. 

Réserves foncières 

De renouveler les réserves 

a) aux fins de parc, de certains terrains 
situés au nord-est de la rue Moreau 
et au nord-ouest de la rue de Rouen; 

b) aux fins de rue, de certains terrains 
situés au sud-ouest de l'ancien boulevard 
Persillier, entre le boulevard de l'Acadie 
et l'autoroute des Laurentides. 

Approbation d'actes 

Convention de participation aux loisirs 
entre la Ville, La Fabrique de la Paroisse 
St-Vincent-de-Paul et le Centre Récréatif 
Carrefour du Sud-Est Inc. pour la période 
du ler septembre 1978 au 31 août 197'L 

Protocole d'entente entre la Ville 
et le ministère des Affaires culturelles, 
relativement à la mise en valeur du Vieux
Montréal et du patrimoine montréalais. 

Modification d'une résolution 

En date du '28 mai 1979 (79 0189 5) 
relative au vote de crédits pour la construction 
de trottoirs à divers endroits. 

Projets de règlements de zonage 
(Ière étude) 

Modification au règlement 4-953 intitulé: 
"Approbation du plan d'ensemble sur une 
étendue de terrain d'environ 2.53 acres 
située à l'angle nord-ouest des avenues 
Émile-Joumault et Papineau déjà modifié.". 

Amendment to By-1aw 2713 concerning author
izations providing for the use of pareds of land, 
the erection and the occupancy of buildings for 
specifie purposes, as already amended. 

Société Tripe A lnc. - agency for the needy 
- 7751 Querbes Avenue. 

- 4-l-

-4-2-

- 4-3-

- 4-4--

-4-5-

Land reserves 

.To renew the reserves 

a) for park purposes, of certain parcels of 
land located north-east of Moreau 
Street, north-west of Rouen Street; 

b) for street purposes, of certain parcels of 
land 1ocated south-west of the former 
Persillier Boulevard between Acadie 
Boulevard and the Laurentian Autoroute. 

Approval of deeds 

Agreement concerning participation in 
recreational activities between la Ville, La 
Fabrique de la Paroisse St-Vincent-de-Paul et 
le Centre Récréatif Carrefour du Sud-Est 
Inc., for the period from September l, l 973 to 
August 31, 1979. 

Protocol of agreement between la Ville 
and le ministère des Affaires culturelles 
concerning the development of Old Montréal 
and the Montréal heritage. 

Amendment to a resolution 

Dated May 28, 1979 (79 01895) 
concerning the voting of credits for the 
laying of sidewalks at various locations. 

Draft zoning by-laws 
(lst study) 

Amendment to By-law 4-953 entitled: 
"Approva1 of the general plan for a stretch of 
land of approxima tel y 2. 53 acres located at 
the north-west corner of Émile-Journault and 
Papineau Avenues", as already am.ended. 
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\<lodi-fi ca ti on au règlement 2713 concernant 
les auto;·:sations d'utilisation de terrains, 
de construction et d'occupation de bâtiments 
à des fins spécifiques, déjà modifié. 

Clinique Juridique Communautaire 
de Pointe St-Charles et Petite Bour
gogne Inc. - bureau d'aide juridique -
2401, rue de Châteauguay. 

Modification au règlement 4841 concernant 
l'approbation du plan d'ensemble sur un 
emplacement d'environ 8.2 acres sis du 
côté nord de la rue Sherbrooke, entre 
la rue Viau et le boulevard de l' Assomp
tion. 

Rapport sur motion 

Conseiller Svnnott - Liste des candidats 
éligibles aux logements à loyer modique. 

Avis de motions. 

Le greffier de la Ville, 

- 46-

- 47-

- 48-

LUNDI, 9 JUILLET 1979. 
MONDA Y, JUL Y 9, 1979. 

Amendment to Bv-law 2713 concerning 
authorizations providing for the use of 
parcels of land, the erection and the occupancy 
of buildings for specifie purposes, as already 
amended. 

Clinique Juridique Communautaire 
de Pointe St-Charles et Petite Bour
gogne Inc. - legal aïd office - 2401, 
de Châteauguay Street. 

Amendment toBy-law 4841 concerning 
the approval of an overall plan covering a 
site having an approximate area of 8.2 acres, 
located on the north side of Sherbrooke Street, 
between Viau Street and l'Assomption 
Boulevard. 

Report on motion 

Councillor Synnott -List of candidates 
eligible for low-rental housing. 

Notices of motions. 
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ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE 

tenue le LUNDI, 9 juillet 1979, 
à 20:00 heures. 

SONT PRÉSENTS: Monsieur le maire Jean Drapeau, au fauteuil; 

Les conseillers Lam arre, Lor ange, Sn y der, F. Des
jardins, Roussille, Sentenne, Sigouin, Gagnon, Gagné, Anfossi, Parker, Malouf, 
Luccisano, Lussier, Laporte, Magnan, Trottier, Paris, Hamelin, Varin, Martineau, 
Bélanger, Rail, Laramée, Charron, Forcillo, L. Larivée, Léger, Frenière, Millette, 
Arpin, Roussel, Godin, Joubert, A. Desjardins, Savoidakis, Stevens, Beaudoin, 
Morin, Lapostolle, Prégent, Synnott, Gagnon-Larocque, Feldman, Fainstat et 
Auf der Maur, M. Marc Boyer, greffier de la Ville, et MM. Jean-Jacques Régnier 
et Georges Bourdon, respectivement greffier adjoint et assistant-greffier de 
la Ville. 

Les conseillers La Roche, Cohen, Beauchemin, G. Roy, A. Roy, Provost, 
Manolakos et R. Larivée ont également assisté à la présente séance à des phases 
ultérieures. 

À 20:12 heures, le maire déclare l'assemblée ouverte. 

ORDRE DU JOUR 

L'article 1 de l'ordre du jour relatif à la lecture et à la ratification 
du procès-verbal de l'assemblée précédente étant lu, 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De considérer comme lu et de ratifier le procès-verbal de l'assemblée 
du conseil tenue les 18 et 19 juin 1979. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

Conformément aux règlements du conseil, l'étude de l'ordre du jour 
est suspendue à 20:14 heures, aux fins de permettre les questions des conseillers. 

Advenant 20:54 heures, constatant que la période prévue de trente 
minutes est terminée, le· maire déclare la période de questions close. 

En vertu de l'article 710 de la charte, le conseiller Lamarre, président 
du comité exécutif, dépose deux rapports concernant certains virements de 
crédits effectués à même le chapitre du budget de l'exercice 1978/1979 "Dépenses 
générales d'administration mises à la disposition du comité exécutifn, et au 
chapitre 1.5 du budget de l'exercice 1979 "Administration générale- Dépenses 
générales", au cours des périodes du 2 mai au 6 juin et du 13 au 27 juin 1979. 
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REGULAR MEETING 

held on MONDA Y, July 9 1979, 
at 20:00 hours. 

WERE PRESENT: Mayor Jean Drapeau, in the Chair; 

Councillors Lam arre, Lor ange, Sn y der, F. Des
jardins, Roussille, Sentenne, Sigouin, Gagnon, Gagné, Anfossi, Parker, Malouf, 
Luccisano, Lussier, Laporte, Magnan, Trottier, Paris, Hamelin, Varin, Martineau, 
Bélanger, Rail, Laramée, Charron, Forcillo, L. Larivée, Léger, Frenière, Millette, 
Arpin, Roussel, Godin, Joubert, A. Desjardins, Savoidakis, Stevens, Beaudoin, 
Morin, Lapostolle, Prégent, Synnott, Gagnon-Larocque, Feldman, Fainstat and 
Auf der Maur, and M. Marc Boyer, greffier de la Ville, MM. Jean-Jacques Régnier 
and Georges Bourdon, respectively greffier adjoint and assistant-greffier de 
la Ville. 

Councillors La Roche, Cohen, Beauchemin, G. Roy, A. Roy, Provost, 
Manolakos,and R. Larivée were also present at this meeting at ulterior stages. 

At 20:12hours, the Mayor called the meeting to order. 

OROER OF THE DA Y 

Item 1 of the order of the day relating to the reading and confirmation 
of the minutes of the preceding meeting having been read, 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o consider as read and to ratify the minutes of the Co un cil meeting 
held on June 18 and 19, 1979. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

In accordance with the Rules of Council, the study of the order 
of the day was suspended at 20:14- hours, in order to allow questions from Coun
cillors. 

And, at 20:54- hours, the Mayor, noting that the thirthy-minute period 
provided for had ended, declared the question period closed. 

Pursuant to Article 71 0 of the Charter, Councillor Lam arre, Président 
du comité exécutif, laid down a report concerning certain transfers of appropria
tions out of the 1978/1979 fiscal year budget chapter entitled "General Expenditures 
of Administration at the disposai of the Executive Committee", and out of Chapter 
1.5 of the budget for the 1979 financial year "General Administration - General 
Expenditures", over the periods from May 2 to June 6 and June 13 to June 27, 1979. 
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LUNDI, 9 juillet 1979. 

79 02558.- L'article 2 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 02558) 

Proposé par le conseilelr Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et,. un débat s'engageant et ladite motion étai1t mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 02559.- L'article 3 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 02}59}: 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 02560.- L'article 4 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 02560) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant, 

Proposé par le conseiller Lamarre, 
Appuyé par le conseiller Frenière, 

De suspendre l'étude de ce rapport jusqu'à une phase ultérieure de 
la présente assemblée. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: 
, 

en consequence. 

79 02561.- L'article 5 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 02561) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 
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MONDA Y, July 9, 1979. 

79 02558.- Item 2 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED: accordingl y. 

7902559.- Item 3 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02560.- Item lJ. of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

meeting. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising, 

Moved by Councillor Lamarre, 
Seconded, by · Càurrcillor Frenière, 

To suspend the study of that report to an ulterior stage of the present 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02561.- Item 5 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 02562) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 02563.- L'article 7 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 02563) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 02564.- L'article 8 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 02564) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

en conséquence. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De biffer l'article 9 de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 02565.- L'article 10 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

{Pour rapport voir dossier 79 02565) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De retourner ledit rapport au comité exécutif. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

en conséquence. 
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MONDA Y, July 9, 1979. 

79 02562.- Item 6 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02563.- Item 7 of the or der of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 02564-.- Item 8 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

Moved by CouncillorLorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To strike out Item 9 from the order of the day. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 02565.- Item 10 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To-Fefer-back the said report to le comité exécutif. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 
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LUNDI, 9 juillet 1979. 

79 02566.- L'article 11 derordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 02566) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De retourner ledit rapport au comité exécutif. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79.025567.- L'article 12 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 02567) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De retourner ledit rapport au comité exécutif. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De différer à une phase ultérieure de la présente assemblée l'étude · 
des articles 13, 14 et 15 de l'ordre du jour. 

79 025568.- L'article 16 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 02568) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageailj, 

À 21:15 heures, 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarr:-e, 

Que ce conseil se forme en comité plénier pour procéder à l'étude 
du rapport du comité exécutif constituant l'article 16 de l'ordre du jour et que 
soit invité M~.:Richard Vanier, directeur du service de la voie publique. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 
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MONDA Y, July 9, 1979. 

79 02566.- Item 11 of the or der of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To-refer-back the said report to le comité exécutif. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingty. 

79 02567.- Item 12 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To-refer-back the said report to le comité exécutif. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To defer to an ulterior stage of the present meeting the study of 
Items 13, 14 and 15 of the order of the day. 

79 02568.- Item 16 of the or der of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising, 

At 21:15 hours, 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That le conseil go into Committee of the Whole to proceed with 
the study referred to under Item 16 of the order of the day and be invited M. Richard 
Vanier, directeur du service de la voie publique. 

This motion having been put, it was adopted. 
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LUNDI, 9 juillet 1979. 

Le conseil se forme en comité plénier. Le président de l'assemblée 
désigne le conseiller Manolakos, maire suppléant, pour présider le comité plénier 
à l'invitation de ce dernier, M. Vanier entre dans la salle des délibérations et 
répond aux questions des conseillers. 

À 21:30 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Forcillo, 

Que le comité plénier lève sa séance et fasse rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le maire reprend le fauteuil et le conseiller Manolakos, président 
du comité plénier' fait rapport au maire que le conseil siégeant en comité plénier 
a levé sa séance et rapporte progrès. 

La motion des conseillers Lorange et Lamarre à l'effet d'adopter 
le rapport du comité exécutif constituant l'article 16 de l'ordre du jour étant 
mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 02569.- L'article 17 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 02569) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller F. Desjardins, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 02570.- L'article 18 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 02570) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller F. Desjardins, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 02571.- L'article 19 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 02571) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 
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MONDA Y, July 9, 1979. 

Le conseil then resumed in Committee of the Whole. The Chairman 
of the meeting, designated Councillor Manolakos, Acting Mayor, to chair the 
Committee of the Whole at the invitation of the latter, M. Vanier entered the 
Counci1 Room to answer questions from Councillors. 

At 21:30 hours, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Forcillo, 

That the Committee of the Whole adjourn its meeting and report 
au conseil. 

This motion having been put, it was adopted. 

The Mayor resumed the chair and Councillor Manolakos, Chairman 
of the Committee of the Whole, reported to the Mayor that le conseil sitting 
in Committee of the Whole had adjourned its meeting and he reported progress. 

The motion put by Councillors Lorange and Lamarre to adopt the 
report from le comité exécutif referred to under Item 16 of the order of the 
day having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02569.- hem 17 of the or der of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor F. Desjardins, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 02570.- Item 18 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor F. Desjardins, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02571.- Item 19 of the order of the day having been read to coQsider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

Archives de la Ville de Montréal



RÉSOLU: 

LUNDI, 9 juillet 1979. 

(Pour rapport voir dossier 79 02572) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 025-73.- L'article 21 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 02573) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 02574.- L'article 22 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 02574) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 02575.- L'article 23 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 0257 5) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 
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MONDAY, July 9, 1979. 

79 02572.- Item 20 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02573.- Item 21 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02574-.- Item 22 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02575.- Item 23 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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RÉSOLU: 

LUNDI, 9 juillet 1979. 

(Pour rapport voir dossier 79 02576) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 02577.- L'article 25 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 02577) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 02578.- L'article 26 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 02578) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

en conséquence. 

79 02579.- L'article 27 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 02579) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 
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MONDA Y, July 9, 1979. 

79 02576.- Item 24 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02577.- Item 25 of the or der of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02578.- Item 26 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02579.- Item 27 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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LUNDI, 9 juillet 1979. 

79 02580.- L'article 28 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 02580) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, ëll:e~·.~ 
est adoptée. 

Les·aïr:fides 1 et 2 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 02581.- L'article 29 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 02581) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette. motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 02582.- L'article 30 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 02582) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Et, un débat s'engageant, < 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De suspendre l'étude de ce projet de règlement jusqu'à une phase 
ultérieure de la présente assemblée. 

79 02583.- L'article 31 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 02583) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 
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MONDAY, July 9, 1979. 

79 02580.- Item 28 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

adopted. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 

Articles 1 and 2 haYing been r:e:àd, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02581.- Item 29 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 02582.- Item 30 of the or der of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

And, a debate arising, 

Moved by Cou.ncillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o suspend the study of that draft h;y law to an ulterior stage of 
the present meeting. 

79 02583.- Item 31 of the or der of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 
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LUNDI, 9 juillet 1979. 

79 02584.- L'article 32 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

adoptée. 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 02584) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Et, un débat s'engageant, et ladite motion étant mise voix, elle est 

Les articles l à 7 sont en conséquence lus et étudiés article par article. 

79 02585.- L'article 33 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 02585) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller F. Desjardins, 

De modifier le projet de règlement présentement devant le conseil 
en y retranchant, dans le paragraphe A, l'alinéa 5.786, et le paragraphe D, relatifs 
à la demande formulée pour le Centre d'Accueil de Bienfaisance pour personnes 
du Troisième Âge. 

Cette motion d'amendement étant mise aux voix, elle est adoptée. 

En conformité de la charte de la Ville, les projets de règlements 
faisant l'objet des articles 31 à 33 inclusivement de l'ordre du jour seront inscrits 
de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue après l'ex
piration d'un délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors suivant 
la loi. 

79 02586.- L'article 34 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du 
projet de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 79 02586) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Et, un débat s'engageant, et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. (Le conseiller Fainstat dissident) 

Les articles 2, 3 et 4 étant lus, ils sont agréés. 
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MONDA Y, July 9, 1979. 

79 02584.- Item 32 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

adopted. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-1aw. 

And, a debate arising, and the said motion ha:ving been put, it was 

Articles 1 to 7 were accordingly read and studied article by article. 

79 02585.- Item 33 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor F. Desjardins, 

T o am end the draft by-law now bef ore le conseil, by striking therefrom, 
sub-paragraph 5.786 of paragraph A, and paragraph D, relating to the application 
submitted for the Centre d'Accueil de Bienfaisance pour personnes du Troisième 
Âge. 

This motion of amendment having been put, it was adopted. 

In accordance with the City Charter, the draft by-laws referred 
to under Items 31 to 33 inclusive of the order of the day will again be listed 
on the order of the day of the first meeting to be held after the expiry of a 
period of thirty days in order that le conseil may dispose of them according 
to law. 

79 02586.- Item 34 of the order of the day relating to the second study 
of the following draft by-law having been read: 

adopted. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 

Article 1 having been read, it was agreed to. (Councillor Fainstat 
dissenting) 

Articles 2, 3 and 4 having been read, they were agreed to. 
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RÉSOLU: 

LUNDI, 9 juillet 1979. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 02587.- L'article 35 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du 
projet de règlement suivant étant lu: 

RÉSOLU: 

(Pour règlement voir dossier 79 02587) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 12 étant lus, ils sont agréés. 

L'article 13 étant lu, et un débat s'engageant, il est agréé. 

Les articles 1 '+ à 17 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 02588.- L'article 36 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du 
projet de règietflent suivant étant lu: 

RÉSOLU: 

(Pour règlement voir dossier 79 02588) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 5 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est · 

, 
en consequence. 
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MONDA Y, July 9, 1979. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: according1 y. 

79 02587.- Item 35 of the order of the day relating to the second study 
of the following draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 12 having been read, they were agreed to. 

Article 13 having been read, and a debate arising, it was agreed to. 

Articles 14- to 17 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. · 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02588.- Item 36 of the order of the day relating to the second study 
of the following draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 5 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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79 02589.- L'article 37 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du 
projet de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 79 02589) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 02590~- L'article 38 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du 
projet de -règlement suivant étant lu: 

RÉSOLU: 

(Pour règlement voir dossier 79 02590) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De retourner ledit projet de règlement au comité exécutif. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 
, 

en consequence. 

79 02591.- L'article 39 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du 
projet de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 79 02591) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 3 étant lus, ils sont agréés,. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 
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MONDA Y, July 9, 1979. 

79 02589.- Item 37 of the order of the day relating to the second study 
of the following draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 02590.- Item 38 of the order of the day relating to the second study 
of the following draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To refer the said report back to le comité exécutif. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02591.- Item 39 of the order of the day relating to the second study 
of the following draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 3 having~ he.en· read; lhey were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion _having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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LUNDI, 9 juillet 1979. 

79 02592.- L'article 40 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du 
projet de règlement suivant étant lu: 

RÉSOLU: 

(Pour règlement voir dossier 79 02592) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 02593.- L'article 41 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 02593) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

(Pour rapport voir dossier 79 0259Q:) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 02595.- L'article 4J>de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 0259 5) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 
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MONDAY, July 9, 1979. 

79 02592.- Item 40 of the order of the day relating to the second study 
of the following draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02593.- Item 41 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 02594.- Item 42 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 02595.- Item 43 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 
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RÉSOLU: 

LUN:Ol, 9 juillet 1979. 

(Pour rapport voir dossier 79 02596) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise ,aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 02597.- L'article 4-5 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

article. 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 02597) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 7 sont en conséquence lus et étudiés article par 

------------------79 02598.- L'article 4-6 de-T'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 02598) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

79 02599.- L'article 4-7 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 02599) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 4- sont en conséquerce lus et étudiés article par article. 

En conformité de la charte de la Ville, les projets de règlements 
faisant l'objet des articles AA5;à 47 iuctuSiveritent ,œJ!ordre du jour seront inscrits 
de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue après l'ex
piration d'un délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors suivant 
la loi. 
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MONDA Y, July 9, 1979. 

79 02596.- Item 4-4 of the or der of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02597.- Item 45 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 7 were:,.accoctl.ingly read and studied article by article. 

79 02598.- Item 46 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

79 02599.- Item 47 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 4 were accordingly read and studied article by article. 

In accordance with the City Charter, the draft by-laws referred 
to under Items 45 to 47 inclusive of the order of the day will again be listed 
on the order of the day of the first meeting to be held after the expiry of a 
period of thirty days in order that le conseil may dispose of them according 
to law. 
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LUNDI, 9 juillet 1979. 

Le conseil reprendl'étude de la motion des conseillers Lorange et 
Lamarre à l'effet d'adopter le rapport du comité exécutif constituant l'article 4 
de l'ordre du jour qui avait été suspendue à une phase antérieure de la présente 
assemblée. 

Et, un débat s'engageant, 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De MODIFIER le rapport du comité exécutif présentement devant 
le conseil en y retranchant les alinéa m) et n) et de retourner au comité exécutif 
les dossiers qui y sont relatifs. 

Cette motion d1amendement étant mise aux voix, elle est adoptée. 

La motion des conseillers Lorange et Lamarre à l'effet d'adopter 
le rapport du comité exécutif, tel qu'il a été modifié, étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: 
, 

en consequence. 

Le conseil procède à l'étude des articles 13, 14 et 15 de l'ordre du 
jour qui avait été différée à une phase antérieure de la présente assemblée. 

79 02600.- L'article 13 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 02600) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De retourner ledit rapport au comité exécutif. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 02601.- L'article 14 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 02601) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

, 
en consequence. 
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MONDA Y, July 9, 1979. 

Le conseil resumed the study of the motion of Councillors Lorange 
and Lamarre to adopt the report from le comité exécutif referred to under 
Item 4 of the order of the day which had been suspended at an earlier stage 
of the present meeting. 

And, a debate arising, 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To AMEND the report from le comité exécutif.now before le conseil 
by striking therefrom paragraphs rn) and n) and to refer the relevant files back 
to le comité exécutif. 

This motion of amendment having been put, it was adopted. 

The motion put by Councillors Lorange and Lamarre to adopt the 
report from le comité exécutif, as amended, having been put, it was adopted 
and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

Le conseil proceeded with the study of Items 13, 14 and 15 of the 
order of the day which had been deferred at an earlier stage of the present 
meeting. 

79 02600.- Item 13 of the or der of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To refer back the said report fr:om le comité exécutif. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 02601.- Item 14 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED: accordingl y. 
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LUNDI, 9 juillet 1979. 

~~ 
!1 !j 79 02602.- L'article 15 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
~~ le rapport suivant du comité exécutif: 
~ 

(Pour rapport voir dossier 79 02602) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

Le conseil reprend l'étude de la motion des conseillers Lorange et 
Lamarre à l'effet de procéder à la lecture du projet de règlement constituant 
l'article 30 de l'ordre du jour qui avait été suspendue à une phase antérieure 
de la présente assemblée. 

Et, un débat s'engageant, et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée. 

RÉSOLU: 

L'article 1 étant lu, il est agréé. (Le conseiller Fainstat dissident) 

Les articles 2 à 4 étant lus, ils-sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

-, 
en consequence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

79 02603.- L'article 48 de l'ordre du jour relatif .à la motion du conseiller 
Synnott concernant la liste des candidats éligibles aux logements à loyer modique, 
étant lu, le conseiller Lamarre, président du comité exécutif, dépose un rapport 
stipulant que le comité exécutif est d'avis que l'attribution des logements à 
loyer modique dans le cadre des programmes municipaux d'habitation doit suivre 
le mode de répartition décrété par la réglementation de la Société d'habitation 
du Québec et son guide administratif, plus particulièrement l'article 28 de son 
règlement no 2, tel que sanctionné par l'arrêté en conseil 3122 du 22 novembre 
1967, de façon à respecter le plus possible les priorités, les critères et l'ordre 
de préséance qui y sont établis. 

Le comité exécutif désire obtenir, en vertu de l'articlel21 de la 
charte, le consentement unanime des membres présents du conseil, afin de sou,:. 
mettre un rapport à l'effet de modifier le règlement 4087 concernant les carrières. 

Le conseiller Fainstat déclare s'opposer à la présentation de ce dossier, 
ainsi ledit rapport ne peut être soumis et est en conséquence retourné au comité 
exécutif. 

79 02604.- L'article de l'ordre du jour relatif aux avis de motion étant 
lu, aucun avis de motion n'est déposé sur la table du greffier. 
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MONDAY, July 9, 1979. 

79 02602.- Item 15 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was , 

RESOLVED: accordingl y. 

Le conseil resumed the study of the motion of Councillors Lorange 
and Lamarre to proceed with the reading of draft by-law referred under Item 
30 of the order qhich had been suspended at an earlier stage of the present 
meeting. 

adopted. 
And, a debate arising and the said motion having been put, it was 

Article 1 having been read, it was agreed to. (Councillor Fainstat 
dissenting) 

Articles 2 to 4 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said dr?ft by.,.:iaw. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

79 026.03.- Article 48 of the order of the day relating to the motion of 
Councillor Synnott concerning the list of applicants eligible to low-rental housing 
having been read, Councillor Lamarre, président du comité exécutif, filed a 
report stipulating that le comité exécutif was of the opinion that the assignment 
of low-rental housing units under municipal housing programs should be carried 
out in accordance with the distribution method stipulated in the regulation 
of la Société d'Habitation du Québec and in its administrative guide, more specifie
ally in accordance with Article 28 of its regulation No. 2, as enacted by order 
in Council 3122 on November 22, 1967, so that the priorities, criteria and order 
of precedence set out therein may be observed. 

Le comité exécutif wanted to obtain, under the terms of Section 121 
of the Charter, the unanimous consent of the members present du conseil, in 
order to submit a report for the amending of By-law 4087 concerning quarries. 

Councillor Fainstat opposed the presentation of that report and 
consequently the said report was not submitted arid it was therefore referred 
back to le comité exécutif. 

7~ 02604.- The Item of the order of the day relating to notices of motions 
having been read, no notice of motion was tabled with le greffier. 
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LUNDI, 9 juillet 1979. 

À. 23·:q.5 heures, ce jour, toutes les affaires soumises au conseil 
étant expédiées, l'assemblée· est close. 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 

Je donne mon assentiment et j1appose ma 
signature aux résolutions, etc., contenues 
dans ce procès-verbal, ce douzième jour 
de juillet 1979. 

LE MAIRE, 

Ce procès-verbal a été ratifié à l'assemblée du conseil tenue 
le 27 août 1979. 

LE MAIRE; 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 
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MONDAY, July 9, 1979. 

At 23:4-5 hours, this day, le conseil having disposed of all 
business submitted toit, the meeting ended. 

(signed) 
LE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 

I hereby give my assent and affix my sig
nature to the resolutions, etc. contained 
in these minutes, this twelfth day of 
July 1979. 

(signed) Jean Drapeau 
MAYOR. 

These minutes were ratified at the Council meeting held 
on AUGUST 27, 1979. 

Traduction du procès-verbal 
de l'assemblée du conseil du 
9 juillet 1979. 

Greffier de la Ville. 

(signed) 

(signed) 

Jean Drapeau 
MAYOR. 

Marc Boyer 
GREFFIER DE LA VILLE. 
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Assemblée régulière 

DU 

conseil de la 

VILLE DE MONTR~AL 

LUNDI, 27 AOÜT 1979 

À 20·:00 HEURES 

AVIS DE CONVOCATION 

Hôtel de Ville, 21 août 1979 

Prenez avis qu'une assemblée ré gu~ 
lière du CONSEIL est convoquée à la 
demande du COMITE EXECUTIF .. 
pour LUNDL VINGT-SEPTIÈME 
jour d'AOGT courant, à 20:00 HEU~ 
RES, dans la salle du conseil, à l'hôtel de 
Ville afin de prendre en considération les 
affaires spécifiées dans r ordre du jour 
suivant: 

Regular Meeting 

DU 

conseil de la 

VILLE DE MONTRU.L 

MONDAY, AUGUST 27, 1979 

AT 20:00 HOURS 

NOTICE OF MEETING . 

City HalL August 21, 1979 

T ake notice that a regular meeting 
du CONSEIL is called at the re~ 
quest du COMITE EXÉCUTIF. 
for MONDAY. the TWENTY
SEVENTH day of AUGUST instant 
at 20:00 HOURS, in the Council Room. 
City HalL to consider the business spe~ 
cified in the following arder of the day : 
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ASSEMBL~E R~GULffiRE 

ORDRE DU JOUR 

-1-

Lecture et ratification du procès~verbal de 
l'assemblée précédente. 

PERIODE DE QUESTIONS 

RAPPORTS DU 
COMIT.e EXBCUTIF 

Projet de règlement 

REGULAR MEETING 

ORDER OF THE DAY 

Reading and confirmation of the minutes of the 
preceding meeting. 

QUESTION PERIOD 

REPORTS DU 
COMITE EXBCUTIF 

Draft by-law 
-2-

Règlement autorisant un emprunt de 
$10,000,000.00 pour la construction d'égouts, de 
pavages et de t::ottoirs. 

V ote de crédits pour la 
construction d'égouts sanitaires 

a) $67 100,00- avenue Alfred~ Nobel, dé l'ave~ 
nue Octave~Pelletier à l'avenue Fernand~Forest; 

b) $77 500,00 - avenue Fernand~ Forest d'un 
point situé à l'est de l'avenue Gabriel-Voisin à 
l'avenue Alfred~Nobel; 

_V ote de crédits pour la 
construction de trottoirs 

By-law to authorize a loan of $10,000,000.00 for 
the laying of sewers, pavements and sidewalks. 

V oting of credits for the 
laying of sanitary sewers 

a) $67100,00 - Alfred-Nobel Avenue, from 
Octave-Pelletier Avenue to Fernand-Forest Ave-
nue; 

b) $77 500,00- Fernand-Forest Avenue, from 
a point located east of Gabriel-Voisin Avenue to 
Alfred-Nobel Avenue; 

V oting of credits for the 
laying of sidewalks 

-4-

a) $20 300,00 - sur les deux côtés de la rue 
René~Descartes, de l'avenue André~Dumas à un 
point situé à l'ouest de l'avenue Nicolas~Appert, 

- -·tà-:mt·--requ:is; 

b) $11 500,00 - sur le côté sud de la rue Fran
çois-Blanchard, de l'avenue André-Dumas à l'ave
nue Nicolas~Appert; 

c) $5 500,00 - sur le côté est de l'avenue 
André~Dumas, de l'avenue François~Blanchard à 

l'avenue René-Descartes; 

d) $32 200,00- avenue Louis~Sicotte, de l'ave~ 
nue Nicolas~Leblanc à l'avenue François~Blan~ 

chard; 

e) $15 400,00 - sur le côté est de l'avenue 
Nicolas~Appert, de l'avenue Nicolas-Leblanc à 

l'avenue François~Blanchard; 

f) $15 100,00 - sur le côté ouest de l'avenue 
André-Dumas, de l'avenue François-Blanchard 
vers le sud; 

a) $20 300,00 - on both sides of René-Descar~ 
tes Street, from André-Dumas Avenue to a point 
located west of Nicolas~Appert Avenue, where 
required; 

b) $11 500,00 - on the south side of François~ 
Blanchard Street, from André-Dumas Avenue to 
Nicolas-Appert Avenue; 

c) $5 500,00 - on the east side of André
Dumas Avenue, from François-Blanchard Avenue 
to René-Descartes Avenue; 

d) $32 200,00 - Louis-Sicotte Avenue, from 
Nicolas~Leblanc Avenue to François~Blanchard 
Avenue; 

e) $15 400,00 - on the east side of Nicolas
Appert Avenue, from Nicolas-Leblanc Avenue to 
François-Blanchard Avenue; 

f) $15 100,00 - on the west side of André
Dumas Avenu-e, from François-Blanchard Avenue 
towards the south; 
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V ote de crédits pour la construction 
de pavages de rues 

a) $94 300,00 ,.....- avenue René~Descartes,. de 
l'avenue André-Dumas à un point situé à l'ouest 
de l'avenue Nicolas~Appert; 

b) $86 300,00 ,.....- avenue François~ Blanchard, 
de l'avenue André~Dumas à l'avenue Nicolas~ 
Appert; 

c) $28 600,00 ...- avenue André~Dumas, de 
l'avenue François-Blanchard à l'avenue René~ Des~ 
cartes; 

d) $96 500,00 ,.....-avenue Louis~Sicotte, de l'ave~ 
nue Nicolas~Leblanc à l'avenue François~Blan~ 

chard; 

e) $75 600,00 ,.....- avenue Nicolas~Appert, de 
l'avenue Nicolas~Leblanc à l'avenue François~ 

Blanchard; 

V ote de crédits pour la construction 
de conduites d'eau 

a) $28 800,00 - avenue Fernand~Forest, d'un 
point situé à l'est de l'avenue Gabriel-Voisin à 
l'avenue Alfred~Nobel; 

b) $22 800,00 ,.....- avenue Alfred-Nobel, de l'ave~ 
nue Octave~Pelletier à l'avenue Fernand-Forest; 

V.ote de crédits pour la construction 
de conduits souterrains 

a) $3 100,00 - avenue René~ Descartes, de 
l'avenue Nicolas-Appert vers l'ouest; 

b) $2 100,00 - avenue François-Blanchard, de 
l'avenue André-Dumas à l'avenue Nicolas-Appert; 

c) $15 300,00 - avenue Louis~Sicotte, côté est, 
de l'avenue Nicolas~Leblanc à l'avenue François~ 
Blanchard; 

d) $8 000,00 ,.....- avenue André-Dumas, côté 
ouest, de l'avenue François-Blanchard vers le sud; 

V ote de crédits pour divers travaux 
-8-

a) $1 100 000,00 ...- pour la mise en œuvre de 
travaux de pose de conduites d'eau et d'égouts, de 
construction de chaussées et trottoirs, d'enfouisse
ment de fils et autres travaux dans le PDR Ilots 
Saint~Joseph de la Petite Bourgogne; 

b) $500 000,00 - pour des travaux similaires 
dans le PDR Albert SainHacques; 

c) $38 100,00 ...-construction d'un égout pluvial 
dans l'avenue Alfred-Nobel. de l'avenue Octave~ 
Pelletier à l'aventle Fernand~Forest; 

V oting of credits for the 
laying of streets pavements 

a) $94 300,00 - René~Descartes Avenue, from 
André~Dumas Avenue to a point located west of 
Nicolas-Appert Avenue; 

b) $86 300,00 - François~ Blanchard Avenue, 
from· André~Dumas Avenue to Nicolas~Appert 
Avenue; 

c) $28 600,00 André-Dumas Avenue from 
François~Blanchard Avenue to René~Descartes 
Avenue; 

d) $96 500,00 - Louis~Sicotte Avenue, from 
Nicolas~Leblanc Avenue to François-Blanchard 
Avenue; 

e) $75 600,00 ,.....- Nicolas~Appert Avenue, from 
Nicolas-Leblanc Avenue to François-Blanchard 
Avenue; 

V otin,g of credits for the construction 
of watermains 

a) $28 800,00- Fernand-Forest Avenue, from 
a point located east of Gabriel-Voisin Avenue to 
Alfred~Nobel Avenue; 

b) $22 800,00 ...- Alfred-Nobel Avenue, from 
Octave-Pelletier Avenue to Fernand~Forest Ave~ 
nue; 

V oting of credits for the construction 
of nnderground conduits 

a) $3 100,00 ,.....- René-Descartes Avenue, from 
Nicolas~Appert Avenue towards the west; 

b) $2100,00 ,.....- François-Blanchard Aven~e. 
from André~Dumas Avenue to Nicolas~Appert 
Avenue; 

c) $15 300,00 ,.....- Louis~Sicotte Avenue, east 
side, from Nicolas~Leblanc Avenue to FrartçoiS'-;
Blanchard Avenue; 

d) $8 000,00 - André~Dumas Avenue, west 
side, from François~Blanchard Avenue towards 
the south; 

V oting of credits for various works 

a) $1 100 000,00 ,.....- for the carrying out of 
works involving the installation of watermains and ' 
sewage, the construction of pavements and side~ 
walks, the burying of wires and other works as part 
of the Ilots Saint~Joseph RP in la Petite Bourgo
gne; 

b) $500 000,00 ,.....- for similar works in the 
Albert Saint~Jacques RP; 

c) $38 100,00 ,.....- construction of a rain-water 
sewer in Alfred~ Nobel Avenue, from Octave-:-Pelle
tier Avenue to Fernand~ Forest Avenue; 
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. d} $48 700,00- construction d'un égout pluvial 
dans i'avëi:li.r~·Fèrnând-'Forest,·de l'avenue Gabriel~ 
Voisin à l'avenue AIE"red~ Nobel; 

e) $1 000 000,00 - travaux d'éclairage complé~ 
mentaires sur certaines parties des voies suivantes: 
rue Fleury, avenue Monkland, chemin Queen 
Mary, avenue du· Mon~Royal, rue Ontario et rue 
Notie~Dame, en vue de la revitalisation de ces 
artères commerciales; 

V .ote d'un crédit et octroi 
d'un contrat 

d) $48 700.00 - construction of a rain~water 
sewer in Fernand~Forest Avenue, from Gabriel
Voisin Avenue to Alfred~N-ohel Avenue; 

e) $1 000 000,00- additionallighting works on 
certain sections of the following streets:. Fleury 
Street, Monkland Avenue, Queen Mary Road, 
Mont~Royal Avenue, Ontario Street and Notre~ 
Dame Street, with a view to reviving those corn~ 
mercial arteries; 

Voting of a credit and awarding 
of a contract 

-9-

a) vote d'un crédit pour $200 000,00 pour la 
fourniture et l'installation d'un système d'éclairage 
public sur la rue Sherbrooke de la rue Addington 
au boulevard Cavendish; 

b) octroi à J. L. Le Saux Ltée d'un contrat à 
cette fin au prix de sa soumission, soit $134 870,00. 

Octroi d'une commande 

a) voting of a credit of $200 000.00 for the 
supply and installation of a public lighting system 
on Sherbrooke Street. from Addington Street to 
Cavendish Boulevard; 

b) awarding to J. L. Le Saux Ltée of a con tract 
for such purpose for the priee of thein tender 
amounting to $134 870,00. 

Awarding of an arder 
- 10-

· .Y"Ût:troi à·Canfarge Ltée, division Francon, d'une 
commande·pour.la fabriCation, ·h~ transport et l'ins~ 
tallation de murets de béton préfabriqués, type 
chasse~roue, au prix total approximatif de 
$55 600,00, taxes incluses. 

Décrets d'expropriations 

Awarding to Canfarge Ltée, Francon Division. 
of an orcier for the production, transport and instal
lation of prefabricated concrete low walls, wheel
guard type, for a total approximate: priee of 
$55 600,00. including taxes. 

Expropriation orders 
-n-

Aux fins de rue, d'une partie du lot 184~547 
située au nord~est du boulevard Décarie et au nord~ 
ouest de la rue Sherbrooke, et vote d'un crédit de 
$1 150,00 à cette fin. 

For street purposes, of part of lot 184-5471ocate:d 
north~east of Décarie Boulevard, north-west of 
Sherbrooke Street, and voting of a credit of 
$1 150,00 for suchpurpose. 

- 12-

En vue de leur fermeture parce que jugées inuti~ 
les, de la ruelle 396~830 et d'une partie de la ruelle 
396~843 situées au nord~est de la rue Saint~Donat 
et au sud~est de la rue Sherbrooke, et vote d'un 
crédiitde$355,00 à cette·fin. 

Crédit complémentaire 

With a view to their closing as they are deemed 
useless, of lane 396-830 and part of lane 396~843 
located north-east of Saint~ Donat Street, south-east.· 
of Sherbrooke Street, and voting of a credit of 
$355,00 for such purpose. 

Additional credit 
- 13-

$12,125.88, y compris les frais de finances, pour 
·'pôùty<5ir aux ajustements des taxes, suite à l' acqui~ 
~ti6n~décrétée par le conseille 4 octobre 1978. aux 
fins de parcs industriels, d'un emplacement vacant 
formé d'une partie du lot 106, situé entre le boule~ 
vard Maurice~Duplessis et les voies de la Compa
gnie des chemins de fer nationaux, à r ouest de la 
48e Avenue. 

Décharge de neige 

$12,125.88, including financing costs, to cover 
tax adjustments, pursuant to the acquisition ordain~ 
ed by Council on October 4, 1978, for industrial 
park purposes, of a vacant site made up of a part 
of lot 106, located between Maurice-Duplessis 
Boulevard and the Canadian National railway 
tracks, west of 48th Avenue. 

Snowdump 
-14-

Location de Francon, Division de Canfarge Ltée, 
aux fins de décharge à neige, de deux emplace~ 

· ments situés au nord de la rue Jarry et à l'ouest du 
boulevard Pie~ IX, et au nord du· boulevard des 
Grandes-Prairies et à l'ouest du boulevard Pie~IX, 
au prix de $40,000.00, pour la période du 1er no~ 
vembre 1979 au 30 avril 1980. 

Leasing to Francon, a Division of Canfarge Ltée. 
for snow dumping purposes, of two sites located 
north of Jarry Street and west of Pie-IX Boulevard, 
and north of Grandes~Prairies Boulevard and west 
of Pie-IX Boulevard, for a priee of $40,000.00. 
for the period running from November 1, 1979 to 
April 30, 1980. 
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Vérificateur de la Ville 

Fixer, à compter du 1er mai 1979, le traitement 
annuel de M. Guy~A. Trudel, vérificateur de la 
Ville. 

Nomination d'un huissier 

City Auditor 

Setting, as of May 1, 1979, of the annual salary 
of Mr. Guy~A. Trudel, City Auditor. 

Appointment of a bailiff 
-16-

Autorisation au juge en chef de la cour munici~ 
pale de nommer monsieur André Massé à titre de 
huissier à la cour municipale. 

Programme triennal d'immobilisations 
1979~1982 

Authorization to the chief justice of la cour muni~ 
cipale to appoint Mr. André Massé as bailiff of the 
said court. 

Three-year capital expenditure program 
1979~1982 

-17-

Virement de certains crédits au programme trien~ 
nal d'immobilisations 1979~1982. 

Trans fer of certain credits to the 1979~ 1982 
three~year <>:apital expenditure program. 

Neighbourhood improvement program Programme d'amélioration de quartier 
-18-

Convention entre la Ville et la Société d'habita
tion du Québec, relative à la préparation d'un pro~ 
gramme d'amélioration de quartier, pour la partie 
du territoire de la Ville èonnu sous le nom de 
"Terrasse Ontario - 2e étape". 

Domaine public 

Agreement between la Ville and la Société 
d'Habitation du Québec, concerning the prepa~ 
ration of neighbourhood improvement program for 
the part of the ~erritory of la Ville known as "Ter~ 
rasse Ontario - 2nd phase". 

Public domain 
-19-

Transférer dans le domaine public de la Ville. 
aux fins de ruelle, une partie du lot 389~574 située 
au p.ord~est de la rue Curatteau et au nord~ouest 
de la rue de Marseille. 

Transfer to the City's public domain, for lane 
purposes, of a part of lot 389~574 located north~ 
east of Curatteau Street and north~west of de 
Marseille Street. 

Approval of deeds Approbation d'actes 
-20-

Acquisition de Me Rosaire Desbiens, aux fins 
de réserve foncière, d'un emplacement formé du lot 
385~89, situé sur le côté est de l'avenue Walker, 
entre les rues Saint~Antoine et Saint~Jacques, au 
prix de $5 500,00. 

Acquisition from Me Rosaire Desbiens, for land 
reserve purposes, of a site made up of lot 385~89 
located on the east side of Walker Avenue, be~ 
tween Saint~ Antoine and Saint~ Jacques Streets,' 
for a priee of $5 500,00. 

-21-

Acquisition de monsieur Paul~Emile Robichaud, 
aux fins de réserve foncière, d'un emplacement 
vacant formé du lot 385~91, situé au nord~est de 
l'avenue Walker et au nord~ouest de la rue Saint~ 
Jacques, au prix de $4 500,00. 

Acquisition from Mr. Paul~ Emile Robichaud, for 
land reserve purposes, of a vacant site made up of 
lot 385~91 located north~east of Walker Avenue, 
north~west of Saint~Jacques Street, for a priee of 

$4 500,00. 

-22-

Acquisition de dame Winnifred Femandez~ 
Newton, aux fins de réserve foncière, d'un empla~ 
cement formé du iot 385~92, situé sur le côté est 
de l'avenue Walker, entre les rues Saint~Antoine 
et SainHacques, au prix de $4 700,00. 

Acquisition from Mrs. Winnifred Fernandez~ 
Newton, for land reserve purposes, of a site made 
up of lot 395~92 located on the east side of Walker 
Avenue, between Saint~Antoine and Saint~ Jacque~ 
Streets, for a priee of $4 700,00. 
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-23-

Acquisition de Luxor Investment Corp., aux fins 
de parc industriel, d'un emplacement vacant formé 
du lot 100~287, situé sur le côté ouest de la 50e 
Avenue, au sud du boulevard Maurice~Duplessis, 
au prix de $1 600,00. 

Acquisition from Luxor Investment Corp., for 
industrial park purposes, of a vacant site made up 
of lot 100~287, located on the west side of 50th 
Avenue, south of Maurice~Duplessis Boulevard, 
for a priee of $1 600,00. 

-24-

Acquisition de Dame Amelia Melaragni~Ponari 
et al, aux fins de réserve foncière, d'un emplace~ 
ment vacant formé du lot 137~1756 situé du côté 
est de la 19 Avenue, au sud du boulevard Maurice~ 
Duplessis, au prix de $4,000,00. 

Acquisition from Mrs. Amelia Meiaragni~Ponari 
et al, for land reserve purposes, of a vacant site 
made up of lot 137~1756 located on the east side 
of 19th Avenue, south of Maurice~ Duplessis Boule~ 
vard, for a priee of $4 000,00. 

-25-

Acquisition d~ monsieur Giuseppe (Joseph) Di 
Lillo et de Dame Maria Colomba Di Lillo, aux fins 
d'un meilleur aménagement des abords de l'avenue 
Joliot~Curie, d'un emplacement vacant formé du lot 
133~812 situé sur le côté est de la 28e Avenue, au 
nord du boulevard Maurice~Duplessis, au prix de 
$1 900,00. 

Acquisition from Mr. Giuseppe (Joseph) Di Lillo 
and Mrs. Maria Colomba Di Lillo, for the purpose 
of improving the approaches of Joliot~Curie Ave~ 
nue, of a vacant site made up of lot 133~812 located 
on the east side of 28th Avenue, north of Maurice~ 
Duplessis Boulevard, for a priee of $1 900,00. 

-26-

Acquisition de monsieur Julien Croteau et al, aux 
fins de réserve foncière, d'un emplacement formé 
des lots 942 et 943, avec le bâtiment dessus érigé 
portant les numéros 1668 à 1676, rue Panet, au prix 
de $12 700,00. 

Acquisition from Mr. Julien Croteau & al, for 
land reserve purposes, of a site made up of lots 
942 and 943, including the building erected thereon 
bearing Nos. 1668 to 1676 Panet Street, for a priee 
of $12 700,00. 

-27-

Acquisition de monsieur Panagiotis Pitsakis, aux 
fins de réserve foncière, d'un emplacement vacant 
formé du lot 252, situé sur le côté ouest de l'avenue 

·Coloniale, au nord~ouest de la rue Marie~ Anne, au 
prix de $10 000,00. 

Acquisition from Mr. Panagiotis Pitsaki..s, for 
land reserve purposes, of a vacant site made up of 
lot 252 located on the west side of Coloniale Ave~ 
nue, north~west of Marie-Anne Street, for a priee 
of $10 000,00. 

-23-

Acquisition de dame Marie~Ange Cardinal~Ber~ 
trana, à.ux lins· de réserve ÎDncière, d:Un emplace~ 
ment vacant formé lu lot 254, situé sur le côté nord 
de la rue Marie~Anne, entre la rue Saint~Domini~ 
que et l'avenue Coloniale, au prix de $6 000,00. 

Acquisition from Mrs. Marie~Ange Cardinal
·Bert:rand, for land reserve purposes, of a vacant 
site made up of lot 254 located on the north side of 
Marie~Anne Street, between Saint~Dominique 

Street and Coloniale! Avenue, for a priee of 
. $6 000,00. 

-29-

Acquisition de monsieur Francesco Grassi, aux 
fins de parc, d'un emplacement vacant formé d'une 
partie du lot 75, situé au sud~est de la 3e Rue et 
au nord~est de la 65e Avenue, au prix de $1 000,00. 

Acquisition from Mr. Francesco Grassi. for park 
purposes, of a vacant site made up of part of lot 75 
located south-east of 3rd Street, north-east of 65th 
Avenue, for a priee of $1 000,00. 
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-30-

. Acquisition de monsieur Gaétan Valois, aux fins 
de remembrement de terrains, d'un emplacement 
vacant formé des lots 404~1246 et 407~1247, situé 
sw le côté est de la rue Desmarteau, au nord de la 
rue Rohitaille, :lU prix de $6 500,00. 

Acquisition from Mr< G-itè:tan, . .Valois. for lot re~ 
grouping purposes. of a vacant site made up of lot 
404-1246 and 407-1247 located on the east side of 
Desmarteau Street, north· of Rohitaille Street for 
a priee of $6 500.00. 

- 31· 

Acquisition de monsieur Pierre Des Marais IL 
aux fins de remembrement de terrains, d'un empla~ 
cement vacant formé des lots 404~1014 et 404~1015, 
situé sur la rue d'Anjou, au prix de $7 500,00. . 

Acquisition de dame Marguerite Forget~ Thi~ 
bauit, aux fins de remembrement de terrains, d' em~ 
placements formés de parties des lots 404~1207 et 
404~1231, situés sur le côté nord de la rue Robi~ 
taille, entre la rue Paul~ Pau et le boulevard Pierre~ 
Bernard, au prix de $5 330,00. 

Acquisition from Mr. Pierre Des Marais II, for 
lot regrouping purposes. of a vacant site made up 
of lots 404~1014 and 404-1015 located on Anjou 
Street, for a prke $7 500,00. 

Acquisition from Mrs. Marguerite Forget-Thi
bault, for lot regrouping purposes, of sites made of 
parts of lots 404-1207 and 404-!231 located on the 
north side o.f Robitaille Street, between Paul-Pau 
Street and Pîerre-Bernard Boulevard. for a priee of 
$5 330.00. 

-33-

·Ac.qtt~®''èe~·mbnsreur Jean~Paul Baulne, aux 
· fins de remembrement de terrains, d'un emplace~ 

ment vacant formé des lots 404~1260 à 404~!262, 
situé sur le côté ouest de la rue Paul~ Pau, au. nord 
de la rue Robitaille, au prix de $10 125,00. 

Acquisition from Mr. Jean~Paul Baulne, for lot 
regrouping purposes, of a vacant site made up of 
lots 404~1260 to 404~1262 located on the west side 
of Paul-Pau Street. north of Robitaille: Street, for 
a priee of $10 125,00. 

-34-

·Acquisition cl<: dàm:~ Aririan&ne"Legault-Vinet. 
aux fins de parc, d'un emplacement formé d'une 
partie du lot 1653~2~0, situé à l'angle sud~ouest de 
la me du Fort et de la rue Tupper, au prix de 
$5 500,00. 

Acquisition de monsieur l\1aurice Cloutier, aux 
fins de rue, d'un emplacement vacant formé d'une 
partie du lot 1355~29, situé au nord-ouest de J'ave~ 
nue Marchand et au nord-est de la rue Fullum, au 
prix de $1 400,00. 

Acquisition from Mrs. Armandine Legaul~ 

Vinet, for park purposes. of a site·made up of part 
of lot 1653~2-0 located at the south~wesf corner of 
Fort and Tupper Streets, for a priœ of $5 000.00. 

.Acquisition from Mr. Maurice Cloutier, for street 
purposes, of a vacant site made up of part of lot· 
1355~29 located north~west of Marchand Avenue. 
north,-east of Fullum Street. for a priee of $1 400.00~ 

- :u;-

Acquisition de mademoiselle Margl.lerite Bélan~ 
ger. aux fins de parc. d'un emplacement formé du 
lot 1150. avec le bâtiment dessus érigé portant les 
numéros 2044 :'1 2052. rue Montcalm. au prix de 
],9 500.00. 

Acquisition from Miss Marguerite Bélanger, for 
park purposes, of a site made up of lot 1150. 
induding the building erected thereon bearing NŒ;. 
2044 to 2052 Montcalm Street. for a priee of 
$9 500.00. 

-37;., 

Acquisition de monsieur ( ;iovanni Di lorio, ·<lUX 

fins de parc industriel. d'un emplacement vd.cant 
formé des lots 1 02~649 et 1 02-6'10. situé sur le côté 
onest de la 48c Avenue. au sud du boulevard 
Mauricc-Dupk<;sis. au prix de 'P ùOO.OO. 

Acquisition from Mr. Giovaimi Di lorio. for pur
poses fo an industrial park, of a vacant site made 
up of lots 102-649 and 102-650 located on the '.YCSt 

side of 48th Avenue. south of Maurice-Duplessis 
Boulev;trd. fo1· a priee of $2 600.00. 
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Acquisition de dame Polixeni Epitropakis-Smyrc.. 
neos, aux fins de parc industriel, d'un emplacement 
vacant formé des lots 134-713 et 134-714, situé sur 
le côté est dè la 25e Avenue. au nord de la 9e Rue, 
au prix de $2 300.00. 

Acquisition from Mrs. Polixeni Epitropakis
Smyrneos, for purposes of an industrial park. of a 
vacant site made up of lots 134-713 and 134-714 
Iocated on the east side of 25th Avenue, north of 
9th Street, for a priee of $2 300,00. 

-39-

Vente à Industries Palmar Inc. d'un emplacement 
formé des lots 291-123 à 291-125 et 291-138-35 à 
291-138-37, situé à l'ouest de la rue Hamon, au 
nord du boulevard Henri-Bourassa, au prix de 
$45 000,00. 

Sale to Industries Palmar Inc. of a site made of 
lots 291-123 to 291-125 and 291-138-35 to 291-
138-37 located west of Hamon Street. north 
of Henri-Bourassa Boulevard, for a priee of 
$45 000,00. 

-40-

Conventions par lesquelles la Ville accorde à Ia 
Commission Hydroélectrique du Québec et la Corn-. 
pagnie de téléphone Bell du Canada des servitudes 
de passage perpétuelles poùr l'érection de lignes de 
distribution d'énergie électrique et de téléphone sur 
les emplacements suivants: 

a) au nord du boulevard Maurice-Duplessis, 
entre ·lès 55e· et 56e A venues; 

b) au sud de l'avenue Faribeault à l'ouest de 
l'avenue de la Pépinière; 

c) au nord de la rue de Marseille, à l'est de la 
rue Duquesne; 

d) au nord de la 5 e Rue, entre les. 53e et 54e 
Avenues; 

e) au sud des 4e et 5e Rues, entre les 54e et 
55e Avenues. 

Agreements whereby la Ville cedes to the Com
mission Hydroélectrique du Québec and The Bell 
Telephone Company of Canada perpetuai right-of
way servitudes for the erection of power trans
mission and telephone lin es on the following sites: 

a) north of Maurice-Duplessis Boulevard, be-. 
tween 55th and 56th Avenues; 

b) south of Faribeault Avenue, west of Pépi
nière Avenue: 

c) north of de Marseille Street, east of Duques
ne Street; 

d) north of 5th Street, betwec-n 53 rd and 54th 
Avenues; 

e) south of 4th and 5th Streets. between 54th 
and 55th Avenues. 

-41-

Modification au protocole d'entente intervenu 
entre la Ville et le Ministère des affaires culturel
les. relativement à la mise en valeur du Vieux
Montréal ·et du patrimoine montréalais. 

Projet de règlement et domaine public 

Modification of the protocol agreement entered 
into between la Ville and le Ministère des affaires 
culturelles concerning the development of le Vieux
Montréal and the Montréal heritage. 

Draft by-law and public domain 
-42-

Fermeture de rues et de ruelles situées au nord
ouest de l'avenue de Charette et au sud-ouest de 
la rue Duquesne. 

Closing of streets and lanes located north-west 
of de Charette Avenue, south-·west of Duquesne 
Street. 

-43-

Verser dans le domaine public de la Ville. aux 
fins de rue et de parc, certains terrains situés à 

rest de la. rue Lacordaire, entre le boulevard Rose
mont ct b rue Bcaubkn. 

Trans fer to the City' s public domain. for street 
and park purposes. of certain parcels of land lo· 
cated cast of Lacordaire Street. between Rosemont 
Boukvard and Beauhien Street. 
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Projet de règlèment et domaine public 

Fermeture d'une partie des lots 399-954 (rue) et 
399-958 (ruelle) , de parties du lot 399-60 (rue) et 
d'une partie des lots 400-580 (rue), 399-950 
(ruelle) , 400-587 (ruelle) , 399-933 (ruelle) situés 
au sud-ouest de ia rue des Ormeaux et au nord
ouest de la rue Tiffin. 

Verser dans le d.omaine public de la Ville, aux 
fins de rue, certains terrains situés au sud-ouest 
de la rue des Ormeaux, dans le prolongement nord
est de la rue Thibodeau; 

Institut de réadaptatio.n de Montréal 

Projet de règlement 

Draft bg-law and public domain 

Closing of part of lots 399-954 ( streets) and 
399-958 (lane), parts of lot 399-60 (street) and 
part of lots 400-580 (street). 399-950 (lane), 400-
587 (lane), 399-933 (lane) located south-west of 
des Ormeaux Street. north-west of Tiffin Street. 

Transfer to the City's public domain, for street 
purposes, of certain parcels of land located south
west of des. Ormeaux Street, in the north-east 
extension ofThibodeau Street; 

Institt.tt de réadaptation de Montz-éal 

Dra[t by-law 
-46-

Permission à l'Institut de Réadaptation de 
Montréal d'occuper un emplacement du .domaine 
public situé du côté sur de l'avenue Darlington, à 
l'ouest de l'avenué Van Horne, dans le quartier 
Mont-Royal de la Ville de Montréal. 

V ote d'un crédit complémentaire 
(expropriation) 

. Authorization for l'Institut de Réadaptation de 
Montréal to occupy a site on the public domain 
located on the south side of Darlington Avenue, 
west of Van Horne Avenue, in Mount Royal Ward 
of la Ville de MontréaL 

V oting of an additional credit 
(expropriation). 

-47-

$76 100,00 __.-aux fins d'un réservoir, de certains 
terrains situés entre le chemin Hudson et l'avenue 
Darlington, au r.ord-ouest des avenues Van Horne 
et de Châteaufort. 

Approbation d'acte 

$76 100,00 ~for purposes of a reservoir, of cer
tain parcels of land located between Hudson Road 
and Darlington Avenue, north-west of Van Horne 
and de Châteaufort Avenues. . 

Approval o[ a deed 
-48-

Acquisition de l'Institut de Réadaptation de 
Montréal de cenains terrains situés sur Ie côté sud 
de J'avenue Dariington, à l'ouest de l'avenue Van 
Horne, au prix de $406 761,65, plus les intérêts. 

Projets de règlements 

Acquisition from l'Institut de Réadaptation de 
Montréal of certain parcels of lands located on the 
south side of Darlington Avenue, west of Van 
Horne Avenue. for a priee of $406 761,65, plus 
interest. 

Draft by-laws 
-49-

Fermeture comme parc public d'une partie du lot 
404-1203 située sur le côté sud de Ia rue Robitaille, 
à l'est de la rue Paul-Pau. 

Closing as. a public park of part of lot 404-1203 
located on the 3outh side of Robitaille Street, east 
of Paul-Pau Street. 

-50-

'Permission à messieurs Herman Luger. Solomon 
Luger et David Nisker d'occuper le domaine public 
au moyen de d'~ux lampadaires et câbles d'alimen
tation électrique localisés en face de la hâtisse por
tant le numéro 5120, avenue Earnsc!Hfe. 

Authorization for Mess>s. Herman Luger. Solo
mon Luger and David Nisker to occupy the public 
domain with two lamp standards and pmver supply 
cables in front of the building bearing No. 5120 
Earnscliffe Avenue. 

- :n-

Changement du nom de b rue du P<u-c-La
Fontaine. du chen·in de 1'1\dacport ct de la lk Rul' 
et dénomination de ];1 rue La M<ntinil~t'C'. 

Changing, of the name of Parc-La-Fontaine 
StreC't. of Adacport Road and of 8th Street and 
naming of La fv'!artinière Street. 
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Projets de règlements de :::onage 
( 1ère étude) 

Draft ::oning by-laws 
( 1 st study) 

-52-

Modification au règlement 1920 concernant le 
zonage du quartier Ahuntsic et d'une partie du 
quartier Villeray, déjà modifié. 

Amendment to By-law 1920 concerning the 
zoning Ahuntsic Ward and part of Villeray Ward, 
as already amended. 

-53-

Modification au règlement 2875 concernant le 
zonage des quartiers Sainte-Cunégonde, Saint
Henri, Saînt.,.Paul, Sainte-Anne, Saint-Gabriel et 
Saint-Joseph, déjà modifié. 

Modification au règlement 2876 concernant le 
zonage du quartier Rivière-des-Prairies, déjà mo
difié. 

Amendment to By-law 2875 concerning the 
zoning of Sainte-Cunégonde, St. Hen~·y, Saint
Paul, Sainte-Anne, Saint-Gabriel and Saint-Joseph 
Wards, as alre .. dy amended. 

Amendment to By-law 2876 concerning the 
zoning of Rivière-des-Prairies Ward, as already 
amended. 

-55-

Règlement modifiant le règlement 3955 <:ancer
nant le zonage des quartiers Notre-Dame-de
Grâce et Mont-RoyaL déjà modifié. 

By-law amending By-law 3955 concerning the 
zoriing of Notre-Dame-de-Grâ-:e and Mount Royal 
\Vards, as already amended. 

-56-

Modification au règlement 2113 concernant les 
autorisations d'utilisation de terrains, de construc~ 
ti on et d'occupation de bâtiments à des fins spéci
fiques, déjà modifié. 

a) Garderie La Ruche Hochelaga Maisonneuve 
lnc.- garderie de jour- 1691, boulevard Pie-IX; 

b) Ëglise Adventiste du Septième Jour - Fédé
ration du Québec - école primaire - 5927, rue 
Boyer; 

c) Garderie St-Jacques Ltéc- garderie de jour 
- 2005, rue Victor-Doré; 

d) Centre hospitalier Sainte-Jeanne-d'Arc -
modification au bâtiment - 3570 et 3590, rue 
Saint-Urbain; 

e) Corporation d'Hébergement du Québec -
foyer pour personnes âgées - côté est de la rue 
Chatelain, au sud de la rue Bélanger; 

f) Corporation d'Hébergement du Québec -
centre d'accueil pour personnes âgées -'"' côté sud 
de la rue Augustin-Cantin, entre les rues Laprairie 
et Island; 

g) The Fellowship of Evangelical Baptist 
Churches in Canada - lieux de culte - 7405 et 
7 415 ouest, boulevard Gouin; 

h) Corporation d'hébergement du Québec -
centre d'accueil pour personnes âgées (Centre 
d'accueil Marie-Rollet) - côté nord de la rue 
Saint-Zotique, ;, l'est de la rue Viau; 

i) Ëglise Adventiste du Septième Jour- Fédé
ration du Québec - école. privée - 3744, avenue 
Prud'homme; 

j) Résidence Sainte-Claire Inc. - résidence 
pour personnes âgées - R9'l0. rue Sainte-Claire. 

Amendment to By-law 2713 concerning author
izations providing for the use of parcels of land. 
the erection and the occupancy of buildings for 
specifie purposes, as already amended. 

. a) Garderie La Ruche Hochelaga Maisonneuve 
lnc.,- a day nursery- 1691 Pie-IX Boulevard; 

b) Ëglise Adventiste du Septième Jour - Qué
bec Federation- elementary school ~ 5927 Boyer 
Street; 

c) Garderie St-Jacques Ltée - a day nursery 
- 2005 Victor~Doré Street; 

d) Sainte-Jeanne-d'Arc hospital center- alter~ 

ation of building - 3570 and 3590 Saint-Urbain 
Street; 

e) Corporation d'Hébergement du Québec -
home for elderly persons - east side of Chatelain 
Street, south of Bélanger Street; 

f) Corporation d'Hébergement du Québec -
"velcome center for elderly persans - south side 
of Augustin~Cantin Street. bet>veen Laprairie and 
Island Streets; · 

g) The Fellowship of Evangelical Baptist 
Churches in Canada - premises for \vorship 
7405 and 7415 Gouin Boulevard West; 

h) Corporation d'Hébergement du Québec 
welcome center for elderly persons (Centre d'ac
cueil Marie-Rollet) - north side of Saint-Zotique 
Street. east of Viau Street; 

i) Ëglise Ad....-entiste du Septième Jour - Fédé
ration du Québec - private school - 3744 Pru
d'homme Avenue; 

j) Résidence Sainte-Claire Inc. - residence for 
eldcrly persans - 8950 Sainte-Claire Street. 
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Dépôt d'un rapport du président du comité exé
cutif, en vertu de l'article 109 de la charte de la 
Ville. 

Projets de règlements de zonage 
(2e étude) 

Tabling of a report of the président du comité 
exécutif, pm·suant to Article 109 of the charter of 
la Ville. 

Dra[t zoning by-laws 
(2nd study) 

-53-

Modification au règlement 2713 concernant les 
autorisations d'utilisation de terrains, de construc
tion et d'occupation de bâtiments à des fins spécifi
ques, déjà modifié. 

a) Collège d'Enseignement Général et Profes
sionnel Bois-de-Boulogne .--- modification au bâti
ment .--- 10555, avenue Bois-de-Boulogne; 

b) Corporation d'Hébergement du Québec 
centre d'accueil pour personnes âgées .--- côté est 
de la rue Cartier, entre les rues Bélanger et Saint
Zutique. 

Amendment to By-law 2713 concerning author
izations providing for the use of parceis of land, 
the erection and the occupancy of buildings for 
specifie purpose5, as amended. 

a) Collège d'Enseignement Général et Profes
sionnel Bois-de-Boulogne .--- building alterations 
- 10555 Bois-de-Boulogne Avenue; 

b) Corporation d'Hébergement du Québec .--
welcoming center for elderly persans .--- . east si de 
of Cartier Street between Bélanger and Saint
Zotique Streets. 

-59-

Règlement modifiant le règlement 2876 concer
nant le zonage du quartier Rivière-des-Prairies, 
déjà modifié. 

By-law to amend By-law 2876 concerning the 
zoning of Rivière-des-Praiiries Ward, as already 
amended. 

- 60-

Règlement modifiant le règlement 4980 concer
. nant le zonage des quartiers Lafontaine, Laurier, 
De Lorimier, Saint-Denis, Saint-J eau-Baptiste et 
Saint-Michel et d'une partie des quartiers Bourget, 
Crémazie, Saint-Eusèbe, Saint-Georges, Saint
Laurent et Saint-Louis, déjà modifié. 

By-law to amend By-law 4980 concerning the 
zoning of Lafontaine, Laurier, De Lorimier, Saint
Denis, Saint-Jean-Baptiste, Saint-Michael Wards 
and part of Bourget, Crémazie, St-Eusèbe, Saint
George, St-Lawrence and St-Louis Wards, as 
already amended. 

- 61-

Règlement modifiant le règleinent 2713 concer
nant les autorisations d'utilisation de terrains, de 
construction et d'occupation de bâtiments à des 
fins spécifiques, déjà modifié. 

a) Centre Hospitalier Rivière-des-Prairies .--
garderie de jour.--- 7070, b~ulevard Perras; 

b} "Le Ruisselef' .--- foyer de groupe ......- 3210-
3214, .rue Saint-Donat; 

c) La Garderie Paillasson Inc. - garderie de 
jour- 95, square Sir-Georges-Etienne-Cartier; 

d) La Troupe Folklorique Les Sortilèges - éco
le de danse folklorique- 6560, rue Chambord; 

e) Centre d'Accueil Horizons de la Jeunesse.--
foyer de groupe .--- 5475, chemin dela Côte-Saint
Antoine; 

f) Pavillon Yolande et Gilles Enrg. - foyer 
pour personnes âgées - 3570, 3572 et 3574 est, 
rue Sherbrooke. 

By-law to amend By-law 2713 concerning 
authorizations providing for the use of parœls of 
land, the erection and the occupancy of buildings 
for specifie purposes, as already amended. 

a) Centre Hospitalier Rivière-des-Prairies .---
day-nursery .--- 7070 Perras Boulevard; . 

b) "Le Ruisselet".--- group home.--- 3210-3214 
Saint-Donat Street; 

c) La Garderie Paillasson Inc . .--- day-nursery 
- 95 Sir-Georges-Etienne-Cartier Square; 

d) La Troupe Folklorique Les Sortilèges 
folklore dance school .--- 6560 Chambord Stree~; 

e) Centre d'Accueil Horizons de la Jeunesse
group home- 5475 Côte-Saint-Antoine Road; 

f) Pavillon Yolande et Gilles Enrg. .--- home 
for elderly persans .--- 3570, 3572 and 3574 Sher
brooke Street East. 

-6.2-

Modification au règlement 4953 intitulé: .. Ap
probation du plan d'ensemble sur une étendue de 
terrain d' enviror, 2.53 acres située à J'angle nord
ouest des avenues gmile-J ournault et Papineau 
déjà modifié.". 

Amendment toBy-law 4953 entitled: '.'Approval 
of the general plan for a stretch of land of appro
ximately 2.53. acres located at the north-west corner 
of Emile-JournJ.ult and Papineau Avenues"c as 
already amendcd. 

Archives de la Ville de Montréal



00 
ù ~_} 

-63-

Modification au règlement 2713 concernant les 
autdrisatians- .d:utilisation .de, terJ:Q.ins.,_de_ cons truc~ 
tion et d'occupation de bâtiments à des fins spéci~ 
fiques, déjà modifié. 

Clinique Juridique Communautaire de Pointe 
St~Charles et Petite Bourgogne lnc. - bureau 
d'aide juridique- 2401, rue de Châteauguay. 

Amendment to By~law 2713 concerning author
izations providing for the use of parcels of land, 
the erection and the occupancy of buildings for 
specifie purposes, as already amended. 

Clinique Juridique Communautaire de Pointe 
St-Charles et Petite Bourgogne lnc. - legal aid 
office - 2401. de Châteauguay Street. 

-64-

Modification au règlement 4841 concernant l'ap~ 
probation du plan d'ensemble sur un emplacement 
d'environ: 8.2 acres sis du côté nord de la rue Sher~ 
brooke, entre la rue Viau et le boulevard de 
l'Assomption. 

Vote d'un crédit pour divers travaux 

Amendment to By-law 4841 concerning the 
approval of an overall plan covering a site having 
an approximate area of 8.2 acres, located on the 
north side of Sherbrooke Street, between Viau 
Street and l'Assomption Boulevard. 

Voting of a credit for various works 

- 65 -

$66 500,00 - relocalisation hors-rue du 
réseau de distribution électrique sur le boule
vard Saint-Michel, entre le boulevard Rose
mont et la rue Bélanger. 

Approbation d'acte 

- 66 -

Acquisition de monsieur Frederic Rossy et 
al, aux fins de réserve foncière, d'un emplace
ment formé des lots 1703-42 et 1703-43, avec 
le bâtiment dessus érigé portant les numéros 
570 à 576, rue Saint-Rémi, au prix de 
$& 500,00. 

Domaine public 

- 67 -

Verser dans le domaine public de la Ville, 
aux fins~r-ue, .certains terr.a.in.s situés sur le 
côté ouest du boulevard Georges-Vanier, entre 
les rues Delisle et W orkman. 

Octroi de commandes 

- 6& -

Octroi à Démolition Métro (1977) Inc. d'une 
commande pour l'enlèvement et le transport de 
métaux ferreux provenant des cendres de 
l'incinérateur des Carrières, au prix total 
approximatif de $11& 000,00. 

Octroi à Shell Canada L tée d'une com
mande pour la fourniture d'huiles de chauffage, 
au prix total approximatif de $1 94& 400,00. 

69 -

$66 500,00 - off-street relocation of the 
power distribution system on Saint-Michel 
Boulevard, between Rosemont Boulevard and 
Bélanger Street. 

Approval of a deed 

Acquisition from Mr. Frederic Rossy & al, 
for land reserve purposes, of a site made up of 
lots 1703-42 and 1703-43, including the 
building erected thereon bearing Nos. 570 to 
576 Saint-Rémi Street, for a priee of 
$8 500,00. 

Public domain 

Transfer to the City's public domain, for 
street purposes, of certain parcels of land 
located on the west si de of Georges-V ani er 
Boulevard, between Delisle and Workman 
Streets. 

Awarding of orders 

Awarding to Démolition Metro (1977} Inc. 
of an order for the removal and transport of 
ferrous metal from ashes at the des· Carrières 
incinerator, for a total approximate priee of 
$118 000,00. 

Awarding to Shell Canada Ltd. of an order 
for the supply of fuel oïl, for a total 
approximate priee of $1 948 400,00. 
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Programme de logements à loyer modique 
"Pierre-Bernard - 83511 

Low-rental housing program 
"Pierre-Bernard - 835" 

- 70 -

Approbation du programme de logements à 
loyer modique "Pierre-Bernard- 835". 

Projets de règlements 

Approval of the Low-rental housing 
program "Pierre-Bernard -835". 

Draft by-laws · 

- 71 -
Modification au règlement 3294 con-

cernant les subventions à la démolition
déblaiement. 

Ameüdment to By-law 3294. concerning 
subsidies for demolition-clearing. 

- 72 -

Règlement concernant le service de la 
restauration et de la conservation du patri
moine résidentiel. 

By-law concerning le service de la restau
ration et de la conversation du patrimoine 
résidentiel. 

- 73 -

Règlement modifiant le règlement 5:351 
concernant la commission d'initiative et de 
développement économiques de Montréal. 

Nomination 

By-law to amend By-Iaw 5357 concerning la 
commission d'initiative et de dévelopment éco 
nomiques de Montréal. 

Appointment 

- 74 -

Nomination du directeur du service de la 
restauration et de la conservation du patri
moine résidentiel. 

Virement de crédits 

Appointment of the directeur du service de 
la restauration et de la conservation du 
patrimoine résidentiel. 

Transfer of credits 

- 75 -

Virement de certains crédits. 

Projets de règlements de zonage 
(Ière étude) 

Transfer of certain credits. 

Draft zoiüng by-laws 
(lst study) 

- 76 -

Autorisation à "Construction Nouveau Mon
den d'effectuer des modifications et des chan
gements d'occupation des .bâtiments portant 
les numéros civiques 206-208 ouest, rue Saint
Paul et 203-205, place d'Youville, dans l'arron
dissement historique de la Ville de Montréal, 
en vertu du règlement 3068 modifié. 

Authorization for "ConstruCtion Nouveau 
Monde" to carry out alterations and change the 
occupancies in the buildings bearing civic 
numbers 206-208 Saint-Paul Street West and 
203-205 place d'Youville, in the historie 
district of la Ville de Montréal, as provided 
uhder By-law 3068, as amended. 

- 77 -

Modification au règlement 2713 concernant 
les autorisations d'utilisation de terrains, de 
construction et d'occupation de bâtiments à 
des fins spécifiques, déjà modifié. 

a) Manoir Notre-Dame-de-Grâce - garderie de 
jour - 5334, avenue Notre-Dame-de-Grâce; 

b) Corporation d'Hébergement du Québec
centre d'accueil Chevalier De Lorimier 
pour personnes âgées - côté est de l'avenue 
de Lorimier, au sud de la rue Gilford; 

c) Auberge Transition - centre de dépannage 
pour femmes et enfants -- 3521 et 3525, 
avenue Girouard. 

Amendment to By-law 2713 concerning 
authorizations providing for the use of parcels 
of land, the erection and the occupancy of 
buildings for specifie purposes, as already 
amended. 

a) Manoir 
nursery
Avenue; 

Notre-Dame-de-Grâce day 
5334- Notre-Dame-de-Grâce 

b) Corporation d'Hébergement du Québec-
Chevalier De Lorimier welcome center for 
elderly persons - east side of de Lotimier 
Avenue, south of Gilford Street; 

c) Auberge Transition - emergency center for 
women and children - 3521 and 3525 
Girouard A venue. 
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d) Hopital Rosemont- agrandissement- 1970, 
boulevard Rosemont. 

e) Corporation d'Hébergement du Québec -
centre d'accueil Alfred-Oesrochers -
côté est de la rue Victoria, entre 
les rues Lacombe et Jean-Brillant. 

Approbation d'actes 

- 78 -

Vente à la Corporation d'Hébergement 
du Québec d'un emplacement formé du lot 
332-765, situé du côté nord-ouest de 
l'avenue Emile-Journault, au sud-ouest 
de l'avenue Papineau, au prix de 
$243 000,00. 

- 79 -

Vente à la Corporation d'Hébergement 
du Québec d'un emplacement vacant fo.rmé 
du lot 34-94-10, situé du côté sud-ouest 
de l'avenue de la Pépinière, entre la 
rue de Marseille et le prolongement de 
la rue Chauveau, au prix de $170 000,00. 

- 80 -

Rétrocession à la Ville d'un empla
cement situé à l'angle nord-ouest des 
avenues Emile-Journault et Papineau, et 
modification au bail emphytéotique inter
venu le 13 avril 1973 entre la Ville et 
Le Complexe du Domaine St-Sulpice Inc .. 

Avis de motions. 

Le greffier de la Ville, 

d) Hopital Rosemont - building extension -
1970, Rosemont Boulevard. 

e) Corporation d'Hébergement du Québec -
Alfred-Desrochers welcome center -
east side of Victoria Street, between 
Lacombé and Jean-Brillant Streets. 

Approval of deeds 

Sale to la Corporation d'Hébergement 
du Québ2c of a site made up of lot 332-
765 1 ocated on the· north-west si de of 
Emile-Journault Avenue, south-west of 
Papineau Avenue, for a priee of $243 000,00. 

Sale to la Corporation d'Hébergement 
du Québec of a vacant site made up of 
lot 34-94-10 located on the south-west 
side of Pépinière Avenue, between Marseil-. 
le Street and the extension of Chauveau 
Street, for a priee of $170 000,00. 

Retrocession to la Ville of a site lo
cated at the north-west corner of Emi1e
Journault and Papineau Avenues, and modi
fication of the emphyteutic lease entered 
into on April 13, 1973 between la Ville 
and Le Complexe du Domaine St-Sulpice Inc •. 

Notices of motions. 

Archives de la Ville de Montréal



' H 
1! 

1q:) ~ ~ 
11 

:;_,. "'- Il 
1 ~ 

li 
li 
1! 
'i 
1 

i 
1 

li 
1 ~ 
l! 
'~ ., 
li 
Il 
r ' l 

il 
! 
~ 
~ 

1! 
~ ~ ·,,. ii -, ··"'~""\··~::. 

~ .. ~' 

r i 
i ~ 

il 
!! 
~~ 
li 
Il 
p ,, 
!! 
H 

li 
J 
ii 
!1 1 

li 
:j 
'1 1 

1 
! 

:1 

Il 

ll 
~ l 
1 
j 

li 
l! 
.1 

li 
' 
1 

1 

Il 
1 

r il 
!t 
!1 
il 
ji 
d 
Il ! 
1 

,1 

·.: .. li 
l! 1 
lî 

ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE 

tenue le LUNDI, 27 août 1979, _ 
à 20:00 heures. 

SONT PRÉSENTS: Monsieur le maire Jean Drapeau, au fauteuil; 

· Les conseillers_ Lamarre, Lorange, F. Desjardins, --
Roussille, Sentenne, Sigouin, Gagnon, Gagné, Anfossi, Parker, Malouf, Luccisano, 
Lussier, Laporte, Magnan, Trottier, Paris, Beauchemin, Hamelin, G. Roy, A. Roy, 
I'rovo~, Varin, Martirteau, Bélanger, Rail, Laramée, Charron, Forcillo, L. Larivée, 
Léger, Frenière, Millette, Arpin, Roussel, Godin, Joubert,_ A. Desjardins, Manq1akos, 
R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Beaudoin, -Morin, Lapostolle, -Prégent, Synnott, 
et Fainstat, M. Marc Boyer, greffier de la Ville, et MM. Jean-Jacques Régnier 
et Georges Bourdon, respectivement greffier adjbint et assistant-greffier de 
la Ville. 

Les conseillers Snyder, La Roche, Cohen et Auf der Maur ont également 
assisté à la présente séance à des phases ultérieures. 

À 20:01 heures, le maire déclare l'assemblée ouverte. 

ORDRE DU JOUR 

L'article 1 de l'ordre du jour relatif à la lecture et à la ratification 
du procès-verbal de Passemblée précédente étant lu, 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par lè conseiller Lamarre, 

De considérer comme lu et de ratifier le procès-verbal de l'assemblée 
du conseil tenue le 9 juillet 1979. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

CoBformément aux ·règlements du conseil, l'étude de l'ordre du jour 
est suspendue à 20:02 heures, aux fins de permettre les questions des_ conseillers. 

"' Advenant 20:37 heures, constatant que la période prévue de trente
minutes est terminée, le maire déclare la période de questions close. 

En vertu de l'article 71 0 de la ch'arte, le conseiller_ Lam arre, président -
du comité exécutif, dépose un rapport concernant certains virements de crédits 
effectués a même le chapitre du budget de l'exercice 1978/1979 _"Dépenses . : 
générales d'administration mises à la disposition du comité exécutif", et au -
chapitre 1.5 du budget de l'exercice 1979 "Administration générale- Dépenses 
gênérales", durant la période du 27 juin au 8 août 1979. - -
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REGULAR MEETING 

held on MONDA Y, August 27, 1979, 
at 20:00 hours. 

WERE PRESENT: Mayor Jean Drapeau, in the Chair; 

Councillors Lamarre, Lorange, F. Desjardins, 
Roussille, Sentenne, Si gouin, Gagnon, Gagné, Anfossi, Parker, Maloud, Lussisano, 
Lussier, Laporte, Magnan, Trottier, Paris, Beauchemin, Hamelin, G. Roy, A~ Roy, 
Provost, Varin, Martineau, Bélanger, Rail, Laramée, Charron, Forcillo, L. Larivée, 
Léger, Frenière, Millette, Arpin, Roussel, Godin, Joubert, A. Desjardins, Manola
kos, R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Beaudoin, Morin, Lapostolle, Prégent, 
Synnott.,and Eainstat, and M. Marc Boyer, greffier de la Ville, MM. Jean-Jacques 
Régnier and Georges Bourdon, respectively greffier adjoint and assistant-greffier 
de la Ville. 

Councillors Snyder, La Roche, Cohen and Auf der Maur were also 
present at this meeting at ulterior stages. 

At 20:01 hours, the Mayor called the meeting to order. 

OROER OF THE DAY 

Item 1 of the order of the day relating to the reading and confirmation 
of the minutes of the preceding meeting having been read, 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To consider as read and to ratify the minutes of the Council meeting 
held on July 9, 1979. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

In accordance with the Rules of Council, the study of the order 
of the day was suspended at 20:02 hours, in order to allow questions from Councillors. 

And, at 20:37 hours, the Mayor, noting that the thirty-minute period 
provided for had ended, declared the question period closed. 

Pursuant to Article 710 of the Charter, Councillor Lam arre, président 
du comité exécutif, tabled a report concerning certain transfers of credits out 
of the 1978/1979 fiscal year budget chapter entitled "General expenses of admi
nistration at the disposai of the Executive Committee", and at the budget chapter 1.5 
of the 1979 fiscal year entitled "General administration- General expenses", 
during the period from June 27 to August 8, 1979. 
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LUNDI, 27 août 1979. 

79 03238.- L'article 2 de l'ordre du jour étantlu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 03238) 

Proposé. par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procEfder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptéè. 

Les articles 1, 2 et 3 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03239.- L'article 3 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03239) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 0324.0.- L'article 4 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 0324.0) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03241.- Liarticle 5 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 03241) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

Archives de la Ville de Montréal



MONDAY, August 27, 1979. 

79 03238.- Item 2 of the arder of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1, 2 and 3 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 03239.- Item 3 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 03240.- Item 4 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 
- ;· 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 03241.- Item 5 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 
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LUNDI, 27 août 1979. 

79 03242.- L'article 6 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03242) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03243.- L'article 7 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03243) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03244.- L'article 8 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 03244) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 03245.- L'article 9 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 03245) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. (Conseiller Fainstat dissident) 
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MONDAY, August 27, 1979. 

79 03242.- Item 6 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03243.- Item 7 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03244.- Item 8 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03245.- Item 9 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 
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LUNDI, 27 août 1979. -' 

79 03246.- L'article 10 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03246) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03247.- L'article 11 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

RÉSOLU: 

{Pour rapport voir dossier 79 03247) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

(Pour rapport voir dossier 79 03248) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

Dladopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03249.- L'article 13 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 03249) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 
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MONDAY, August 27, 1979. 

79 03246.- Item 10 of the or der of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03247.- Item 11 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 03248.- Item 12 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03249.- Item 13 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: · · ·' 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED: accordingl y. ( Councillor F ainsta t dissenting) 
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LUNDI, 27 août 1979. 

79 03250.- L'article 14 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport ·suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03250) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03251.- L'article 15 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 03251) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseill~r Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 03252.- L'article 16 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03252) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 
, 

en consequence. 

79 03253.- L'article 17 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 03253) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: 
, 

en consequence. 
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MONDAY, August 27, 1979. 

79 03250.- Item 14 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03251.- Item 15 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03252.- Item 16 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03253.- Item 17 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED: accor dingly. 
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LUNDI, 27 août 1979. 
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RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03254) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appt,tyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03255.- L'article 19 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03255) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03256.- L'article 20 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivan.t du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 03256) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lam arre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 03257.- L'article 21 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03257) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 
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MONDAY, August 27, 1979. 

79 03254.- Item 18 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03255.- Item 19 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03256.- Item 20 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03257.- Item 21 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 
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RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03258) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledi~ rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03259.- L'article 23 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03259) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03260.- L'article 24. de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03260) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 
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RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03261) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par lè conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

Archives de la Ville de Montréal



~ 

! 108 
1 

MONDAY, August 27, 1979. 

79 03258.- Item 22 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03259.- Item 23 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 03260.- Item 24 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03261.- Item 25 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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LUNDI, 27 août 1979. 

;1 79 03262.:_ L'article 26 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
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(Pour rapport voir dossier 79 03262) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 03263.- L'article 27 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03263) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03264-.- L'article 28 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 03264) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

l' ïl 79 03265.- L'article 29 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
!l bération le rapport suivant du comité exécutif: 
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RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03265) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

Archives de la Ville de Montréal



109 

MONDAY, August 27, 1979. 

79 03262.- Item 26 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03263.- Item 27 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 03264.- Item 28 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03265.- Item 29 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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LUNDI, 27 août 1979. 

~~ 1 ! 79 03266. L'article 30 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
~ bération le rapport suivant du comité exécutif: 
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(Pour rapport voir dossier 79 03266) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par· le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat-s'engageant, 

Proposé par le conseiller Fainstat, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à l'étude "en bloc" du rapport du comité exécutif consti
tuant les articles 30 à 33 de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix elle est adoptée. 

Le conseil procède en conséquence à l'étude "en bloc" des rapports 
du comité exécutif constituant les articles 30 à 33 de l'ordre du jour. 

La~motion des conseillers Lorange et Lamarre à l'effet d'adopter 
le rapport du comité exécutif constituant l'article 30 de l'ordre du jour étant 
mise aux voix elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence (Le conseiller Fainstat dissident). 

79 03267.- L'article 31 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 03267) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

Il 
~~7~ 03?68.- L'ar~icle 32 de l'o:d;e d~: jol!r étant lu pour prendre en déli-
~~ beratfon le rapport smvant du comite executif: 
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D'adopter ledit rapport. 
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MONDA Y, August 27, 1979. 

79 03266.- Item 30 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising, 

Moved by Councillor Fainstat, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the study "as a whole" of a report du comité exécutif 
referred to under items 30 to 33 of the order of the day. 

This motion having been put, it was adopted. 

Le conseil proceed accordingly with the study "as a whole" of the 
reports du comité exécutif referred to under items 30 to 33 of the order of 
the day. 

The motion of Councillors Lorange and Lamarre to adopt the report 
du comité exécutif referred to under item 30 of the order of the day having 
been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

79 03267.- Item 31 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

79 0326&.- Item 32 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 
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LUNDI, 27 août 1979. 

79 03269.- L'article 33 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: . 

(Pour rapport voir dossier 79 03269) 
-' . 

. Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport • 
. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

79 03270.- L'article 34 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

{Pour rapport voir dossier 79 03270) 
-·. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03271.- L'article 35 de l'ordrè du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03271) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03272.- L'article 36 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 03272) 

P~~po~é par le co~seiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

C~tte motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 
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MONDA Y, August 27, 1979. 

79 03269.- Item 33 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: ac<!:ordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

79 03270.- Item 34- of the order of the -day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03271.- Item 35 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03272.- Item 36 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having beén put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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LUNDI, 27 août 1979. 

1! 

~~ 79 03273.- L'article 37 de 11ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
~~ bération le rapport suivant du comité ·exécutif: 

1l (Pour rapport voir dossier 79 03273)_ 
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RÉSOLU: 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

en conséquence. 

79 03274.- L'article 38 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 03274) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 03275.- L'article 39 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 0327 5) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant,':' 

Proposé par le conseiller Lamarre, 
Appuyé par le conseiller Lorange, 

De suspendre l~étude de ce rapport à une phase ultérieure de la présente 
assemblée. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: 
, 

en consequence. 

79 03276.- L'article 40 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voÏr dossier 79 03276) 

Proposé par le conseiiler Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 
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MONDAY, August 27, 1979'. 

79 03273.- Item 37 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 03274.- Item 38 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03275.- Item 39 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

meeting. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising, 

Moved by Councillor Lamarre, 
Seconded by Councillor Lorange, 

To suspend the study of that r<epo:r;Ltb an ulterior stage of the present 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03276.- Item 40 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, · 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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79 03277.- L'article 41 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03271) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 0.3278.- L'article 42 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conséiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03279.- L'article 43 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03279) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03280.- L'article 44 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité. exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 03280) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par lè conseiller Lamarre, 

De procéder· à la ·lecture dùdi t projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Archives de la Ville de Montréal



113 

MONDAY, August 27, 1979. 

79 03277.- Item 41 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03278.- Item 42 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor -Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03279.- Item 43 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03280.:- Item 44 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 
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L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03281.- L'article 45 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: -

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03281) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adop.tée et il est 

, 
en consequence. 

79 03282.- L'article 46 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: . 

RÉSOLU: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 03282) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 4 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03283.- L'article 47 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03283) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 
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Article 1 having been read, i t was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03281.- Item 45 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03282.- Item 46 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

M.oved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 4 having been read,. they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 03283.- Item 47 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

M.oved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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79 03284-.- L'article 48 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03284) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03285.- L'article 49 de l'ordre du jour- étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 03285) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03286.- L'article 50 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 03286) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1,2 et 3 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée <;t il est 
, 

en consequence. 
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MONDA Y, August 27, 1979. 

79 03284.- Item 48 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 03285.- Item 49 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03286.:::~ Item 50 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1, 2 and 3 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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LUNDI, 27 août 1979. 

79 03287.- L'article 51 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 03287) .. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 étant ·lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03288.- L'article 52 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 03288) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

79,03289.- L'article 53 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

article. 

{Pour rapport et règlement voir dossier 79 03289) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1, 2 et 3 sont en conséquence lus et étudiés article par 

79 03290.- L'article 54 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 03290) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 
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MONDAY, August 27, 1979. 

79 03287.- Item 51 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 and 2 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03288.- Item 52 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

79 03289.- Item 53 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

article. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1, 2 and 3 were accordingly read and studied article by 

79 03290.- Item 54- of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 
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LUNDI, 27 août 1979. 

ii 
~~l 79 03291.- L'article 55 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
Ï' bération le rapport suivant du comité exécutif: 
~ 
1! !, 
!" 

Il 
ii !j 

I
l 
1 

~ ~ 
Il 
~ ~ 
~~ 
~~ 
~! !j 
Il 

Il 

Il 
li 
il 
!! 
~· 

Il 

l! 
ïj 

Il 
i' • l! 
li 
il 
!l 
~~ 

l1" 
1 ~~ 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 03291) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le consêiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant misé. aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

79 03292.- L'article 56 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 03292) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion éûmt mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

En conformité de la charte de la Ville, les projets de règlements 
faisant l'objet des articles 52 à 56 inclusivement de l'ordre du jour seront inscrits 
de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue après 
l'expiration d'un délëü dé trente jours, afin: que le conseil en dispose alors suivant 
la loi. 

79 032~3.- L'article 57 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bét;ation un rapport déposé· par le président du comité exécutif, en vertu de 
l'article 109 de la charte de la Ville, relativement à l'octroi d'un contrat à la 
firme Cirsic Inc. pour la démolition d'un bâtiment portant les numéros 1220 
à 1226, rue Stanley: 

RÉSOLU: 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De déposer ledit rapport aux archives. 

Cette motion· étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, . 
en consequence. 

79 03294.- L'article 58 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du 
projet de règlement suivant étant lu:_ 

(Pour règlement voir dossier 79 03294) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé. par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dtJdit_ projet de règlement. 

Cette motion é~ant mise. a!JX ~oix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 
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MONDAY, August 27, 1979. 

79 03291.- Item 55 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accQrdingly read and studied. 

79 03292.- Item 56 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Co.uncillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

In accordance with the City Charter, the draft by-laws referred 
to under Items 52 to 56 inclusive of the order of the day will again be listed 
on the order of the day of the first meeting to be held after the expiry of a 
period of thirty days in order that le conseil may dispose of them according 
to law. 

79 03293.- Item 57 of the order of the day having been read to consider 
a report tabled by le président du comité exécutif, in accordance with section 
109 of the Charter, concerning awarding of a contract to the firm Cirsic Inc. 
for the demolition of a building bearing nos. 1220 to 1226 Stanley Street: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o file of record the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03294.- Item 58 of the order of the day relating to the second study 
of the following draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 
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RÉSOLU: 

LUNDI, 27 août 1979. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03295.- L'article 59 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du 
projet de règlement suivant étant lu: 

RÉSOLU: 

79 03296.-

(Pour règlement voir dossier 79 03295) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Prop~sé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

Il est alors 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De retourner au comité exécutif pour plus ample étude le projet 
de règlement constituant l'article 60 de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

il 
'1· 79 03297.- L'article 61 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du 
, projet de règlement suivant étant lu: 
~ 

!1 
' 1 

1 

(Pour règlement voir dossier 79 03297) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 
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Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-1aw. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03295.- Item 59 of the order of the day relating to the second study 
of the following draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03296.- It was then 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To refer back to le comité exécutif for further study the draft by
law referred to un der Item 60 of the or der of the day. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 03297.- Item 61 of the order of the day relating to the second study 
of the following draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 
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LUNDI, 27 août 1979. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

79 03298.- L'article 62 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du 
projet de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 79 03298) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Et, un débat s'engageant, 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

. De suspendre l'étude de ce projet de règlement à une phase ultérieure 
de la présente assemblée. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: 
, 

en consequence. 

79 03299.- L'article 63 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du 
projet de règlement suivant étant lu: 

RÉSOLU: 

(Pour règlement voir dossier 79 03299) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

Les .. projets de règlement constituant les articles 58, 61 et 63 de l'ordre 
du jour seront édictés sous un seul règlement. 
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MONDAY, August 27, 1979. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 03298.- Item 62 of the order of the day relating to the second study 
of the following draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

And, a debate arising, 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To suspend the study of that draft by-law to an ulterior stage of 
the present meeting. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 03299.- Item 63 of the order of the day relating to the second study 
of the following draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

The draft by-laws referred to under Items 58, 61 and 63 of the order 
of the day will be enacted under a single by-law. 

Archives de la Ville de Montréal



120 

LUNDI, 27 août 1979. 

79 03300.- L'article 64 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du 
projet de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 79 03300) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De MODIFIER comme suit le projet de règlement présentement 
devant le conseil: 

RÉSOLU: 

a) de biffer les articles 1, ·2 et 3 du projet de règlement: 

b) que l'article 4 dudit projet de règlement soit renuméroté pour 
>porter le numéro 1. 

Cette motion d'amendement étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 4 maintenant article 1, étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lor:ange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement, tel qu'il a été modifié. 

Cette motion étant mise aux v.:oix, elle est adoptée et il est. 

, 
en consequence. 

Le conseil reprend l'étude de la motion des conseillers Lorange et 
Lamarre à l'effet d'adopter le rapport du comité exécutif constituant l'article 39 
de l'ordre du jour qui avait été suspendue à une phase antérieure de la présente 
assemblée. 

Ladite motion étant mise aux voix, elle e&t adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 03301.- L'àrticle 65 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03301} 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 
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MONDAY, August 27, 1979. 

79 03300.- Item 64 of the order of the day relating to the second study 
of the following draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o AM END as follows the draft by-law now bef ore the conseil: 

a) to strike out Articles 1, 2 and 3 of the draft by-law: 

b) that Article 4 of the said by-law be given a new number 
to become Article 1. 

This motion of amendment having been put, it was adopted. 

Article 4 now article 1, having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said drait by-law, as amended. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

Le conseil resumed the study of the motion of Councillors Lorange 
and Lamarre to adopt the report du comité exécutif referred to under Item 39 
of the order of the day which had been suspended at an earlier stage of the 
present meeting. 

The said motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03301.- Item 65 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 
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LUNDI, 27 août 1979. 

79 03302.- L'article 66 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03302) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03303.- L'article 67 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03303) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03304.- L'article 68 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03304) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03305.- L'article 69 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif! 

(Pour rapport voir dossier 79 03305) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 
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MONDAY, August 27, 1979. 

79 03302.- Item 66 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03303.- Item 67 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03304.- Item 68 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03305.- Item 69 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED: accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 
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(Pour rapport voir dossier 79 03306) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 03307.- L'article 71 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 03307) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le· conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03308.- L'article 72 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 03308) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Et, un débat s'engageant, 

Proposé par le conseiller Lm·ange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à l'étude "en bloc" des rapports du comité exécutif 
constituant les articles 72, 73 et 74- de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix elle est adoptée. 

)\ 
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MONDAY, August 27, 1979. 

79 03306.- Item 70 of the arder of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by. Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 03307.- Item 71 of the arder of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 and 2 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it wasadopted and it was 

RESOLVED: according1 y. 

79 03308.- Item 72 of the arder of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

And, a debate arising, 

Moved by ébuncillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the study "as a whole" of the reports du comité 
exécutif referred under items 72, 73 and 74 of the arder of the day. 

This motion having been put, it was adopted. 
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LUNDI, 27 août 1979. 

Le conseil reprend l'étude de l'article 1 du projet de règlement cons
tituant l'article 72 de l'ordre du jour. 

RÉSOLU: 

Ledit article est agréé. (Le conseiller Fainstat dissident) 

Les articles 2 à 6 étant lus, ils sont agréés. 

L'article 7 étant lu, il est agréé. (Le conseiller Fainstat dissident) 

L'article 8 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 
, 

en consequerce. 

79 03309.- L'article 73 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibé-
ration le rapport~suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 03309) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

L'article 2 étant lu, il est agréé. (Le conseiller Fainstat dissident 
sur les paragraphes 6.6 et 6.7 
dudit article) 

Les àrticles 3 et 4- étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03310.- L'article 74- de l~ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03310) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 
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MONDA Y, August 27, 1979. 

Le conseil then proceeded with the study of Item 1 of the draft 
by-law referred to under Item 72 of the order of the day. 

The said article was agreed to. (Councillor Fainstat dissenting) 

Articles 2 to 6 having been read, they were agreed to. 

Article 7 having been read, it was agreed to. (Councillor Fainstat 
dissenting) 

Article 8 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03309.- Item 73 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 ha:ving. be<=nr:eàd; it was agreed to. 

Article 2 having been read, it was agreed to. (Councillor Fainstat 
dissenting on paragraphs 
6.6 and 6.7 of the said 
article) 

Articles 3 and 4 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
. Seconded by Councilior Lamarre, 

T o adopt the said dp-aft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 03310.- Item 74 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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LUNDI, 27 août 1979. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De biffer l'article 75 de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03311.- L'article 76 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

article. 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 03311) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant- mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 sont en conséquence lus et étudiés article par 

79 03312.- L'article 77 de l'ordre du jour étant lu po'ur prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 03312) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

En conformité de la charte de la Ville, les projets de règlements 
faisant l'objet des articles 76 et 77 inclusivement de l'ordre du jour seront inscrits 
de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue après 
l'expiration d'un délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors suivant 
la loi. 

79 03313.- L'article 78 de l'ordre du jour étant hi pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03313) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 
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MONDAY, August 27, 1979. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To strike out Article 75 of the order the day. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03311.- Item 76 of the order of the dayhaving been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

,_ 

Articles 1 and 2 were accordingly read and studied article by article. 

79 03312.- Item 77 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

In accordance with the City Charter, the draft by-laws referred 
to under Items 76 and 77 inclusive of the order of the day will again be listed 
on the order of the day of the first meeting to be held after the expiry of a 
period of thirty days in order that le conseil may dispose of them according 
to law. 

79 03313.- Item 78 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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LUNDI, 27 août 1979. 

79 0331~.- L'article 79 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 0331~) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03315.- L'article 80 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03315) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

Le conseil reprend l'étude de la motion des conseillers Lorange et 
Lamarre à l'effet de procéder à la lecture du prpjet de règlement constituant 
l'article 62 de l'ordre du jour. 

RÉSOLU: 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 7 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

Le conseiller Fainstat désire obtenir, en vertu de l'article 121 de 
la charte, le consentement unanime des membres du conseil afin de pouvoir 
déposer deux motions relativelà la hausse des tarifs annoncés par la Commis
sion des Transports de la Communauté Urbaine de Montréal le 16 août 1979. 

Ce consentement unanime n'étant pas obtenu, les deux motions ne 
peuvent donc pas être déposées. 
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MONDA Y, August 27, 1979. 

79 03314-.- Item 79 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03315.- Item 80 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, .it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

Le conseil resumed the study of the motion of Councillors Lorange 
and Lamarre to pro-ceed:wfth:,:fihe reading of the draft by-law referred to under 
Item 62 of the order of the day. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 7 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said dr:aft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

Councillor Fainstat asked to obtain, under Section 121 of the Charter, 
the unanimous consent of the members of the conseil in order to be allowed 
to table two motions concerning the increase of fares as announced by la Commis
sion des Transports de la Communauté Urbaine de Montréal on August 16, 1979. 

Such unanimous consent having been refused, the two motions could 
no be tabled. 
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LUNDI, 27 août 1979. 

79 03316.- L'article de l'ordre du jour relatif aux avis de motions étant 
lu, aucun avis n'est déposé sur latable du greffier. 

À 23:00 heures, ce jour, toutes les affaires soumises au conseil 
étant expédiées, l'assemblée est close. 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 

Je donne mon assentiment et j'appose ma 
signature aux résolutions, etc., contenues 
dans ce procès-verbal, ce trentième jour 
d'août 1979. 

Ce procès-verbal a été ratifié à l'assemblée du conseil tenue 
le 20 septembre 1979. 

LE MAIRE, 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 
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MONDAY, August 27, 1979. 

79 03316.- The item of the order of the day relating to notices of motions 
having been read, no notice of motion was tabled with le greffier. 

At 23:00 hours, this day, le conseil having disposed of all 
business submitted toit, the meeting ended. 

(signed) 
LE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 

I hereby give my assent and affix my sig
nature to the resolutions, etc. contained 
in these minutes, this thirtieth day of 
August 27, 1979. 

(signed) Jean Drapeau 
MAYOR. 

These minutes were ratified at the Council meeting 
held on September 20, 1979. 

Traduction du procès-verbal 
de l'assemblée du conseil du 
27 août 1979. 

~~,~~-
Greffier de la Ville. 

(signed) 

(signed) 

Jean Drapeau 
MAYOR 

Marc Boyer 
GREFFIER DE LA VILLE. 
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Assemblée régulière 

DU 

conseil de la 

VILLE DE MONTReAL 

JEUDI, 20 SEPTEMBRE 1979 

À 20:00 HEURES 

AVIS DE CONVOCATION 

Hôtel de Ville, 17 septembre 1979 

Prenez avis qu'une assemblée régu~ 

lière du CONSEIL est convoquée à la 
demande du COMITE EXECUTIF, 
pour ]EUDL VINGTIEME jour de 
SEPTEMBRE courant~ à 20:00 HEU~ 
RES, dans la salle du conseil_ à l'hôtel de 
Ville afin de prendre en considération les 
affaires spécifiées dans r ordre du jour 
suivant: 

Regular Meeting 

DU 

conseil de la 

VILLE DE MONTR1iAL' 

THURSDAY, SEPTEMBER 20, 1979 

AT 20:00 HOURS 

NOTICE OF MEETING 

City HalL September 17, 1979 

T ake notice that a regular meeting 
du CONSEIL is called a.t the re~ 
quest du COMITE EXECUTIF, for 
THURSDAY, the TWENTIETH day 
of SEPTEMBER instant, at 20:00 
HOURS, in the Council Room, City HalL 
to consider the business specified in the 
following order of the day : 
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ASSEMBLÉ! ttGULffiRE REGULAR MEETING 

ORDRE DU JOUR ORDER OF THE DAY 

-1-

Lecture et ratification du procès-verbal de 
rassemblée précédente. 

PERIODE DE QUESTIONS 

Maire suppléant 

Reading and confirmation of the minutes e>f the 
preceding meeting. 

QUESTION PERIOD 

Acting Mayot: 
-2-

Nomination du maire suppléant pour le présent 
terme. 

RAPPORTS DU 
COMr'I"E E:x:BCUTIF 

Pmgramme triennal d'immobilisations 
1980-1982 

Appointment of the A~ting M'àyBr·· fur the 
present term. 

REPORTS DY
COMITE EXECUTIF 

Capital expenditure three-y.eat: progcam 
1980-1982 

-3-

Programme triennal d'immobilisations pour les 
exercices 1980. 1981 et 1982. 

Programme triennal d'immobilisations 
1979-1982 

Virement de certains crédits au programme trien
nal d'immobilisations 1979-1982.' 

Vote de crédits pour la 
con!'?truction d'égouts 

Capital, expenditure three-year program for the 
1980, 1981 and 1982 fiscal periods. 

Capital expenditure thre:e--ye:ar pr:ogram 
1979-1982 . 

Transfer of certain credits to the- f~~r982 
three-year capital expenditure program.. 

V oting of credits for the lay.ing 
of sewet:s 

-s-
a) 208 500,00$ - rue Desmarteau, de la rue 

Rousseau à la rue Robitaille; 

b) 18 500,00$ - 89e Avenue, d'un point situé 
au nord de la rue 23-66, 23~610 vers le nord; 

c) 34 300,00$ - avenue Gabriel-Voisin, de 
l'avenue Fernand-Forest à l'avenue Auguste
Laurent; 

V ote de crédits pour la 
construction de trottoirs -·-

a) 17 500,00$ - côté sud de la rue Léo-Pari
zeau, de la rue Jeanne-Mance à l'avenue du Parc; 

b) 52 300,00$ - deux côtés de la rue Bélanger, 
des limites est de la ·ville à la rue François-Boivin; 

c) 10 900,00$ - côté est de la rue Pierre
Auger, d'un point situé au nord de la rue Saint
Zotique à la rue Bélanger; 

d) 16 500,00$- deux côtés de la rue Hippolyte
Lanctôt, de la rue Chénier à la rue Wilbrod-Bonin; 

e) 10 600,00$ - deux côtés de la rue Etienne
Bouchard, de la rue Bélanger à la rue Joncaire; 

f) 14 200,00$ - côté ouest de la rue Etienne
Bouchard, d'un point situé au nord de la rue Saint
ZoÜque à la rue Bélanger; 

a) 208 500,00$ - Desmarteau Street, from 
Rousseau Street to Robitaille Street; 

b) 18 500,00$ - 89th Avenue, from a point 
located north of street 23-66, 23-610 towa.ràs the 
north; 

c) 34 300,00$ - Gabriel-Voisin Avenue, ftom 
Fernand-Forest Avenue to Auguste-Laurent. A~
nue; 

V oting of ct:edits for 
the laying of sidewalks 

a) 17 500,00$ - south side of Léo-Parizeau 
Street, from Jeanne-Mance Street to Park Avenue; 

b) 52 300,003 - both si dés of Bélanger Street, 
from the east limits of the City to François-Boivin 
Street; 

c) 10 900,00$ ,_ east side of Pierre-Auger 
Street, from a point located north of Saint-Zotique 
Street to Bélanger Street; 

d} 16 500.00$- both sides of Hippolyte-Laue
tôt Street, from Chénier Street to Wilbrod-Bonin 
Street; 

e} 10 600,00$- both sides of Etienne-Bouchard 
Street, from Bélanger Street to Joncaire Street; 

f} H 200.00$ .-west side of Etienne-Bouchard 
Street, from a poim: 1ocated north of Saint-Zotique 
Street to Bélanger :Street; 
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g) 10 200,00$ ~ deux côtés de la place Pierre~ 
Blanchet, de l'avenue Pierre-Blanchet vers l'ouest; 

h) 32 700,00$ ~ deux côtés de l'avenue Pierre~ 
Blanchet, du boulevard Maurice-Duplessis à la rue 
André-Arnoux; 

i) 10 500,00$ ~ deux côtés de l'avenue André
Arnoux, de l'avenue Philippe-Panneton à l'avenue 
Pierre-Blanchet; 

j) 39 300,00$ .....- côté ouest de l'avenue Philippe
Panneton, d'un point situé au nord de la rue André
Arnoux à la rue Raphaël-Bellemare; 

k) 10 100,00$ ~ deux côtés d'd'avenue Philip
pe-Panneton, de la rue André-Arnoux vers le nord. 

1) 3 300,00$ .....- côté sud de la place Philippe
Panneton, de l'avenue Philippe-Panneton vers 
l'ouest; 

rn) 14 200,00$ .....- deux côtés de la rue Raphaël
Bellemare, de l'avenue Philippe-Panneton vers 
l'ouest; 

n) 21 100,00$ .....- deux côtés de la rue Maurice
Courtois, de l'avenue Gilbert-Barbier, à un point 
situé à l'ouest de l'avenue David-Laurent; 

o) 25 100,00$ .....- deux côtés de l'avenue David
Laurent, de l'avenue Gilbert-Barbier à la rue Mau
rice-Courtois; 

p) 13 500,00$ ~côté ouest de l'avenue Gilbert
Barbier, de l'avenue David-Laurent au boulevard 
Perras; 

q) 46 000,00$ .....- deux côtés de la rue Ephrem
Longpré, de la rue de Pontoise à la rue Chatelain; 

r) 8 100,00$ ~ côté ouest de la rue de Pontoise; 
de la rue Ephrem-Longpré à la rue Beaubien; 

s) 21 200,00$ .....- côté nord du boulevard Mau
rice-Duplessis, de l'avenue Pierre-Blanchet vers 
l'est; 

t) 4 300,00$ côté ouest de l'avenue Alfred--
Toupin, de la rue Marie-Brandon vers le sud; 

u) 4 400,00$ '"""""' côté est de l'avenue Clément
Ader, de la rue Marie-Brandon vers le nord; 

v) 8 500,00$ ~ côté sud de la rue Jacques
Noré, de la rue de Saint-Firmin à l'avenue Hame
lin; 

w) 7 900,00$ ~ deux côtés, là où requis, de la 
rue Marie-Brandon, de l'avenue Alfred-Toupin à 
l'avenue Clément-Ader; 

V ote de crédits pour la 
construCtion de pavages de mes 

a) 264 000,00$ .....- rue Léo-Parizeau, de la rue 
Jeanne-Mance à l'avenue du Parc, raccordement 
du pavage et des trottoirs vers le nord dans l'avenue 
du Parc et fermeture du raccordement existant vers 
l'est à l'avenue des Pins; 

b) 276 200,00$ ~ rue Bélanger, des limites est 
de la ville à la rue François-Boivin; 

c) 67 200,00$ .....- rue Pierre-Auger, d'un point 
situé au nord de la rue Saint-Zotique à la. rue 
Bélanger; 

g) 10 200,00$ ~ both sides of Pierre-Blanchet 
Place, from Pierre-Blanchet Avenue toward the 
west; 

h) 32 700,00$ .....- both sides of Pierre-Blanchet 
Avenue, from Maurice-Duplessis Boulevard to 
André-Arnoux Street; 

i) 10 500,00$ .....- both sides of André-Arnoux 
Avenue, from Philippe-Panneton Avenue to Pierre

. Blanchet Avenue; 

j) 39 300,00$ .....- west side of Philippe-Panneton 
Avenue, from a point located north of André
Arnoux Street to Raphaël-Bellemare Street; 

k) 10 100,00$ ~ both sides of Philippe-Panne
ton Avenue, from André-Arnoux Street towards 
the north. 

1) 3 300,00$ .....- south side of Philippe-Panne
ton Place, from Philippe-Panneton Avenue 
towards the west; 

rn) 14 200,00$ .....- both si des of Raphaël-Belle
mare Street, from Philippe-Panneton Avenue 
towards the west; 

n) 21 100,00$ .....- both sides of Maurice-Cour
tois Street, from Gilbert-Barbier Avenue to a point 
located west of David-Laurent Avenue; 

o) 25 100,00$ .....- both sides of David-Laurent 
Avenue, from Gilbert-Barbier Avenue to Maurice
Courtois Street; 

p) 13 500,00$ .....- west side of Gilbert-Barbier 
Avenue, from David-Laurent Avenue to Perras 
Boulevard; 

q) 46 000,00$ ~ both sides of Ephrem-Longpré 
Street, from Pontoise Street to Chatelain Street; 

r) 8 100,00$ .....- west si de of Pontoise_ Street, 
from Ephrem-Longpré Street to Beaubièn Street; 

s) 21 200,00$ ~north side of Maurice-Duples
sis Boulevard, from Pierre-Blanchet Avenue 
towards the east; 

t) 4 300,00$ .....- west side of Alfred-Toupin 
Avenue, from Marie-Brandon Street towards the 
south; 

u) 4 400,00$- east side of Clément-Ader Ave
nue, from Marie-Brandon Street towards the north; 

v) 8 500,00$ - south side of Jacques-Noré 
Street, from de Saint-Firmin Street to Hamelin 
Avenue; 

w) 7 900,00$ - both sides from Marie-Bran~ 
don Street, where required, from Alfred-Toupin 
Avenue to Clément-Ader Avenue; 

V oting of credits for the 
laying of street pavements 

a) 264 000,00$ .....- Léo-Parizeau Street, from 
Jeanne-Mance Street to Park Avenue, connection 
of the pavement and sidewalks towards the north 
in Park Avenue and closing of the existing cori
nection towards the east at Pine Avenue;_ 

b) 276 200,00$ .....-Bélanger Street, from the east 
limits of the City to François-Boivin Street; 

c) 67 200,00$ - Pierre-Auger Street, from a 
point located north of Saint-Zotique Street to Bé-
langer Street; . 
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· d) 54 300,00$ - rue Hippolyte-Lanctôt, de la 
rile Chénier à ia rue-W-ilffi--Dd-·Bonin; 

e} 142 900,00$ - pavage et bordure en béton, 
sur les deux côtés de l'avenue Joseph-Edouard
Samson, du boulevard Gouin vers le nord; 

f) 27 800,00$ - rue Ëtienne-Bouchard, de la 
rue Bélanger à la rue Joncaire; 

g) 77 200,00$ - rue Ëtienne-Bouchard, d'un 
point situé au nord de la rue Saint-Zotique à la 
rue Bélanger; 

h) 38 300,00$ - place Pierre-Blanchet, de 
l'avenue Pierre-Blanchet vers l'ouest; 

i) 120 700,00$ - avenue Pierre-Blanchet, du 
boulevard Maurice-Duplessis à la rue André
Arnoux; 

j) 52 900,00$ - avenue André-Arnoux, de 
l'avenue Philippe-Panneton à l'avenue Pierre
Blanchet; 

k) 171 700,00$ - avenue Philippe-Panneton, 
côté ouest, d'un point situé au nord de la rue André
Arnoux à la rue Raphaël-Bellemare; 

I) 28 200',00$ - avenue Philippe-Panneton, de 
la rue André-Arnoux vers le nord; 

m) 20 300,00$ - place Philippe-Panneton, côté 
sud, de l'avenue Philippe-Panneton vers l'ouest; 

n) 39 800,00$ - rue Raphaël-Bellemare, de 
l'avenue Philippe-Panneton vers l'ouest; 

o) 65 600,00$ - rue Maurice-Courtois, de 
J'avenue Gilbert-Barbier à un point situé à l'ouest 
de l'avenue David-Laurent; 

p) 75 600,00$ - avenue David-Laurent, de 
l'avenue Gilbert-Barbier à la rue Maurice-Cour
tois; 

q) 60 400,00$ - avenue Gilbert-Barbier, côté 
ouest, de l'avenue David-Laurent au boulevard 
Perras; 

r) 126 000,00$ - rue Ephrem-Longpré, de la 
rue de Pontoise à la rue Chatelain; 

s) 36 300,00$- rue Jacques-Noré, de la rue de 
Saint-Firmin à l'avenue Hamelin; 

t) 30 500,00$- rue Marie-Brandon, de J'avenue 
Alfred-Toupin à l'avenue Clément-Ader_ 

V ote d'un crédit pour la construction 
d'un pauage d'une ruelle 

d) 54 300,00$ Hippolyte-Lanctôt Street, 
from Chénier Street to Wilbrod-Bonin Street; 

e) 142 900,00$ - pavement and concrete curb 
on both sides of Joseph-Edouard-Samson Avenue, 
from Gouin Boulevard towards the north; 

f) 27 800,00$ - Etienne-Bouchard Street, from 
Bélanger Street to Joncaire Street; 

g) 77200,00$ 
a point located north 
Bélanger Street; 

Etienne-Bouchard Street. 
of Saint-Zotique Street to 

h) 38 300,00$ - Pierre-Blanchet Place, from 
Pierre-Blanchet Avenue toward the west; 

i) 120 700,00$- Pierre-Blanchet Avenue. from 
' Maurice-Duplessis Boulevard to André-Arnoux 

Street; 

j) 52 900,00$ André-Arnoux Avenue, from 
Philippe-Panneton Avenue to Pierre-Blanchet 
Avenue; 

k) 171 700,00$ - Philippe-Panneton Avenue, 
west side, from a point located north of André
Arnoux Street to Raphaël-Bellemare Street; 

1) 28 200,00$ - Philippe-Panneton Avenue, 
from André-Arnoux Street towards the north; 

m) 20 300,00$ - Philippe-Panneton Place, 
south, side, from Philippe-Panneton Avenue 
towards the west; 

n) 39 800,00$ - Raphaël-Bellemare Street, 
from Philippe-Panneton A venue towards the west; 

o) 65 600,00$ - Maurice-Courtois Street, from 
Gilbert-Barbier Avenue to a point located west of 
David-Laurent Avenue; 

p) 75 600,00$- David-Laurent Avenue, from 
Gilbert-Barbier Avenue to Maurice-Courtois 
Street; 

q) 60 400,00$ - Gilbert-Barbier Avenue, west 
side, from David-Laurent Avenue to Penas Bou
levard; 

r) 126 000,00$- Ephrem-Longpré Street, f:fù'B:l 

Pontoise Street to Chatelain Street; 

s) 36 300,00$ - Jacques-Noré Street, f:rnrPl! die 
Saint-Firmin Street to Hamel A venue; 

t) 30 500,00$ - Marie-Brandon Street, fnna 
Alfred-Toupin Avenue to Clément-Ader Avenue. 

V oting a credit for the laying 
of a la ne paPement 

-8-

23 700,00$ - ruelle sise à l'est de la 24e Ave
nue, au nord de la rue Saint-Zotique. 

V ote de crédits pour la constrzzction 
cie conduits souterrains 

-9-

a) 8 300,00$ - côté ouest de la rue Hippolyte
Lanctôt, de la rue Chénier à la rue Wilbrod-Bonin; 

b) 5 200.00$ - côté est de la rue Ëtienne-Bou
chard, de la rue Bélanger à la rue Joncaire; 

23 700,00$ - Jane located east of 24th Avenue, 
north of Saint-Zotique Street. 

V oting of credits for the laying 
of underground conduits 

a) 8 300,00$ - west si de of Hippolyte-Lanctôt 
Street, from Chénier Street to Wilbrod-Bonin 
Street; 

b) 5 200.00$ - east side of Ëtienne-Bouchard 
Street, from Bélanger Street to Joncaire Street; 
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c) 13 200,00$ ~ avenue Joseph~êdouard~Sam~ 
son, du boulevard Gouin vers le nord; 

cl) 30 700,00$ ~ côté sud de la rue Bélanger, 
des limites est de la ville à la rue François~Boivin; 

e) 3 700,00$ ~place Pierre~Blanchet, de l'ave~ 
nue Pierre~ Blanchet vers l'ouest; 

f) 27 800,00$ ~ côté est de l'avenue Pierre~ 
Blanchet, du boulevard ·Maurice~Duplessis à la rue 
André~Arnoux; · 

g) 5 800,00$ ~ côté nord de l'avenue André~ 
Arnoux, de l'avenue Philippe~Panneton à l'avenue 
Pierre~ Blan ch et; 

h) 36 300,00$- côté ouest de l'avenue Philip~ 
pe~Panneton, d'un point situé au nord de la rue 
André~Arnoux à l'avenue Raphaël~Bellemare; 

i) 5 600,00$ - côté ouest de l'avenue Philippe~ 
Panneton, a un point situé au nord de la rue André~ 
Arnoux; .. · 

j) 2 000,00$ ~ place Philippe~ Panneton, de 
l'avenue Philippe:..Panneton vers l'ouest; 

k) ? 700,00$ ·"':'"' côté nord de la rue Raphaël~ 
Beiiemare, de. l'avenue Philippe~Pannetorr vers 
l'ouest; 

1) 10 400,00$ ,_.,- côté nord de la rue Maurice~ 
Courtois, de 1' avenue Gilbert~ Barbier à un point 
situéà l'ouest de l'avenue David-Laurent; 

rn) 12 900,00$ - côté sud de l'avenue David
Laurent, de l'avenue Gilbert~Barbier à la rue Mau~ 
rice~Courtois; 

n) 13 800,00$- côté ouest de l'avenue Gilbert~ 
Barbier, de l'avenue David~Laurent au boulevard 
Perras; 

o) 18 400,00$ - rue Ephrem-Longpré, de la 
rue de Pontoise à la rue Chatelain; 

p) 9 600,00$ ~ côté est de la rue de Pontoise, 
de la rue Ephrem-Longpré à la rue Beaubien; 

q) 2 700,00$ - côté ouest de l'avenue Alfred~ 
Toupin, de la rue Marie~Brandon vers le sud; 

r) 3 600,00$ ~ côté est de l'avenue Clément~ 
Ader, de la rue Marie~Brandon vers le nord; 

s) 6 600,00$ - côté nord de la rue Marie~ 
Brandon, de l'avenue Alfred~ Toupin à l'avenue 
Clément~ Ader; 

V ote de crédits poHr divers travaux 

c) 13 200,00$- Joseph-êdouard~Sams.on Ave
nue. from Gouin Boulevard towards the north; 

d) 30 700,00$ - south si de of Bélanger Street. 
from the east limits of the City to François~Boivin 
Street; 

e) 3 700,00$ - Pierre-Blanchet Place. from 
Pierre~Blanchet Avenue towards the west; 

f) 27 800,00$ - east side of Pierre~Blanchet 
Avenue, from Maurice-Duplessis Boulevard to 
Andr~Arnoux Street; 

g) 5 800,00$ - north side of André-Arnoux 
Avenue, from Philippe-Panneton Avenue to Pierre
Blanchet A venue; 

h) 36 300,00$ - west side of Philippe~Panne
ton Avenue, from a point located north of André
Arnoux Street to Raphaël-Bellemare Avenue; 

i) 5 600,00$ - west side of Philippe-Panneton 
Avenue. to a point located north of André-Arnoux. 
Street; 

j) 2 000,00$ ~ Philippe-Panneton Place, from 
Philippe~Panneton Avenue towards the west; 

k) 7 200,00$ - north side of Raphaël~Belle
mare Street, from Philippe~Panneton Avenue 
towards the west; 

1) 10 400,00$- north side of Maurice~Courtois 
Street, from Gilbert~Barbier Avenue to a point 
located west of David~Laurent Avenue; 

rn) 12 900,00$ - south side of David-Laurent 
Avenue, from Gilbert Barbier Avenue to MauriCe~ 
Courtois Street; 

n) 13 800,00$ - west side of Gilbert~Barbier 
Avenue, from David~Laurent Avenue to Peri:as 
Boulevard; 

o) 18 400,00$- Ephrem~Longpré Street, from 
de Pontoise Street to Chatelain Street; 

p) 9 600,00$ - east side of Pontoise Street, 
from Ephrem~Longpré Street to Beaubien Street; 

q) 2 700,00$ - west side of Alfred~ Toupin 
Avenue, from Marie-Brandon Street towards the 
south; 

r) 3 600,00$- east side of Clément-Ader Ave
nue, from Marie-Brandon Street towards the north; 

s) 6 600,00$ - north side of Marie~ Brandon 
Street, from Alfred~Toupin Avenue to Clément
Ader A venue; 

Voting of credits from various works 
-10-

a) 28 100.00$ ~ construction d'un égout plu~ 
vial dans ]'avenue Gabriel-Voisin, de l'avenue 
Fernand~Forest à l'avenue Auguste~Laurent et 
raccordement de r égout pluvial dans l'avenue 
Auguste~ Laurent; 

b) 12 900,00$ - construction d\me conduite 
d'eau dans l'avenue Gabriel~Voisin, de l'avenue 
Fernand-Forest à l'avenue Auguste~Laurent; 

c) 70 400,00$ -· construction d'une conduite 
d'eau dans la rue Desmarteau, de la rue Rousseau 
à la rue Robitaille; 

d) 12 600,00$ - constrt1ction d'une conduite 
d'eau dans la 89e Avenue, d'un point situé au nord 
de la rue 23-66. 23-6W, vers le nord; 

e) 20 200,00$ - construction d'un pavage· tem
poraire sur la rue de Pontoise, de la rue Ephrem~ 
Longpré à la rue Beaubien; 

a) 28 100,00$ - laying of a rain~water sewer 
in Gabriel-Voisin Avenue, from Fernand~Forest 
Avenue to Auguste-Laurent Avenue, and conr:tec~ 
tion of the rain~water sewer in Auguste-Laurent 
Avenue; 

b) 12 900,00$ - laying of a watermain in 
Gabriel-Voisin Avenue, from Fernad~Forest Ave
nue to Auguste~Laurent Avenue; 

c) 70 400,00$ - laying of a watermain in Des
marteau Street, from Rousseau Street to Robitaille. 
Street; 

d) 12 600,00$- laying of a watermain in 89th 
Avenue, from a point located north of street 23~66. 
23-610, towards the north; 

e) 20 200,00$ - laying of a tempotary pave
ment on Pontoise Street, from Ephre~Longpré 
Street to Beaubien Street 
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V ote d'un crédit complémentaire 
et octroi d'un contrat 

' "~ ---
Voting of an additional credit 

and awarding of a contract 
-Il-

a) 782 500,00$ - reconstruction du tablier, du 
système de poutraison et d'une culée du pont qui 
enjambe le canal de l'aqueduc, dans l'axe de l'ave
nue de l'Eglise; 

b) octroi à Alta Limitée d'un contrat à cette fin, 
au prix de sa soumission soit 885 730,00$. 

Vote d'un crédit complémentaiz-e 
(expropriation) 

a) 782 500,00$- for the rebuilding of the floor, 
the system of binders and joists and an abutment 
of the bridge spanning the waterv.rorks canal, in 
the axis of Eglise Avenue; 

b) awarding to Alta Limitée of a con tract for 
such purpose for the priee of their tender amount
ing to 885 730.00$. 

Voting of an additional credit 
(expropriation) 

-u-
270 800,00$ - aux fins d'habitations à loyer 

modique, de certains immeubles situés de part et 
d'autre de la rue Marquette, au sud-est de la rue 
Saint-Zotique. 

Abrogation d'une résolution 

270 800,00$ - for low-rental housing purposes. 
of certain immovables located on both sides of 
Marquette Street. south-east of Saint-Zotique 
Street. 

Repeal of a resolution 
-13-

En date du 18 février 1974 (7913) relative au 
vote de crédits pour la construction d'égouts à 
divers ·endroits. 

Modification de résolutions 

Dated February 18, 1974 (7913) relating to the 
voting of credits for the laying of sewers at various 
locations. 

Amendments to resolutions 
c 14-

En date du 7 septembre 1976 (9444) relative au 
vote de crédits pour la construction d'empierre
ments à divers endroits. 

En date du 16 juin 1975 (8712) relative au vote 
de crédits pour la construction de pavages de ruel
les à divers endroits. 

Réserve foncière 

Dated September 7, 1976 (9444) relating to the 
voting of credits for the laying of rock pavings 
at various locations. 

Dated June 16, 1975 ( 8712) relating to the 
voting of credits for the laying of lane pavements 
at various locations. 

Land reserve 
-16-

Renouveler, aux fins de parc, la réserve d'un 
emplacement situé au sud-est de la rue Blake et 
au nord-est d·e la rue Vinet. 

Approbation d'actes 

Acquisition de monsieur Ret.o Koch et dame 
Marcelle Monarque-Koch aux fins de parc, d'un 
emplacement vacant formé du lot 1 et d'une partie 
du lot 494-4, situé sur le côté sud de la rue de 
l'île-de-la-Visitation, à J'est de la rue du Pont, sur 
l'lie de la Visitation, au prix de 22 000,00$. 

Renewal. for park purposes, of the reserve on 
a site located south-east of Blake Street, north
east of Vinet Street. 

Approval of deeds 

Acquisition from Mr. Reto Koch and Mrs. Mar
celle Monarque-Koch, for park purposes, of a 
vacant site made up of lot 1 and part of lot 494-4. 
located on the south side of He-de-la-Visitation 
Street, east of Pont Street on Île de la Visitation, 
for a priee of 22 000.00$. 

-18-

Acquisition de monsieur George Diamantopou
los et dame loanna Kaisariou, aux fins de parc 
industrieL d'un emplacement vacant formé des lots 
134-676 à 134-679, situé sur le côté ouest de la 25e 
Avenue, au nord de la 9e Rue, au prix de 4 450.00$. 

Acquisition from Mr. George Diamantopoulos · · 
and Mrs. loanna Kaisarious, for purposes of an 
industrial park, of a vacant site made up of lots 
134-676 to 134-679 located on the west side of 
25th Avenue, north of 9th Street, for a priee of 
4 450,00$. 

-19-

Vente à messieurs Jean Téolis et Domenico Ru
berto d'un emplacement formé du lot 291-138-44, 
situé sur k. cqté nord du boulevard Henri-Bou
rassa, entre les rues de Saint-Réal et Hamon, au 
prix de 16 000,00$. 

Sale to Messrs. Jean Téolis and Domenico Ru
berto of a site made up of lot 291-138-44 located 
on the north side of Henri-Bourassa Boulevard, 
between de Saint-Réal and Hamon Streets, for 
a priee of 16 000,00$. 
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Convention par laquelle la Ville accorde à la 
Commission Hydroélectrique du Québec et la 
Compagnie de téléphone Bell du Canada une ser~ 
vitude de passage perpétuelle pour l'érection d'une 
ligne de distribution d'énergie électrique et de té~ 
léphone sur un emplacement situé à rest de la rue 
Rina~Lasnier, au sud de la rue Saint~Zotique. 

Agreement whereby la Ville cedes to la Corn~ 
mission Hydroélectrique du Québec and The Bell 
Telephone Company of Canada a perpetuai right~ 
of~way servitude for the construction of a power 
transmission and telephone line on a site located 
east of Rina-Lasnier Street, south of Saint~Zotique 
Street, 

- .21-

Convention entre la Ville, La Fabrique de la 
Paroisse Ste~Jeanne d'Arc et le Centre Culturel et 
Sportif Ste-Jeanne d'Arc Inc. relativement à la 
participation aux loisirs, pour la période du 1er 
septembre 1978 au 31 août 1979. 

AM ARC 

Agreement between la Ville, La Fabrique de 
la Paroisse Ste~Jeanne d'Arc et le Centre Culturel 
et Sportif Ste~Jeanne d'Arc Inc. concerning the 
participation in recreational activities for the 
period from September 1, 1978 to August 31, 1979. 

AMARC 
- .2.2-

Modification à la convention intervenue le 4 
novembre 1977 entre la Ville et l'Association 
Montréalaise d'Action Récréative et Culturelle, 
concernant l'exploitation de Terre des Hommes. 

HABITATION 
Programmes de logements à loyer modique 

Modification of the agreement entered into on 
November 4, 1977 between la Ville and l'Asso
ciation Montréalaise d'Action Récréative et Cultu~ 
relle, concerning the operation of Man and his 
World. 

HOUSING 
Low~rental housing programs 

- .23-

Modification au prograrc.me de logement à loyer 
modique "Jean~Valets - 830". 

Modification of the low-rental housing pro~ 

gram "Jean-Valets- 830". 

-24-

Modification au programme de logements à loyer 
modique "André-Laurendeau- 821". 

Approbation du programme de logements à 
loyer modique "Pontbriand - 837". 

Projets de règlements de zonage 
( 1ère étude) 

Modification of the low~rental housing flrG~ 

gram "André~Laurendeau - 821 ". 

Approval of the low-rental housing program 
"Pontbriand - 837''. 

Draft zoning by-laws 
( lst study) 

-26-

Règlement supprimant le mot "cabaret" dans 
certains règlements de zonage; 

By~law to delete the word "cabaret" in certain 
zoning by~laws; 

-27-

Modification au règlement 3810 concernant le 
zonage du quartier Saint~Michel-Nord. 

Amendment toBy-law 3810 concerning the zo~ 
ning of Saint~Michel~Nord Ward. 

-28-

Règlement portant approbation du plan de cons
truction et d'occupation du bâtiment du program~ 
me de logements à loyer modique "De Pontbriand 

- 837''. 

Bylaw to approve the plan for the construction 
and occupancy of the building in the low-rental 
housing program "De Pontbriand- 837". 

-.29-

Modification au règlement 5304 portant appro~ 
bation des plans de construction et d'occupation 
des bâtiments des programmes de logements à 

loyer modique "Jean-Valets - 830", "De Sala~ 
berry - 824", "Viauville - 826", et "Laure
Conan - 828". 

Amendment to By~law 5304 to approve the 
plans for the construction and occupancy of 
plans for the construction and occupancy of build
ings in the "Jean-Valets ..- 830'', "De Salaberry 
..- 824", "Viauville ..- 826", and "Laure-Conan 
..- 828" low-rental housing programs. 
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-30-

Règlement modifiant le règlement 2713 cancer~ 
nant les autorisations d'utilisation de terrains, de 
construction et d'occupation de bâtiments à des 
fins spécifiques, déjà modifié: 

monsieur Michel Boisvert (foyer Au~Bois~Vert) 
- foyer de groupe - 1833 est, rue Sherbrooke, 
app. 1 ). 

Approbation d'acte 

By~law to amend By~law 2713 concerning au~ 
thorization providing for the use of parcels of 
land, the erection and the occupancy of buildings 
for specifie purposes, as already amended: 

Mr. Michel Boisvert (foyer Au~Bois~Vert) 
group home - 1833 Sherbrooke Street East, 
Apt. 1). 

Approval of a deed 
- 31-

Mainlevée par la Ville aux Sœurs de Miséricorde 
de Montréal, relativement aux terrains vendus par 
la Ville le 27 mai 1947, et situés dans le quadrilatère 
borné par les rues Chatelain, Beaubien, Lacordaire 
et le boulevard Rosemont. 

Avis de motions. 

Le greffier de la Ville, 

Cancellation by la Ville of a restriction affecting 
les Sœurs de Miséricorde de Montréal, and relating 
to the parcels of land sold by la Ville on May 27, 
1947, and located in the quadrilateral bounded by 
Chatelain, Beaubien and Lacordaire Streets and 
Rosemont Boulevard. 

Notices of motions. 
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ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE 

tenue le JEUDI, 20 septembre 1979, 
à 20:00 heures. 

SONT PRÉSENTS: Monsieur le maire Jean Drapeau, au fauteuil; 

Les conseillers Lamarre, Lorange, F. Desjardins, 
Roussille, Sentenne, Cohen,·· Anfossi, Parker,. Laporte, Trottier, ·Beauchemin, 
Hamelin, A. Roy, Varin, Martineau, Bélanger, Rail, Laramée, Charron, Forcillo, 
Léger, Frenière, Millette, Arpin, Roussel, Joubert, A. Desjardins, R. Larivée; 
Savoidakis, Stevens, BeaudoLn, Morin, Lapostolle, Synnott, Gagnon-Larocque, 
et Fainstat, M. Marc Boyer, greffier de la Ville, et MM. Jean-Jacques Régnier 
et Georges Bourdon, respectivement greffier adjoint et assistant.:.greffier de 
la Ville. 

Les conseillers Snyder, Sigouin, Gagnon, Gagné, Malouf, Luccisano, 
Lussier, Magnan, Paris, G. Roy, Provost, Manolakos, Prégent, Feldman et Auf 
Der Maur ont également assisté à la présente séance à des phasesultérieures. 

À 20:05 heures, le maire déclare l'assemblée ouverte. 

ORDRE DU JOUR 

L'article 1 de l'ordre du jour relatif à la lecture et à la ratification 
du procès-verbal de l'assemblée précédente étant lu, 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De considérer comme lu et de ratifier le procès-verbal de l'assemblée 
du conseil tenue le 27 août 1979. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: 
, 

en consequence. 

Conformément aux règlements du conseil, l'étude de l'ordre du jour 
est suspendue à 20:06 heures, aux fins de permettre les questions des conseillers. 

Advenant 20:40 heures, constatant que la période prévue de trènte
minutes est terminée, le maire déclare la période de questions close. 

Conformément aux dispositions de l'article 109 de la charte, le con
seiller Lamarre, président du comité exécutif, dépose un rapport pour informer 
le conseil qu'à la suite d'une recommandation des services des travaux publics 
et des permis et inspections, il a octroyé à Forlini Démolition Ltée pour la somme 
de 5 800,00$, un contrat pour la démolition du bâtiment portant les numéros 
4560 à 4568 ouest, rue Saint-Jacques, devenu un risque pour la sécurité publique. 

Conformément aux dispositions de l'article 710 de la charte, le con
seiller Lamarre~ président du comité exécutif, dépose un rapport sur les virements 
de crédits effectués à même le chapitre 1.5 du budget de l'exercice 1979 "Admi
nistration générale - Dépenses générales", au cours de la période du 15 au 
29 août 1979. 
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REGULAR MEETING, 

b.eld on THURSDAY, September 20, 1979, 
at 20:00 hours. 

WERE PRESENT: Mayor Jean Drapeau, in the Chair; 

Councillors Lainarre, Lorange, F. Desjardins, 
Roussille, Sentenne, Cohen, Anfossi, Parker, Laporte, Trottier, Beauchemin, 
Hamelin, A. Roy, Varin, Martineau, Bélanger, Rail, Laramée, Charron, For-
cille, Léger, Frenière, Millette, Arp in, Roussel, Joubert, A. Desjardins, R. La
rivée, Savoidakis, Stevens, Beaudoin, Morin, Lapostolle, Synnott, Gagnon-Larocque, 
and Fainstat, M. Marc Boyer, greffier de la Ville, MM. Jean-Jacques Régnier 
and Georges Bourdon, respectively greffier adjoint and assistant-greffier de 
la Ville. 

Councillors Sn y der, Sigouin, Gagnon, Gagné, Malouf, Luccisano, 
Lussier, Magnan, Paris, G. Roy, Provost, Manolakos, Prégent, Feldman and 
Auf der Maur were also present at this meeting at ulterior stages. 

At 20:05 hours, the Mayor called the meeting to order. 

OROER OF THE DA Y 

Item 1 of the order of the day relating to the reading and confirmation 
of the minutes of the preceding meeting having been read, 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To consider as read and to ratify the minutes of the Council meeting 
held on August 27, 1979. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

In accordance with the Rules of Council, the study of the order 
of the day was suspended at 20:06 hours, in order to allow questions from Councillors. 

And, at 20:40 hours, the Mayor, noting that the thirty-minute period 
provided for had ended, declared ·the question period closed. 

In accordance with the provisions of article 109 of the Charter, 
Councillor Lamarre, président du co mi té exécutif, tabled a report advising 
le conseil that pursuant to a recommendation submitted by the services des 
travaux publics and des permis et inspections, he had granted to Forlini Démo
lition Ltée, for a priee of 5 800,00$, a contract for the demolition of a building 
bearing numbers 4560 to 4568 Saint-Jacques Street West which had become 
a public safety hazard. 

In accordance with the provi,sions of Article 710 of the Charter, 
Councillor Lamarre, président du comité exécutif, tabled a report on the transfers 
of credits made out of Chapter 1.5 of the budget for the 1979 fiscal year "General 
Administration - General expenses" - over the period from August 15 through 29, 
1979. 
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79 03604.- Il est 

JEUDI, 20 septembre 1979. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

. . De èonse~tir, en conformité de l'article 121 de la charte, à recevoir 
et étudier un rapport du comité exécutif soumettant un projet de règlement 
à l'effet de modifier le règlement 1900 concernant la construction des bâti
ments dans la ville de Montréal. 

79 03605.-

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le rapport suivant est en conséquence soumis. 

Il est 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 03604) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De consentir, en conformité de l'article 121 de la charte, à recevoir 
et étudier un rapport du comité exécutif à l'effet d'accorder à Les Ateliers 
d'Usinage Papineau Inc. un contrat pour la fourniture et l'installation d'une serre 
de polyéthylène sur le site du Jardin Botanique. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

· L<= rapport suivant est.en conséquence soumis. 

(Pour rapport voir dossier 79 03605) 

79 03606.- L'article 2 de l'ordre du jour relatif à la nomination du maire 
suppléant étant lu, 

RÉSOLU: 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De nommer le conseiller Nicole Gagnon-Larocque, maire suppléant 
pour le présent terme. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03607.- L'article 3 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 03607) 
. . - . 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant, 

À 21:20 heures, le maire quitte le fauteuil et y est remplacé par 
le conseiller GagnonLarocque, maire suppléant. 
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79 03604.-

THURSDA Y, September 20, 1979. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To consent, in accordance with Article 121 of the Charter, to receive 
and study a report du comité exécutif submitting a draft by-law to amend By
law 1900 concerning the erection of buildings in the city of Montréal. 

79 03605.-

This motion having been put, it was adopted. 

The following report was accordingly submitted. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To consent, in accordance with Article 121 of the Charter, to receive 
and study a report du comité exécutif to grant Les Ateliers d'Usinage Papineau 
Inc., a contract for the sypply and installation of a polyethylene greenhouse 
on the site of the Botanical Gardens. · 

This motion having been put, it was adopted. 

The following report was accordingly submitted. 

79 03606.- Item 2 of the order of the day relating to the appointment 
of Acting Mayor having been read, 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o appoint Councillor Nicole Gagnon-Larocque, Acting Mayor for 
the present term. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: à:ccordingl y. 

79 03607.- Item 3 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising, 

At 21:20 hours, the mayor left the chair and was replaced by Councillor 
Gagnon-Larocque, acting mayor. 
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JEUDI, 20 septembre 1979. 

À 21:55 heures, 

Proposé par le conseiller Lamarre, 
Appuyé par le conseiller Lorange, 

Que ce conseil se forme en comité plénier pour procéder à l'étude 
du programme triennal d'immobilisations ·1980..,; 1982. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le conseil se forme en comité plénier. Du consentement unanime 
des membres présents le conseiller Gagnon-Larocque, maire suppléant, est désigné 
pour présider-le comité plénier. 

À 23:00 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lamarre, 
Appuyé par le conseiller Sentenne, 

Que le comité plénier lève sa séailce et fasse rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le comité plénier lève sa séance et le conseiller Nicole Gagnon
. Larocque, maire suppléant, reprend le fauteüil. 

Le conseil poursuit l'étude du programme triennal d'immobilisations 
1980-1982. 

La motion des conseillers Lorange et Lamarre à l'effet d'adopter 
le rapport du co mi té exécutif étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

79 03608.- L'article 4- de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03608) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03609.- L'article 5 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: · 

(Pour rapport voir dossier 79 03609) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

Archives de la Ville de Montréal



137 

THURSDA Y, September 20, 1979. 

At 21:55 hours, 

Moved by Councillor Lamarre, 
Seconded by Councillor Lorange, 

That le conseil go into Committee of the Whole to proceed with 
the study of the three-year capital expenditure program - 1980-1982. 

This motion having been put, it was adopted. 

Le conseil then resumed in Committee of the Whole. By unanimous 
consent of the members present Councillor Gagnon-Larocque, Acting Mayor, 
is appointed to chair the Committee of the Whole. 

au conseil. 

At 23:00 hours, it was 

Moved by Councillor Lamarre, 
Seconded by Councillor Sentenne, 

That t..l'le Committee of the Whole adjourn its meeting and report 

This motion having been put, it was adopted. 

The Committee of the Whole adjourned its meeting and Councillor 
Nicole Gagnon-Larocque, Acting Mayor, resumed the chair. 

Le conseil continued the consideration of the three-year capital 
expenditure program- 1980-1982. 

The motion of Councillors Lorange and Lamarre to adopt the report 
du comité exécutif having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

79 03608.- Item 4 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03609.- Item 5 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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JEUDI, 20 septembre 1979. 

79 03610.- L'article 6 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 03610) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 03611.- L'article 7 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 03611) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 03612.- L'article 8 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 03612) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 03613.- L'article 9 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en qélibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 03613) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 
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THURSDA Y, September 20, 1979. 

79 03610.- Item 6 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03611.- Item 7 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03612.- Item 8 ·Of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03613.- Item 9 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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RÉSOLU: 

JEUDI, 20 septembre 1979. 

(Pour rapport voir dossier 79 03614) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03615.- L'article 11 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03615) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03616.- L'article 12 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03616) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03617.- L'article 13 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03617) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

Archives de la Ville de Montréal



139 

THURSDA Y, September 20, 1979. 

79 03614.- Item 10 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: according1 y. 

79 03615.- Item 11 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: · accordingly. 

79 03616.- Item 12 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 03617.- Item 13 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: according1 y. 
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RÉSOLU: 

JEUDI, 20 septembre 1979. 

(Pour rapport voir dossier 79 03618) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03619. L'article 15 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le-rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03619) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03620.- L'article 16 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03620) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 
, 

en consequence. 

79 03621.- L'article 17 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 03621) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 
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TH!JRSDAY, September 20, 1979. 

79 03618.- Item 14- of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79' 03619.- Item p of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03620.- Item 16 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03621.- Item 17 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. (Coumàllor Fainstat dissenting) 
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RÉSOLU: 

JEUDI, 20 septembre 1979. 

(Pour rapport voir dossier 79 03622) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03623.- L'article 19 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 03623) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

79 03624.- L'article 20 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03624) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03625.- L'article 21 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03625) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 
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THURSDA Y, September 20, 1979. 

79 03622.- Item 18 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03623.- Item 19 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

79 03624-.- Item 20 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03625.- Item 21 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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RÉSOLU: 

JEUDI, 20 septembre 1979. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03627.- L'article 23 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 03627) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit ·rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 03628.- L'article 24 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03628) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamàrre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 03629.- L'article 25 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 03629) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 
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THURSDA Y, September 20, 1979. 

79 03626.- Item 22 of the or der of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 03627.- Item 23 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 03628.- Item 24 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 03629.- Item 25 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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JEUDI, 20 septembre 1979. 

79 03630.- L'article 26 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

article. 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 03630) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 16 sont en conséquence lus et étudiés article par 

79 03631.- L'article 27 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 03631 ) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

79 03632.- L'article 28 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
bération le rapport suivant du comité exécutif: 

article. 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 03632) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder- à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Et, -un débat s'engageant, 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 4 sont en conséquence lus et étudiés article par 

Il est 

Proposé par le conseiller Rail, 
Appuyé par le conseiller Laramé, 

De reconsidérer la décision prise par le conseil à l'effet d'adopter 
le rapport du comité exécutif q:mstituant l'article 27 de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le conseil reprend alors l'étude de la motion des conseillers LÇ>range 
et Lamarre à l'effet de procéder à la lecture et à l'étude du projet de règlement 
constituant l'article 27 de l'ordre du jour. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 
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THURSDA Y, September 20, 1979. 

79 03630.- Item 26 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 16 were accordingly read and studied article by article. 

79 03631.- Item 27 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

79 03632.- Item 28 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

And, a debate arising, 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 4 were accordingly read and studied article by article. 

It was 

·Moved by Councillor Rail, 
Seconded by Councillor Laramé, 

T o reconsider the decision reached by le conseil to adopt the report 
du comité exécutif covered by Article 27 of the order Of the day. 

This motion having been put, it was adopted. 

Le conseil then resumed the study of the motion of Councillors Lorange 
and Lamarre to proceed with the reading and the study of the draft by-law 
referred to under Item 27 of the order of the day. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED: accordingl y. 
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JEUDï, 20 septembre 1979. 

~~ 
~~ 
~~ 79 03633.- L'article 29 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
~~ bération le rapport suivant du comité exécutif: 

~~· (Pour rapport et règlement voir dossier 79 03633) 

! Proposé par le conseiller Lorange, 
1 Appuyé par le conseiller Lamarre, 
i 
f. 

j~ 
!l 
il 
~,-
1 
~, ' c 
~ 
" ' 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 sont en conséquence lus et étudiés article par 
article. 

. -

79 03634.- L'article 30 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
;. bération le rapport suivant du comité exécutif: 

l! 
•1 
~~ 

!1 ' ''1 
!1 
il 
il ~: 
5 
" 

€Pour rapport et règlement voir dossier 79 03634) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

! 
1 En conformité de la charte de la Ville, les projets de règlements 
! faisant l'objet des articles 26 à 30 inclusivement de l'ordre du jour seront inscrits 
l de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue après l'ex-
È piration d'un délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors suivant 

Ilia loi. 

~- 79 03635.- · L'article 31 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en déli-
1 bération le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 03635) 

Proposé pàr le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

Le conseil procède à l'étude du rapport du comité exécutif soumettant 
un projet de règlement à l'effet de modifier le règlement 1900 concernant la 
construction des bâtiments dans la ville de Montréal. 

Propos~ par le conseiller Lorange, 
Appuy~ par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les .articles 1, 2 et 3 étant lus, ils sont agréés. 
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THURSDA Y, September 20, 1979. 

79 03633.- Item 29 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 and 2 were accordingl y read and studied article- by article. 

79 03634.- Item 30 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read. and studied. 

In accordance with the City Charter, the draft by-laws referred 
to under Items 26 to 30 inclusive of the order of the day will again be listed 
on the order of the day of the first meeting to be held after the expiry of a 
period of thirty days in order that le conseil may dispose of them according 
to law. 

79 03635.- Item 31 of the order of the day having been read to consider 
the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

Le conseil proceed with the study of the report du comité exécutif 
submitting a draft by-law to amend By-law 1900 concerning the erection of 
buildings in the city of Montréal. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1, 2 and 3 having been read, they were agreed to. 
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JEUDI, 20 septembre 1979. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
· Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: 
, 

en consequence. 

Le conseil procède à l'étude d'un rapport du comité exécutif à l'effet 
d'accorder à Les Ateliers d'Usinage Papineau Inc., le contrat pour la fourniture 
et l'installation d'une serre de polyéthylène sur le site du Jardin Botanique. 

RÉSOLU: 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le-conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

Conformément aux dispositions de l'article 87 de la loi concernant 
les éled:ion5:xle 1978, le greffier dépose un rapport du directeur des finances 
relatif aux activités ayant trait aux élections municipales de Montréal de 1978, 
pour la période du 23 juin 1978 au 30 avril 1979. 

19 03636.- L'article de l'orclre du jour relatif aux avis de motions étant 
lu, aucun avis ntest:·:àéposé sur la table du greffier. 

À 23:25 heures, ce jour, toutes les affaires soumises au conseil 
étant expédiées, l'assemblée est close. 

LE GREFFIÈR DE LA VILLE, 

Je donne mon assentiment et j'appose ma 
signature aux résolutions, etc., contenues 
dans ce procès-verbal, ce vingt et unième 
jour de sêj)tembre 1979. 

~~-·-

Ce procès-verbal a été ratifié à l'assemblée du conseil tenue 
le 29 octobre 1979. 
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THURSDA Y, September 20, 1979. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

Le conseil proceeded with the study of a report du comité exécutif 
to grant Les Ateliers d'Usinage Papineau Inc., a contract for the supply and 
installation of a polyethylene greenhouse on the site of the Botanical Gardens. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

In accordance with the provisions of Article 87 of the Act concerning 
the elections of 1978, le greffier tabled a report of le directeur des finances 
concerning the activities related to the 1978 municipal elections in Montréal, 
for the period from June 23, 1978 through April 30, 1979. 

79 03636.- The item of the order of the day re1ating to notices of motions 
having been read, no notice of motion was tabled with le greffier. 

At 23:25 hours, this day, le conseil having disposed of all 
business submitted to it, the meeting ended. 

(signed) 
LE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 

I hereby give my assent and affix my sig
nature to the resolutions, etc. contained 
in these minutes, this twenty-first day 
of September 21, 1979. 

(signed) Jean Drapeau 
MAYOR. 

These minutes were ratified at the Council meeting 
held on October 29, 1979. 

Traduction du procès-verbal 
de l'assemblée du conseil du 
20 septembre 1979. 

""' 4- 4. ~ ~ 
Greffier de la Ville. 

(signed) 

(signed) 

Jean Drapeau 
MAYOR. 

Marc Boyer 
Greffier de la Ville. 
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Conformément à l'avis, le conseil de la Ville de Montréal s'assemble dans la salle 
?udit conseil, à l'hôtel de Ville, le VINGT-NEUVIÈME jour d'OCTOBRE 1979, 

~l a ,20:00 HEURES, pour prendre en considération les affaires sommairement 
ii decntes dans l'ordre du jour qui suit: 
! ~ 

Pursuant to notice, le conseil de la Ville de Montréal met in the Council Room, 
City_ Hall, the T~ENTY -NINTH day of OCTOBER 1979, at 20:00 HOURS, to 
cons1der the busmess summarily specified in the following order of the day: 

Assemblée régulière 

DU 

conseil de la 

VILLE DE MONTR~AL 

LUNDI, 29 OCTOBRE 1979 

À 20:00 HEURES 

AVIS DE CONVOCATION 

Hôtel de Ville, 23 octobre 1979 

Prenez avis qu'une assemblée régu
lière du CONSEIL est convoquée à la 
demande du COMITE EXECUTIF. 
pour LUNDI. VINGT-NEUVIEME 
jour d'OCTOBRE courant, à 20:00 
HEURES, dans la salle du conseiL à 

. l'hôtel de Ville, afin de prendre en con
sidération les affaires spécifiées dans 
r ordre du jour suivant : 

DU 

conseil de la 

VILLE DE MONTRML 

MONDA Y, OCTOBER-<~<7, 'lS79 

AT 20:00 HOURS : 

NOTICE OF MEETING 

City Hall, October 23, 1979 

T ake notice that a regular meeting 
du CONSEIL is called at the re
quest du COMITE EXECUTIF, for 
MONDAY, the TWENTY-NINTJ-1 
day of OCTOBER instant, at 20:00 
HOURS, in the Council Room, City Hall, 
to consider the business speci[ied- in the 
following arder of the day : 
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... .,.....,_. __ ----~-------- --~-----

ASSEMBLEE REGULif:RE 

ORDRE DU JOUR 

- 1-

Lecture et ratification du procès-verbal de 
l'assemblée précédente. 

PERIODE DE QUESTIONS 

RAPPORTS DU 
COMITE EXECUTIF 

V ote d'un crédit complémentaire et 
octroi d'un contrat 

LUNDI, 29 OCTOBRE 1979. 
MONDAY, OCTOBER 29, 1979. 

REGULAR MEETING 

ORDER OF THE DAY 

Reading and confirmation of the minutes of the 
preceding meeting. 

QUESTION PERIOD 

REPORTS OF 
LE COMITÉ EXËCUTIF 

Voting of an additional credit and 
awarding of a con tract 

-2-

a) 161 700,00$ -exécution de travaux d'éclai
rage de voies publiques sur les rues Saint-Hubert, 
Chambord et de Rouen, le boulevard Saint-Michel 
et l'avenue Monkland; 

b) octroi à Construction N R C Inc. d'un con
trat à cette fin, au prix de sa soumission, soit au 
prix de -134 082,00$. 

Octroi de commandes 

a) 161 700,00$ - for the carryinçr out of street 
liçrhting works on Saint-Hubert. Chambord and 
Rouen Streets. Saint-Michel Boulevard and rvLmk
land Avenue; 

b) awarding to Construction N R C lnc. of a 
contract for such purpose for the priee of their 
tender amounting to 134 082.00$. 

Awarding of orders 
- 3-

Octroi à Canada Colors & Chemicals (Eastern) 
Ltd. d'une commande pour la fourniture d'acide 
chlorhydrique, pour un montant total approximatif 
de 28 185,30$, taxes incluses. 

Awarding to Canada Colors & Chemicals 
(Eastern) Ltd. of an orcier for the supply of hydro
chloric acid, for a total approximate amount of 
28 185,30$. including taxes. 

-4-

Octroi à Kodak Canada Limitée d'une comman
de pour la fourniture de terminaux de micro-image 
pour système de traitement des offenses et pro
cédures (STOP), au prix approximatif de 
245 344,68$, taxes incluses. 

Octroi à Acme Signalisation Inc. d'une com
mande pour la fourniture de planches de barricades, 
pour un montant total approximatif de 28 607,04$, 
taxes incluses. 

Crédit complémentaire 
(expropriation) 

-6-

500,00$ - aux fins de ruelle, d'une partie du lot 
23-277 située entre les rues de Joliette et de 
Chambly, au sud-est de la rue Hochelaga. 

Modification de résolutions 
-7-

En date du 18 avril 1973 ( 6678) relative au 
vote de crédits pour divers travaux. 

-8-

En date du 28 juillet 1969 ( 3668) relative au 
vote de crédits pour divers travaux. 

Awarding to Kodak Canada Limited of an order 
for the supply of micro-image terminais for a 
processing system of offences and procedures 
(STOP). for an approxima te priee of 245 344.68$, 
including taxes. 

Awarding to Acme Signalisation lnc. of an order 
for the supply of barricade boards, for a total 
approxima te amount of 28 607,04$, including taxes. 

Additional credit 
(expropriation) 

500,00$ - for Jane purposes, of part of lot 
23-277 located between Joliette and de Chambly 
Streets, south-east of Hochelaga Street. 

Amendments to resolutions 

Dated April 18, 1973 ( 6678) concerning the 
voting of credits for various works. 

Dated J uly 28, 1979 ( 3668) concerning the 
voting of credits for various works. 
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En date du 12 septembre 1973 ( 6955) relative 
au vote de crédits pour la construction de pavages 
de ruelles. 

LUNDI, 29 OCTOBRE 1979. 
MONDAY, OCTOBER 29, 1979. 

Dated September 12, 1973 ( 6955) conceming 
the voting of credits for the laying of pavements 
on lanes. 

-10-

En date du 12 septembre 1975 (8919) relative 
au vote de crédits pour la construction de pavages 
de ruelles. 

Dated September .12, 1975 (8919) concerning 
the voting of credits for the laying of pavements 
on lanes. 

-Il-

En date du 7 septembre 1976 (9442) relative 
au vote de crédits pour la construction de pavages 
de ruelles. 

Dated September 7, 1976 (9442) concerninÇJ 
the voting of credits for the laying of pavements 
on lanes. 

-12-

En date du 25 janvier 1972 ( 5770), relative à 
r acquisition de certains terrains .situés au sud-est 
de la rue Villeray, entre la 17e Avenue et l'avenue 
Léonard-de-Vinci et au nord-ouest de la rue Holt, 
entre les 4e et Se Avenues. 

Dépotoirs à neige 

Dated January 25, 1972 (5770), concerning the 
acquisition of ceitain parcels of land located south
east of Villeray Street, between !7th Avenue and 
Léonard-de-Vinci Avenue, and north-west of Holt 
Street, between 4th and 5th A venues. 

Snowdttmps 
- 13-

Location de monsieur Berthold Silverman d'un 
emplacement situé au nord-est des rues Sherbrooke 
et Contrecœur, pour la période du 1er novembre 
1979 au 30 avril 1980, aux fins de dépotoir à neige, 
moyennant un loyer total de 23 900,00$. 

Leasing from Mr. Berthold Silverman of a site 
located north-east of Sherbrooke and Contrecœur 
Streets, for a period extending from November 1, 
1979 to April 30, 1980, for purposes of a snow 
dump, at a total rent of 23 900,00$. 

-14-

Sous-location de Logistec Corporation d'un em
placement formé d'une partie du quai 52 du port 
de Montréal, pour la période du 1er novembre 1979 
au 30 avril 1980, aux fins de dépotoir à neige, 
moyennant un loyer total de 15 000,00$. 

Conseil des arts de la région métropolitaine 
de Montréal 

Sub-leasing from Logistec Corporation of .a site 
made up of part of wharf 52 in the Port of 
Montréal, for purposes of a snow dump, for a 
period extending from November 1, 1979 to April 
30, 1980, at a total rent of 15 000,00$. 

Conseil des arts de la région métropolitaine 
de Montréal 

- 15-

Nomination des membres du jury pour l'attri
bution du Grand Prix littéraire de la Ville de 
Montréal 1979-1980. 

Subventions 

Appointment of the members of the jury for the 
awarding of the Grand Prize for Literature of 
la Ville de Montréal for 1979-1980. 

Subsidies 
- 16-

Octroi de subventions à divers organismes. Awarding of subsidies to various organizations. 

Réserue foncière Land reserve 
-17-

Renouvellement de la réserve, aux fins de réamé
nagement urbain, du lot 291-88 situé au nord-est 
de la rue Letellier et au nord-ouest de la rue 
Dudemaine (plan L-89 Bordeaux) . 

Intégration des modes 
de transport public 

Renewal of' the reserve, for urban redevelopment 
purposes, on lot 291-88 located north-east of Le
tellier Street, north-west of Dudomaine Street 
(plan L-89 Bordeaux). 

Integration of public 
transportation means 

--18-

Rétention- des services de la firme SNC Inc. 
relativement à une étude sur J'intégration des mo
des de transport public sur le territoire de la Com
munauté urbaine de Montréal. 

To retain the services of the firm SNC Inc. 
conceming a study dealing with the integration of 
public transportation means on the territory of la 
Communauté urbaine de Montréal. 
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Approbation d'actes 

LUNDI, 29 OCTOBRE 1979. 
MONDAY, OCTOBER 29, 1979. 

Apprc:>l'al of decds 
- 19-

Acquisition de Crémazie Investment Corp., aux 
fins de remembrement de terrains, de deux empla~ 
cements dont l'un formé des lots 404~ 1263 à 404~ 
1267, situé sur le côté ouest de la rue Paul~Pau, 
au nord de la rue Robitaille, et l'autre formé des 
lots 404~1239 et 404~1240, situé sur le côté est de 
la rue Desmarteau, au nord de la rue Robitaille, 
au prix de 24 500,00$. 

Acquisition from Crémazie Investment Corp .. for 
purposes of regrouping lots, of two sites one of 
which being made up of lots 404-1263 to 404~ 1267 
located on the west side of Paul-Pau Street, north 
of Robitaille Street. and the other of lots 404-1239 
and 404~ 1240 located on the east side of Desmar~ 
teau Street. north of Robitaille Street. for a priee 
of 24 500.00$. 

-20-

Acquisition de monsieur Roger Deslongchamps, 
aux fins de remembrement de terrains, d'un empla~ 
cement vacant formé du lot 404~1304, situé sur le 
côté est de la rue Paul~Pau.'au nord de la rue Robi~ 
taille, au prix de 3 500,00$. 

Acquisition from Mr. Roger Deslongchamps, for 
purposes of regrouping lots, of a vacant site made 
up of lot 404-1304 located on the east side of Paul
Pau Street. north of Robitaille Street, for a priee 
of 3 500.00$. 

-21-

Acquisition de dame Elena Turchetta-Marcoccia, 
aux fins de rue et d'un meilleur aménagement des 
abords de l'avenue Blaise-PascaL d'un emplacement 
vacant formé des lots 137~1790 à 137-1792 et de 
parties du lot 137~1796, situé au sud-est du boule~ 
vard Maurice~Duplessis et au nord~est du lot 140 
subdivisé. au prix de 15 000.00$. 

Acquisition from Mrs. Elena Turchetta~Marcoc~ 
cia, for street purposes and a be.tter development 
of the approaches to Blaise-Pascal Avenue, of a 
vacant site made up of lots 137~1790 to 137~1792 
and parts of lot 137~1796. located south-east of 
Maurice-Duplessis Boulevard and north-east of 
subdivision lot 140, for o priee of 15 000,00$. 

-22-

Acquisition de monsieur Carlo Coppola, aux fins 
de rue et d'un meilleur aménagement des abords 
de l'avenue Blaise~Pascal. de deux emplacements 
formés des lots 137~1795 et 137~1828. situés au 
sud-est du boulevard Maurice-Duplessis et au 
nord~est du lot 140 subdivisé, au prix de 9 000,00$. 

Acquisition from Mr. Carlo Coppola. for street 
pm-poses and a better development of the ap~ 

proaches to Blaise-Pascal Avenue, of two sites 
made up of lots 137~1795 and 137-1828. located 
south~east of ll.1aurice-Duplessis Boulevard and 
north~east of subdivided lot 140. for a priee of 
9 000,00$. 

-23-

Acquisition de dame Andrée Ouellette~Desjar~ 
clins, aux fins de rues, d'un emplacement formé 
d'une partie non divisée du lot 76, situé au nord
ouest de la 3e Rue, entre le boulevard Rivière-des
Prairies et la 64e Avenue, au prix de 8 250,00$. 

Acquisition from Mrs. Andréa Ouellette~Desjar~ 
clins. for street purposes. of a site made up of an 
undivided part of lot 76 located north~west of 3rd 
Street. between Rivière-des~ Prairies Boulevard and 
64th Avenue. for a priee of 8 250,00$. 

-24-

. Acquisition de monsieur Michele Fiore, aux fins 
de rues, d'aménagement des abords et de parc, d'un 
emplacement formé du lot 137-1445. situé entre les 
16e et 24e Avenues et entre les boulevards Perras 
et Gouin, au prix de 4 500,00$. 

Acquisition from Mr. Michele Fiore, for street 
and park purposse and the development of ap~ 
proaches, of a site made up of lot 137~1445 located 
between !6th and 24th Avenues and between Per~ 
ras and Gouin Boulevards, for a priee of 4 500.00$. 

- 2S • 

Acquisition de Les Immeubles Devon Ltée, aux 
fins de réserve foncière, d'un emplacement formé 
des lots 163-299 et 163~300. situé à l'angle sud~est 
de l'avenue Monkland et de Grand Boulevard, au 
prix de 90 000.00$. 

Acquisition from Les Immeubles Devon Ltée, for 
land reserve purposes. of a site made up of lots 
163-299 and 163~300 located at the south-east 
corner of Monkland Avenue and Grand Boulevard, 
for a priee of 90 000.00$. 
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-26-

Acquisition de Milmont Fibreboards Limited. 
aux fins de parc. de certains terrains faisant partie 
de la rue Dupont et de ses abords, situés au sud~ 
est de la rue de !'Ile~de~la~ Visitation. au prix de 
75 000.00$. 

Acquisition from Milmont Fibreboards Limited. 
for park purposes. of certain parccls of land form~ 
ing part of Dupont Street and its approachcs. lo
cated south-east of Ilc-de-l<t-Visitation Street. for 
a priee of 75 000.00$. 

-27-

Location de Les Constructions F. et G. Scalia 
Ltée d'un .local situé au 7215, rue Saint~Denis. 
pour une période de cinq ans à compter du 1er 
décembre 1979, moyennant un loyer annuel de 
30 600,00$, pour les besoins du service des affaires 
sociales. 

Leasing from Lest Constructions F. et G. Scalia 
Ltée of premises located at 7215 Saint-Denis Street, 
for a period of five years beginning December 1, 
1979, at an an nuai rent of 30 600.00$. to meet the 
needs of the service des affaires sociales. 

-23-

Location de Les Immeubles Francana Ltée d'un 
local situé au 3750 est, boulevard Métropolitain, 
pour une période de cinq ans à compter du 1er 
décembre 1979, moyennant un loyer annuel de 
29 085,00$, pour les besoins du service des affaires 
sociales. 

Leasing from Les Immeubles Fraricana Ltée of 
premises located at 3750 Metropolitan Boulevard 
East, for a periüd of five years beginning December 
1, 1979, at an annual 1·ent of 29 085.00$, to meet 
the needs of the service des affaires sociales. 

-29-

Location de Construction Chandalis Inc. d'un 
local situé au 4036~44 est, rue Ontario, pour une 
période de cinq ans à compter du 1er décembre 
1979, moyennantn un loyer annuel de 30 251.00$. 
pour les besoins du service des affaires sociales. 

Le<1sing from Construction Chandalis lnc. of 
premises located at 4036-44 Ontario Street East, 
for a period of five ye<1rs beginning December 1, 
1979, at an annual rent of 30 251,00$, to meet the 
needs of the service des affaires sociales. 

-30-

Echange entre la Ville et Les Constructions 
C.LG. Ltée d'emplacements situés sur le côté nord~ 
est et sur le côté sud~ouest de la rue Desmarteau, 
au nord~ouest de la rue d'Anjou et sur le côté sud~ 
ouest de la rue Desmarteau et de la rue Paul~Pau 
et' sur le côté nord~ouest de la rue d'Anjou, moyen~ 
nant une soulte de 7 950,00$ en faveur de la Ville. 

- 31-
Acquisition de Newport lnvestment Ltd. aux 

fins de remembrement de terrains, de deux empla~ 
cements vacants formés des lots 404~ 1177 et 404~ 
1178 et d'une partie des lots 404~1106 et404~1107, 
situés sur le côté est de la rue Paul-Pau, au sud de 
la rue Robitailie et sur le côté sud de la rue Robi
taille, à l'ouest de la rue Desmarteau, au prix de 
13 650,00$. 

Exchange between la Ville and Les Construc~ 
tions C.LG. Ltée of sites located on the north-east 
side and the south-west side of Desmarteau Street, 
north-west of Anjou Street. and on the south-west 
side of Desmarteau Street and Paul-Pau Street, 
and on the north-west side of Anjou street, in~ 

volving a compensation of 7 950.00$ in favour of 
la Ville. 

Acquisition from Newport Investment Ltd. for 
purposes of regrouping lots, of two vacant sites 
made up oflots 404-1177 and 404~1178 and part 
of lots 404~ 1106 and 404-1107, located on the east 
side of Paul~Pau Street, south of Robitaille Street, 
and on the south side of Robitaille Street, west of 
Desmarteau Street, for a priee of 13 650,00$. 

-32-

Acquisition de la Commission des écoles catho~ 
liques de Montréal, aux fins de logements à loyer 
modique, d'un emplacement avec les bâtiments 
dessus érigés portant les numéros 4210, rue La 
Fontaine et 1684, avenue de La Salle, au prix de 
143 000,00$. 

Acquisition from la Commission des écoles ca~ 
tholiques de Montréal, for low~rental housing 
purposes, of a site including the buildings erected 
thereon bearing Nos. 4210 La Fontaine Street and 
1684 de La Salle Avenue, for a priee of 143 000,00$. 

- 33-

Acquisition de· la Commission des écoles ca tho~ 
liques de Montréal, aux fins de iogements à loyer 
modique, d'un emplacement vacant formé d'une 
partie du lot 473~387, situé sur le côté sud de la 
rue Jean~ Talon, à l'ouest de la 8e Avenue, au prix 
de 115 000,00$. 

Acquisition from la Commission des écoles ca~ 
tholiques de Montréal. for low-rental housing 
purposes, of a vacant site made up of part of lot 
473~387 located on the south side of Jean~Talon 
Street, west of 8th Avenue, for a priee of 
115 000,00$. 
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- 34-

Acquisition de la Commission des écoles catho
liques de Montréal, aux fins de logements à loyer 
modique, d'un emplacement situé au nord-ouest de 
la rue Rachel, entre les rues Parthenais et Messier, 
avec le bâtiment dessus érigé portant le numéro 
4247, rue Parthenais, au prix de 103 000,00$ .. 

Acquisition from la Commission des écoles ca
tholiques de Montréal, for low-rental housinSJ 
purposes, of a site located north-west of Rachel 
Street, between Parthenais and Messier Streets. 
including the building erected thereon bearing 
No. 4247 Parthenais Street, for a priee of 
103 000.00$. 

-35-

Convention entre la Commission des écoles ca
tholiques de Montréal et la Ville relativement au 
maintien de services à la bibliothèque de l'école 
Saint-Jean-Baptiste, 4265, rue Laval. 

Agreement between la Commission des écoles 
catholiques de Montréal and la Ville concerning 
the continuation of services at the Saint-Jean
Baptiste School library located at 4265 Laval 
Street. 

-36-

Bail entre la Commission des écoles catholiques 
de Montréal et la Ville relativement à la location, 
pour une période de vingt-cinq ans, de l'école 
Saint-Herménégilde, pour les besoins du service des 
sports et loisirs. 

Lease bet\veen la Commission des écoles catho
liques de Montréal and la Ville concerning the 
leasing for a period of twenty-five years of Saint
Herménégilde School, to meet the needs of the 
service des sports et loisirs. 

-37-

Bail entre la Commission des écoles catholiques 
de Montréal et la Ville relativement à la location, 
pour une période de vingt-cinq ans, de l'école 
Alphonse-Desjardins, pour les besoins du service 
des sports et loisirs. 

Lease between la Commission des écoles catho
liques de Montréal and la Ville concerning the 
leasing for a period of twenty-five years of Alphon
se-Desjardins School. to meet the needs of the 
service des sports et loisirs. 

-38-

Bail entre la Commission des écoles catholiques 
de Montréal et la Ville relativement à la location, 
pour une période de vingt-cinq ans, de l'école Saint
Justin, pour les besoins du service des sports et 
loisirs. 

Lease between la Commission des écoles catho
liques de Montréal and la Ville concerning the 
leasing for a period of twenty-five years of Saint
Justin School, to meet the needs of the service des 
sports et loisirs. 

-39-

Bail entre la Commission des écoles catholiques 
de Montréal et la Ville relativement à la location, 
pour une période de vingt-cinq ans, de.l'éco~e Saint
Mathieu, potM ks besoins· du service des sports et 

·loisirs. 

Lease between la Commission des écoles catho
liques de Montréal and la Ville concerning the 
leasing for a period of twenty-five years of Saint
Mathieu School, to meet the needs of the service 
des sports et loisirs. 

-40-

'Renouvellement du bail entre la Ville et La Pré
voyance Compagnie d'Assurance, pour une période 
de cinq ans à compter du 1er septembre 1979, d'un 
!~cal situé au 507, place d'Armes, pour les besoins 
du service des immeubles. 

Renewal of a lease between la Ville and La Pré
voyance Compagnie d'Assurance, for a period of 
five years beginning September 1, 1979, of premises 
located at 507 place d'Armes, to meet the needs of 
le service des immeubles. 

-41-

Convention entre la Ville et Canadien Pacifique 
Limitée relativement à la vente de vapeur, pour la 
période du 1er janvier au 31 décembre 1979. 

Agreement between la Ville and Canadian Pa
cifie Limited concerning the sale of steam for the 
period from January 1 to December 31, 1979. 

-42-

Consentement d'une servitude à la Ville par 
l'Université du Québec à Montréal pour la pose, 
le maintien, l'entretien et l'exploitation de conduits 
électriques souterrains sur certains terrains situés 
au nord-est de la rue Saint-Denis et au nord-ouest 
de la rue Sainte-Catheline. 

Granting of a servitude to la Ville by J'Univer
sité du Québec à Montréal for the installation, 
maintenance. upkeep and operation of underground 
electrical conduits on certain parcels of land located 
north-east of Saint-Denis Street, north-west of 
Sainte-Catherine Street. 
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Draft by-law Projet de règlemer;t 
-43-

Fermeture du lot 161-124 (rue) situé sur le côté 
est de la 4e Avenue, au nord du boulevard Mau
rice-Duplessis. 

Approbation d'acte 

Closing of lot 161-124 (street) locatecl on the 
east side of 4th Avenue, north of Maurice-Duples
sis Boulevard. 

Approual of a dcc'd 
-44.-

Rétrocession à Flavia Construction Inc. d'un 
emplacement formé du lot 161-124, situé sur le côté 
est de la 4e A venue, au nord du boulevard Mauri
ce-Duplessis. 

Projet de règlement 
-45 

Fermeture de la ruelle 96-402 et d'une partie de 
la rue 96-639 situées au sud-est du boulevard Mau
rice-Duplessis, entre les 54e et 55e Avenues. 

Approbation d'acte 

Retrocession to Flavia Construction Inc. of a site 
made up of lot 161-124 located on the east side of 
4th Avenue. north of Maurice-Duplessis Boule
vard. 

Draft by-law 

Closing of Jane 96-402 and a section of street 
96-639 located south-east of Maurice-Duplessis 
Boulevard. bet-.geen 54th and 55th Avenues. 

.A.pproPal of a dcccl 
-46-

Vente à Boiseries Raymond Inc. de certains ter
rains situés au sud-est du boulevard Maurice
Duplessis, entre les 54e et 55e Avenues, au prix 
de 13 554,45$. 

Projet de règlement 

Sale to Boiseries Raymond Inc. of certain parcels 
of land located south-east of Maurice-Duplessis 
Boulevard. between 54th and 55th Avenues. for a 
priee of 13 554.45$. 

Draft by-law 
-47-

Fermeture d'une partie de l'avenue André
Ampère, située entre le boulevard Armand-Bom
bardier et l'avenue Clément-Ader. 

Approbation d'ade 

Closing of a section of André-Ampère Avenue 
located between Armand-Bombardier Boulevard 
and Clément-Ader Avenue. 

Approval of a cleecl 
-48-

Vente à 82148 Canada Limitée d'un emplace
ment formé du lot 135-87, situé au nord de l'avenue 
André-Ampère, situé entre le boulevard Armand
Bombardier et l'avenue Clément-Ader, au prix de 
5 000,00$. 

Projet de règlement 

Sale to 82148 Canada Limitée of a site made up 
of lot 135-87 located north of André-Ampère Ave
nue, between Armand-Bombardier Boulevard and 
Clément-Ader Avenue, for a priee of 5 000,00$. 

Draft by-law 
-49-

Fermeture d'une partie de l'avenue André
Ampère, située entre l'avenue Copernic et la rue 
137-1580. 

Approbation d'acte 

Closing of a section of André-Ampère Avenue 
located between Copernic Avenue and stTeet 137-
1580. 

Approual of a deed 
-50-

Vente à monsieur Emile Awad et dame Ginette 
Rinfret--Awad d'un emplacement formé du lot 136-
1257 situé à l'angle nord-ouest de l'avenue Coper
nic et de l'avenue André-Ampère, au prix de 
I 900,00$. 

A.M.A.R.C. 

Sale to Mr. Emile Awad and Mrs. Ginette Rin
fret-Awad of a site made up of lot 136-1257 lo
cated at the north-west corner of Copernic Ave
nue and André-Ampère Avenue, for a priee of 
1 900,00$. 

A.M.A.R.C. 
- 51-

Budget intérimaire de l'Association montréalaise 
d'action récréative et culturelle pour le mois de 
décembre 1979. 

Interim budget of l'Association montréalaise 
d'action récréative et culturelle for the month of 
December 1979. 
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- :12-

Programme triennal d'immobilisations de l'As
sociation lfiontréalaise d'action récréative et cultu
relle pour les èxercices 1980 à 1982. 

Budget de l'Association montréalaise d'action 
récréative et culturelle pour l'exercice 1980. 

Charte de la Ville 

Capital, expenditure three-year program of 
Y Association montréalaise d'action récréative ct 
culturelle for the 1980 to 1982 fiscal periods. 

Budget of l'Association montr.Z,alaise d'action 
récréative et culturelle for the 1980 fiscal year. 

City Chaz·tcr 
-34-

Modifications à la charte de la Ville. 

Projets de règlements 

Règlement abrogeant le règlement 1485 approu
vant les règles de procédure du bureau de revision 
des estimations. 

Règlement abrogeant le règlement 1723 impo
sant une taxe sur les appareils de téléphone. 

Amendments to the City Charter. 

Dra ft by-laws 

By-law repealing By-law 1485 to approve the 
rules of procedure of the Board of Revision of 
Valuations. 

By-law repealing By-law 1723 to impose a tax 
on telephone apparatus. 

~57-

Fermeture du lot 38-829 (ruelle) et du lot 
40-845 (ruelle) situés dans le quadrilatère borné 
par les boulevards Langelier, Rosemont, les ave
nues de Carignan est Alexis-Contant. 

Projets de règlements de zonage 
(1ère étude) 

Closing of lot 38-829 (Jane) and lot 40-845 
(Jane) located in the quadrilateral bounded by 
Langelier and Rosemont Boulevards and Cari
gnan and Alexis-Contant A venues. 

Draft zoning by-laws 
( lst study) 

-58-

Modification au règlement 2876 concernant le 
zonage du quartier Rivière-des-Prairies, déjà mo
difié. 

Amendment to By-law 2876 concerning the 
zoning of Rivière-des-Prairies Ward, as already 
amended. 

-59-

Règlement d'approbation d'un plan d'occupation 
du bâtiment portant le numéro 500 est, boulevard 
Crémazie. 

By-law concerning the approval of an occupancy 
plan for the building bearing No. 500 Crémazie 
Boulevard East. 

-60-

Règlement modifiant le règlement 2713 concer
nant les autorisations d'utilisation de terrains, de 
construction et d'occupation de bâtiments à des 
fins spécifiques, déjà modifié. 

a) Inter-Val 1175 Inc.- centre d'hébergement 
et de dépannage_- 1175, rue Saint-Mathieu; 

b) La Garderie Les Coccinelles Chéries - gar
derie de jour- 10787, rue Berri; 

c) Maison Lucie-Bruneau - foyer de groupe 
pour adultes handicapés - 600 est, rue de Liège; 

d) Centre Rosalie-Jetté - centre d'information 
et d'entraide pour jeunes filles - 3990, rue de 
Bellechasse; 

By-law to arnend By-law 2713 concerning 
authorizations providing for the use of parcels of 
land, the erection and the occupancy of buildings 
for specifie purposes, as already amended. 

a) Inter-Val 1175 Inc. - lodging and emer
gency centre - 1175 Saint-Mathieu Street; 

b) La Garderie Les Coccinelles Chéries - day
nursery- 10787 Berri Street; 

c) Maison Lucie-Bruneau - group home for 
handicapped adults - 600 Liège Street East; 

d) Centre Rosalie-Jetté - information and as
sistance centre for teenage girls - 3990 Belle
chasse Street; 
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e) Corporation d'hébergement du Québec (Ré
sidence Paul~ Gouin) - résidence pour personnes 
âgées - au sud de la rue de Bellechasse, entre les 
rues Saint~Denis et de Saint-Vallier; 

f) Centre hospitalier Sainte-Justine - clinique 
de pédiatrie - 3015 et 3045, chemin de la Côte
Sainte-Catherine; 

g) Corporation d'hébergement du Québec 
(Centre d'accueil Robert-Cliche) - centre d'ac
cueil pour personnes âgées - côté sud de la rue 
de Bellechasse, à J'est de la 16e Avenue. 

Projets de règlements de zonage 
(2e étude) 

LUNDI, 29 OCTOBRE 1979. 
MONDAY, OCTOBER 29, 1979. 

e) Corporation d'hébergement du Québec (Ré~ 
sidence Paul-Gouin) - residence for elderly per~ 
sons - south of Bellechasse Street, between Saint~ 
Denis and Saint-Vallier Streets; 

f) Centre hospitalier Sainte-Justine - pedia
tries clinic- 3015 and 3045 Côte-Sainte-Catherine 
Road; 

g) Corporation d'hébergement du Québec 
(Centre d'accueil Robert-Cliche) - welcome cen
tre for elderly persons - south side of Bellechasse 
Street, east of 16th Avenue. 

Draft ::oning by-laws 
(2nd study) 

- 61-

Modification au règlement 1920 concernant le 
zonage du quartier Ahuntsic et d'une partie du 
quartier Villeray, déjà modifié. 

Amendment to By-law 1920 concerning the 
zoning of Ahuntsic Ward and part of Villeray 
Ward, as already amended. 

-62-

Modification au règlement 2875 concernant le 
zonage des quartiers Sainte~Cunégonde, Saint
Henri, Saint~Paul, Sainte-Anne, Saint-Gabriel et 
SainHoseph. déjà modifié. 

Amendment to By-law 2875 concerning the 
zoning of Sainte-Cunégonde. St. Henry, Saint
Paul, Sainte-Anne, Saint-Gabriel and Saint-Joseph 
Wards. as already amended. 

~ 63-

Modification au règlement 2876 concernant le 
zonage du quartier Rivière-des~Prairies. déjà mo
difié. 

Amendment to By-law 2876 concerning the 
zoning of Rivière-des-Prairies Ward, as already 
amended. 

..; 64-

Règlement modifiant le règlement 3955 concer~ 
nant le zonage des quartiers Notre-Dam~de~ 

Grâce et Mont-Royal, déjà modifié. 

Modification au règlement 2713 concernant les 
autorisations d'utilisation de terrains, de construc~ 
tion et d'occupation de bâtiments à des fins spéci~ 
fiques, déjà modifié: 

a) Garderie La Ruche Hochelaga Maisonneuve 
Inc.- garderie de jour- 1691, boulevard Pie~ IX; 

b) Ëglise Adventiste du Septième Jour- Fédé~ 
ration du Québec - école primaire - 5927, rue 
Boyer; 

c) Garderie St~Jacques Ltée- garderie de jour 
- 2005, rue Victor~Doré; 

d) Centre hospitalier Sainte-Jeanne-d'Arc -
modification au bâtiment - 3570 et 3590, rue 
Saint-Urbain; 

e) Corporation d'Hébergement du Québec -
foyer pour personnes âgées - côté est de la rue 
Chatelain, au sud de la rue Bélanger; 

f) Corporation d'Hébergement du Québec -
centre d'accueil pour personnes âgées - côté sud 
de la rue Augustin-Cantin, entre les rues Laprairie 
et Island; 

g) The Fellowship of Evangelical Baptist 
Churches in Canada - lieux de culte - 7405 et 
7415 ouest, boulevard Gouin; 

h) Corporation d'hébergement du Québec -
centre d'accueil pour personnes âgées (Centre 
d'accueil Marie-RoUet) - côté nord de la rue 
Saint-Zotique, à l'est de la rue Viau; 

i) Ëglise Adventiste du Septième Jour- Fédé~ 
ration du Québec - école privée - 3744. avenue 
Prud'homme; 

j) Résidence Sainte-Claire !ne. - résidence 
pour personnes âgées - 8950, rue Sainte-Claire. 

By-law amending By-law 3955 concerning the 
zoning of Notre-Dame-de-Grâce and Mount Royal 
W arcis, as already amended. 

Amendement toBy-law 2713 concerning author
izations providing for the use of parcels of land, 
the erection and the occupancy of buildings for 
specifie purposes, as already amended. 
·a) Garderie La Ruche Hochelaga Maisonneuve 

Inc., - a day nursery - 1691 Pie-IX Boulevard; 

b) Ëglise Adventiste du Septième Jour- Qué~ 
bec Federation- elementary school - 5927 Boyer 
Street; 

c) Garderie St-Jacques Ltée - a day nursery 
- 2005 Victor-Doré Street; 

d) Sainte-Jeanne-d'Arc hospital center- alter~ 

ation of building - 3570 and 3590 Saint-Urbain 
Street; 

e) Corporation d'Hébergement du Québec -
home for elderly persons - east side of Chatelain 
Street, south of Bélanger Street; 

f) Corporation d'Hébergement du Québec -
welcome center for elderly persons - south side 
of Augustin-Cantin Street. between Laprairie and 
Island Streets; 
· g) The Fellowship of Evangelical Baptist 
Churches in Canada - premises for worship 
7 405 and 7 415 Gouin Boulevard West; 

h) Corporation d'Hébergement du Québec 
. '.velcome center for elderly persons (Centre d'ac
. cueil Marie-Rollet) - north side of Saint-Zotique 
Street. east of Viau Street; 

i) Ëglise Adventiste du Septième Jour- Fédé~ 
ration du Québec - private school - 3744 Pru~ 
d·homme Avenue; 

j) Residence Sainte-Claire Inc. - residence for 
elderly persons - 8950 Sainte-Claire Street. 
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-66-

Autorisation à "Construction Nouveau Monde" 
d'effectuer 'des modifications et des changements 
d'occupation des bâtiments portant les numéros ci
viques 206-208 ouest, rue Saint-Paul et 203-205, 
place d'Youville, dans l'arrondissement historique 
de la Ville de MontréaL en vertu du règlement 
3068 modifié. 

Authorization for "Construction Nouveau Mon
de" to carry out alterations and change the occu
pancies in the buildings bearing civic numbers 206-
208 Saint-Paul Street West and 203-205 place 
d'Youville, in the historie district of la Ville de 
Montréal. as provided under By-law 3068. as 
amended. 

-67-

Modification au règlement 2713 concernant les 
autorisations d'utilisation de terrains, de construc
tion et d'occupation de bâtiments à des fins spéci
fiques, déjà modifié. 

a) Manoir Notre;Dame-de-Grâce - garderie 
de jour - 5334, avenue Notre-Dame-de-Grâce; 

b) Corporation d'Hébergement du Québec -
centre d'accueil Chevalier De Lorimier pour per
sonnes âgées - côté est de l'avenue de Lorimier, 
au sud de la rue Gilford; 

c) Auberge Transition - centre de dépannage 
pour femmes et enfants - 3521 et 3525, avenue 
Girouard; 

d) Hôpital Rosemont - agrandissement 
1970, boulevard Rosemont; 

e) Corporation d'Hébergement du Québec -
centre d'accueil Alfred-Desrochers - côté est de 
la rue Victoria, entre les rues Lacombe et Jean
Brillant. 

Amendment to By-law 2713 conccrning author
izations providing for the use of par-:cls of land, the 
erection and the occupancy of buildings for specifie 
purposes. as already amended. 

a) Manoir Notre-Dame-de-Grâce- day nurse
ry- 5334 Notre-Dame-de-Grâce Avenue: 

b) Corporation d'Hébergement du Québec -
Chevalier De Lorimie1· welcome center for elclerly 
persons - east side of de Lorimier Avenue. south 
of Gilford Street; 

c) Auberge Transition - emergency center for 
women and children - 3521 and 3525 Girouard 
Avenue; 

d) Hôpital Rosemont - building extension 
1970, Rosemont Boulevard; 

e) Corporation d'Hébergement du Québec -
Alfred-Desrochers welcome center - east side of 
Victoria Street between Lacombe and Jean
Brillant Streets. 

-68-

Règlement supprimant le mot "cabaret" dans 
certains règlements de zonage; 

By-law to deJete the word "cabaret" in certain 
zoning by-laws; 

-69-

Modification au règlement 3810 concernant le 
zonage du quartier Saint-Michel-Nord. 

Amendment toBy-law 3810 concerning the zo
ning of Saint-Michel-Nord Ward. 

-70-

Règlement portant approbation du plan de cons
truction et d'occupation du bâtiment du program
me de logements à loyer modique "De Pontbriand 
- 837". 

By-law to approve the plan for the construction 
and occupancy of the building in the low-rental 
housing program "De Pontbriand- 837". 

-71-

Modification au règlement 5304 portant appro
bation des plans de construction et d'occupation 
des bâtiments des programmes de logements à 
loyer modique "Jean-Valets - 830", "De Sala
berry - 824", "Viauville - 826", et "Laure
Conan - 828 ". 

Amendment to By-law 5304 to approve the 
plans for the construction and occupancy of 
plans for the construction and occupancy of build
ings in the "Jean-Valets - 830", "De Salaberry 
- 824", "Viauville - 826", and "Laure-Conan 
- 828" low-rental housing programs. 

-72-

Règlement modifiant le règlement 2713 concer
nant les autorisations d'utilisation de terrains, de 
construction et d'occupation de bâtiments à des 
fins spécifiques, déjà modifié: 

monsieur Michel Boisvert (foyer Au-Bois-Vert) 
- foyer de groupe - 1833 est, rue Sherbrooke, 
app. 1). 

By-law to amend By-law 2713 concerning au
thorization providing for the use of parcels of 
land, the erection and the occupancy of buildings 
for specifie purposes, as already amended: 

Mr. Michel Boisvert (foyer Au-Bois-Vert) 
group home - 1833 Sherbrooke Street East, 
Apt. i ). 
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Projets de règlements de zonage 
(1ère étude) 

LUNDI, 29 OCTOBRE 1979. 
MONDAY, OCTOBER 29, 1979. 

Draft zoning by-laws 
Ost study) 

- 73 -

Règlement d'approbation du plan de 
construction et d'occupation de l'aréna 
"Centre-sud", sur le côté sud de la rue 
Robin, entre les rues Wolfe et Montcalm, 
dans le quartier Saint-Jacques. 

By-law to. approve the plan for the 
construction and occupancy of the "Cen
tre-sud" arena, on the south side of 
Robin Street, between Wolfe and Mont
calm Streets, in Saint-Jacques Ward. 

- 74 -

Modification au règlement 2583 con
cernant le zonage du boulevard Dor
chester, déjà modifié. 

Projet de règlement 

Amendment to By-law 2583 concern
ing the zoning on Dorchester Boulevard, 
as already amended. 

Draft by-law 
- 75 -

Modification au règlement 4262 
créant le service des sports et loisirs. 

Nomination 

Amendment to By-law 4262 establis
ing the servie des sports et loisirs. 

Appoint ment 
- 76 -

Nomination de monsieur Jean Emond 
en qualité de directeur du service des 
sports et loisirs. 

Projet de règlement 

Appointment of Mr. Jean Emond as 
directeur du service des sports et loisirs. 

Draft by-law 
- 77 -

Règlement créant le service des acti-
vités culturelles. · 

Nomination 

By-law establishing the service des 
activités culturelles. 

Appointment 
- 78 -

Nomination de monsieur Yves 
Desmarais en qualité de directeur du 
service des activités culturelles .. 

Vote de crédits pour la construction 
d'égouts sanitaires 

a) 99 800,00$ - l7e Avenue, du boule
vard Perras à la rue P:l4l-6, 141-7 
et P.l40; 

b) 39 800,00$ - rue P.l41-6, 141-7 et 
P.l40, de la 16e à la 17e Avenue. 

Vote de crédits pour la construction 
d'égouts pluviaux 

79 

- 80-

a) 58 500,00$ - 17e Avenue, du boule
vard Perras à la rue P.l4l-6, 141-7 et 
P.l40; 

b) 20 500,00$ - rue P.l41-6, 141-7 et 
P.l40, de la 16e a la 17e Avenue. 

Appointment of Mr. Yves Desmarais 
as directeur du· service des activités 
culturelles. 

Voting of credits for the laying 
of sanitary sewers 

a) 9.9 800,00$ - 17th Avenue, from Per- . 
ras Boulevard to street P.l41-6, 
141-7 and P.l40; 

b) 39 800,00$ - street P.l41-6, 141-7 
and P.l4;0, from 16th to llth Avenue. 

Voting of credits for the laying 
of rq.in-water· sewers 

a) 58 500,00$ - 17th Avenue, from Per
ras Boulevard to street P.l41-6, 
141-7 and P.l40; 

b) 20 500,00$ - street P.l41-6, 141-7 
and P.l40, from 16th to l7th Avenue. 
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Vote de crédits pour la construction 
de conduites d'eau 

LUNDI, 29 OCTOBRE 1979. 
MONDAY, OCTOBER 29,. 1979. 

Voting of credits for the laying 
of watermains 

- 81 -

a) 48 800,00$ - 17e Avenue, du boule
vard Perras à la rue P.l4l-6, 141-7 
et P.l40; 

b) 14 500,00$ - rue P.l4l-6, 141-7 et 
P.140, de la l6e à la 17e Avenue. 

Commission des services électriques 
de la Ville de Montréal 

a) 48 800,00$ - 17th Avenue, from Per
ras Boulevard to street P.l4l-6, 
141-7 and P.l40; 

b) 14 500,00$ - street P.l41-6, 141-7 
and P.l40, from 16th to 17th Avenue. 

Commission des services électriques 
de la Ville de Montréal 

- 82 -

Vote d'un crédit de 5 550 000,00$ 
pour la construction de conduits sou
terrains à divers endroits. 

Approbation d'acte 

Voting of 2. credit of 5 550 000,00$ 
for the laying of underground conduits at 
various locations. 

Approval of a deed 
- 83 -

Convention entre la Ville et monsieur 
Norman Slater, architecte, relativement 
à la rétention des services de ce dernier 
concernant le projet "Programme d'ani
mation estivale - Mobilier urbain - Ré
seau de rues pour piétons". 

Vote d'un crédit pour la cons
truction d'un égout 

90 600,00$ - dans la rue 405-248, 
405-257, de la rue Sherbrooke à la rue 
de Forbin-Janson. 

Vote de crédits pour la cons
truction de conduites d'eau 

·a) 29 100,00$ - dans la rue 405-
248, 405-257 de la rue Sherbrooke à la 
rue de Forbin-Janson; 

b) 24 600,00$ - dans la rue Sher
brooke, côté nord, de la rue 405-257 à 
la rue Taillon. 

Avis de motions. 

Agreement between la Ville and 
Mr. Norman Slater, ar chi tect, to re tain 
the services of the latter in connection 
with the project "Summer activity prog
ram - Urban furnishings - Network of 
pedestrian streets". 

84 -

- 85 -

Voting of a credit for the construc
tion of a sewer 

90 EDO,OO$ - in Street-40~-248, 
405-257, from Sherbrooke Street to de 
Forbin-Janson Street. 

Voting of credits for the laying 
of watermains 

a) 29 100,00$ - in Street 405-248, 
405-257 from Sherbrooke Street to de 
Forbin-Janson Street; 

b) 24 600,00$ - in Sherbrooke Street, 
north si de, from Street 405-257 to Tai 11 on 
Street. 

Notices of motions. 

Le greffier de la Ville, 
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ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE 

tenue le LUNDI, 29 octobre 1979, 
à 20:00 heures. 

SONT PRÉSENTS: Monsieur le maire Jean Drapeau, au fauteuil; il 
li Les conseillers Lamarre, Lorange, Sn y der, F. Desjardins, 
!!1 Roussille, Sentenne, Si gouin, Cohen, Gagnon, Gagné, Anfossi, Parker, Luccisano, 
il Lussier, Laporte, Trottier, Paris, Beauchemin, G. Roy, Varin, Martineau, Bélanger, 
tl! Rail, Laramée, Charron, Forcillo, L. Larivée, Léger, Frenière, Millette, Roussel, 
~~ Godin, Joubert, A. Desjardins, Manolakos, Savoidakis, Stevens, Beaudoin, Morin, 
~~ Lapostolle, Prégent, Synnott, Gagnon-Larocque, Fainstat et Auf der Maur, M. Marc 
1 Boyer, greffier de la Ville, et MM. Jean-Jacques Régnier et Georges Bourdon, il respectivement greffier adjoint et assistant-greffier de la Ville. 
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Les conseillers La Roche, Malouf, Magnan, A. Roy, Provost, R. Larivée 
et Feldman ont également assisté à la présente séance à des phases ultérieures. 

À 20:05 heures, le maire déclare l'assemblée ouverte. 

ORDRE DU JOUR 

L'article 1 de l'ordre du jour relatif à la lecture et à la ratification 
du procès-verbal de l'assemblée précédente étant lu, 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De considérer comme lu et de ratifier le procès-verbal de l'assemblée 
du conseil tenue le 20 septembre 1979. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: 
, 

en consequence. 

QUESTION DE PRIVILÈGE 

h 
Il :, Le conseiller Fainstat soulève une question de privilège concernant 
~~~ l'enregistrement des débats des assemblées du conseil; il rappelle au conseil 
! qu'en deux occasions le conseil a rejeté des motions relatives à l'enregistrement 
t des débats. 

"1 j, 

~~ 

i' 
Il 

!il 
! 

ill 
~ 

il 
! 
~ 

1 

Le conseiller Fainstat remet alors au président de l'assemblée la 
transcription d'une partie des débats de l'assemblée du conseil du mois de juil-
let 1979 relatant les commentaires de divers conseillers sur un rapport du comité 
exécutif concernant une motion du conseiller Synnott au sujet del'attribution 
de logements à loyer modique par tirage au sort; il estime que cette transcrip
tion devrait être disponible à tous les conseillers ainsi qu'aux media d'information. 
Il croit que les droits et privilèges des conseillers municipaux sont lésés du à 
ce manque d'information. 

Le président de l'assemblée répond au conseiller Fainstat qu'il s'in
formera au sujet du document qui lui a été remis et qu'il fera rapport au conseil 
du résultat de ses démarches. 
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REGULAR MEETING 

held on MONDA Y, October 29, 1979, 
at 20:00 hours. 

WERE PRESENT: Mayor Jean Drapeau, in the Chair; 

Councillors Lamarre, Lorange, Snyder, F. Desjardins, 
Roussille, Sentenne, Sigouin, Cohen, Gagnon, Gagné, Anfossi, Parker, Luccisano, 
Lussier, Laporte, Trottier, Paris, Beauchemin, G. Roy, Varin, Martineau, Bélanger, 
Rail, Laramée, Charron, Forcillo, L. Larivée, Léger, Frenière, Millette, Roussel, 
Godin, Joubert, A. Desjardins, Manolakos, Savoidakis, Stevens, Beaudoin, Morin, 
Lapostolle, Pré gent, Synnott, Gagnon-Larocque, Fainstat and Auf der Maur, and 
Mr. Marc Boyer, greffier de la Ville, Messrs. Jean-Jacques Régnier and Georges 
Bourdon, respectively greffier adjoint and assistant-greffier de la Ville. 

Councillors La Roche, Malouf, Magnan, A. Roy, Provost, R. Larivée 
and Fe1dman were also present at this meeting at ulterior stages. 

At 20:05 hours, the Mayor called the meeting to order. 

ORDER OF THE DA Y 

Item 1 of the order of the day relating to the reading and confirmation 
of the minutes of the preceding meetLng having been read, 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o consider as read and to ra tif y the minutes of the Council meeting 
held on September 20, 1979. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

QUESTION OF PRIVILEGE 

Councillor Fainstat raised a question of privilege concerning the 
recording of debates of couhcil meetings; he reminded council that on two 
occasions council had rejected motions concerning the recording of debates. 

Councillor Fainstat then handed over to the chairman of the meeting 
a transcription of part of the debates of the council meeting held in July 1979 
containing the comments of several councillors on a report from le comité exé
cutif dealing with a motion of councillor Synnott relating to the allocation of 
low-rental dwellings by drawings; he stated that such transcription should be 
made available to all councillors as well as to information medias. He was 
of the opinion that the rights and privileges of City councillors were being 
denied as a result of such lack of information. 

The chairman of the meeting answered councillor Fainstat that 
he will seek information concerning the document handed to him and will report 
to council concerning this matter. 
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Il Conformément aux règlements du conseil, l'étude de l'ordre du jour 
" est suspendue à 20:19 heures, aux fins de permettre les questions des conseillers. 
~ 
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1.1· Advenant 20:50 heures, constatant que la période prévue de trente 
t minutes est terminée, le maire déclare la période de questions close. 
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79 04034 L'article 2 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant _du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 04034) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 04035 L'article 3 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04035) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 
i l RÉSOLU: en conséquence. 
i!, 
" ~ 
~ 
2 ~ 

!' 
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~ 

" ~. 
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Il est 

Proposé par le conseiller Sigouin, 
Appuyé par le conseiller Cohen, 

il 
11 De reconsidérer la décision prise par le conseil à l'effet d'adopter 
~~ le rapport du comité exécutif constituant l'article 2 de l'ordre du jour. 
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Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le conseil reprend l'étude de la motion des conseillers Lorange et 
Lamarre à l'effet d'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: 
, 

en consequence. 
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MONDAY, October 29, 1979. 

In accordance with the Rules of Council, the study of the order 
of the day was suspended at 20:19 hours, in order to allow questions from 
Councillors. 

And, at 20:50 hours, the Mayor, noting that the thirty-minute 
period provided for had ended, declared the question period closed. 

79 04-034 Item 2 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: according1 y. 

79 04035 Item 3 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

It was 

Moved by Councillor Sigouin, 
Seconded by Councillor Cohen, 

T o reconsider the decision taken by council to adopt the report from 
le comité exécutif referred to under Item 2 of the order of the day. 

Such motion having been put, it was adopted. 

Council resumed the study of the motion of Councillors Lorange and 
Lamarre concerning the adoption of the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

. RESOLVED: accordingl y. 
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LUNDI, 29 octobre 1979. 

! 79 04036 L'article 4 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
, le rapport suivant du comité exécutif: 
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(Pour rapport voir dossier 79 04036) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est Ill 

1 RÉSOLU: 
ij 

, 
en consequence. 
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l•i ~ 79 04037 L'article 5 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
~~ le rapport suivant du comité exécutif: 
~H 
~ 

l (Pour rapport voir dossier 79 04037) 
i 
f, 

il. 
~ 
"! ~i 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. il 
!l Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
l, est adoptée et il est 
ll ,! 
~~ 
" Ë ~ 

~ 
p 

ï 
~ 

RÉSOLU: en conséquence. 

' ft 

1 79 04038 L'article 6 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
~~~le rapport suivant du comité exécutif: 
\ 

i1 (Pour rapport voir dossier 79 04038) 
ti 
11 
~~ 

Il 
'1 ~ . 
~~ 
!1 

il 
~~ 
~~ 

~~· 
i· 
1 
ri 

" 
~~ 
Hi 1!, 
~~ 
~,~ 
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RÉSOLU: 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 04039 L'article 7 de 1 'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04039) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 
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MONDAY, October 29, 1979. 

79 04036 Item 4 of the arder of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 04037 Item 5 of the arder of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 04038 Item 6 of the arder of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 04039 Item 7 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 
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LUNDI, 29 octobre 1979. 

79 04040 L'article 8 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04040) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est · 

79 04041 L'article 9 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04041) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

79 04042 L'article 10 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04042) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

79 04043 L'article 11 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04043) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 
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MONDA Y, October 29, 1979. 

79 04-040 Item 8 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED: according1 y. 

79 04-04-1 Item 9 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: according1 y. 

79 04-04-2 Item 10 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 04-04-3 Item 11 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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RÉSOLU: 

LUNDI, 29 octobre 1979. 

(Pour rapport voir dossier 79 04-04-4-) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 04-04-5 L'article 13 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 04-04-5) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 04-04-6 L'article llt de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 04-04-6) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

en conséquence. 

79 04-04-7 L'article 15 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 04-04-7) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

en conséquence. 
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MONDAY, October 29, 1979. 

79 04044 Item 12 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: according1 y. 

79 04045 Item 13 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: -

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: according1y. 

79 04046 Item 14 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 04047 Item 15 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: · 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 
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LUNDI, 29 octobre 1979. 

(Pour rapport voir dossier 79 0404-8) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant, il est 

Proposé par le conseiller Fainstat, 
Appuyé par le conseiller Auf der Maur, 

De MODIFIER le rapport du comité exécutif présentement devant 
le conseil en remplaçant par la somme de 150 OOO,OO$le montant de la subven
tion de 75 000,00$ accordée à Centraide Montréal. 

Et, un débat s'engageant, le président de l'assemblée déclare cette 
motion irrecevable. 

La motion des conseillers Lorange et Lamarre à l'effet d'adopter 
ledit rapport étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

79 04-049 L'article 17 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 04049) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 04-050 L'article 18 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04-050) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 
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MONDA Y, October 29, 1979. 

79 04048 Item 16 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising, it was 

Moved by Councillor Fainstat, 
Seconded by Councillor Auf der Maur, 

T o AM END the report du comité exécutif now bef ore le conseil 
by substituting the amount of 150 000,00$ for the amount of 75 000,00$ as 
the subsidy to be granted to Centraide Montréal. 

And, a debate ar ising, the chairman of the meeting declared that 
the motion was inadmissible. 

The motion of Councillors Lorange and Lamarre to adopt the said 
report having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

79 04049 Item 17 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 04050 Item 18 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED: accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 
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LUNDI, 29 octobre 1979. 

79 04-051_ - L'article 19 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04-051) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. ~ 
il 
! ~ 
~~ Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
li'l est adoptée et il est i -
~ 
~i , , 
~~ RESOLU: en consequence. (Le conseiller Fainstat dissident) 
~ ~ 
1! 
~~ .; 
h 
~~ 79 04-052 L'article 20 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
i1 le rapport suivant du comité exécutif: 

il 
~~ 
~n 
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(Pour rapport voir dossier 79 04052) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 
,, 
i! RÉSOLU: en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 
li 
!i 
~~ a 
Il 
1 79 04-053 L'article 21 dè l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
t le rapport suivant du comité exécutif: 

1 
Il 
~; 
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~1! 

~~ 
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(Pour rapport voir dossier 79 04053) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 
is 
i ~~~ 
1 
il RÉSOLU: en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 
!i 
l! . !! 
~~ 
~ ~ 

!,Il 79 04054 L'article 22 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
!. le rapport suivant du comité exécutif: 
1, ~ 

~! !• 
!1 
1! 

li 
li 
i! 
!! 
~~ 
~~ 

(Pour rapport voir dossier 79 04054) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

~~ li RÉSOLU: en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 
!! ! ~ 

1! 
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MONDA Y, October 29, 1979. 

79 Ol.J.051 Item 19 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising a11d the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED: accordingly. (Councillor Fainstat diss_enting) 

79 Ol.J.052 Item 20 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

79 Ol.J.053 Item 21 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

79 Ol.J.054 Item 22 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: aé:cordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 
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LUNDI, 29 octobre 1979. 

(Pour rapport voir dossier 79 04055) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

79 04056 L'article 24 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04056) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

79 04057 L'article 25 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04057) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 04058 L'article 26 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04058) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 
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MONDAY, October 29, 1979. 

79 04055 Item 23 of the arder of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

79 04056 Item 24 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

79 04057 Item 25 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 04058 Item 26 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED: accordingl y. 
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Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant, il est 

Proposé par le conseiller Lamarre, 
Appuyé par le conseiller Lorange, 

LUNDI, 29 octobre 1979. 

De suspendre l'étude de ce rapport et de différer l'étude des articles 
28 et 29 de l'ordre du jour jusqu'à une phase ultérieure de la présente assemblée. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: 
, 

en consequence. 

79 04060 L'article 30 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 04060) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 
, 

en consequence. 

79 04061 L'article 31 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 04061) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 04062 L'article 32 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 04062) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 
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MONDA Y, October 29, 1979. 

79 04-059 Item 27 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising, it was 

Moved by Councillor Lamarre, 
Seconded by Councillor Lorange, 

T o suspend the study of this report arid postpone the study of Items 
28 and 29 of the order of the day until a later stage of the present meetLng. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 04-060 Item 30 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 04-061 Item 31 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 04-062 Item 32 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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RÉSOLU: 

LUNDI, 29 octobre 1979. 

(Pour rapport voir dossier 79 04063) 

'Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 04064 L'article 34 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 04064) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 
, 

en consequence. 

79 04065 L'article 35 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 04065) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 04066 L'article 36 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

J\ 

(Poùr rapport voir dossier 79 04066) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 
, 

en consequence. 
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MONDAY, October 29, 1979. 

79 04.063 Item 33 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 04064. Item 34 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

1 RESOLVED: accordingly. 

79 04065 Item 35 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 04066 Item 36 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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~~ 79 04067 L:article 37 d~ l~ordr,e d~ jour étant lu pour prendre en délibération 
il le rapport slilvant du comite executif: 
!! li (Pour rapport voir dossier 79 04067) 
!l 
ii 
!! 
!;1 

~~ 
"~ !l 
!l 
!1 
~~! 
1 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre,-

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 
il 
~j RÉSOLU: en conséquence. 
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(Pour rapport voir dossier 79 04068) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

~~ 
~~ RÉSOLU: en conséquence. 
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(Pour rapport voir dossier 79 04069) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

il 
~~ RÉSOLU: en conséquence. 
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(Pour rapport voir dossier 79 OL7:070) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 
ji. 

!1 Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
~~ est adoptée et il est 
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MONDA Y,, October 29, 1979. 

79 04067 Item 37 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 04068 Item 38 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 04069 Item 39 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 04070 Item 40 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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LUNDI~ 29 octobre 1979. 

(Pour rapport voir dossier 79 04-071) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

79 04-072 L'article 4-2 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 04-072) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 04-073 L'article 4-3 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossiér 79 04-073) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Et, un débat s'engageant, il est 

Proposé par le conseiller Lamarre, 
Appuyé par le conseiller Lorange, 

De suspendre l'étude de ce projet de règlement et de différer l'étude de 
l'article 4-4- de l'ordre du jour jusqu'à une phase ultérieure de la présente séance. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: 
, 

en consequence. 

79 04-074- L'article 4-5 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 04-074-) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 
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MONDAY, October 29, 1979. 

79 04071 Item 41 of the order of the day having been read to consider the following 
report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

79 04072 Item 42 of the order of the day having been read to consider the following 
report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 04073 Item 43 of the order of the day having been read to consider the following 
report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

And, a debate arising, it was 

Moved by Councillor Lamarre, 
Seconded by Councillor Lorange, 

T o suspend the study of this draft by-law and postpone the study 
of Item 44 of the order of the day until a later stage of the present meeting. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 04074 Item 45 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 
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Les articles 1 et 2 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

LUNDI, 29 octobre 1979. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 
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79 04075 L'article 46 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04075) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 
il 

1~~ RÉSOLU: en conséquence. 
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79 04076 L'article 47 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 04076) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

!~ 
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~ ~ ii ~ , 
~~ RESOLU: en consequence. 
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!~ 79 04077 L'article 48 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
!! le rapport suivant du comité exécutif: 
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(Pour rapport voir dossier 79 04077) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est il 
~~ RÉSOLU: en conséquence. 
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MONDA Y, October 29, 1979. 

Articles 1 and 2 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 04075 Item 46 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 04076 Item 47 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 04077 Item 48 of the order of. the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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LUNDI, 29 octobre 1979. 

79 04078 L'article 49 de Pordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 04078) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

79 04079 L'article 50 de Pordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04079) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

(Pour rapport voir dossier 79 0408) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant, à 21:55 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

Que ce conseil se forme en comité plénier pour procéder à l'étude 
"en bloc" des rapports du comité exécutif constituant les articles 51, 52 et 53 
de l'ordre du jour et que monsieur Jacques Filion, président du conseil d'admi
nistration de l'Association montréalaise d'action récréative et culturelle, ainsi 
que ses collaborateurs soient invités à prendre place dans la salle des délibé
rations. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 
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MONDA Y, October 29, 1979. 

79 04-078 Item 4-9 of the order of the day having been read to consider the following 
report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, , 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-1aw. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 04-079 Item 50 of the order of the day having been read to consider the following 
report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 04-080 Item 51 of the order of the day having been read to consider the following 
report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising, at 21:55 hours, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

That this council go into committee of the who1e to proceed with 
the study ttas a whole11 of the reports du comité exécutif referred to under 
Items 51, 52 and 53 of the order of the day, and that Mr. Jacques Filion, pré
sident du conseil d'administration de l'Association montréalaise d'action 
récréative et culturelle, as well as his assistants be invited to sit in the council 
room. 

This motion having been put, it was adopted. 
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LUNDI, 29 octobre 1979. 

Le conseil se forme en comité plénier. Le président de l'assemblée 
désigne le conseiller Gagnon-Larocque~ maire suppléant, pour présider le comité 
plénier; à l'invitation de ce dernier, monsieur Jacques Filion, président du con
seil d'administration de l'A.M.A.R.C., monsieur Gilles Chatel, directeur général, 
et monsieur André-Luc Fragano, directeur général adjoint, entrent dans la salle 
des délibérations et répondent aux questions des conseillers. 

À 23:22 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

Que le comité plénier lève sa séance et fasse rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le maire reprend le fauteuil et le conseiller Gagnon-Larocque, pré
sident du comité plénier, fait rapport au maire que le conseil siégeant en comité 
plénier a levé sa séance et rapporte progrès. 

Le conseil reprend l'étude de la motion des conseillers Lorange et 
Lamarre à l'effet d'adopter le rapport du comité exécutif constituant l'article 51 
de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: 
_, 

en consequence. 

79 04-081 L'article 52 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04-081) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De déposer ledit rapport aux archives. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

79 04-082 L'article 53 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04-082) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 
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MONDA Y, October 29, 1979. 

Council went into committee of the whole. The chairman of the 
meeting appointed Councillor Gagnon-Larocque, acting mayor, to chair the 
committee of the whole; at the invitation of the latter, Mr. Jacques Filion, 
président du conseil d'administration de l'A.M.A.R.C., Mr. Gilles Chatel, 
directeur général, and Mr. André-Luc Fragano, directeur général adjoint, 
entered the council room to answer questions from councillors. 

At 23:22 hours, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That the committee of the whole adjourn its meeting and report 
au conseil. 

This motion having been put, it was adopted. 

The Mayor resumed the cha!r and Councillor Gagnon-Larocque, 
chairman of the committee of the whole, reported to the Mayor that le con-
seil sitting in committee of the whole had adjourned its meeting and he reported 
progress. 

Le conseil resumed the study of the motion of Councillors Lorange 
and Lamarre to adopt the report du comité exécutif referred to under Item 
51 of the or der of the day. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 04-081 Item 52 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To file said report with the archives department. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

79 04-082 Item 53 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 
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LUNDI, 29 octobre 1979. 

~ i 
~~ Le conseil reprend l'étude de la motion des conseillers Lorange et 
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RÉSOLU: 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

Le conseil procède à l'étude de l'article 44 de l'ordre du jour qui 
avait été différée à une phase antérieure de la présente séance. 

79 04083 L'article 44 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: · 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 04083) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

À 23:25 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'ajourner la présente séance au MARDI, 30 octobre 1979, à 15:00 
heures, pour continuer l'étude de l'ordre du jour. 

RÉSOLU: 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 

~ ~~ r~-----
Je donne mon assentiment et j'appose ma 
signature aux résolutions, etc., contenues 
dans ce procès-verbal, ce trentième jour 
d'octobre 1979. 

LE MAIRE, 
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MONDA Y, October 29, 1979. 

Le conseil resumed the study of the motion of Councillors Lorange 
and Lamarre to proceed with the reading of the draft by-law referred to under 
Item 43 of the order of the day which had been suspended at an earlier stage 
of the present meeting. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

Le conseil proceeded with the study of Item 44 of the order of the 
day which had been postponed at an earlier stage of the present meeting. 

79 04083 Item 44 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

At 23:25 hours, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adjourn this meeting to TUESDAY, October 30, 1979, at 15:00 
hours, to continue the study of the order of the day. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

(signed) 
LE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 

I hereby give my assent and affix my sig
nature to the resolutions, etc., contained 
in these minutes, this thirtieth day of 
October 1979. 

(signed) Jean Drapeau 
MAYOR. 
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ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE AJOURNÉE 

tenue le MARDI, 30 octobre 1979, 
à 15:00 heures. 

SONT PRÉSENTS: Monsieur le maire Jean Drapeau, au fauteuil; 
Il 
~~· Les conseillers Lamarre, Lorange, Snyder, F. Desjardins, 
1 Sentenne, Cohen, Gagné, Anfossi, Parker, Malouf, Luccisano, Laporte, A. Roy, 
U Varin, Martineau, Rail, Laramée, Charron, L. Larivée, Léger, Frenière, Millette, 

li A. Desjardins, Manolakos, R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Gagnon-Larocque, 
Fainstat et Auf der Maur, M. Marc Boyer, greffier de la Ville, et MM. Jean-

! Jacques Régnier et Georges Bourdon, respectivement greffier adjoint et assistant
~~ greffier de la Ville. 

!1 Les conseillers Roussille, Sigouin, La Roche, Gagnon, Lussier, Magnan, 
il Trottier, Paris, Beauchemin, G. Roy, Provost, Bélanger, Forcillo, Roussel, Godin, 
!'1 , , , . Joubert, Morin, Lapostolle, Pregent, Synnott et Feldman ont egalement assiste Il à la présente séance à des phases ultérieures. 
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ORDRE DU JOUR 

Conformément aux règlements du conseil, l'étude de l'ordre du jour 
est suspendue à 15:10 heures, aux fins de permettre les questions des conseillers. 

Advenant 15:31 heures, constatant que la période prévue de quinze 
minutes est terminée, le maire déclare la période de questions close. 

Le conseil reprend l'étude de la motion des conseillers Lorange et 
Lamarre à l'effet d'adopter le rapport du comité exécutif constituant l'article 27 
de l'ordre du jour, qui avait été suspendue à une phase antérieure de la présente 
assemblée. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De MODIFIER la rubrique de l'article 27 de l'ordre du jour, en rem
plaçant le nom de "Les Constructions F. et G. Scalia Ltée" par "messieurs Francesco 
et Giovanni Scalia". -

Cette motion d'amendement étant mise aux voix, elle est adoptée. 

La motion des conseillers Lorange et Lamarre à l'effet d'adopter 
ledit rapport étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

Le conseil procède à l'étude des articles 28 et 29 de l'ordre du jour 
qui avait été différée à une phase antérieure de la présente assemblée. 
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REGULAR ADJOURNED MEETING 

held on TUESDAY, October 30, 1979, 
at 15:00 hours. 

WERE PRESENT: Mayor Jean Drapeau, in the Chair; 

Councillors Lamarre, Lorange, Snyder, F. Desjarc!Lns, 
Sentenne, Cohen, Gagné, Anfossi, Parker, Mal ouf, Luccisano, Laporte, A. Roy, 
Varin, Martineau, Rail, Laramée, Charron, L. Larivée, Léger, Frenière, Millette, 
A. Desjardins, Manolakos, R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Gagnon-Larocque, 
Fainstat and Auf der Maur, and Mr. Marc Boyer, greffier de la Ville, Messrs. 
Jean-Jacques Régnier and Georges Bourdon, respectively greffier adjoint and 
assistant-greffier de la Ville. 

Councillors Roussille, Sigouin, La Roche, Gagnon, Lussier, Magnan, 
Trottier, Paris, Beauchemin, G. Roy, ·Provost, Bélanger, Forcillo, Roussel, Godin, 
Joubert, Morin, Lapostolle, Prégent, Synnott and Feldman were also present 
at this meeting at ulterior stages. 

OROER OF THE DA Y 

In accordance with the Rules of Council, the study of the order 
of the day was suspended at 15:10 hours, in order to allow questions from 
Councillors. 

And, at 15:31 hours, the Mayor, noting that the fifteen-minute 
period provided for had ended, declared the question period closed. 

Le conseil resumed the study of the motion of Councillors Lorange 
and Lamarre to adopt the report du comité exécutif referred to under Item 27 
of the order of the day, which had been suspended at an earlier stage of the 
present meeting. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o AM END the heading of Item 27 of the or der of the day by replacing 
the phrase "Les Constructions F. et G. Scalia L tée" by the phrase "Messrs. Francesco 
and Giovanni Scalia". 

This motion for amendment having been put, it was adopted. 

The motion of Councillors Lorange and Lamarre to adopt the said 
report having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

Le conseil proceeded with the study of Items 28 and 29 of the order 
of the day wich had been deferred at an earlier stage of the present meeting. 

Archives de la Ville de Montréal



MARDI, 30 octobre 1979. 

79 04-084- L'article 28 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir -dossier 79 04-084) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De MODIFIER la rubrique de l'article 29 de l'ordre du jour, en rem
plaçant le nom de "Construction Chandalis Inc." par celui de "92978 Canada 
Inc.". 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: 
, 

en consequence. 

79 04-085 L'article 29 de l'ordre du jour, tel qu'il a été modifié, étant lu pour 
prendre en délibération le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 04-085) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 04086 L'article 54 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04086) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De MODIFIER le projet de modifications à la charte présentement 
devant le conseil en y insérant les articles 4-a, 5a et 16a re la tifs aux articles 
533, 612a et 906 de la charte de la Ville. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 
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TUESDA Y, October 30, 1979. 

79 04084 Item 28 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o AM END the heading of Item 29 of the or der of the day by replacing 
the name "Construction Chandelis Inc." by the name "92978 Canada Inc.". 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 04085 Item 29 of the order of the day, as amended, having been read to 
consider the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

. 79 04086 Item 54 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o AM END the draft amendments to the charter now bef ore co un cil 
by inserting therein Articles 4a, 5a and 16a relating to Articles 533, 612 and 
906 of the City Charter. 

This motion having been put, it was adopted. 
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MA._RDI, 30 octobre 1979. 

L'article 1 étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. (Le conseil
ler Fainstat dissident) 

L'article 2 étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. (Le con
seiller Fainstat dissident) 

L'article 3 étant lu et tm débat s'engageant, il est agréé. (Le con
seiller Fainstat dissident) 

L'article 4 étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lamarre, 
Appuyé par le conseiller Lorange, 

De différer l'étude de l'article 4a dudit projet de modifications jus
qu'à une phase ultérieure de la présente séance. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 5 étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. 

L'article 5a étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. 

L'article 6 étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. 

Les articles 7 et 8 étant lus, ils sont agréés. 

L'article 9 étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. 

L'article 10 étant lu et un débat s'engageant, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De MODIFIER l'article 10 dudit projet de modifications en y ajou
tant dans la deuxième ligne, avant le mot "logements", le chiffre "vingt". 

Cette motion d'amendement étant mise aux voix, elle est adoptée. 

î L'article 10, tel qu'il a été modifié, est agréé. (Les conseillers Fainstat 
~ et Auf der Maur dissidents) 
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L'article 11 étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. (Le con
seiller Fainstat dissident quant aux paragraphes b) et c) de cet article) 

Les articles 12, 13 et 14 étant lus, ils sont agréés. 

L'article 15 étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. (Le con
seiller Fainstat dissident quant à l'expression "incompatible avec son environ
nement") 

L'article 16 étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. (Le con
seiller Fainstat dissident) 

L'article 16a étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. 

~ 

! L'article 17 étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. (Le con-
~ 

i seiller Fainstat dissident) 
,,. 
1 
~ 

!1 
~ 
l 
! 

L'article 18 étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. (Le con
seiller Fainstat dissident quant à l'alinéa 964f) 

L'article 19 étant lu et un débat s'engageant, du consentement una
nime des membres présents, l'expression "deuxième ligne" est remplacée par 

! l'expression "troisième ligne". 
~ 

~~~ 
il 

11 

el 

t 
~,~l 
~ 

L'article 19, tel qu'il a été modifié, est agréé. 
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TUESDA Y, October 30, 1979. 

Le conseil then proceeded with the study of the draft amendments 
to the Charter, article by article. 

Article 1 having been read, and a debate arising, it was agreed to. 
(Councillor Fainstat dissenting) 

Article 2 having been read, and a debate arising, it was agreed to. 
(Councillor Fainstat dissenting) 

Article 3 having been read, and a debate arising, it was agreed to. 
(Councillor Fainstat dissenting) 

Article 4 having been read, and a debate arising, it was agreed to. 

Itwas 

Moved by Councillor Lamarre, 
Seconded byCouncillor Lorange, 

T o postpone the study of Article 4a of the said draft amendments 
until a later stage of the present meeting. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 5 having been read, and a debate arising, it was agreed to. 

Article 5a having been read, and a debate arising, it was agreed to. 

Article 6 having been read, and a debate arising, it was agreed to. 

Articles 7 and 8 having been read, they were agreed to. 

Article 9 having been read,.and a debate arising, it was agreed to. 

Article 10 h~l.Ving been read and a debate arising, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o Alv·\END Article 10 of the said draft amendments by ad ding 
therein on the second line, before the word "dwellings", the figure "twenty". 

This motion for amendment having been put, it was adopted. 

Article 10, as amended, was agreed to. (Councillors Fainstat and 
Auf der Maur dissenting) 

Article 11 having been read, and a debate arising, it was agreed to. 
(Councillor Fainstat dissenting with paragraphs b) and c) of this article) 

Articles 12, 13 and 14 having been read, they were agreed to. 

Article 15 having been read, and a debate arising, it was agreed to. 
(Councillor Fainstat dissenting with respect to the phrase "incompatible with 
its environment") 

Article 16 having been read and a debate arising, it was agreed to. 
(Councillor Fainstat dissenting) 

Article 16a having been read, and a debate arising, it was agreed to. 

Article 17 having been read, and a debate arising, it was agreed to. 
(Councillor Fainstat dissenting) 

Article 18 having been read, and a debate arising, it was agreed to. 
(Councillor Fainstat dissenting with respect to paragraph 964f) 

Article 19 having been read, and a debate arising, by unanimous 
consent of the members present, the words "second line" were replaced by the 
words "third line". 

Article 19, as amended, was agreed to. 
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MARDI, 30 octobre 1979. 

L'article 20 étant lu, il est agréé. 

L'article 21 étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. 

L'article 22 étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. 

L'article 23 étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. 

L'article 24- étant lu, il est agréé. 

L'article 25 étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. 

L'article 26 étant lu, il est agréé. 

i Le conseil procède à l'étude de l'article 4-a du projet de modifications 
~~ qui avait été différée à une phase antérieure de la présente séance. 
r, ~ 

~~ 

~~ w 
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L'article 4a étant lu, il est agréé. 

La motion des conseillers Lorange et Lamarre à l'effet d'adopter 
ledit rapport étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

Il 
~~~ 79 04-08J L'article 55 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
~ le rapport suivant du comité exécutif: 
!1 ! (Pour rapport et règlement voir dossier 79 04-087) 
~ 
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Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

~, 

~~ 79 04-088 L'article 56 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
Ille rapport suivant du comité exécutif: 

11 (Pour rapport et règlement voir dossier 79 04088) 

! Proposé par le conseiller Lorange, 
l Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 
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TUESDA Y, October 30, 1979. 

Article 20 having been read, it was agreed to. 

Article 21 having been read, and a debate arising, it was agreed to. 

Article 22 having been read, and a debate arising, it was agreed to. 

Article 23 having been read, and a debate arising, it was agreed to. 

Article 24 having been read, it was agreed to. 

Article 25 having been read, and a debate arising, it was agreed to. 

Article 26 having been read, it was agreed to. 

Le conseil proceeded with the study of Article 4a of the draft amendments · 
which had been pii>stponed at an earlier stage of the present meeting. 

Article 4a having been read, it was agreed to. 

The motion of Councillors Lor ange and Lam arre to- adopt the said report 
having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 04087 Item 55 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, and a debate arising, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 04088 Item 56 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Cou.ncillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 
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Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

MARDI, 30 octobre 1979. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 
ri 
~~· RÉSOLU: 
g 
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7904089 L'article 57 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 04089) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est . 

, 
en consequence. 

7.9 04090 L'article 58 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 04090) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

lj 

~~ 79 04091 L'article 59 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
!1 le rapport suivant du comité exécutif: 
~ 
[ 
~ 
" 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 04091) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 sont en conséquence lus et étudiés article par article. 
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Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

TUESDA Y, October 30, 1979. 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 04-089 Item 57 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, and a debate arising, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 04-090 Item 58 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

79 04-091 Item 59 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 and 2 were accordingly read and studied article by article. 
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79 04092 L'article 60 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 04092) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

~! 
~ ~ 
! En conformité de la charte de la Ville·, les projets de règlements 
l faisant l'objet des articles 58 à 60 inclusivement de l'ordre du jour seront inscrits 
r de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue après l'ex-
~~ 

!1 piration d'un délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors suivant 
!1 la loi. 

il 
~ 
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79 04093 L'article 61 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
!1 de règlement suivant étant lu: 
~; 

r.l 
ii (Pour règlement voir dossier 79 04093) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 
, 

en consequence. 

79 04094 L'article 62 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 79 04094) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1, 2 et 3 étant lus, ils sont agréés. 
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TUESDA Y, October 30, 1979. 

79 04092 Item 60 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Cou..ncillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

In accordance with the City Charter, the draft by-laws referred 
to under Items 58 to 60 inclusive of the order of the day will again be listed 
on the order of the day of the first meeting to be held after the expiry of a 
period of thirty days in order that le conseil may dispose of them according 
to law. 

79 04093 Item 61 of the order of the day relating to the second study of the 
following draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted a.'1d it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 04094 Item 62 of the order of the day relating to the second study of the 
following draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1, 2 and 3 having been read, they were agreed to. 
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Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

MA.."R.DI, 30 octobre 1979. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 
!1 

!1 RÉSOLU: en conséquence. 
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79 04095 L'article 63 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 79 04095) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 
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! 79 04096 L'article 64 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
i de règlement suivant étant lu: 
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(Pour règlement voir dossier 79 04996) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

Il ~ RÉSOLU: en conséquence. 
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Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adoptthe said draft by-law. 

TUESDA Y, October 30, 1979. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 04-095 Item 63 of the order of the day relating to the second study of the 
following draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 04-096 Item 64- of the order of the day relating to the second study of the 
following draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said. draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 
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~~ 79 04097 L'article 65 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
!i de règlement suivant étant lu: 
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(Pour règlement voir dossier 79 04097) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De MODIFIER l'article 1 du projet de règlement présentement devant 
le conseil: 

1.-

2.-

en y retranchant l'alinéa 5.787 relatif à la permission accordée à Garderie 
La Ruche Hochelaga Maisonneuve Inc.; 

en remplaçant dans l'alinéa 5.791.0 relatif à l'occupation du Foyer Dante, 
la date du "13 juin 1979" par celle du "11 septembre 1979". 

Cette motion d'amendement étant mise aux voix, elle est adoptée. 

i L'article 1, tel qu'il a été modifié, est agréé. (Les conseillers L. Larivée 
~~ et Millette s'abstiennent de voter sur l'alinéa 5.792.0 étant donné leur intérêt à 

li titre de membres ~:pl:5~op:::s:::::~:::::g:,oliques de Montréal) 

~Î Appuyé par le conseiller Lamarre, 
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D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: 
, 

en consequence. 

79 04098 L'article 66 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 79 04098) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 
•1 

~ RÉSOLU: 
1 

, 
en consequence. 
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TUESDA Y, October 30 1979. 

79 04097 Item 65 of the order of the day relating to the second study of the 
following draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o AM END Article 1 of the draft by-1aw now bef ore council: 

1.- by de1eting paragraph 5.787 relating to the authorization granted to the 
Garderie La Ruche Hochelaga Maisonneuve Inc.; 

2.- by replacing in paragraph 5.791.0 relating to the occupancy of the Foyer 
Dante, the date "June 13, 1979" by the date 11September 11, 1979". 

This motion for amendment having been put, it was adopted. 

Article 1, as amended, was agreed to. (Councillors L. Larivée and 
Millette abstained from voting on paragraph 5.792.0 because of the fact that 
they are members of the Commission des écoles catholiques de Montréal) 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-1aw. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 04098 Item 66 of the order of the day re1ating to the second study of the 
following draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 and 2 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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MARDI, 30 octobre 1979. 

79 04099 L'article 67 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 79 04099) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 04100 L'article 68 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 79 04100 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 16 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 04101 L'article 69 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 79 041 01) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 
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TUESDA Y, October 30, 1979. 

79 04099 Item 67 of the order of the day relating to the second study of the 
following draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion hav!ng been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 04100 Item 68 of the order of the day relating to the second study of the 
following draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 16 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 04101 Item 69 of the order of the day relating to the second study of the 
following draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 
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Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

MARDI, 30 octobre 1979. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 

79 04102 L'article 70 de l'ordre du jour_relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

RÉSOLU: 

(Pour règlement voir dossier 79 041 02) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 4 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 04103 L'article 71 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

·(Pour règlement voir dossier 79 04103) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par Je conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. (Les conseillers L. Larivée et Millette s'abstien
nent de voter sur ce projet de règlement, étant donné leur intérêt à titre de 
membres de la Commission des écoles catholiques de Montréal) 
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Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

TUESDAY, October 30, 1979. 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 04102 Item 70 of the order of the day relating to the second study of the 
following draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 4 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Cou.ncillor Lamarre, 

T o adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 04103 Item 71 of the order of the day relating to the second study of the 
following draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 and 2 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. (Councillors L. Larivée and Millette abstained 
from voting on this draft by-law because of the fact that they 
are members of the Commission des écoles catholiques de 
Montréal) 
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(Pour règlement voir dossier 79 04104) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 
f! 
!l RÉSOLU: en conséquence. 

il 
~-;~' Les projets de règlements constituant les articles 65, 67 et 72 de l'ordre 
!i du jour seront promulgués sous un même règlement. 
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79 04105 L'article 73 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 04105) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 
~ 
Î Les articles 1 à 5 sont en conséquence lus et étudiés article par article. 
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(Pour rapport et règlement voir dossier 79 041 06) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 4 sont en conséquence lus et étudiés article par article. 

! En conformité de la charte de la Ville, les projets de règlements 
~ faisant l'objet des articles 73 et 74 de l'ordre du jour seront inscrits de nouveau 
! à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue après l'expiration d'un 
i délai de trente jours, afL'1 que le conseil en dispose alors suivant la loi. 
!•j 
i 
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TUESDA Y, October 30, 1979. 

79 04104· Item 72 of the order of the day relating to the second study of the 
following draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted &'1d it was 

RESOLVED: accordingl y. 

The draft by-laws referred to under Items 65, 67 and 72 of the order 
of the day will be enacted under the same by-law. 

79-04105 Item 73 of the order of the day having been read to consider the 
followir1g report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 5 were accordingly read and studied article by article. 

79 04106 Item 74 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 4 were accordingly read and studied article by article. 

In accordance with the City Charter, the draft by-laws referred 
to under Items 73 and 74 of the order of the day will again be listed on the order 
of the day of the first meeting to be held after the expiry of a period of thirty 
days in order that le conseil may dispose of them according to law. 
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MARDI, 30 octobre 1979. 

79 04107 L'article 75 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: · 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 041 07) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Et, un débat s'engagenat, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à l'étude "en bloc" des rapports du comité exécutif 
constituant les articles 75 à 78 de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise -aux voix, elle est adoptée. 

Le conseil procède alors à l'étude "en bloc" des rapports du comité 
exécutif constituant les articles 75 à 78 de l'ordre du jour. 

Le conseil reprend l'étude de la motion des conseillers Lorange et 
Lamarre à l'effet de procéder à la lecture du projet de règlement constituant 
l'article 75 de l'ordre du jour. 

RÉSOLU: 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 04108 L'article 76 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 041 08) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: en conséquence. 
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TUESDA Y, October 30, 1979. 

79 04107 Item 75 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre,-

To proceed with the reading of said draft by-law. 

And, a debate arising, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the study "as a whole" of the reports du comité 
exécutif referred to under Items 75 to 78 of the order of the day. 

This motion having been put, it was adopted. 

Le conseil then proceeded withthe study "as a whole" of the reports 
du comité exécutif referred to under Items 75 to 78 of the order of the day. 

Le conseil resumed the study of the motion of Councillors Lorange 
and Lamarre to pr:oceed with the reading of the draft by-law referred to under 
Item 75 of the order of the day. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 04108 Item 7 6 of the or der of the day having been re ad to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 
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(Pour rapport et règlement voir dossier 79 04109) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 6 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 
~ ~ 
ï! Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

il RÉSOLU: en conséquence. 
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(Pour rapport voir dossier 79 0411 0) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

en conséquence. 

' ~ 
îl ~ 

79 04111 L'article 79 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 
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(Pour rapport voir dossier 79 04111) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 
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(Pour rapport voir dossier 79 04112) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

iii Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

~~ 
~~ RÉSOLU: en conséquence. 
~~ 
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TUESDA Y, October 30, 1979. 

79 04-109 Item 77 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 6 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 04-110 Item 78 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 04-111 Item 79 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 04-112 Item 80 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 
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~ ! MARDI, 30 octobre 1979. 
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! 79 04113 L'article 81 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
' le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04113) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 04114 L'article 82 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04114) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 04115 L'article 83 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(Pour rapport voir dossier 79 04115) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 

79 04116 L'article 84 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

RÉSOLU: 

(f'our rapport voir dossier 79 04116) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, 
en consequence. 
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TUESDAY' October 30, 1979. 

79 04113 Item 81 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 04114 Item 82 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 04115 Item 83 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingl y. 

79 04116 Item 84 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 
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MARDI, 30 octobre 1979. 

79 04-117 L'article 85 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04-117) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

~~ RÉSOLU: 

il 

, 
en consequence. 

! 

1 
1 
i 
l 

1 

1 
1 

1 

1 
1 
1 

1 
1. 

1 

i 

79 04-118 L'article de l'ordre du jour relatif aux avis de motions étant lu, aucun 
avis de motion n'est déposé sur la table du greffier. 

À 18:25 heures, ce jour, toutes les affaires soumises au conseil 
étant expédiées, l'assemblée est close. 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 

Je donne mon assentiment et j1appose ma 
signature aux résolutions, etc., contenues 
dans ce procès-verbal, ce deuxième jour 
de novembre 1979. 

LE MAIRE, 

Ce procès-verbal a été ratifié à l'assemblée du conseil tenue 
le 26 novembre 1979. 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 

'--(;4. ~ ~..__ 
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TUESDA Y, October 30, 1979. 

79 04117 Item 85 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED: accordingly. 

79 04118 The item of the order of the day relating to notices of motions having 
been read, no notice of motion was tabled with le greffier. 

At 18:25 hours, this day, le conseil having disposed of all 
business submitted toit, the meeting ended. 

(signed) 
LE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 

I hereby give my assent and affix my sig
na ture to the resolutions, etc. contained 
in these minutes, this second day of 
November 1979. 

(signed) Jean Drapeau 
MAYOR. 

These minutes were ratified at the Council meeting 
held on November 26, 1979. 

Traduction du procès-verbal de 
l'assemblée du conseil du 29 oc
tobre 1979. 

(signed) 

(signed) 

Jean Drapeau 
MAYOR 

Marc Boyer 
GREFFIER DE LA VILLE. 

~f!: d: layill~ · · 
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Conformément à l'avis, le conseil de la Ville de Montréal s'assemble dans la salle 
dudit conseil, à l'hôtel de Ville, le VINGT-SIXIÈME jour de NOVEMBRE 1979, à 
20:00 HEURES, pour prendre en considération les affaires sommairement décrites 
dans l'ordre du jour qui suit: 

Pursuant to notice, le conseil de la Ville de Montréal met in the Council Room, 
City Hall, the TWENTY-SIXTH day of NOWEMBER 1979, at.20:00 HOURS, to 
consider the business summarily specified in the following order of the day: 

Assemblée régulière 

DU 

conseil de la 

VILLE DE MONTR~AL 

LUNDI, 26 NOVEMBRE 1979 

A 20:00 HEURES 

A VIS DE CONVOCATION 

Hôtel de Ville, 20 novembre 1979 

Prenez avis qu'une assemblée régu
lière du CONSEIL est convoquée à la 
demande du COMITE EXECUTIF. 
pour LUNDI, VINGT-SIXIEME jour 
de NOVEMBRE courant, à 20:00 
HEURES. dans la salle du conseil. à 
l'hôtel de Ville, afin de prendre en con
sidération les affaires spécifiées dans 
r ordre du jour suivant : 

Regular Meeting 

DU 

conseil de la 

VILLE DE MONTR~.U 

MONDA Y, NOVEMBER 26, 1979 

AT 24h00 HOURS 

NOTICE OF MEETING 

City Hall, November 20. 1979 

T ake notice that a regular meeting 
du CONSEIL is called at the re
qucst du COMITE EXECUTIF, for 
MONDAY, the TWENTY-SIXTH 
day of NOVEMBER instant. at 20:00 
HOURS. in the CouncilRoom. City Hall. 
ta considcr the business specified in the 
following arder of the day : 
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ASSEMBLEE REGULffiRE 

ORDRE DU JOUR 

- 1-

JT'f~ 

LUNDI, 26 NOVEMBRE f~79. 
MONDA Y, NOVEMBER 26, 1979. 

REGULAR MEETING 

ORDER OF THE DAY 

Lecture et ratification du procès~verbal de 
l'assemblée précédente. 

Reading and confirmation of the minutes of the 
preceding meeting. 

PERIODE DE QUESTIONS 

RAPPORTS DU 
COMIT:R EXECUTIF 

Parc industriel 
( Rivièr:e-des-Pr:air:ies) 

-2-

a) vote de crédits pour la construction d'égouts 
aux endroits suivants: 

1. ~ 244 100,00$ ~ rue B'GI', de la rue pro
jetée 98-9 au boulevard Bo!H'_get (projeté}-; 

2. ~ 121 100,00$ ~ rue C', de la rue D'E à la 
rueB'GI'; 

3. ~ 136 100,00$ ~ rue D'E, de la rue 98-9 à 

la rue F'; 

4. ~ 92 300,00$ ~ rue F', de la rue D'E à la 
rue B'GI'; 

5. ~ 89 700,00$ ~ boulevard Bourget ( proje
té), côté est, de la rue B'GI' au boulevard Maurice
Duplessis; 

b) octroi à Construction Louisbourg Ltée d'un 
contrat à ces fins. 

-3-

a) vote de crédits pour la construction de con
duites d'eau aux endroits suivants: 

1. ~ 57 300.00$ ~rue B'GI', de la rue projetée 
98-9 au boulevard Bourget (projeté); 

2. ~ 25·600,00$ ~ rue C', ·de la rue D'E à la 
rue B'Gl'; 

3. ~ 32 800,00$ ~ rue D'E, de la rue 98-9 à 
la rue F'; 

4. ~ 23 500,00$ ~ rue F'. de la rue D'E à la 
ru~ &'Gl'; 

S.- 28 100.00$- boulevard Bourget (projeté). 
côté est. de la rue B'GI' au boulevard Maurice
Duplessis; 

b) octroi à Construction Louisbourg Ltée d'un 
contrat à ces fins. 

Octroi d'une commande 
-4-

Octroi à 3M Canada Inc. d'une commande pour 
la fourniture de 8ystèmes de détection anti-vol. pour 
un montant total approximatif de 29 082.24$. taxes 
incluses. 

QUESTION PERIOD 

REPORTS OF 
LE COMITE EXECUTIF 

lndustrial park 
(Rivière-des-Prairies) 

a) voting of credits for the laying of sewers at 
the following locations: 

l. - 244 100,00$ - street B'GI', from proposed 
street 98-g, to Bourget Boulevard ( proposed) ; 

2. - 121 100.00$ - street C' from street D'E 
to street B'GI'; 

3.. ~ 136 100,00$ 
98-9 to street F'; 

4. - 92 300,00$ 
to street B'GI'; 

street D'E. from street 

street F', from street D'E 

5. - 89 700,00$ - Bourget Boulevard (pro
posed~. east side, from street B'GI' to Maurice
Duplessis Boulevard; 

b) awarding to Construction Louisbourg Ltée 
of a con tract for such purposes. 

a) voting of credits for the laying of watermains 
at the following locations: 

1. - 57 300,00~ - street B'GI', from proposed 
street 98-9 to Bourget Boulevard ( proposed); 

2.- 25 600,00$ - street C', from street D'E to 
street B'GI'; 

3. ~ 32 800,00$ - street D'E, from street 98-9 
to street F'; 

4. - 23 500,00$ - street F'. from street D'E to 
street B'GI'; 

5. - 28 100.00$ - Bourget Boulevard (pro
posed), east si de, from street B'GI' to Maurice
Duplessis Boulevard; 

b) awarding to Construction Louisbourg Ltée 
of a contract for such purposes. 

Awarding of an arder 

A warding to 3M Canada Inc. of an orcier for 
the supp1y of theft-proof detection systems, for a 
total approximate amount of 29 082.24$. including 
taxes. 
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Décharge à neige 

Location de Compagnie Miron, Ltée, aux fins de 
décharge à neige, d'un emplacement situé au sud
ouest de la rue Champdoré et au sud-est de la rue 
des Prairies, pour la période du 1er novembre 1979 
au 30 avril 1980, moyennant un loyer global de 
25 000,00$. 

Programme triennal d'immob.ilisations 
1979-1982 

• ri-

LUNDI, 26 NOVE;>Ni!3Rê 1979. 
MONDAY, NOVEMBER 26, 1979. 

Snowdump 

Leasing from la Compagnie Miron Ltée, for 
purposes of a snow dump, of a site located south
west of Champdoré Street, south-east of des Prai
ries Street, for a period extending. from November 
l, 1979 to April 30, 1980, for a total rent of 
25 000,00$. 

1979-1982 three-year capital 
expenditrzre program 

-6-

Virement de certains crédits au programme trien
nal d'immobilisations 1979-1982. 

Réserves foncières 
-7-

a) Proroger aux fins de rue, la réserve de cer
tains terrains situés de part et d'autre du boulevard 
Laurentien, entre la rue Périnault et le boulevard 
Gouin (plan L-71 Cartierville); 

b) Réserver, aux fins de rue, certains terrains 
situés au sud-ouest de la 5-4e A venue et au nord
ouest du boulevard Maurice-Duplessis (plan C-75 
Rivière-des-Prairies). 

Décrets d'expropriation 

Transfer of certain credits to the 1979-1982 
three-year capital expenditure program. 

Land reserve 

a) To expend, for street purposes, the reserve 
of certain pareds of land located on both sides 
of Laurentien Boulevard, between Périnault Street 
and Gouin Boulevard (p.lan L-71 Cartierville); 

b) T o reserve, for street purposes, certain par
cds of land located south-west of 54th Avenue, 
north-west of Maurice-Duplessis Boulevard (plan 
C-75 Rivière-des-Prairies). 

Expropriation orders 
-8-

Aux fins de rue (pans coupés), de parties du 
lot 446-884 situées au nord-est du boulevard Saint
Michel. entre les rues Villeray et Michel-Ange, et 
vote d'un crédit de 2 530,00$ à cette fin. 

-9-

Aux fins de rue (pans coupés), d'une partie des 
lots 160-349, 160-389. 160-440 et 160-516 située 
à l'intersection de la 5e A venue et de la 4e Rue, et 
vote d'un crédit de 518,00$ à cette fin. 

For street purposes (eut-off corners), of parts 
of lot 446-884 located north-east of Saint-Michel· 
Boulevard, between Villeray and Mïchel~Ange 
Streets, and voting of a credit of 2 530,00$ for such 
purpose. 

For street purposes (eut-off corners), of part 
of lots 160-349, 160-389, 160-440 and 160-516 
located at the corner of 5th Avenue and 4th Street, 
and voting of a cre-1it of 518,00$ for such purpose. 

-10-

Aux fins de ruelle (pan coupé), de certains ter
rains situés au sud-est de la rue de Rouen et au 
sud-ouest de la rue Davidson, et vote d'un crédit 
de 1 080.00$ à cette fin. 

For larre purposes (eut-off corner), of certain 
parcels of land located south-east of Rouen Street, 
south-west of Davidson Street, and voting of a 
credit of 1 080,00$ for such purpose. 

.,. Il· 

Aux fins de ruelle, d'une partie des lots 365-172, 
365-173 et 368-470, située au sud-est de la 45e Rue 
et au nord-est du boulevard Pie-IX, et vote d'un 
crédit de 7 560,00$ à cette fin. 

For Jane purposes, of part of lots 365-172, 
365-173 and 368-470 located south-east of 45th 
Street, north-east of Pie-IX Boulevard, and voting 
of a credit of 7 560,00$ for such purpose. 

-12-

Aux. fins de ruelle, de certains terrains situés au 
nord-ouest de la rue de Castelnau, entre le boule
vard Saint-Laurent et l'avenue Casgrain, et vote 
d'un crédit de 1 130,00$ à cette fin. 

For Jane purposes, of certain pareds of land 
located north-west of de Castelnau Street, between 
Saint-Laurent Boulevard and Casgrain Avenue, 
and voting of a credit of 1 130,00$ for such 
purpose. 

- 13-

Aux fins de ri.Ie, de certains terrains situés dans 
le prolongement de ravenue Martin, au sud-est du 
boulevard Gouin et vote d'un crédit de 6 600,00$ à 

cette fin. 

For street purposes, of certain pareds of land 
located in the extension of Martin Avenue, south
east of Gouin Boulevard, and voting of a credit of 
6 600,00$ for such purpose. 
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Modification d'une résolution 

LUNDI, 26 NOVEMBRE 1979. 
MONDAY, NOVEMBER 26, 1979. 

Ame nd ment to a resolution 
-14-

En date du 27 août 1979 ( 79 03259), relative 
à l'acquisition, aux fins de parc industriel, d'un 
emplacement vacant situé sur le côté ouest de la 
50e Avenue, au sud du boulevard Maurice-Duples
sis. 

Vote d'un crédit complémentaire 
(expropriation) 

124 478,00$ - aux fins de parc régional, de 
certains terrains situés à l'extrémité nord-est du 
quartier Rivière-des-Prairies, de part et d'autre 
du boulevard Gouin. 

Approbation d'actes 

Dated August 27, 1979 ( 79 03259), relating to 
the acquisition, for purposes of an industrial park, 
of a vacant site located on the west side of 50th 
Avenue, south of Maurice-Duplessis Boulevard. 

V oting of an additional credit 
(expropriation) 

124 478,00$ - for purposes of an industrial 
park. of certain parcels of land located at the 
north-east end of Rivière-des-Prairies Ward, on 
both sides of Gouin Boulevard. 

Approval of deeds 
- 16-

Acqu!sition de dame Aurore Paré-Gariépy, aux 
fins de parc régional, d'un emplacement formé 
d'une partie non subdivisée du lot 1. situé à l'extré
mité nord-est du quartier Rivière-des-Prairies, de 
part et d'autre du boulevard Gouin, au prix de 
900.DO$. 

Acquisition from iVIrs. Aurore Paré-Gariépy, for 
purposes of a regional park. of a site made up of 
an unsubdivided part of lot 1 located at the north
east end of Rivière-des-Prairies Ward, on both 
sides of Gouin Boulevard, for a priee of 900,00$. 

- 17-

Acquisition de dame Jeannine Ouellet-Lelièvre, 
aux fins de réserve foncière (terrasse Ontario), 
d'un ~mplacement formé d'une partie du lot 1132, 
avec le bâtiment dessus érigé portant les numéros 
2226 à 2230, rue Panet, au prix de 14 550,00$. 

- 18-

Acquisition de dame Sadye Moscovitch-Blant, 
aux fins de réserve foncière (terrasse Ontario), 
d'un emplacement formé de la moitié nord-ouest du 
lot 1007, avec les bâtiments dessus érigés portant 
les numéros 1925 à 1933, rue Montcalm au prix de 
9 500,00$. 

Acquisition from Mrs. Jeannine Ouellet-Lelièvre, 
for land reserve purposes. (Ontario terra ce), of a 
site made up of part of lot 1132. including the 
building erected thereon bearing Nos. 2226 to 2230 
Panet Street, for a priee of 14 550.00$. 

Acquisition from Mrs. Sadye Moscovitch-Blant, 
for land reserve purposes (Ontario terra ce), of a 
site made up of the north-west half of lot 1007. 
including the buildings erected thereon bearing 
Nos. 1925 to 1933 Montcalm Street. for a priee of 
9 500,00$. 

- 19-

Acquisition de monsieur Panagiotis (Peter) Pit
sakis, aux fins de réserve foncière, d'un. emplace
ment vacant formé du lot 252, situé au sud de la 
propriété portant les numéros 4368 à 4372, avenue 
Coloniale, au nord de la rue Marie-Anne, au prix 
de 10 000,00$. 

Acquisition from M. Panagiotis (Peter) Pitsa
kis, for land reserve purposes, of a vacant site 
made up of lot 252 located south of the property 
bearing Nos. 4368 to 4372 Coloniale Avenue, north 
of Marie-Anne Street, for a priee of 10 000,00$. 

-20-

Acquisition de dame Anna Archambault. aux 
fins de réserve foncière, d'un empiacement formé 
des lots 1128 et 1129. situé sur le côté est de la 
rue Beaudry, au nord de la rue Ontario, au prix 
de 20 000.00$. 

Acquisition from Mrs. Anna Archambault, for 
land reserve purposes, of a site made up of lots 
1128 and 1129 located on the east side of Beaudry 
Street, north of Ontario Street, for a priee of 
20 000.00$. 

-21-

Acquisition de dame Rachel Wolofsky-Singer
man et al. aux fins d'habitations à loyer modique. 
d'un emplacement formé des lots 167-34 à 167-32. 
avec les bâtiments dessus érigés portant les numé
ros 4710 à 4724, rue Drolet et 320 à 326. rue Ville
neuve. au prix de 21 000.00$. 

Acquisition from Mrs. Rachel W olofsky-Singer
man & al, for low-rental housing purposes. of a 
·site made up of lots 167-34 to 167-32, including 
the buildings erected thereon bearing Nos. 4710 to 
4724 Drolet Street and 320 to 326 Villeneuve 
Street, for a priee of 21 000.00$. 

-22-

Acquisition de Texaco Canada Inc., aux fins de 
logements à loyer modique. d'un emplacement for
mé des lots 167-15 à 167-17 et de la partie sud
est du lot 167-14. avec le bâtiment dessus érigé 
portant le numéro 4695, avenue Henri-Julien, au 
prix de 70 000,00$. 

Acquisition from Texaco Canada Inc., for low
rental housing purposes, of a site made up of lots 
167-15 to 167-17 and the south-east part of lot 
167-14. including the building erected thereon 
bearing No. 4695 Henri-Julien Avenue, for a priee 
of 70 000.00$. 
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LUNDI, 26 NOVEMBRE 1979. 
MONDA Y, NOVEMBER 26, 1979. 

-23-

Acquisition de· monsieur Paul-Emile Dubois et 
al. aux fins de réserve foncière, d'un emplacement 
formé des lots 735 et 736. avec les bâtiments des
sus érigés portant les numéros 2612 à 2626. rue 
Lionel-Groulx. au prix de 25 700,00$. 

Acquisition from Mr. Paul-Emile Dubois & al, 
for land reserve purposes, of a site made up of lots 
735 and 736. including the buildings erected there
on bearing Nos. 2612 to 2626 Lionel-Groulx Street, 
for a priee of 25 700,00$. 

-24-

Acquisition de la Commission des écoles catholi
ques de Montréal, aux fins de réserve foncière, 
d'un emplacement vacant situé au nord-ouest de la 
rue Hochelaga, entre la rue de Contrecœur et 
l'avenue Hector, au prix de 63 500,00$. 

Acquisition de la Commission des écoles catho
liques de MontréaL aux fins de réserve foncière, 
d'un emplacement formé d'une partie du lot 5, avec 
le bâtiment dessus érigé portant le numéro 13150 
est, boulevard Gouin, au prix de 19 800,00$. 

Acquisition from la Commission des écoles ca
tholiques de MontréaL for land reserve purposes. 
of a vacant site located north-west of Hochelaga 
Street. between de Contrecœur Street and Hector 
Avenue. for a priee of 63 500.00$. 

Acquisition from la Commission des écoles ca
tholiques de MontréaL for land reserve purposes, 
of a site made vp of part of lot 5, including the 
building erected :he:reon bearing No. 13150 Gouin 
Boulevard East, for a priee of 19 800,00$. 

-26-

Acquisition de monsieur Gino Bielanski, aux fins 
de rue, d'un emplacement formé d'une partie du lot 
14-1252, situé au sud-ouest du boulevard Pie-IX et 
au nord-ouest de la rue Rachel, au prix de 500,00$. 

Acquisition from Mr. Gino Bie:lanski, for street 
purposes. of a site made up of part of lot 14-1252 
located south-west of Pie-IX Boulevard. north
west of Rachel Street, for a priee of 500,00$. 

-27-

Acquisition de dame Jeannine Proulx-Lapointe, 
aux fins de réserve foncière, d'un emplacement 
vacant formé du lot 10-67, situé sur le côté ouest 
de l'avenue Casgrain, entre la rue Maguire et 
l'avenue. Fairmount, au prix de 9 000,00$. 

Acquisition from Mrs. Jeannine Proulx-Lapoin
te, .for land reserve purpose:s, of a vacant site made 
up of lot 10-67 located on the west side of Cas grain 
Avenue. between Maguire Street and Fairmount 
Avenue, for a priee of 9 000,00$. 

-28-

Acquisition de dame Lucette Léontine Matrige
Cabay, aux fins de parc, d'un emplacement vacant 
formé des lots 140-196 à 140-201, situé sur le côté 
nord de la rue 140-13, à l'ouest de la 18e A venue, 
au prix de 8 300,00$. 

Acquisition from Mrs. Lucette Léontine Matrige
Cabay, for park purposes, of a vacant site made up 
of lots 140-196 to 140-201 located on the north 
side of street 140-13, west of 18th Avenue, for a 
priee of 8 300,00$. 

-29-

Acquisition de monsieur Jean Guérin, aux fins 
de réserve foncière, d'un emplacement formé du 
lot 466-58. a~ec le bâtiment dessus érigé portant 
les numéros 718 à 722, rue Versailles et 1425 à 
1439. rue Bonaventure, au prix de 31 000,00$. 

Acquisition from Mr. Jean Guérin, for land 
reserve purposes, of a site made up of lot 466-58, 
indu ding the building erected thereon bearing Nos. 
718 to 722 Versailles Street and 1425 to 1439 
Bonaventure Street, for a priee of 31 000,00$. 

-30-

Acquisition de monsieur Marcel J. Blain, aux 
fins de réserve foncière (terrasse Ontario), d'un 
emplacement vacant formé du lot 1193-30, situé; 
sur le côté ouest de la rue Saint-André, au nord 
de la rue Ontario, au prix de 9 350,00$. 

Acquisition from Mr. Marcel J. Blain, for land 
reserve purposes (Ontario terrace), of a vacant 
site made up of lot 1193-30 located on the west 
side of Saint-André Street, north of Ontario Street. 
for a priee of 9 350,00$. 

-31-

Acquisition de Marlin Establishment et monsieur 
Zalmen Gurewicz, aux fins de parc industriel, de 
certains terrains situés au nord-ouest du boulevard 
Henri-Bourassa, entre le boulevard Armand-Bom
bardier et la 25e Avenue, au prix de 200 000.00$. 

Acquisition from Marlin Establishment and Mr. 
Zalmen Gurev,ricz. for purposes. of an industrial 
park, of certain pareds of land located north-west 
of Henri-Bourassa Boulevard, between Armand
Bombardier Boulevard and 25th Avenue, for a 
priee of 200 000,00$. 

-32-

Acquisition de la Commission des écoles catho
liques de MontréaL aux fins de rue. d'un emplace
ment situé à l'est de la rue Eadie, entre les rues 
Jolicœur et Dubois. au prix de 1.00$. 

Acquisition from la Commission des écoles ca
tholiques de Montréal. for street purposes. of a 
site located east of Eadie Street, between Jolicœur 
and Dubois Streets. for a priee of 1.00$. 
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-33-

Rétrocession à Les Syndics de Union United 
Church d'un emplacement formé d'une partie du 
lot 904 et des lots 905 à 907, avec le bâtiment des~ 
sus érigé portant les numéros 3007 et 302L rue 
Delisle, moyennant le paiement d'une somme de 
8 939,16$ à la Ville. 

Retrocession to Les Syndics de: Union United 
Church of a site: made: up of part of lot 904 and 
lots 905 to 907, including the: building e:recte:d 
the:re:on be:aring Nos. 3007 and 3021 De:lisle: Street, 
for an amount of 8 939.16$ payable: to la Ville:. 

-34-

Convention entre la Ville et la Commission 
administrative du régime de retraite concernant un 
régime d'avantages sociaux aux juges de la Cour 
municipale. 

Agreement betwe:en la Ville: and la Commission 
administrative: du régime: de: retraite: conce:rning a 
social be:ne:fit plan for the: judge:s of la Cour muni~ 
cipàle:. 

- 3~-

Bail emphytéotique entre la Ville et la Société 
municipale d'habitation de Montréal relativement 
à la location d'un emplacement situé sur le côté 
sud de la rue QuesneL entre le boulevard Georges~ 
Vanier et la rue Dominion. 

Projets de règlements 

Emphyte:utic le:ase: be:twe:en la Ville: and la 
Société municipale: d'habitation de: Montréal con
ce:rninÇf the le:asinÇf of a site: locate:d on the south 
side: of Quesne:! Street, be:twe:e:n Georges-V anie:r 
Boulevard and Dominion Street. 

Draft by-laws 
-36-

Règlement du taux uniforme du coût des égouts. 
trottoirs et pavages pour l'exercice 1980. 

By-law conce:rning the standard rate: cove:ring 
the cost of sewe:rs, sidewalks and pavements for 
the: 1980 fiscal year. 

-37-

Permission à Clermont Electrique Inc., d'occuper 
le domaine public avec un revêtement extérieur sur 
la bâtisse portant le numéro 6255. rue Saint~ Hubert. 

Projets de règlements de zonage 
(1ère étude) 

Authorization for Clermont Electrique Inc. to 
occupy the: public domain with an e:xte:rior facing 
on the: building be:aring No. 6255 Saint-Hubert 
Street. 

Draft zoning by~law 
(lst study) 

- 38-

Règlement sur la vente de boissons alcooliques 
pour la consommation sur place dans certains êta~ 
blissements. 

By~law conce:rning the: sale of alcoholic bever~ 
ages in certain establishments for consumption on 
the: premise:s. 

-39-

Règlement modifiant le règlement 3722 cancer~ 
nant le zonage de certaines parties des quartiers 
Mont~ Royal, Saint-André, Saint~Georges et Saint~ 
Louis, déjà modifié. 

By~law to ame:nd By-law 3722 concerning the 
zoning of certain sections of Mount Royal, St. 
Andrew. St. Georges and Saint-Louis Wards, as 
already amende:d. 

-40-

Modification au règlement 5128 concernant les 
enseignes. panneaux~réclame et modules publici~ 

taires. 

Ame:ndment to By-law 5128 concerning signs. 
billboards and adve:rtising units. 

- 41-

Modification au règlement 2713 concernant les 
autorisations d'utilisation de terrains, de construc~ 
tion et d'occupation de bâtiments à des fins spéci~ 
figues, déjà modifié. 

a) Groupe Ressource National de l'Enfance 
Inc. - halte:~garde:rie: - 4810. avenue: Mariette; 

b) Centre: hospitalier St. Mary - garage étagé 
de: stationnement - 3830. avenue Lacombe:; 

c) Province: Ville:~Marie: des Sœurs Grises 
dépendance pour stationnement de véhicules 
1 460 est, boulevard Crémazie; 

d) L'Institution royale pour l'avancement des 
sciences (Université McGill) - modification au 
bâtiment - 3637, rue: Peel; 

e:) Gouvernement du Québec- école pour gar
des de: prisons - 12330, rue: Lavigne; 

Amendme:nt to By-law 2713 concerning author
izations providing for the use: of parce:ls of land, 
the: erection and the: occupancy of buildings for 
specifie purpose:s. as alre:ady ame:nde:d. 

a) Groupe: Ressource National de: l'Enfance 
Inc. - short-stay nursery - 4810 Mariette Ave
nue:; 

b) St. Mary hospital center - multi~le:vel 
parking garage: - 3830 Lacombe: Avenue:; 

c) Province Ville-Marie: des Sœurs Grises 
accessory structure for parking vehicle:s - 1460 
Crémazie: Boulevard East; 

d) The: Royal Institute: for the Advancement of 
Learning ( McGill University) - alteration to 
building - 3637 Peel Street; 

e:) Gouvernement du Québec - school for 
prison guards - 12330 Lavigne Street; 
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f) Corporation Centres Marronniers - foyer 
de groupe- 1250 est, rue Sherbrooke; 

g) Jardin d'Enfants N.D.G. - garderie de jour 
- 4335, avenue Hampton; 

h) Garderie populaire St~Edouard Inc. - gar~ 
derie de jour - 6857, avenue Henri~Julien. 

Octroi d'une commande 

LUNDI, 26 NOVEMBRE 1979. · 
MONDA Y, NOVEMBER 26, 1979. 

f) Corporation Centres .Marrop.niers - group, 
home;__ 1250 Sbe~brooke Street East; ·, 

t ;=~~· ' 

g) Jardin d'E!!-fants N.D.G. - pay~nursery-
4335 Hampton ~venue; . · ~ .• ,- ''"·· 

h) Garderie populaire St~Edouard Inc. - day 
nursery - 6857 Henri~Julien Avenhl ' 

. f··· 

Aw<t~~ping of an order 

- ,lf2-

Octroi à Kodak Canada L tée d'une 
commande pour la fourniture d'un micro
filmeur et d'un développeur pour micro:.. 
films, au prix total approximatif '.~e 
49 665,96$, taxes incluses. 

Approbation d'actes 

Awarding :to Kodak Canada Ltd. of· 
an order for the supply of a microfilmer 
and a devel?~er for microfilms, for a 
total approxl(nate priee of 49 665,96$, 
including taxes. 

Approval of deeds 

-43-

Acquisition de dame S9,rah Azr.!ftl
Wolfe et al, aux fins de .t:~qervë foncière, 
d'un emplacement formé·· du lot 466-26, 
avec .le bâtiment dess~s érigé portant le 
numéro 733, rue V~rsffilles, au prix .de 
20 000,00$. ' '.,._, ,., . ' . . 

Acquisition from Mrs. Sarah Azriel
Wolfe & al, for }and reserve purposes, of 
a site made up of lot 466-26, including 
the building erected thereon bearing 
No. 733 Versailles Street, for a priee of 
20 000,00$. 

-44-

Acquisit~qn de monsi~V,r Jacques 
Or sali et al, ;:upc ,fins de réserve foncière, 
d'un emplacem~nt formé d'une partie du 
lot 166, avec le bâtiment· ·dessus érigé 
portant les numéros 443 à 449, rue 
Chan:\p-de,.,Mars, au prix de 20 500,00$. 

Acquisition from Mr. Jacques Or sali 
& al, for land reserve purposes, of a site 
made up of part of lot 166, including the , 
building erected thereon bearing Nos. 
443 to 449 Champ-de-Mars Street, for a 
priee of 20 500,00$. 

-45-

Acquisition de monsieur Roger 
1L~t)vière, aqx fins de parc, d'un em
,placement formé du lot 60 et d'une 
;Bartie des lots 61, 68 et 75, situé au sud-

;'est de la 3e ,Rue et au nord-est de la 66e 
;,Ayen\le, ~u prix de 16 669;19$, et vote 
d'un crédit complémentaire de 4 710,00$ 
~cette fin. 

,Lqcation de Investissements Europe 
.Ltée ~i'un local, situé dans le bâtiment 
portant les numeros 5730 et 5740 est, rue 

'Sherbrooke, pour une période d'un an à 
compter du 1er septembre 1979, moyen
f1;:)11t un loyer apnuel de 28 30l,p4$, pour 
)es: p.esoins çlu :;;er'{ice des aH aires socia
)es. 

Subvention,s 

, Octroi. de sl;lbventi()ns .a qi verses . bi
·. PF9tl:tèques privées.·· · 

Mo<;li:ficÂ-tion de résolutions 

En date des 19 février 1979 (1125.1) et 
. -29 mai t 979 (79 019 57), relatives à l'oc
_.troi de commandes à Pierre Thibault 
(1972) Ltée. · 

Acquisition from Mr. Roger 
Larivière, for park purposes, of a site 
made up of lot 60 and part of lots 61, 68 
and 75 located so•:th-east of 3rd Street, 
north-east of 66th Avenue, for a priee of 
16 669,19$, and voting of an addfi}pral 
credit of 4 710,00$ for such purpose. 

-46-

-.47-

-48-

Leasing from Investissements EuropE;: 
Ltée of premises located in the buildirÙ~ 
bearing Nos. 5730 and 5740 Sherbrooke 
Street East, for a period of one yeaf. 
beginning September 1, 1979, at an 
annual rent of 28 301,04$, to meet the 
needs of le service des affaires sociales. 

Subsidies 

Awarding of subsidies to various 
private libraries. 

Amendments to resolutions . ·\~ 

Dated F~bruary 19, 1979 (11251) and 
May 29, 197? (79 01957), concerning the: 
awarding of orders to Pierre Thibault 
(1972) L,t~~. 
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Projets de règlements 

-49-

Modification au règlement 1900 con
cernant la construction des bâtiments 
dans la ville de Montréal. 

Règlement sur les véhicules hippo
mobiles servant au commerce du trans
port des personnes. 

-50-

-51-

Modification au règlement 2820 con
cernant les permis et taxes spéciales ou 
personnelles sur les commerces, occupa
tions et activités, déjà modifié. 

LUNDI, 26 NOVEMBRE 1979. 
MONDA Y, NOVEMBER 26, 1979. 

Draft by-laws 

Amendment to By-law 1900 concern
ing the erection of buildings in the City 
of Montréal. 

By-law concerning horsedrawn vehi
cles used commercially · for the 
conveyance of passengers. 

Amendment to By-law 2820 concern
ing permits and special or persona! taxes 
on businesses, occupations and activities, 
as already amended. 

-52-

Règlement fusionnant le service des 
travaux publics, le service de la voie 
publique et le service des parcs. 

Projets de règlements de zonage 
(1ère étude) 

By-law to merge the service des 
travaux publics, the service de la voie 
publique et the service des parcs. 

Draft zoning by-laws 
(lst study) 

-53-

Modification au règlement 2876 con
cernant le zonage du quartier Rivière
des-Prairies, déjà modifié. 

Amendment to By-law 2876 concern
ing the zoning of Rivière-des-Prairies 
Ward, as already amended. 

-54-

Modification au règlement 2713 con
cernant les autorisations d'utilisation de 
terrains, de construction et d'occupation 
de bâtiments à des fins spécifiques, déjà 
modifié. 

a) église Snowdon Baptist Church - lieu 
de culte et centre communautaire -
5275, avenue Earnscliffe; 

b) Garderie des Petites Fleurs - garde
rie de jour - 5070 et 5080 West 
Broadway. 

HABITATION 

Modification au programme de loge
ments à loyer modique "Jean-Talon -
816". 

Modification au programme de loge
ments à loyer modique "Laure-Conan -
828". 

A vis de motions. 

Amendment to By-law 2713 concern
ing authorizations providing for the use 
of parcels of land, the erection and the 
occupancy of buildings for specifie 
purposes, as already amended. 

a) Snowdon Baptist Church - place of 
worship and community centre -5275 
Earnscliffe A venue; 

b) Garderie des Petites Fleurs - day-
nursery 5070 and 5080 West 
Broadway. 

HOUSING 

-55-

-56-

Modification of the "Jean-Talon -816" 
low-rental housing program. 

Modification of the "Laure-Conan" 
828" low rentai housing program. 

Notices of motions. 

Le greffier de la Ville. 
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ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE 

tenue le LUNDI, 26 novembre 1979, 
à 20:00 heures. 

SONT PRÉSENTS: Monsieûr le maire Jean Drapeau, au fauteuil; 
!î li Les conseillers La marre, Lorange, Sn y der, F. Desjardins, 
!j Roussille, Sentenne, Cohen, Gagné, Anfossi, Parker, Malouf, Luccisano, Lussier, 
~~~~. Laporte, Trottier, G. Roy, A. Roy, Martineau, Bélanger, Rail, Laramée, Charron, 
1 Forcillo, L. Larivée, Léger, Frenière, Millette, Arp in, Roussel, Godin, Joubert, 

1

! A. Desjardins, R. Larivée, Savoidakis, Morin, Lapostolle, Prégent, Synnott, 

1 
Gagnon-Larocque, Feldman et Fainstat, M. Marc Boyer, greffier de la Ville, 

~ et MM. Jean-Jacques Régnier et Georges Bourdon, respectivement greffier 

Il . adjoint et assistant-greffier de la Ville. 
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Les conseillers Sigouin, La Roche, Gagnon, Beauchemin, Hamelin, 
Provost, Manolakos, Stevens, Beaudoin et Auf der Maur ont également assisté 
à la présente séance à des phases ultérieures. 

À 20:05 heures, le maire déclare l'assemblée ouverte. 

Le président de l'assemblée reprend la question de privilège soulevée 
par le conseiller Fainstat lors de la séance du conseil du 29 octobre 1979, relati
vement à l'enregistrement des débats et, pour les motifs énoncés dans son rapport 
qu'il dépose sur la table du greffier, il déclare cette question de privilège irrece
vable. 

ORDRE DU JOUR 

L'article 1 de l'ordre du jour relatif à la lecture et à la ratification 
du procès-verbal de l'assemblée précédente étant lu, 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De considérer comme lu et de ratifier le procès-verbal de l'assemblée 
du conseil tenue les 29 et 30 octobre 1979. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Conformément aux règlements du conseil, l'étude de l'ordre du jour 
est suspendue à 20:15 heures, aux fins de permettre les questions des conseillers. 

Advenant 20:40 heures, s'étant assuré qu'aucun conseiller ne désire 
poser une question, le maire déclare la période de questions close. 

En vertu des dispositions de l'article 710 de la charte, le conseiller 
Lamarre, président du comité exécutif, dépose un rapport sur les virements de 
crédits effectués à même le chapitre 1.5 du budget de l'exercice 1979 "Admi
nistration générale- Dépenses générales", au cours de la période du 3 au 24 oc
tobre 1979. 
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197 
REGULAR MEETING 

held on MONDA Y, November 26, 1979, 
at 20:00 hours. 

WERE PRESENT: Mayor Jean Drapeau, in the Chair; 

Councillors Lamarre, Lorange, Snyder, F. Desjardins, 
Roussille, Sentenne, Cohen, Gagné, A_nfossi, Parker, Malouf, Luccisano, Lussier, 
Laporte, Trottier, G. Roy, A. Roy, Martineau, Bélanger, Rail, Laramée, Charron, 
Forcillo, L. Larivée, Léger, Frenière, Millette, Arpin, Roussel, Godin, Joubert, 
A. Desjardins, R. Larivée, Savoidakis, Morin, Lapostolle, Prégent, Synnott, 
Gagnon-Larocque, Feldman and Falnstat, Mr. Marc Boyer, greffier de la Ville, 
Messrs. Jean-Jacques Régnier and Georges Bourdon, respectively greffieradjoint 
and assistant-greffier de la Ville. · 

Councillors Sigouin, La Roche, Gagnon, Beauchemin, Hamelin, 
Provost, Manolakos, Stevens, Beaudoin and .J\uf der Maur were also present 
at this meeting at ulterior stages. 

At 20:05 hours, the Mayor called the meeting to order. 

The Chairman of the meeting went back to the point of privilege 
raised by Councillor Fainstat at the Council meeting of October 29, 1979 relating 
to the recording of deliberations and, on the grounds set out in the report which 
he laid on the clerk's table, declared the aforesaid point of privilege unacceptable. 

OROER OF THE DA Y 

Item 1 of the order of the day relating to the reading and confirmation 
of the minutes of the preceding meeting having been read, 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To consideras read and to ratify the minutes of the Council meeting 
held on October 29 and 30, 1979. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

In accordance with the Rules of Council, the study of the order 
of the day was suspended at 20:15 hours, in order to allow questions from 
Councillors. 

And at 20:40 hours, the Mayor having determined that there were 
no further questions from Councillors, he declared the question period closed. 

Pur suant to the provisions of Article 710 of the Charter, Councillor 
Lamarre, président du comité exécutif, filed a report on the transfers of credits 
made out of Chapter 1.5 of the 1979 budget "General Administration- General 
Expenditures" over the period running from October 3 through 24, 1979. 
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LUNDI, 26 noVembre 1979. 

79 04493 L'article 2 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04493) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04494 L'article 3 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

{Pour rapport voir dossier 79 04494) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04495 L'article 4 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04495) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voLx, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04496 L'article 5 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04496) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 
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MONDAY, November 26, 1979. 

79 04-493 Item 2 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

79 04lf.9lf. Item 3 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

79 Olf.lf.95 Item lf. of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

79 Olf.lf.96 Item 5 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. ( Councillor Fainstat dissenting) 
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LUNDI, 26 novembre 1979. 

79 04497 L'article 6 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04497) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04498 L'article 7 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04498) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04499 L'article 8 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04499) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04500 L'article 9 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04500) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDA Y, November 26, 1979. 

79 04497 Item 6 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

79 04498 Item 7 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

79 04499 Item 8 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion l}aving been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

79 04500 Item 9 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 
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(Pour rapport voir dossier 79 04-501) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04-502 L'article 11 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

{Pour rapport voir dossier 79 04-502) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04503 L'article 12 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04-503) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04-504- L'article 13 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04-504-) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDA Y, November 26, 1979. 

79 04501 Item 10 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said report . 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

79 04502 Item 11 of the order of the day havLng been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED according1y. 

79 04503 Item 12 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the sàid report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED according1y. 

79 04504 Item 13 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 
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(Pour rapport voir dossier 79 04-505) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04-506 L'article 15 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 Olt 506) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04507 L'article 16 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04-507) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04508 L'article 17 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04508) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

~ ~ 
~~ RESOL VED accordingly. 

)'! 

~1 
i1:( 79 04-506 Item 15 of the order of the day having been read to consider the 
1:: following report du comité exécutif: 
[) 
fr 

Il 
n 
i!r: 
~r 

Il 
r:j 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

!1 RESOL VED accordingly. 
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79 04-507 Item 16 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 
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Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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(Pour rapport voir dossier 79 04509) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04510 L'article 19 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04510) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04511 L'article 20 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04511) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport.-

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU ·en conséquence. 

79 04512 L'article 21 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04512) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 
11 

1 RÉSOLU en conséquence. 
1 

! 
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MONDAY, November 26, 1979. 

79 04509 Item 18 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

79 04510 Item 19 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

79 04-511 Item 20 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

79 04-512 Item 21 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 
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(Pour rapport voir dossier 79 04-513) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant, il est 

Proposé par le conseiller Lamarre, 
Appuyé par le conseiller Lorange, 

De retourner ledit rapport au comité exécutif~pour plus ample étude. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04-514- L'article 23 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04-514-) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04-515 L'article 24- de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04-515) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04-516 L'article 25 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04-516) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDAY, November 26, 1979. 

79 04513 Item 22 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said report. 

And, a debate arising, it was 

Moved by Councillor Lamarre, 
Seconded by Councillor Lorange, 

To refer back the said report to le comité exécutif for further study. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

79 04514 Item 23 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

79 04515 Item 24 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

79 04516 Item 25 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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LUNDI, 26 novembre 1979. 

79 OlJ-517 L'article 26 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 OlJ. 517) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 
!l il RÉSOLU en conséquence. 
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Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est l1 
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(Pour rapport voir dossier 79 OlJ. 519) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 
il 
~~ RÉSOLU en conséquence. 
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(Pour rapport voir dossier 79 OlJ-520) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. !1 
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ji Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

~.1 , , • RESOLU en consequence. ii 
!' 

li 
~~, 
1· 

Il 
li 
il 
!li 

[! 
>Il 

1 ~ 
il 
~~ 
Il 
Il 

Archives de la Ville de Montréal



204 
MONDAY, November 26, 1979. 

79 04517 Item 26 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

79 04518 Item 27 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

79 04519 Item 28 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

79 04520 Item 29 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 
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LUNDI, 26 novembrè 1979. 

(Pour rapport voir dossier 79 04-521) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De MODIFIER la rubrique de l'article 31 de l'ordre du jour en rempla
çant le montant de 200 000,00$ qui y est mentionné par celui de 177 200,00$. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

79 04-522 L'article 31 de l'ordre du jour, tel qu'il a été modifié, étant lu pour 
prendre en délibération le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04 522) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04523 L'article 32 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04523) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDAY, November 26, 1979. 

79 04521 Item 30 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o AME ND the heading of Item 31 of the or der of the day by replacing 
the amount of 200 000,00$ mentioned therein by that of 177 200,00$. 

This motion having been put, it was adopted. 

79 04522 Item 31 of the order of the day, as amended, having been read to 
consider the following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

79 04523 Item 32 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 
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LUNDI, 26 novembre 1979. 

(Pour rapport voir dossier 79 04524-) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04525 L'article 34- de l'ordre du jour ~tant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivan~ du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04525) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04526 L'article 35 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04526) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant, à 21:15 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De suspendre la présente séance jusqu'à 21:30 heures, ce jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Et, advenant 21:30 heures, ce jour, le maire reprend le fauteuil et 
les mêmes conseillers étant présents, le conseil poursuit sa séance. 

Le conseil reprend l'étude de la motion des conseillers Lorange et 
Lamarre à l'effet d'adopter le rapport du comité exécutif constituant l'arti
cle 35 de l'ordre du jour. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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206 
MONDA Y, November 26, 1979. 

79 04524 Item 33 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

79 04525 Item 34 of the arder of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

-
Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

79 04526 Item 35 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising, at 21:15 hours, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
· Seconded by Councillor Lamarre, 

To suspend this meeting until 21:30 hours, this day. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED according1y. 

And, at 21:30 hours, this day, the Mayor resumed the chair and the 
same councillors being present, le conseil continued its meeting. 

Le conseil resumed the study of the motion of Councillors Lorange 
and Lamarre to adopt the report du comité exécutif referred to under Item 35 
of the arder of the day. 

And, a debate arising and the said motion havLng been put, it was 
adopted and i t was 

RESOL VED accordingly. 
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LUNDI, 26 novembre 1979. 

79 Qlj.527 L'article 36 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 Qlj.527) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à lj. étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04528 L'article 37 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 Qlj.528) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 3 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 Qlj.529 L'article 38 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 Qlj.529) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée. 

Les articles 1 à :12 sont en conséquence lus et étudiés article par 
article. 
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MONDAY, November 26, 1979. 

79 Qlj.527 Item 36 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to lj. having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

79 Qlj.528 Item 37 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 3 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

79 Qlj.529 Item 38 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

adopted. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 

Articles 1 to 12 were accordingly read and studied article by article. 
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LUNDI, 26 novembre 1979. 

79 04530 L'article 39 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 04530) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

79 04531 L'article 40 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 04531) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée. 

Les articles 1 et 2 sont en conséquence lus et étudiés article par 
article. 

79 04532 L'article 41 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 04532) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Et, un débat s'engageant et làdite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

En conformité de la charte de la Ville, les projets de règlements 
faisant l'objet des articles 38 à 41 inclusivement de l'ordre du jour seront inscrits 
de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue après l'ex
piration d'un délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors suivant 
la loi. 
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MONDAY, November 26, 1979. 

79 OlJ.530 Item 39 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

adopted. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 

Article 1 was accordingly read and studied. 

79 OlJ.531 Item lJ.O of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

adopted. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 

Articles 1 and 2 were accordingly read and studied article by article. 

79 OlJ.532 Item lJ.1 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

adopted. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 

Article 1 was accordingly read and studied. 

In accordance with the City Charter, the draft by-laws referred 
to under Items 38 to lJ.1 inclusive of the order of the day will again be listed 
on the order of the day of the first meeting to be held after the expiry of a 
period of thirty days in order that le conseil may dispose of them according 
to law. 
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LUNDI, 26 novembre 1979. 

79 04533 L'article 42 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en- délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04533) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04534 L'article 43 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04534) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04535 L'article 44 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04535) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04536 L'article 45 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04536) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuy6 par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDAY, November 26, 1979. 

79 04533 Item 42 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

79 04534 Item 43 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

79 04535 Item 44 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

79 04536 Item 45 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 
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LUNDI, 26 novembre 1979. 

(Pour rapport voir dossier 79 04537) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04538 L'article 47 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04538) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04539 L'article 48 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04539) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04540 L'article 49 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 04540) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 9 étant lus, ils sont agréés. 
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MONDAY, November 26, 1979. 

79 04537 Item 46 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

79 04538 Item 47 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. 

79 04539 Item 48 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

79 04540 Item 49 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 9 having been read, they were agreed to. 
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Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

LUNDI, 26 novembre 1979. 

79 04541 L'article 50 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 04541) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

" Les articles 1 et 2 étant lus, ils sont agréés. 

L'article 3 étant lu et, un débat s'engageant, il est agréé. (Le con
seiller Sigouin dissident quant au paragraphe c) 

Les articles 4 à 20 étant lus, ils sont agréés. 

L'article 21 étant lu et, un débat s'engageant, il est agréé. 

L.~s articles 22 et 23 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04542 L'article 51 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 04542) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

L'article 2 étant lu, il est agréé. (Le conseiller Fainstat dissident) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 
1 
11 RÉSOLU en conséquence. 
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MONDA Y, November 26, 1979. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

79 04541 Item 50 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 and 2 having been read, they were agreed to. 

Article 3 having been read .and, a debate arising, it was agreed to, with 
Councillor Sigouin registering his dissidence with respect to paragraph c) thereof~ 

Articles 4 to 20 having been read, they were agreed to. 

Article 21 having been read and, a debate arising, it was agreed to. 

Articles 22 and 23 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

79 04542 Item 51 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Article 2 having been read, it was agreed to. (Councillor Fainstat 
dissenting) 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 
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(Pour rapport et règlement voir dossier 79 04543) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu et, un débat s'engageant, il est agréé. (Le con
seiller Fainstat dissident) 

L'article 2 étant lu, il est agréé. 

L'article 3 étant lu et, un débat s'engageant, il est agréé. (Le con
seiller Fainstat dissident quant aux paragraphes 3.6, 3.7 et 3.8) 

L'article 4 étant lu et, un débat s'engageant, il est agréé. (Le con
seiller Fainstat dissident quant aux paragraphes 4.2 et 4.4) 

L'article 5 étant lu et, un débat s'engageant, il est agréé. (Le con
seiller Fainstat dissident) 

L'article 6 étant lu, il est agréé. 

L'article 7 étant lu et, un débat s'engageant, il est agréé. (Le con
seiller Fainstat dissident quant au paragraphe 7 .2) 

L'article 8 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04544 L'article 53 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 04544) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

79 04545 L'article54 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 04545) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 
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MONDAY, November 26, 1979. 

79 04-54-3 Item 52 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read and, a debate arising, it was agreed to. 
(Councillor Fainstat dissenting) 

Article 2 having been read, it was agreed to. 

Article 3 having been read and, a debate arising, it was agreed to. 
(Councillor Fains.tat dissenting on paragraphs 3.6, 3.7 and 3.8) 

Article 4 having been read and, a debate arising, it was agreed to. 
(Councillor Fainstat dissenting on paragraphs 4.2 and 4.4) 

Article 5 having been read and, a debate arising, it was agreed to. 
(Councillor Fainstat dissenting) 

Article 6 having been read, it was agreed to. 

Article 7 having been read and, a debate arising, it was agreed to. 
(Councillor Fainstat dissenting on paragraph 7.2) 

Article 8 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

79 04-54-4- Item 53 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

79 04-54-5 Item 54 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the "study of said draft by-law. 
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LUNDI, 26 novembre 1979. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

~ ~ 

~~~ En conformité de la charte de la Ville, les projets de règlements 
1 faisant l'objet des articles 53 et 54- de l'ordre du jour seront inscrits de nouveau 
ni à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue après l'expiration d'un 
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79 04-54-6 L'article 55 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04-54-6) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04-54-7 L'article 56 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04-54-7) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04-54-8 Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le cpnseiller Lamarre, 

De consentir, en conformité de l'article 121 de la charte, à recevoir 
et étudier un rapport du comité exécutif relatif à l'approbation du budget de 
réalisation des dix-huit logements de la phase C-2 du programme Terrasse Ontario. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le rapport suivant est en conséquence soumis: 

(Pour rapport voir dossier 79 04-54-8) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 
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MONDAY, November 26, 1979. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

In accordance with the City Charter, the draft by-laws referred 
to under Items 53 and 54 of the order of the day will again be listed on the order 
of the day of the first meeting to be held after the expiry of a period of thirty 
days in order that le conseil may dispose of them according to law. 

79 04546 Item 55 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

79 04547 Item 56 of the order of the day having been read to consider the 
following reportdu comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

79 04548 It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To agree, in accordance with Article 121 of the Charter, to receive 
and considera report du comité exécutif relating to the approval of the budget 
for the carrying out of an eighteen-dwelling project under Phase C-2 of the 
Terrasse Ontario program. 

This motion having been put, it was adopted. 

The following report was therefore submitted. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 
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LUNDI, 26 novembre 1979. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 Ol.J.5l.J.9 Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De consentir, en conformité de l'article 121 de la charte, à recevoir 
et étudier un rapport du comité exécutif soumettant un projet de règlement 
concernant l'approbation d'un plan d'occupation du bâtiment portant le numéro 
civique 6855 de la 13e Avenue, dans le quartier Rosemont. 

article. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le rapport suivant est en conséquence soumis: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 Ol.J.5l.J.9) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à l.J. sont en conséquence lus et étudiés article par 

En conformité de la charte de la Ville, ce projet de règlement sera 
inscrit de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue 
après l'expiration d'un délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors 
suivant la loi. 

79 Ol.J.550 Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De consentir, en conformité de l'article 121 de la charte, à recevoir 
et étudier un rapport du comité exécutif soumettant un projet de règlement 
concernant l'approbation du plan de modification, d'agrandissement et d'occu
pation du bâtiment "Hôpital Chinois de Montréal", portant le numéro 7500 de 
la rue Saint-Denis, à l'angle nord-ouest de la rue Paillon, dans le quartier Ville
ray. 

article. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le rapport suivant est en conséquence soumis: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 Ol.J.550) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 5 sont en conséquence lus et étudiés article par 
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MONDA Y, November 26, 1979. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED according1y. 

79 0454-9 It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To agree, in accordance with Article 121 of the Charter, to receive 
and to consider a report du comité exécutif submitting a draft by-1aw concerning 
the approval of a plan for the occupation of the building bearing civic number 
6855 13th Avenue, in Rosemont Ward. 

This motion having been put, it was adopted. 

The following report was therefore submitted: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 4 were accordingly read and studied article by article. 

In accordance with the City Charter, this draft by-law will again 
be listed on the order of the day of the first meeting to be held after the expiry 
of a period of thirty days in order that le conseil may dispose of it according 
to law. 

79 04550 It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To agree, in accordance with Article 121 of the Charter, to receive 
and to considera report du comité exécutif submitting a draft by-law concerning 
the approval of a plan for the alteration, extension and occupation of the "Hôpital 
Chinois de Montréal" building, bearing number 7500 Saint-Denis Street, at the 
north-west corner of Faillon Street, in Villeray Ward. 

This motion having been put, it was adopted. 

The following report was therefore submitted: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 5 were accordingly read and studied article by article. 
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79 04551 L'article de l'ordre du jour relatif aux avis de motions étant lu, aucun 
avis n'est déposé sur la tabledu greffier. 

À 23:35 heures, ce jour, toutes les affaires soumises au conseil 
étant expédiées, l'assemblée est close. 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 

Je donne mon assentiment et j'appose ma 
signature aux résolutions, etc., contenues 
dans ce procès-verbal, ce vingt-huitième 
jour de novembre 1979. 

LE MAIRE, 

ct~~ 
Ce procès-verbal a été ratifié à l'assemblée du conseil tenue 
le 17 décembre 1979. 

LE MAIRE, 
n 
(/~~~ 
LI 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 

""-. CM • ~ ~ ___ .. ._ 
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MONDAY, November 26, 1979. 

In accordance with the City Charter, this draft by-law will again 
be listed on the order of the day of the first meeting to be held after the expiry 
of a period of thirty days in order that le conseil may dispose of it according 
to law. 

79 04551 The item of the order of the day relating to notices of motions having 
been read, no notice of motion was tabled with le greffier. 

At 23:35 hours, this day, le conseil having disposed of all 
business submitted toit, the meeting ended. 

(signed) 
LE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 

I hereby give my assent and affix my sig
nature to the resolutions, etc. contained 
in these minutes, this twenty-eighth day 
of November 1979. 

(signed) Jean Drapeau 
MAYOR. 

These minutes were ratified at the Council meeting held 
on December 17, 1979. 

Traduction du procès-verbal 
de l'assemblée du conseil du 
26 novembre 1979. 

~·~~-
Greffier de la Ville. 

(signed) Jean Drapeau 
MAYOR. 

(signed) Marc Boyer 
GREFFIER DE LA VILLE. 
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Conformément à l'avis, le conseil de la Ville de Montréal s'assemble dans la salle 
dudit conseil, à l'hôtel de Ville, le DIX-SEPTIÈME jour de D.ÉCEMBRE 1979, à 
20:00 HEURES, pour prendre en considération les affaires sommairement décrites 
dans l'ordre du jour qui suit: 

Pursuant to notice, le conseil de la Ville de Montréal met in the Council Room 
City_ Hall, the S~VENTEENTH day of DECEMBER 1979, at 20:00 HOURS, to ' 
cons1der the busmess summarily specified in the following order of the day: 

Assemblée régulière 

DU 

conseil de la 

VILLE DE MONTR~AL 

LUNDI, 17 DÉCEMBRE 1979 

À 20:00 HEURES 

A VIS DE CONVOCATION 

Hôtel de Ville, 11 décembre 1979 

Prenez avis qu'une assemblée régu
lière du CONSEIL est convoquée à la 
demande du COMITE EXECUTIF. 
pour LUNDL DIX-SEPTIÈME jour 
de DECEMBIE courant à 20:00 
HEURES, dans la salle du conseil, à 
l'hôtel de Ville, afin de prendre en con
sidération les affaires spécifiées dans 
r ordre du jour suivant : 

Regular Meeting 

DU 

conseil de la 

VILLE DE MONTRML 

MONDAY, bECEMBER 17, 1979 

AT 20:00 HOURS 

NOTICE OF MEETING 

City H3lL December 1 L 1979 

T ake notice that a regular: meeting 
du CONSEIL is called at the r:e
quest du COMITE EXECUTIF_ for: 
MONDAY. the SEVENTEENTH 
day of DECEMBER instant, at 20:00 
HOURS, in the Council Room, City Hall, 
to consider the business specified in the 
following order of the day : 
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ASSEMBLEE RÉGULlERE 

ORDRE DU JOUR 

- 1 -

Lecture et ratification du procè:s~verbal de 
l'assemblée précédente. 

PERIODE DE QUESTIONS 

Maire suppléant 
-2-

Nomination du maire suppléant pour le présent 
terme. 

RAPPORTS DU 
COMITE E:K:eCUTIF 

LUND~l7DECEMBRE1979. 
MONDAY, DECEMBER 17, 1979. 

REGULAR MEETING 

ORDER OF THE DAY 

Reading and confirmation of the minutes of the 
preceding meeting. 

QUESTION PERIOD 

Appointment of the Actinq l\byor for the 
preEent tenn. 

REPORTS DU 
COMITÉ EXêCUTIF 

- 3-
Emprunt temporaire 

Autorisation au comité exécutif à emprunter tem~ 
porairement aux banques. au fur et à mesure des 
besoins, sur une marge de crédit à fluctuations 
(revolving line of credit}, un montant n'excédant 
120 000 000,00$ en anticipation du revenu de 
l'exercice 1980, des arré~ages de taxes et autres 
redevances, y compris la taxe de reau et de servi~ 
ces. 

Virement de cr:édits 

Tcmpnrary borrowing 

Authorization for the comité exécutif to tempo~ 
rarily barrow from banks, as required. on a re~ 

volving line of credit, an amount not to exceed 
120 000 000,00$ in advance of the collection of the 
1980 fiscal year revenue. tax arrears and other 
charges, including the water and service tax. 

Transfer of credits 
-4-

Virement de certains crédits au budget de 
r exercice 1979. 

V ote d'un crédit 
-5-

11 227,00$, y compris 327 00$ pour frais de 
finances, pour donner suite à l'acquisition par la 
Ville de deux emplacements formés de parties du 
lot 1116, situés sur les rues de la Visitation et 
Berthier, lors de la vente par le shérif le 1er décem~ 
bre 1973. 

Commission d'arbitrage du code 
du logement 

Transfer of certain credits in the budget of the 
1979 fiscal period. 

V oting of a credit 

11 227,00$, including 327,00$ to caver financing 
costs, as a result of the acquisition by the City of 
two sites made up of parts of lot 1116 located on 
Visitation and Berthier Streets, following a sale 
by bailiff held on December 1, 1973. 

Commission d'arbitrage du code 
du logement 

-6-

Nomination de monsieur Paul Goyer, architecte, 
à titre de membre de la Commission d'arbitrage 
du code du logement, en remplacement de monsieur 
Gérard Derome, démissionnaire. 

Modification d'un résolution 
-7-

En date du 31 juillet 1974 ( 8222), relative au 
vote de crédits pour la construction de pavages de 
ruelles. 

Domaine public 
-u-

Soustraire du domaine public de la Ville, aux 
.Hns de rue, et verser dans le domaine public de la 
Ville, aux fins de parc, le lot 3417 et une partie 
des lots 3416 et 4691, situés sur le côté sud de la 
rue Saint Patrick, entre l'avenue Gilmore et la rue 
Cabot. 

Appointment of Mr. Paul Goyer, architect, as 
member of the Commission d'arbitrage du code du 
logement, to replace Mr. Gérard Derome who has 
resigned. 

Amcndment to resolution 

Dated July 31, 1974 (8222), concerning the 
voting of credits for the laying of lane pavements. 

Public domain 

Withdrawal from the City's public domain, for 
street purposes, and transfer to the City's public 
domain, for park purposes, of lot 3417 and part 
of lots 3416 and 4691 located on the south side of 
Saint Patrick Street, between Gilmore Avenue and 
Cabot Street. 
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Décrets d'expropriations 

LUNDI, 17 DÉCEMBRE 1979. 
MONDAY, DECEMBER 17, 1979. 

Expropriation orde~·s 
- 9-

Aux fins de ruelle, de certains terrains situés au 
nord de la rue Jolicœur, entre l'avenue de Mont~ 
magny et la rue Jogues, et vote d'un crédit à cette 
fin. 

For Jane purposes. of certain parcels of land 
located north of Jolicœur Street. between de Mont~ 
magny Avenue and Jogues Street, and voting of a 
credit for such purposc. 

- 10-

Aux fins de rénovation urbaine, de certains 
immeubles situés au nord~ouest de la rue Duvernay 
et au nord-est de la rue Charlevoix. et vote d'un 
crédit de 75 730,00$ à cette fin. 

V ote d'un crédit complémentaire 
(expropriation) 

For urban renewal pm·poses, of certain immov~ 
ables located north-west of Duvernay Street. north
east of Charlevoix Street. and voting of a credit 
of 75 730.00$ for such purpose. 

Votin.J of an additional credit 
(expropriation) 

-Il-

1 000,00$ ~ aux fins de ruelle (pan coupé), de 
certains terrains situés au sud~ouest de l'avenue de 
l'Epée, entre l'avenue Ogilvy et la rue Saint~Roch 
(plan E~25 Bordeaux). 

Approbation d'actes 

1 000.00$ ~ for Jane pm·poses ( cut~off corner), 
of certain parcels of ]and located south~west of de 
l':Ëpée Avenue. betv.•een Ogilvy Avenue and Saint
Roch Street (plan E-25 Bordeaux). 

Approual of deeds 
- 1.2-

Acquisition de monsieur Panagiotis (Peter) 
Markopoulos et dame Efthymia Robotinou~Louka
nikas, aux fins de ruelle, d'un emplacement formé 
d'une partie du lot 637~594. situé au sud~ouest de 
l'avenue de !':Épée, entre l'avenue Ogilvy et la rue 
Saint~ Roch, au prix de 3 500,00$. 

Acquisition from Mr. Panagiotis (Peter) Mar
kopoulos and Mrs. Efthymia Robotinou-Loukani
kas. for Jane purposes. of a site made up of part 
of lot 637-594 located south~west of de l'Epée 
Avenue, between Ogilvy Avenue and Saint-Roch 
Street, for a priee of 3 500,00$. 

-13-

Acquisition de monsieur Argeo Di Marco et al, 
aux fins de parc. d'un emplacement vacant formé 
des lots 965 et 966, situé sur le côté ouest de la 
rue Amherst, entre les rues Robin et Ontario, au 
prix de 23 000,00$. 

Acquisition from Mr. Argeo Di Marco & al. for 
park purposes. of a vacant site made up of lots 965 
and 966 located on the west side of Amherst Street. 
between Robin and Ontario Streets, .for a priee of 
23 000,00$. 

-14-

Vente à dame Dorothea Hudilin d'un emplace~ 
ment formé du lot 1 60,..652, situé sur le côté est de 
fu. 5e Avenue, au sud de la 5e Rue, au prix de 
2 4DU;OO$. 

Sale to Mrs. Do:rothea Hudilin of a site t.!$d'e 
up of lot 160~652 located on the east side of 5tfr 
Avenue, south of 5th Street, for a priee oF 
2 400,00$. 

-15-

Convention par laquelle le Conseil des ports 
nationaux consent à la Ville une servitude de pas~ 
sage sur l'emplacement sur lequel est érigée l'usine 
de pompage Riverside, moyennant un loyer annuel 
de 2 348,44$. 

Agreement whereby the National Harbours 
Board cedes to the City a right~of~way servitude 
on the site on which the Rive::side pumping plant 
is located, for an annual rent of 2 348,44$. 

-16-

Location de Tour Frontenac Inc. d'un local 
situé au 2600 est. rue Ontario, pour une période de 
cinq ans à compter du 1er février 1980, moyennant 
un loyer annuel de 27 738.00$, pour les besoins du 
service des affaires sociales. 

Leasing from Tour Frontenac Inc. of premises 
located at 2600 Ontario Street East, for a period 
of five years beginning February L 1980, at an 
annual rent of 27 738,00$. to meet the needs of 
the service des affaires sociales. 
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LUNDI, 17 DECEMBER 1979. 
MONDAY, DECEMBER 17, 1979. 

-17-

Location de Trizec Equities Ltd. d'un local situé 
au 515 ouest, rue Sainte~Catherine, pour une pé~ 
riode de cinq ans à compter du 1er janvier 1980, 
moyennant un loyer annuel de 33 365,50$, pour les 
besoins du service des affaires sociales. 

HABITATION 

Projet de règlement de zonage 
(1ère étude) 

Leasing from Trizec Equities Ltd. of pre:mises 
located at 515 Sainte~Catherine Street West, for 
a period of five years beginning January 1, 1980, 
at an annual rent of 33 36550$. to meet the needs 
of the service des affaires sociales. 

HOUSING 

Dmft ::oning by-law 
(1ststudy) 

- B.3-

Modification au règlement 4833 concernant le 
programme de logements à loyer modique "Tour~ 
ville- 784". 

Résolution 

Amendment to By~law 4833 concerning the low~ 
renta! housing program "Tourville- 784". 

Resolution 
- 19-

Modification de la résolution 8332 du conseil en 
date du 9 septembre 1974, relativement au mandat 
c0nfié à -l'Office municipal d'habitation de Mont~ 
réal pour la réalisation du programme de logements 
à loyer modique "Tourville - 784". 

Résolution 

Modification of council resolution 8332 dated 
September 9, 1974 concerning the authority for the 
Office municipal d'habitation de Montréal to carry 
out the low~rental housing program ''Tourville 
-784". 

Resolution 
-20-

Modification au programme de logements à loyer 
modique "De Grand~ Pré- 827". 

Projets de règlem~nts 

Modification of the low~rental housing prograrn 
"De Grand~Pré- 827". 

Dcaft by~laws 
-21-

Règlement sur le contrôle des chiens. By~law on dog control. 

-22-

Fermeture d'une partie des lots 1209~2~ 1, 1209~ 
1~1 et 1210 (rue) située à l'angle nord~ouest des 
rues Sherbrooke et du Parc~Lafontaine. 

Closing of part of lots 1209~2~1, 1209~1~1 and 
1210 (street) located at the north~west corner of 
Sherbrooke and Parc~Lafontaine Streets. 

-23-

Règlement modifiant le règlement 1874 concer~ 
nant les parcs et places publiques, déjà modifié. 

By~law to amend By~law 1874 concerning parks 
and public places, as already amended. 

-24-

Règlement changeant le nom de la rue Arnoldi 
en celui de rue Namur. 

Projets de règlements de zonage 
(1ère étude) 

By~law to replace the name Arnoldi Street by 
the name Namur Street. 

Draft zoning by~laws 
( 1st study) 

-25-

Règlement sur l'occupation du sous~sol des bâ~ 
timents aux fins de logement. 

By~law on the occupancy of the basernent of 
buildings for dwelling purposes. 

-26-

Règlement modifiant le règlement 1920 concer~ 
nant le zonage du quartier Ahuntsic et d'une 
partie du quartier Villeray, déjà modifié. 

By~law to amend By~law 1920 concerning the 
zoning of Ahuntsic Ward and part of Villeray 
Ward, as already amended. 

-27-
Règlement modifiant le règlement 4139 concer~ 

nant le zonage des quartiers Saint~Jean, Saint~ 
Ëdouard, Montcalm et d'une partie du quartier 
Villeray, déjà modifié. 

By~law to amend By~law 4139 concerning the 
zoning of St. John, St. Edward and Montcalm 
Wards and part of Villeray Ward, as already 
amended. 
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LUNDI, 17 DÉCEMBRE 1979. 
MONDAY, DECEMBER 17, 1979. 

-.28-

Règlement modifiant le règlement 5~S9 .~oncer
nant le zonage des environs de la r,ge Sainte
Catherine et du boulevard Dorchester, entre la rue 
Saint-André et l'avenue de Lorimier, déjà modifié. 

By-law to amend By-law 5189 concerning the 
zoning of the surroundings of Sainte-Catherine 
Street and Dorchester Boulevard, between Saint
André Street and De Lorimier Avenue, as already 
amended. 

- .2!) -

Règlement modifiant le règlement 2713 concer
nant les autorisations d'utilisation de terrains, de 
construction et d'occupation de bâtiments à des 
fins spécifiques, déjà modifié. 

a) Le Conservatoire Lassalle (1961) Inc. ~ 
école de culture personnelle ~ 3505, r<+e Dure
cher; 

b) Institut des Filles Réparatrices du Divin 
Cœur ~ résidence ~ 2825, avenue Willowdale; 

c) Carrefour Populaire de St~Michel Inc. ~ 
service d'information ~ 7950, 2e Avenue; 

d) Conseil Québec de l'Enfance Exceptionnelle 
~bureaux d'administration~ 2765, chemin de la 
Côte-Sainte-Catherine. 

Projets de règlements de zonage 
(2e étude) 

By-law to amend By-law 2713 concerning 
authorizations providing for the use of parcels of 
land, the erection and the occupancy of buildings 
for specifie purposes, as already amended. 

a) Le Conservatoire Lassalle ( 1964) Inc. ~ 
school of persor.al education ~ 3505 Durocher 
Street; 

b) Institut des Filles Réparatrices du Divin 
Cœur ~ residence ~ 2825 Willowdale Avenue; 

c) Carrefour Populaire de St-Michel Inc. ~ 
information service ~ 7950 2nd Avenue; 

d) Conseil Québec de l'Enfance Exceptionnelle 
~ administration offices ~ 2765 Côte-Sainte
Catherine Road. 

Draft ::oning by-laws 
(2nd study) 

- 30-
Modification au règlement 2876 concernant le 

zonage du quartier Rivière-des-Prairies, déjà mo~ 
difié. ( 30 octobre 1979) 

Amendment to By-law 2876 concerning the 
zoning of Rivière-des-Prairies Ward, as already 
amended. (October 30, 1979) 

- 31-
Règlement d'approbation d'un plan d'occupa

tion du bâtiment portant le numéro 500 est, boule
vard Crémazie. ( 30 octobre 1979) 

By-law concerning the approval of an occupancy 
plan for the building bearing No. 500 Crémazie 
Boulevard East. ( October 30, 1979) 

- 3.2-

Règlement modifiant le règlement 2713 concer
nant les autorisations d'utilisation de terrains, de 
construction et d'occupation de bâtiments à des 
fins spécifiques, déjà modifié. 

a) Inter-Val1175 Inc. ~ centre d'hébergement 
et de dépannage~ 1175, rue Saint-Mathieu; 

b) La Garderie Les Coccinelles Chéries ~ gar
derie de jour ~ 10787, rue Berri; 

c) Maison Lucie-Bruneau ~ foyer de groupe 
pour adultes handicapés ~ 600 est, rue de Liège; 

d) Centre Rosalie-Jetté ~ centre d'information 
"·~~ d'entraide pour jeunes filles ~ 3990, rue de 

Bellechasse; 

e) Corporation d'hébergement du Québec (Ré
sidence Paul-Gouin) ~ résidence pour personnes 
âgées ~ au sud de la rue de Bellechasse, entre les 
rues Saint-Denis et de Saint-Vallier; 

f) Centre hospitalier Sainte-Justine ~ clinique 
de pédiatrie ~ 3015 et 3045, chemin de la Côte
Sainte-Catherine; 

g) Corporation d'hébergement du Québec 
(Centre d'accueil Robert-Cliche) ~ centre d'ac
cueil pour personnes âgées ~ côte sud de la rue 
de Bellechasse, à l'est de la 16e Avenue. (30 
octobre 1979) 

By-law to amend By-law 2713 concerning 
authorizations providing for the use of parcels of 
land, the erection and the occupancy of buildings 
for specifie purposes, as already amended. 

a) Inter-Val 1175 Inc. ~ lodging and emer
gency centre~ 1175 Saint-Mathieu Street; 

b) La Garderie Les Coccinelles Chéries ~ day-
nursery ~ 10787 E2rri Street; . 

c) Maison Lucie-Bruneau - group home for 
handicapped adults ~ 600 Liège Street East; 

d) Centre Rosalie-Jetté ~ information and as
sistance centre for teenage girls - ~~· Belle-
chasse Street; . . 

e) Corporation d'hébergement du Québec (Ré
sidence Paul-Gouin) ,......_ residence for elderly per
sons ~ south of Bellechasse Street, between Saint
Denis and Saint-Vallier Streets; 

f) Centre hospitalier Sainte-Justine ~ pedia
tries clinic ~ 3015 and 3045 Côte-Sainte-Catherine 
Road; 

g) Corporation d'hébergement du Québec 
(Centre d'accueil Robert-Cliche) ~ welcome cen
tre for elderly persons ~ south side of Bellechasse 
Street, east of 16th Avenue. (October 30, 1979) 

-33-

Règlement d'approbation du plan de construc
tion et d'occupation de l'aréna "Centre-sud", sur 
le côté sud de la rue Robin, entre les rues Wolfe 
et Montcalm, dans le quartier Saint-}acques. (30 
octobre 1979) 

By-Iaw to approve the plan for the construction 
and occupancy of the "Centre-sud" arena, on the 
south side of Robin Street, between Wolfe and 
Montcalm Streets, in Saint-Jacques Ward. (Octo
ber 30, 1979) 
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-34-

-- · M>O~icat~on au règlement 258-3 ~Gncernant Je 
zonage du boulevard Dorchester, déjà modifié. 
( 30 octobre 1979) 

Projets de règlements 

Règlement modifiant le règlement 2820 
concernant les permis et taxes spéciales 

-35-

ou personnelles sur les commerces, occupa
tions et activités, déjà modifié. 

Changement du nom de la rue de Vitré 
en celui d'avenue Viger. 

Règlement modifiant le règlement 5229 
autorisant un emprunt de 3 000 000,00$ 
pour l'établissement de parcs industriels 
municipaux dans le quartier Rivière-des
Prairies. 

Décrets d'expropriations 

Aux fins de parc industriel, de certains 
terrains situés au nord-est du boulevard 
Armand-Bombardier et au nord-ouest 
du boulevard Henri-Bourassa, et vote 
d1un, crédit de 1 105 680,$ à cette fin. 

-36-

-37-

Amendment to By-law 2583 co1W~püo,g; t1w 
zoning on Dorchester Boulevard, as abre<tdy amend
ed. ( October30, 1979} 

Draft by-laws 

By-law to amend By-law 2820 concern
ing permits and special or persona! 
taxes on businesses, occupations and 
activities, as already amended. 

To change the name de Vitré Street 
by the name Viger A venue. 

By-law to amend By-law 5229 autho
rizing a Joan of 3 000 000,00$ for 
the establishment of municipal indus
trial parks in Rivière-des-Prairies Ward. 

Expropriation orders 

For purposes of an industrial park, 
of certain parcels of land located 
north-east of Armand-Bombardier 
Boulevard, north-west of Henri-Bou
rassa Boulevard, and voting of a cre
dit of 1 105 680,$ for such purpose. 

-39-

Aux fins de ruelle d'un emplacement 
sïl!lué au nord-est de l'avenue Coolbrook 
et! au) nord-ouest du chemin Queen-Mary, 
e"ti v* d'un crédit de 18 240,00$ à cette 

~- :J;Y;l, 

Qct!Uoi, d'une commande 

. ~Octroi: à. Ntmeywell Limitée d\me 
commande pour le service d'entretien 
d'ordinateurs de l'usine Charles-]. Des 
Baillets, pour un montant total approxi
matif de 172 440,00$ taxe incluse. 

Hydro Québec 

Approbation d'un projet de contrat entre 
la Ville et Hydro Québec relativement au 
service d'électricité pour l'éclairage des 
voies et places publiques, pour la période 
du 1er janvier 1980 au 31 décembre 1981. 

-40-

For lane purposes, of a site located 
north-east of Coolbrook A venue, north
west of Queen Mary Road, and voting 
of a credit of 18 2<+0,00$ for such pur
pose. 

Awarding of an order 

Awarding to Honeywell Limited of an 
order for computer maintenance service 
at the Charles J. Des Baillets plant, for 
a total approximate amount of 172 440,00$, 
including taxes. 

Hydro~Québec 

-41-

Approval of a draft contract between 
la Ville and Hydre-Québec concernil4g 
power supply for the lighting of streets 
and public places, for the period from 
January l, 1980 to December 31, 1981. 
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CamillienHoude Arena 

-42-

Vote d'un crédit de 130 000,00$ pour la 
préparation des plans, devis et estima
tions, la surveillance du chantier, les 
travaux corrélatifs et les frais de fi
nancement inhérents aux études du 
projet d'aréna dans le centre-sud de 
Montréal (aréna Camillien-Houde). 

Voting of a credit of 130 000,00$ for the 
preparation of plans, specifications and 
estimates, supervision of the worksite, 
related works and financing costs 
relating to studies concerning the project 
for the construction of an arena in the 
south-center sector of Montréal ( Camillien
Houde Arena). 

-43-

Convention entre la Ville et monsieur 
Gilles Marchand,architecte, et monsieur 
Alex Lorrain, ingénieur, relativement à 
la préparation des plans et devis et la sur
veillance des travaux de construction de 
l'aréna "Centre-Sud" (Camillien-Houde). 

Études sur le déneigement 

Agreement between la Ville and Mr. Gilles 
Marchand, architect, and Mr. Alex Lorrain, 
engineer, concerning the preparation of 
the plans and specifications and the super
vision of the "Centre-Sud" arena construc
tion project (CamllEen-Houde). 

Studîes relating to snow-cleating operations 

-44-

Rétention des services de la firme Maheu, 
Noiseux, Roy & Compagnie aux fins d'ef
fectuer des études sur le déneigement dans 
les territoires de la Ville. 

Restauration de bâtiments 

T o re tain the services of the firm Maheu, 
Noiseux, Roy & Compagnie for the carrying 
out of studies relating to snow-clearing 
operations within the territory of the City. 

Restauration of buildings 

-45-

Modification au contrat intervenu entre 
la Ville et la Société d'habitation du Qué
bec relativement à l'octroi de subventions 
pour la restauration de bâtiments résiden
tiels situés en dehors des zones de rénova
tion. 

Projet de règlement 

Règlement sur les escaliers extérieurs. 

Amendment to the contract entered into by 
the City and Québec Housing Corporation 
relating to the gran-t-ing of restoration subsidie! 
for resider.tial buildings located outside of 
renewal zones. 

Draft by-law 

-46-

By-law concerning exterior stairways. 
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Charte de la Ville 

Modifications à la charte de la Ville. 

Avis de motions. 

Le greffier de la Ville, 

-47-

LUNDI, 17 DÉCEMBRE 1979. 
MONDAY, DECEMBER 17, 1979. 

ctty charter 

Amendments to the City charter. 

Notices of motions. 
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ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE 

tenue le LUNDI, 17 décembre 1979, 
à 20:00 heures. 

SONT PRÉSENTS: Monsieur le maire Jean Drapeau, au fauteuil; 

Les conseillers Lamarre, Lorange, Snyder, F. Desjardins, 
Roussille, Sentenne, Gagné, Anfossi, Parker, Malouf, Luccisano, Lussier, Laporte, 
Trottier, Paris, Beauchemin, Hamelin, A. Roy, Provost, Varin, Bélanger, Rail, 
Laramée, Charron, Forcillo, Léger, Frenière, Millette, Arpin, Roussel, Godin, 
Joubert, A. Desjardins, Manolakos, R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Beaudoin, 
Morin, Lapostolle, Synnott, Feldman, Fainstat et Auf der Maur, M. Marc Boyer, 
greffier de la Ville, et MM. Jean-Jacques Régnier et Georges Bourdon, respecti
vement greffier adjoint et assistant-greffier de la Ville. 

Les conseillers La Roche, Cohen, Gagnon, G. Roy et L. Larivée 
ont également assisté à la présente séance à des phases ultérieures. 

À 20:04 heures, le maire déclare l'assemblée ouverte. 

ORDRE DU JOUR 

L'article 1 de l'ordre du jour relatif à la lecture et à la ratification 
du procès-verbal de l'assemblée précédente étant lu, 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De considérer comme lu et de ratifier le procès-verbal de l'assemblée 
du conseil tenue le 26 novembre 1979. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Conformément aux règlements du conseil, l'étude de l'ordre du jour 
est suspendue à 20:12 heures, aux fins de permettre les questions des conseillers. 

Advenant 20:42 heures, constatant que la période prévue de trente 
minutes est terminée, le maire déclare la période de questions close. 

En vertu des dispositions de l'article 710 de la charte, le conseiller 
Lamarre, président du comité exécutif, dépose un rapport sur les virements 
de crédits effectués à même le chapitre h5 dt:i:,budget de l'exercice 1979 "Ad
ministration générale - Dépenses générales", au cours de la période du 14 au 
28 novembre 1979. 
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REGULAR MEETING 

held on MONDAY, December 17, 1979, 
at 20:00 hours. 

WERE PRESENT: Mayor Jean Drapeau, in the Chair; 

Councillors Lamarre, Lorange, Snyder, F. Desjardins, 
Roussille, Sentenne, Gagné, Anfossi, Parker, Malouf, Luccisano, Lussier, Laporte, 
Trottier, Paris, Beauchemin, Hamelin, A. Roy, Provost, Varin, Bélanger, Rail, 
Laramée, Charron, Forcillo, Léger, Frenière, Millette, Arpin, Roussel, Godin, 
Joubert, A. Desjardins, Manolakos, R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Beaudoin, 
Morin, Lapostolle, Synnott, Feldman, Fainstat and Auf der Maur, Mr. Marc Boyer, 
greffier de la Ville, Messrs. Jean-Jacques Régnier and Georges Bourdon, respectively 
greffier adjoint and assistant-greffier de la Ville. 

Councillors La Roche,. Cohen, Gagnon, G. Roy and L. Larivée 
were also present at this meeting at ulterior stages. 

At 20:04 hours, the Mayor called the meeting to order. 

OROER OF THE DAY 

Item 1 of the order of the day relating to the reading and confirmation 
of the minutes of the preceding meeting having been read, 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o consider as re ad and to ra tify the minutes of the Council meeting 
he1d on November 26, 1979. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

In accordance wi th the Rules of Council, the study of the or der 
of the day was suspended at 20:12 hours, in order to allow questions from 
Councillors. 

And, at 20:42 hours, the Mayor, noting that the thirty-minute 
period provided for had ended, declared the question period closed. 

Pursuant to the provisions of Article 710 of the Charter, Councillor 
Lamarre, président du comité exécutif, filed a report on the transfers of credits 
made out of Chapter 1.5 of the 1979 budget - "General Administration - General 
Expenditures" over the period running from November 14 through 28, 1979. 
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LUNDI, 17 décembre 1979. 

79 04819 L'article 2 de l'ordre du jour relatif à la nomination du maire suppléant 
étant lu, 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De nommer le conseiller Jean Lapostolle, maire suppléant pour le 
présent terme. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04820 L'article 3 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04820) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant, il est 

Proposé par le conseiller Lamarre, 
Appuyé par le conseiller Lorange, 

De suspendre l'étude de ce rapport jusqu'à une phase ultérieure de 
la présente séance. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04821 L'article 4 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04821) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence . 

. 79 04822 L'article 5 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
· le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04822) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDAY, December 17, 1979. 

79 04819 Item 2 of the order of the day relating to the appointment of Acting 
Mayor having been read, 

ter m. 

Moved by Coundllor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To appoint Councillor Jean Lapostolle, Acting Mayor for the present 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

79 04820 Item 3 of the order of the day having beèn read to consider the 
following report du comité exécutif: 

meeting. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising, it was 

Moved by Councillor Lamarre, 
Seconded by Councillor Lorange, 

T o suspend the study of that report to an ulterior stage of the present 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED according1 y. 

79 04821 Item 4 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

79 04822 Item 5 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

Archives de la Ville de Montréal



~ :,/.6' --
LUNDI, 17 décembre 1979. 

79 04-823 L'article 6 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04-823) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04824 L'article 7 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04824) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

·i RÉSOLU en conséquence. 

79 04825 L'article 8 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04825) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04826 L'article 9 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04826) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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79 04-823 Item 6 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

79 04-824- Item 7 of the order of the day having been read to consider the 
,; following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, i t was adopted and i t was 

RESOL VED accordingly. 

79 04-825 Item 8 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

79 04-826 Item 9 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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79 04827 L'article 10 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04827) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04828 L'article 11 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04828) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04829 L'article 12 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04829) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04830 L'article 13 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04830) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

'" 
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MONDAY, December 17, 1979. 

79 04827 Item 10 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

79 04828 Item 11 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

79 04829 Item 12 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, i t was adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. 

79 04830 Item 13 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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LUNDI, 17 décembre 1979. 

79 04831 L'article 14 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibératiqn,_, .,_'(< 
le rapport suivant du comité exécutif: , • 

(Pour rapport voir dossier 79 04831) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04832 L'article 15 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
; le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04832) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04833 L'article 16 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04833) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04834 L'article 17 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04834) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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79 04831 Item 14 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

79 04832 Item 15 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. 

79 04833 Item 16 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

79 04834 Item 17 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

·' 
J" 
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79 04835 L'article 18 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 04835) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

En conformité de la charte de la Ville, ce projet de règlement sera 
': inscrit de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue 

après l'expiration d'un délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors 
suivant la loi. 

79 04836 L'article 19 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04836) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04837 L'article 20 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04837) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De biffer l'article 21 de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDAY, December 17, 1979. 

79 04835 Item 18 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

adopted. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 

Article 1 was accordingly read and studied. 

In accordance with the City Charter, this draft by-law will again 
be listed on the order of the day of the first meeting to be held after the expiry 
of a period of thirty days in order that le conseil may dispose of it according 
to law. 

79 04836 Item 19 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

79 04837 Item 20 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To strike out Item 21 from the order of the day. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 
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LUNDI, 17 décembre 1979. 

79 04838 Varticle 22 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 04838) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04839 L'article 23 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 04839) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1, 2 et 3 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04840 L'article 24 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 04840) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 
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MONDA Y, December ·17, 1979. 

79 04-838 Item 22 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, i t was adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. 

79 04-839 Item 23 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, i t was adopted. 

Articles 1, 2 and 3 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

79 04-84-0 Item 24- of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 
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Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

LUNDI, 17 décembre :19(-9. 
·.· . "' 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04841 L'article 25 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

article. 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 04841) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 5 sont en conséquence lus et étudiés article par 

79 048lj.2 L'article 26 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

article. 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 0lj.842) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 4 sont en conséquence lus et étudiés article par 

79 04843 L'article 27 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

article. 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 04843) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude du dit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 sont en conséquence lus et étudiés article par 
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Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

MONDAY, December 17, 1979. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

79 04841 Item 25 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 5 were accordingly read and studied article by article. 

79 04842 Item 26 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 4 were accordingly read and studied article by article. 

79 04843 Item 27 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 and 2 were accordingly read and studied article by article. 

Archives de la Ville de Montréal



2 ·J·~ l . ~ /, 
. -

LUNDI, 17 décembre 1979. 

79 04-844 L'article 28 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 04844) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

79 04845 L'article 29 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 04845) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

En conformité de la charte de la Ville, les projets de règlements 
faisant l'objet des articles 25 à 29 inclusivement de l'ordre du jour seront inscrits 
de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue après 
l'expira ti on d'un délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors suivant 
la loi. 

79 04846 L'article 30 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 79 0484-6) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDAY, December 17, 1979. 

79 04-84-4- Item 28 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

79 04-84-5 Item 29 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accntdingly read and studied. 

In accordance with the City Charter, the draft by-laws referred 
to under Items 25 to 29 inclusive of the order of the day will again be listed 
on the order of the day of the first meeting to be held after the expiry of a 
period of thirty days in order that le conseil may dispose of them according 
to law. 

79 04-84-6 Item 30 of the order of the day relating to the second study of the 
following draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article .l having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

Archives de la Ville de Montréal



LUNDI, 17 décembre 1979. 

79 04847 L'article 31 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 79 04847) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04848 L'article 32 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 79 04848) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04849 L'article 33 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 79 04849) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dodit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 5 étantlus, ils sont agréés. 
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MONDAY, December 17, 1979. 

79 04-847 Item 31 of the order of the day relating to the second study of the 
following draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 and 2 baving been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

79 04848 Item 32 of the order of the day relating to the second study of the 
following draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

79 04849 Item 33 of the order of the day relating to the second study of the 
following draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 5 having been read, they were agreed to. 
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LUNDI, 17 décembre 1979. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséqùence. 

79 04850 L'article 34 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du proj~t 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 79 04850) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 4 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquenceo 

n est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De biffer l'article 35 de l'or'dre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix,. elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04851 L'article 36 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 04851) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article l étant lu, il est agréé. 
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Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by (:~uncillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

oi, 

MONDAY, December t7, ftJ'79. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

79 04850 Item 34 of the order of the day relating to the second study of the 
following draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 4 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having beea put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

IG strike out Item 35 from the order of the day. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

79 04851 Item 36 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, i t was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 
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LUNDI, 17 déc-embre 1979. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Les projets de règlements constituant les articles 24 et 36 de l'ordre 
du jour seront promulgués sous un seul règlement. 

79 04852 L'article 37 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 04852) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture du dit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article l étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04853 L'article 38 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04853) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04854 L'article 39 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04854) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 
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Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

MONDAY, December 17, 1979. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

The draft by-laws referred to under Items 24 and 36 of the order 
of the day will be enacted under the same by-law. 

79 04852 Item 37 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

79 04853 Item 38 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

79 04854 Item 39 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 
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LUNDI, 17 décembre 1979. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04855 L'article 40 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04855) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04856 L'article 41 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04856) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion ét9-nt mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04857 L'article 42 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04857) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04858 L'article 43 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04858) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDAY, December 17, 1979. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

79 Olt-855 Item lt-0 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

79 Olt-856 Item 4-1 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

79 Olt-857 Item 4-2 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said report. 

This motion having been put, i t was adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. 

79 04-858 Item lt-3 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 
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LUNDI, 17 décembre 19~9. 

79 04859 L'article 44 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04859) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04860 L'article 45 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04860) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04861 L'article 46 de l'ordre du jour étant lu pour prendre·en délibération 
, le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 79 04861) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 9 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Le conseil reprend l'étude de la motion des conseillers Lorange et 
Lamarre à l'effet d'adopter le rapport du comité exécutif constituant l'article 3 
d~ l'ordre du jour qui avait été suspendue à une phase antérieure de la présente 
seance. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU_, en conséquence. 

-~ 
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MONDAY, December 17, 1979. 

79 04-859 Item lJ.lJ. of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. 

79 04-860 Item 4-5 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

79 04-861 Item 4-6 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 9 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

Le conseil resumed the study of the motion of Councillors Lorange 
and Lamarre to adopt the report du comité exécutif referred to under Item 3 
of the order of the day which had been suspended at an earlier stage of the 
present meeting. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. 
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LUNDI, 17 décembre 1979. 

79 04862 L'article 47 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 79 04862) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant, du consentement unanime des membres 
présents, le conseil procède à l'étude du projet de modifications à la charte 
de la Ville, article par article. 

Les projets de modifications aux articles 521, 524 et 533a de la 
charte étant lus, ils sont agréés. 

Le projet de modification à l'article 612a de la charte étant lu et 
un débat s'engageant, il est agréé. 

Les projets de modifications aux articles 628, 628a, 640, 642 et 
643 de la charte étant lus, ils sont agréés. 

Le projet de modification à l'article 787g de la charte étant lu et 
un débat s'engagea11t, il est agréé. (Le conseiller Fainstat dissident quant à 
l'expression "et la mise en marché") 

Le projet de modification à l'article 964b de la charte étant lu et 
un débat s'engageant, il est agréé. (Le conseiller Fainstat dissident) 

Le projet de modification relatif à l'addition d'u'n article 964d à 
la charte étant lu, il est agréé. 

Les projets de modifications aux articles 1015, 1015c, 1016, 1018, 
1018a, 1018b et 1019 de la charte étant lus, ils sont agréés. 

Le projet de modification à l'article 1079 de la charte étant lu et 
un débat s'engageant, du consentement unanime des membres présents, le pa
ragraphe 7 du dit article est modifié en y remplaçant l'expression "lowest tenderer" 
par l'expression "highest tenderer". 

Le projet de modification, tel qu'il a été modifié, est agréé. 

Le projet de modification relatif à l'abrogation de l'article 1081 
de la charte étant lu, il est agréé. 

Les projets de modifications relatifs à l'addition des articles mentionnés 
aux pages 47/25 à 47/28 dudit projet étant lus, ils sont agréés. 

Le projet de modification à l'article 635 de la charte étant lu et 
un débat s'engageant, il est agréé. (Les conseillers Fainstat et Auf der Maur 
dissidents) 

La motion des conseillers Lorange et Lamarre à l'effet d'adopter 
ledit rapport étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

79 04863 L'article de l'ordre du jour relatif aux avis de motions étant lu, aucun 
avis de motion n'est déposé sur la table du greffier. 
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MONDAY, December 17, 1979. 

79 04862 Item 47 of the order of the day having been read to consider the 
following report du comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising, by unanimous consent of the members present, 
le conseil proceeded with the study of the draft amendments to the City Charter, 
section by section. 

The draft amendments to Sections 521, 524 and 533a of the Charter 
having been read, they were agreed to. 

The draft amendment to Section 612a of the Charter having been 
read and a debate arising, it was agreed to. 

The draft amendments to Sections 628, 628a, 640, 642 and 643 of 
the Charter having been read, they were agreed to. 

The draft amendment to Section 787g of the Charter having been 
read and a debate arising, it was agreed to. (Councillor Fainstat dissenting as 
regards the phrase "and marketing") 

The draft amendment to Section 964b of the Charter having been 
read and a debate arising, it was agreed to. (Councillor Fainstat dissenting) 

The draft amendment relating to the addition of Article 964d to 
the Charter having been read, it was agreed to. 

The draft amendments to Sections 1015, 1015c, 1016, 1018, 1018a, 
1018b and 1019 of the Charter having been read, they were agreed to. 

The draft amendment to Section 1079 of the Charter having been 
read and a debate arising, by unanimous consent of the members present, 
paragraph 7 of the said section was amended by replacing therein the phrase 
!'lowest tenderer" by the phrase "highest tenderer". 

The draft amendment, as amended, was agreed to. 

The draft amendment rel a ting to the repeal of Section 1081 of the 
Charter having been read, it was agreed to. 

The draft amendments relating to the ad di ti on of the sections 
referred to in pages 47/25 to 47 t28 of the said draft amendments having been 
read, they were agreed to. 

The draft amendment to Section 635 of the Charter having been 
read and a debate arising, it was agreed to. (Councillors Fainstat and Auf der Maur 
dissenting) 

The motion of Councillors Lorange and Lamarre to adopt the said 
report having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

79 04863 The item of the order of the day relating to notices of motions having 
been read, no notice of motion was tabled with le greffier. 
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LUNDI, 17 décembre 1979. 

À 22:35 heures, ce jour, toutes les affaires soumises au conseil 
étant expédiées, l'assemblée est close. 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 

Je donne mon assentiment et j'appose ma 
signature aux résolutions, etc., contenues 
dans ce procès-verbal, ce vingt-quatrième 
jour de décembre 1979. 

LE MAIRE, 

cJ 
Ce procès-verbal a été ratifié à l'assemblée du conseil tenue 
le 21 janvier 1980. 

LE MAIRE, 

cr~ 
LE GREFFIER DE LA VILLE, 
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---~--------

MONDAY, December 17, 1979. 

At 22:35 hours, this day, le conseil having disposed of all 
business submitted to it, the meeting ended. 

(signed) 
LE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 

I hereby give my assent and affix my sig
nature to the resolutions, etc. contained 
in these minutes, this twenty-fourth day 
of December 1979. 

(signed) Jean Drapeau 
MAYOR. 

These minutes were ratified at the Council meeting held 
on January 21, 1980. 

Traduction du procès-verbal 
de l'assemblée du conseil du 
17 décembre 1979. 

""~- 1) ~---•. Greffier de la ~lle. 

(signed) 

(signed) 

Jean Drapeau 
MAYOR 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 
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Conformément à l'avis, le conseil de la Ville de Montréal s'asseml)le dans la salle 
dudit conseil, à l'hôtel de Ville, le VINGT ET UNIÈME jour de JANVIER 1980, à 
20:00 HEURES, pour prendre en considération les affaires sommairement décrites 
dans l'ordre du jour qui suit: 

Pursuant to notice, le conseil de la Ville de Montréal met in the Council Room, 
City Hall, the TWENTY -FIRST day of JANUARY 1980, at 20:00 HOURS, to 
consider the business summarily specified in the following order of the day: 

Assemblée régulière 

DU 

conseil de la 

VILLE DE MON~L 

LUNDI, 21 JANVIER 1980 

À 20:00 HEURES 

AVIS DE CONVOCATION 

Hôtel de Ville, 15 janvier 1980 

Prenez avis qu'une assemblée régu~ 

fière du CONSEIL esf convoquée à la 
demande du COMITE EXECUTIE 
pour LUNDI, VINGT ET UNIEME 
jour de JANVIER courant, à 20:00 
HEURES, dans la salle du conseil, à 
l'hôtel de Ville, afin de prendre en con~ 
sidération les affaires spécifiées dans 
r ordre du jour suivant : 

Regular Meeting 

DU 

conseil de la 

VILLE DE MONTRÛL 

MONDAY, JANUARY 21, 1980 

AT 20:00HOURS 

NOTICE OF MEETING 

City HalL January 15, 1980 

T ake notice that a regular meeting 
du CONSEIL is called at the re~ 
quest du COMITE EXECUTIE for 
MONDAY, the TWENTY~FIRST 
day of JANUARY instant, at 20:00 
HOURS, in the Council Room, City Hall, 
to consider the .business specified in the 
following order of the day : 
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ASSEMBLEE REGULffiRE 

ORDRE DU JOUR 

-·-
Lecture et ratification du procès~verbal de 

l'assemblée précédente. 

PËRIODE DE QUESTIONS 

-2-

Démission du conseiller Louis~Jacques Léger. 

RAPPORTS DU 
COMI'I".S EXBCUTIF 

V ote d'un a édit et 
octroi d'un contrat 

LUNDI, 21 JANVIER 1980. 
MONDAY, JANUARY 21, 1980. 

REGULAR MEETING 

ORDER OF THE DAY 

Reading and confirmation of the minutes of the 
preceding meeting. 

QUESTION PERIOD 

Resignation of Councillor Louis~Jacques Léger. 

REPORTS DU 
COMITe E:x:ËCUTIF 

V oting of a credit and 
awarding of a contract 

- 3 -

a) $565 450,00 - construction d'une passerelle 
munie de rampes d'accès pour piétons dans l'axe de 
Grand Boulevard, enjambant les voies de la corn~ 
pagnie de chemins de fer Canadien Pacifique 
Limitée; 

b) octroi à Houle et Dauphinais Construction 
Inc. d'un contrat à cette fin, au prix de sa soumis~ 
sion, soit $488 975,00. 

Décrets d'expropriations 

a) $565 450,00 - construction of a footbridge 
with pedestrian access ramps in the axis of Grand 
Boulevard, spanning the Canadian Pacifie Railway 
tracks; 

b) awarding to Houle et Dauphinais Construc~ 
tion Inc. of a contract for such purpose, for tHé' 
priee of their tender amounting to $488 975,00. 

Expropriation orders 
-4-

Aux fins de réserve foncière, d'un emplacement 
formé du lot 404~1216, situé au sud~ouest de la rue 
Desmarteau et au nord~ouest de la rue Robitaille, 
et vote d'un crédit à cette fin. 

Aux fins de réserve foncière, d'un emplacement 
formé des lots 404~1308 et 404~1309, situé au nord~ 
est de la rue Paul~Pau et au nord~ouest de la rue 
Robitaille, et vote d'un crédit à cette fin. 

Modification d'une résolution 

For land reserve purpcises, of a site made up of lot 
404~1216located south~west of Desm:ar~"Street, 
north~ west of Robitaille Street, and< vot:ing of a 
credit for such purpose. 

For land reserve purposes, of a site made up of 
lots 404~1308 and 404~1309 located north~east of 
Paul~Pau Street, north~west of Robitaille Street. 
and voting of a credit for such purpose. 

Amendment to a resolution 
-6-

En date du 21 mars 1974 (7985), à l'effet de 
verser dans le domaine public de la Ville, aux fins 
de parc, certains terrains situés au sud du chemin 
de la Côte~Saint~Luc, à l'est de l'avenue Coro~ 
nation. 

Dated March 21, 1974 (7985), to transfer to 
the City' s public domain, for park purposes, certain 
parcels of land located south of Côte~Saint~Luc 
Road, east of Coronation Avenue. 
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LUNDI, 21 JANVIER 1980. 
MONDAY, JANUARY 21, 1980. 

Approbation d'actes 
-7-

Acquisition de Sa Majesté La Reine Elizabeth II 
de conduits souterrains et de puits d'accès situés 

a) dans les approches sud du pont Papineau
Lablanc et dans le pont construit dans l'axe de la 
rue Hochelaga, au dessus de l'échangeur; 

b) dans les voies de service du boulevard Dé
carie, entre la rue Saint-Jacques et un point situé 
immédiatement au nord de l'intersection de la rue 
de Sorel, 

moyennant le prix de $578 991,63. 

-8-

Vente à messieurs Yvan et Pierre Gagnon d'un 
emplacement formé d'une partie du lot 198-139, 
situé sur le côté sud du boulevard Saint-Joseph, 
entre les rues Rivard et Berri, au prix de $1,00. 

-9-

Vente à monsieur Manuel Folla d'un emplace
ment formé d'une partie du lot 3614-29, situé sur 
la rue de •Montmagny, au nord de la rue Jolicœur, 
au prix de $74 000,00. 

Projets de règlements 

Appr:oval of deeds 

Acquisition from Her Majesty Queen Elizabeth 
II of underground conduits and access shafts lo
cated 

a) in the south approaches to the Papineau
Leblanc Bridge and in the bridge built in the axis 
of Hochelaga Street, over the traHie interchange; 

b) in the service roads of Décarie Boulevard, 
between Saint-Jacques Street and a point located 
just north of the Sorel Street intersection, 

for a priee of $578 991 ,63. 

Sale to Messrs. Yvan and Pierre Gagnon of a 
site made up of part of lot 1 98-139 located on the 
south side of Saint-Joseph Boulevard, between 
Rivard and Berr[ Streets, for a priee of $1,00. 

Sale to Mr. Manuel Folla of a site made up of 
part of lot 3614-29 located on de Montmagny 
Street, north of Jolicœur Street, for a priee of 
$74 000,00. 

Draft by-laws ·· ·· 
-10-

Règlement sur les escaliers extérieurs. By-law concerning exterior stairways. 

-Il-

Fermeture de la ruelle composée du lot 3614-12 
(ruelle) et d'une partie des lots 3614-1 et 36H,·2 
(ruelle), située au nord de la rue J olicœur et à i'~st 
de l'avenue de Montmagny. 

'Projet de règlement de zonage 
( 1ère étude) 

Closing of the lane made up of lot 3614-12 
(Jane) and part of lots 3614-1 and 3614-2 (Jane), 
Iocated north of Jolicœur Street, east of the Mont
magny Avenue. 

Draft zoning by-law 
( lst study) 

-12-

Règlement modifiant le règlement 2713 concer
nant les autorisations d'utilisation de terrains, de 
construction et d'occupation de bâtiments à des fins 
spécifiques, déjà modifié. 

a) Corporation d'Hébergement du Québec -
agrandissement du centre d'accueil Eloria Lepage 
pour personnes âgées - 3070, avenue de la Pépi
nière; 

b) Centre lmmaculé-'Conception - garderie de 
jour- 2322, rue Saint-Charles; 

c) La Maison Alco Inc. - bureau d'assistance 
et salle de conférence - 1859, boulevard Pie-IX; 

d) Garderie de jour Le Jardin Charmant -
garderie de jour- 1691, boulevard Pie-IX; 

e) Habitat Soleil - centre d'accueil pour gar
çons de 12 à 18 ans- 10160 rue Meilleur; 

f) Garderie Ste-Augustine - garderie de jour 
·- 3180, avenue Ellendale. 

By-law to amend By-law 2713 concerning 
authorizations providing for the use of parcels of 
land, the erection and the occupancy of buildings 
for specifie purposes, as already amended. 

a) Corporation d'Hébergement du Québec -
extension of the Eloria Lepage welcome center for 
elderly persons - 3070 Pépinière Avenue; 

b) Centre lmmaculée~Conception - day-nurse
ry - 2322 Saint-Charles Street; 

c) La Maison Alco Inc. - assistance office and 
conference hall- 1859 Pie-IX Boulevard; 

d) Garderie de jour Le Jardin Charmant -
day-nursery- 1691 Pie-IX Boulevard; 

e) Habitat Soleil- welcome center for 12 to 18 
year old boys- 10160 'Meilleur Street; 

f) Garderie Ste-Augustine - day-nursery 
3180 Ellendale Avenue. 
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Projets de règlements de zonage 
(2e étude) 

LUNDI, 21 JANVIER 1980. 
MONDAY, JANUARY 21, 1980. 

Draft :::oning by-law 
(2nd study) 

- 13-

Règlement sur la vente de boissons alcooliques 
pour la consommation sur place dans certains éta
blissements. ( 26 novembre 1979) 

By-law concerning the sale of alcoholic bever
ages in certain establishments for consumption on 
the premises. ( November 26, 1979) 

-14-

Règlement modifiant le règlement 3722 concer
nant le zonage de certaines parties des quartiers 
Mont-Royal, Saint-André, Saint-Georges et Saint
Louis, déjà modifié. ( 26 novembre 1979) 

By-law to amend By-law 3722 concerning the 
zoning of certain sections of Mount Royal, St. 
Andrew, St. Georges and Saint-Louis Wards, as 
alreadyamended. (November26, 1979) 

-15-

Modification au règlement 5128 concernant les 
enseignes, panneaux-réclame et modules publici
taires. ( 26 novembre 1979) 

Amendment to By-law 5128 concerning signs, 
billboards and advertising units. (November 26, 
1979) 

-16-

Modification au règlement 2713 concernant les 
autorisations d'utilisation de terrains, de construc
tion et d'occupation de bâtiments à des fins spéci
fiques, déjà modifié. 

a} Groupe Ressource National de l'Enfance 
Inc. ,....... halte-garderie ,....... 4810, avenue Mariette; 

b) Centre hospitalier St. Mary ,....... garage étagé 
de stationnement,....... 3830, avenue Lacombe; 

c) Province Ville-Marie des Sœurs Grises 
dépendance pour stationnement de véhicules 
1 460 est, boulevard Crémazie; 

d) L'Institut.ion royale pour _]';3-vancemtnt des 
sciences (Université Mc Gill) ,....... modification au 
bâtiment ,....... 3637, rue Peel; 

e) Gouvernement du Québec ,....... école pour gar
des de prisons ,....... 12330, rue Lavigne; 

f) Corporation Centres Marronniers ,....... foyer 
de groupe- 1250 est, rue Serbrooke; 

g) Jardin d'Enfants N.D.G.,....... garderie de jour 
- 4335, avenue Hampton; 

h) Garderie populaire St-Edouard Inc. ,....... gar
derie de jour ,....... 6857, avenue Henri-Julien. (26 
novembre 1979) 

Amendment to By-law 2713 concerning author
izations providing for the use of pareds of land, 
the erection and the occupancy of buildings for 
specifie purposes, as already amended. 

a) Groupe Ressource National de l'Enfance 
Inc. ,....... short-stay nursery ,....... 4810 Mariette Ave
nue; 

b) St. Mary hospital center ,....... multi-level 
parking garage,....... 3830 Lacombe Avenue; 

c) Province Ville-Marie des Sœurs Grises ,....... 
accessory structure for parking vehicles ,....... 1460 
Crémazie Boulevard East; 

d) The Royal Institute for the Advancement of 
Learning ( McGill University) ,....... alteration to 
building,....... 3637 Peel Street; 

e) Gouvernement du Québec school for 
prison guards,....... 12330 Lavigne Street; 

f) Corporation Centres Marronniers ,....... group 
home,....... 1250 Sherbrooke Street East; 

g) Jardin d'Enfants N.D.G. ,....... day-nursery,....... 
4335 Hampton Avenue; 

h) Garderie populaire St-Edouard Inc. ,....... day 
nursery ,....... 6857 Henri-Julien Avenue. (November 
26, 1979) 

-17-

Modification au règlement 2876 concernant le 
zonage du quartier Rivière-des-Prairies, déjà mo
difié. ( 26 novembre 1979) 

Ameridment to By-law 2876 concerning the 
zoning of Rivière-des-Prairies Ward, as already 
amended. (November 26, 1979) 

- 18-

Modification au règlement 2713 concernant les 
autorisations d'utilisation de terrains, de construc
tion et d'occupation de bâtiments à des fins spéci
fiques, déjà modifié. 

a) église Snowdon Baptist Church ,....... lieu de 
culte et centre communautaire ,....... 5275, avenue 
Earnscliffe; 

b) Garderie des Petites Fleurs ,....... garderie de 
jour,....... 5070 et 5080 West Broadway. (26 novem
bre 1979) 

Amendment to By-law 2713 concerning author
izations providing for the use of pareds of land, 
the erection and the occupancy of buildings for 
specifie purposes, as already amended. 

a) Snowdon Baptist Church ,....... place of worship 
and community centre,....... 5275 Earnscliffe Avenue; . 

b) Garderie des Petites Fleurs ,....... day-nursery 
- 5070 and 5080 West Broadway. (November 
26, 1979) 
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LUNDI, 21 JANVIER 1980. 
MONDAY, JANUARY 21, 1980. 

-19-

Règlement d'approbation d'un plan d'occupation 
du bâtiment portant le numéro civique 6855 de la 
13e Avenue, dans le quartier Rosemont. (26 no~ 
vembre 1979 ) 

By~law to approve a plan for the occupancy of 
the building bearing civic no. 6855 13th Avenue .. 
in Rosemont Ward. ( November 26, 1979) 

-20-

Règlement d'approbation du plan de modifica~ 
tion, d'agrandissement et d'occupation du bâtiment 
"Hôpital Chinois de ·Montréal", portant le numéro 
7500 de la rue Sain~Denis, à l'angle nord~ouest de 
la rue Paillon, dans le quartier Villeray. (26 no~ 
vembre 1979) 

By~law to approve the plan for the alteration, 
extension and occupancy of the "Hôpital Chinois 
de Montréal" building, bearing No. 7500 Saint~ 

Denis Street, at the north~west corner of Paillon 
Street, in Villeray Ward. (November 26, 1979) 

-21-

Modification au règlement 4833 concernant le 
programme de logements à loyer modique "Tour~ 
ville - 784". ( 17 décembre 1979 ) 

Amendment to By~law 4833 concerning the low~ 
rentai housing program "TourvHle - 784". (D~ 
cember 17, 1979) 

-22-

Règlement sur l'occupation du sous~sol des bâ~ 
timents aux fins de logement: ( 17 décembre 1979) 

By~law on the occupancy of the basement of 
buildings for dwelling purposes. (December 17, 
1979) 

-23-

Règlement modifiant le règlement 1920 concer~ 
nant le zonage du quartier Ahuntsic et d'une 
partie du quartier Villeray, déjà modifié:. ( 17 dé:~ 
cembre 1979) 

By~law to amend By~law 1920 concerning the 
zoning of Ahuntsic Ward and part of Villeray 
Ward, as already amended. (December 17, 1979) 

-24-

Règlement modificant le règlement 4139 concer~ 
nant le zonage des quartiers Saint~Jean, Saint~ 

Edouard, Montcalm et d'une partie du quartier 
Villeray, déjà modifié:. ( 17 décembre 1979) 

By~law to amend By~law 4139 concerning the 
zoning of St. John, St. Edward and Montcalm 
Wards and part of Villeray Ward, as already 
amended. (December 17, 1979) 

-25-

Règlement modifiant le· règlement 5189 concer~ 
nant le zonage des environs de la rue Sainte~ 

Catherine et du boulevard Dorchester, entre la rue 
Saint~André: et l'avenue de Lorimier, déjà modifié:. 
(17 décembre 1979) 

By~law to amend By.:law 5189 concerning the 
zoning of the surroundings of Sainte~Catherine 

Street and Dorchester Boulevard, between Saint~ 
André: Street and De Lorimier Avenue, as already 
amended. (December 17, 1979) 

-26-

Règlement modifiant le règlement 2713 concer~ 
nant les autorisations d'utilisation de terrains, de 
construction et d'occupation de bâtiments à des 
fins spécifiques, déjà modifié:. 

By~law to amend By~law 2713 concerning 
authorizations providing for the use of parcels of 
land, the erection and the occupancy of buildings 
for specifie purposes, as already amended. 
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a) Le Conservatoire Lassalle ( 1964) Inc. -
école de culture personnelle - 3505, rue Duro~ 
cher; 

b) Institut des Filles Réparatrices du Divin 
Cœur - résidence - 2825, avenue Willowdale; 

c) Carrefour Populaire de St~Michel Inc. -
service d'information- 7950, 2e Avenue; 

d) Conseil Québec de l'Enfance Exceptionnelle 
-bureaux d'administration- 2765, chemin de la 
Côte~Sainte~Catherine. ( 17 décembre 1979) 

Avis de motions. 

Le greffier dels Ville, 

LUNDI, 21 JANVIER 1980. 
MONDAY, JANUARY 21, 1980. 

a) Le Conservatoire Lassalle ( 1964) lnc. -
school of personal education - 350'5 DurecheA
Street; 

b) Institut des Filles Réparatrices du Divin 
Cœur - residence - 2825 Willowdale Avenue; 

c) Carrefour Populaire de St~Mrchel Inc.- -
information service- 7950 2nd Avenue; 

d) Conseil Québec de l'Enfance Excep_t~n-nelle 
- administration offices - 2765 Côte~Samte~ 
Catherine Road. ( December 17, 1979) 

Notices of motions. 
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ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE 

tenue le LUNDI, 21 janvier 1980, 
à 20:00 heures. 

SONT PRÉSENTS: Monsieur le maire Jean Drapeau, au fauteuil; 

Les conseillers Lamarre, Lorange, Snyder, F. Desjardins, 
Sentenne, Sigouin, Cohen, Gagné, Anfossi, Parker, Malouf, Luccisano, Lussier, 
Laporte, Magnan, Paris, Beauchemin, Hamelin, G. Roy, A. Roy, Provost, Varin, 
Bélanger, Rail, Laramée, Charron, Forcillo, L. Larivée, Millette, Arpin, Roussel, 
Godin, Joubert, Manolakos, Savoidakis, Stevens, Morin, Lapostolle, Prégent, 
Synnott, Gagnon-Larocque, Feldman, FaLnstat et Auf der Maur, M. Marc Boyer, 

1
: greffier de la Ville, et MM. Jean-Jacques Régnier et Georges Bourdon, respec-

tivement greffier adjoint et assistant-greffier de la Ville. 

Les conseillers Roussille, La Roche, A. Desjardins, R. Larivée et 
Beaudoin ont également assisté à la présente séance à des phases ultérieures. 

À 20:09 heures, le maire déclare l'assemblée ouverte. 

ORDRE DU JOUR 

L'article 1 de l'ordre du jour relatif à la lecture et à la ratification 
du procès-verbal de l'assemblée précédente étant lu, 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De considérer comme lu et de ratifier le procès-verbal de l'assemblée 
du conseil tenue le 17 décembre 1979. · 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Conformément aux règlements du conseil, l'étude de l'ordre du jour 
est suspendue à 20:10 heures, aux fins de permettre les questions des conseillers. 

Advenant 20:4-0 heures, constatant que la période prévue de trente 
minutes est terminée, le maire déclare la période de questions close. 

En vertu des dispositions de l'article 710 de la charte, le conseiller 
Lamarre, président du comité exécutif, dépose un rapport sur les virements 
de crédits effectués à même le chapitre 1.5 du budget de l'exercice 1979 "Ad
ministration générale -Dépenses générales", le 5 décembre 1979. 

80 0024-9/1 L'article 2 de l'ordre du jour relatif à la démission du conseiller 
Louis-Jacques Léger étant lu, 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'accepter la démission du conseiller Louis-Jacques Léger. 
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REGULAR MEETING 

held on MONDAY, January 21, 1980·, 
at 20:00 hours. 

WERE PRESENT: The maire Jean Drapeau, in the Chair; 

Councillors Lamarre, Lor ange, Snyder, F. Desjardins, 
Sentenne, Sigouin, Cohen, Gagné, Anfossi, Parker, Malouf, Luccisano, Lussier, 
Laporte, Magnan, Paris, Beauchemin, Hamelin, G. Roy, A. Roy, Provost, Varin, 
Bélanger, Rail, Laramée, Charron, Forcillo, L. Larivée, Millette, Arpin, Roussel, 
Godin, Joubert, Manolakos, Savoidakis, Stevens, Morin, Lapostolle, Prégent, 
Synnott, Gagnon-Larocque, Feldman, Fainstat and Auf der Maur, and Mr. Marc 
Boyer, greffier de la Ville, Messrs. Jean-Jacques Régnier and Georges Bourdon, 
respectively greffier adjoint and assistant-greffier de la Ville. 

Councillors Roussille, La Roche, A. Desjardins, R. Larivée and 
Beaudoin were also present at this meeting at ulterior stages. 

At 20:09 hours, the maire called the meeting to or der. 

AGENDA 

Item 1 of the agenda relating to the reading and confirmation of 
the minutes of the preceding meeting having been read, 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To consideras read and to ratify the minutes of the conseil meeting 
held on December 17, 1979. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

In accordance with the Rules of Council, the study of the agenda 
was suspended at 20:10 hours, in order to allow questions from Councillors. 

And, at 20:40 hours, the maire noting that the thirty-minute period 
provided for had ended, declared the question period closed. 

Pur suant to the provisions of Article 71 0 of the Charter, Councillor 
Lamarre, pr€sident du comité exécutif, filed a report on the transfers of credits 
made out of Chapter 1.5 of the budget for the 1979 fiscal year "General 
Administration- General Expenditures", on December 5, 1979. 

80 00249/1 Item 2 of the agenda relating to the resignation of Councillor Louis
Jacques Léger, having been read, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To accept the resignation of Councillor Louis-Jacques Léger. 
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LUNDI, 21 janvier 1980. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00250 L'article 3 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00250) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00251 L'article l.J. de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00251) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00252 L'article 5 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00252) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00253 L'article 6 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00253) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 
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MONDAY, January 21, 1980. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

-, RESOLVED accordingly. 

80 00250 Item 3 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 00251 Item l.J. of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00252 Item 5 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 00253 Item 6 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 
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LUNDI, 21 janvier 1980. 

Et, un débat s'engageant, il est 

Proposé par le conseiller Fainstat, 
Appuyé par le conseiller Auf der Maur, 

De retourner ledit rapport au comité exécutif. 

Cette motion étant mise aux voix, à la demande des conseillers 
Fainstat et Auf der Maur, il est procédé à un vote enregistré sur cette motion. 

Le greffier fait alors l'appel des membres et le conseil se partage 
comme suit: 

POUR: les conseillers Auf der Maur et Fainstat. (2) 

CONTRE: les conseillers Lamarre, Lorange, Snyder, F. Desjardins, Roussille, 
Sentenne, Sigouin, La Roche, Cohen, Gagné, Anfossi, Parker, Mal ouf, 
Luccisano, Lussier, Laporte, Paris, Beauchemin, Hamelin, G. Roy, 
A. Roy, Varin, Bélanger, Rail, Laramée, Charron, Forcillo, L. Larivée, 
Millette, Arpin, Roussel, Godin, Joubert, A. Desjardins, Manolakos, 
R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Beaudoin, Morin, Lapostolle, Prégent, 
Synnott, Gagnon-Larocque et Feldman. (45) 

Ainsi ladite motion est rejetée. 

La motion des conseillers Lorange et Lamarre à l'effet d'adopter 
ledit rapport étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. (Les conseillers Fainstat et Auf der Maur dissidents) 

80 00254 L'article 7 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00254) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et,un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00255 L'article 8 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00255) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDAY, January 21, 1980. 

And, a debate arising, it was 

Moved by Councillor Fainstat, 
Seconded by Councillor Auf der Maur, 

T o refer back the said report to the comité exécutif. 

This motion having been put, at the request of Councillors Fainstat 
and Auf der Maur, a recorded vote was taken on this motion. 

The greffier then called the roll and the conseil divided as follows: 

FOR: Councillors Auf der Maur and Fainstat. (2) 

AGAINST: Councillors Lamarre, Lorange, Snyder, F. Desjardins, Roussille, 
Sentenne, Sigouin, La Roche, Cohen, Gagné, Anfossi, Parker, Malouf, 
Luccisano, Lussier, Laporte, Paris, Beauchemin, Hamelin, G. Roy, 
A. Roy, Varin, Bélanger, Rail, Laramée, Charron, Forcillo, L. Larivée, 
Millette, Arpin, Roussel, Godin, Joubert, A. Desjardins, Manolakos, 
R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Beaudoin.:~ ,l'i\Qr)n, Lapostolle, Prégent, 
Synnott, Gagnon-Larocque and Feldman.- (45} ' 

Thus the said motion was rejected. 

The motion of Councillors Lorange and Lamarre to adopt the said 
report having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. (Councillors Fainstat and Auf der Maur dissenting) 

80 00254 Item 7 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 00255 Item 8 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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LUNDI, 21 janvier 1980. 

80 00256 L'article 9 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00256) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00257 L'article 10 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 00257) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de. règlement. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée. 

Les articles 1 à 9 sont en conséquence lus et étudiés article par 
article. 

En conformité de la charte de la Ville, ce projet de règlement sera 
inscrit de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue 
après l'expiration d'un délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors 
suivant la loi. 

80 00258 L'article 11 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 00258) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, _elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDAY, January 21, 1980. 

80 00256 Item 9 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. 

80 00257 Item 10 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

adopted. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 

Articles 1 to 9 were accordingl y read and studied. 

In accordance with the City Charter, this draft by-law will again 
be listed on the agenda of the first meeting to be held after the expiry of a 
period of thirty days in order that the conseil may dispose of it according to 
law. 

80 00258 Item 11 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 
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LUNDI, 21 janvier 1980. 

Il est 

Proposé par le conseiiler Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De MODIFIER le paragraphe f) de la rubrique de l'article 12 de l'ordre 
du jour, en y remplaçant la raison sociale "Garderie Ste-Augustine" par celle de 
"Garderie Ste-Justine". 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

80 00259 L'article 12 de l'ordre du jour, tel qu'il a été modifié, étant lu pour 
prendre en délibération le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 00259) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

En conformité de la charte de la Ville, ce projet de règlement sera 
inscrit de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue 
après l'expiration d'un délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors 
suivant la loi. 

80 00260 L'article 13 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 00260) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 12 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00261 L'article 14 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 00261) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 
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It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

MONDAY,,January 21, 1980. 

To AMEND paragraph f) of the heading of Item 12 of the agenda, 
by replacing therein the business name "Garderie Ste-Augustine" by that of 

''Garderie Ste-Justine". 

This motion having been put, it was adopted. 

80 00259 Item 12 of the agenda, as amended, having been read to consider 
the following report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

In accordance with the City Charter, this draft by-law will again 
be listed on the agenda of the first meeting to be held after the expiry of a 
period of thirty days in order that the conseil may dispose of it according to 
law. 

80 00260 Item 13 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 12 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00261 Item 14 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 
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L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

LUNDI, 21 janvier 1980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00262 L'article 15 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 00262) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

L'article 2 étant lu et un débat s'engageant, il est 

Proposé par le conseiller Lamarre, 
Appuyé par le conseiller Lorange, 

De suspendre l'étude de ce projet de règlement jusqu'à une phase 
ultérieure de la présente séance. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00263 L'article 16 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 00263) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu et un débat s~engageant, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDAY, January 21, 1980. 

Article 1 having been read, it was agreed to • 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00262 Item 15 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Article. 2 having been read and a debate arising, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lamarre, 
Seconded by Councillor Lorange, 

To suspend the study of that draft by-law to an ulterior stage of 
the present meeting. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00263 Item 16 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read and a debate arising, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

Archives de la Ville de Montréal



LUNDI, 21 janvier 1980. 

80 00264 L'article 17 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 00264) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00265 L'article 18 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 00265) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00266 L'article 19 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 00266) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 4 étant lus, ils sont agréés. 
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MONDAY, January 21, 1980. 

80 00264 Item 17 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00265 Item 18 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00266 Item 19 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 4 having been read, they were agreed to. 
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Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

LUNDI, 21 janvier 1980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00267 L'article 20 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 00267) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 4 étant lus, ils sont agréés. 

L'article 5 étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00268 L'article 21 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 00268) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu et un débat s'engageant, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De MODIFIER l'article 1 du projét de règlement présentement devant 
' le conseil en y remplaçant l'expression "les pages 11 et 15 par les pages 11 et 15 

ci-jointes" par l'expression "les pages Il et 15 par les pages 7, 11 et 15 ci-jointes". 

Cette motion d'amendement étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1, tel qu'il a été modifié, est agréé. 
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Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

MONDA Y, January 21, 1980. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00267 Item 20 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 4 having been read, they were agreed to. 

Article 5 having been t,ead and a dehate arising, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED according1y. 

80 00268 Item 21 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-1aw having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-1aw. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read and a debate arising, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To AMEND Article 1 of the draft by-1aw now before the conseil 
by rep1acing therein the expression "pages 11 and 15 by pages 11 and 15 attached 
hereto" by the expression "pages 11 and 15 by pages 7, 11 and 15 a ttached hereto". 

This motion to amend having been put, it was adop:ted. 

Article 1, as amended, was agreed to. 
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Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

LUNDI, 21 janvier 1980. 

D'adopter ledit projet de règlement, tel qu'il a été modifié. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00269 L'article 22 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 00269) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 5 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00270 L'article 23 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 00270) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De retourner ledit projet de règlement au comité exécutif. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00271 L'article 24 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 00271) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 étant lus, ils sont agréés. 
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Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

MONDA Y, January 21, 1980. 

To adopt the said draft by-law, as amended. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00269 Item 22 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 5 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted aJld it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00270 Item 23 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To refer back the said draft by-law to the comité exécutif. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

' RESOLVED accordingly. 

80 00271 Item 24 of the agenda relating to the second study of the 
following draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 and 2 having been read, they were agreed to. 
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Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

LUNDI, 21 janvier 1980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00272 L'article 25 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 00272) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00273 L'article 26 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 00273) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Les projets de règlements constituant les articles 16, 18 et 26 de 
l'ordre du jour seront promulgués sous un seul règlement. 
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Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

MONDAY, January 21, 1980. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00272 Item 25 of the agenda relating to the second study of the 
following draft by-law having been read: 

adopted. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 00273 Item 26 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

The draft by-laws referred to under Items 16, 18 and 26 of the agenda 
will be enacted under a single by-law. 
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LUNDI, 21 janvier 1980. 

Le conseil reprend l'étude de l'article 2 du projet de règlement 
constituant l'article 15 de l'ordre du jour qui avait été suspendue à une phase 
antérieure de la présente séance. 

Et, un débat s'engageant, l'article 2 est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. (Le conseiller Auf der Maur dissident) 

80 00274 L'article de l'ordre du jour relatif aux avis de motions étant lu, aucun 
avis de motion n'est déposé sur la table du greffier. 

À 22:35 heures, ce jour, toutes les affaires soumises au conseil 
étant expédiées, l'assemblée est close. 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 

Je donne mon assentiment et j'appose ma 
signature aux résolutions, etc., contenues 
dans ce procès-verbal, ce vingt-troisième 
jour de janvier 1980. 

Ce procès-verbal a été ratifié à l'assemblée du conseil tenue 
le 28 janvier 1980. 

LE MAIRE, 

/~~~r~ 
L{E GREFFIER DE LA VILLE, 
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MONDA Y, January 21, 1980. 

The conseil resumed the study of Article 2 of the draft by-law referred 
to under Item 15 of the agenda, which had been suspended at an earlier stage of 
the present meeting. 

And, a debate arising, Article 2 was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

, RESO L VED accordingl y. ( Councillor Auf der Maur dissenting) 

80 00274- The item of the agenda relating to notices of motions having been 
read, no notice of motion was tabled with the greffier. 

At 22:35 hours, this day, the conseil having disposed of all 
business submitted toit, the meeting ended. 

(signed) 
THE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 

I hereby give my assent and affix my sig
nature to the resolutions, etc. contained 
in these minutes, this twenty-third day of 
January 1980. 

(signed) 
THE MAIRE 
Jean Drapeau 

These minutes were ratified at the conseil meeting held 
on January 28, 1980. 

Traduction du procès-verbal 
' de l'assemblée .du conseil du 

·· .• 21 janvier 1980. 

~~' ~~~ 
Greffier de la Ville. 

(signed) 

(signed) 

THE MAIRE 
Jean Drapeau 

THE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 
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Conformément à l'avis, le conseil de la Ville de Montréal s'assemble dans la salle 
dudit conseil, à l'hôtel de Ville, le VINGT -HUITIÈME jour de JANVIER 1980, à 
20:00 HEURES, pour prendre en considération les affaires sommairement décrites 
dans l'ordre du jour qui suit: 

Pursuant to notice, le conseil de la Ville de Montréal met Ln the Council Room, 
City Hall, the TWENTY-EIGHTH day of JANUARY 1980, at 20:00 HOURS, to 
consider the business summarily specified in the following order of the day: 

Assemblée régulière 

DU 

conseil de la 

VILLE DE MONTRM.l. 

LUNDI, 28 JANVIER 1980 

A 20:00 HEURES 

A VIS DE CONVOCATION 

Hôtel de Ville, 22 janvier 1980 

Prenez avis qu'une assemblée régu
lière du CONSEIL est convoquée à la 
demande du COMITE EXECUTIF. 
pour LUNDI, VINGT-HUITIEME 
jour de JANVIER courant, à 20:00 
HEURES, dans la salle du conseil, à 
l'hôtel de Ville, afin de prendre en con
sidération les affaires spécifiées dans 
r ordre du jour suivant : 

Regular Meeting 

OF THE 

conseil de la 

VILLE DE MONTRML 

MONDAY, JANUARY 28, 1980 

AT 20:00 HOl.JRS 

NOTICE OF MEETING 

City.Hall, January 22, 1980 

T ake notice that a regular meeting 
of the CONSEIL is called at the re
quest of the COMITÉ EXECUTIE for 
MONDAY, the TWENTY-EIGHTH 
day of ]ANUARY instant, at 20:00 
HOURS, in the CouncilRoom, City Hall, 
td consider the business specified in the 
following agenda : 
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'i 

ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE 

ORDRE DU JOUR 

-1-

Lecture et ratification du procès-verbal de 
l'assemblée précédente. 

PERIODE DE QUESTIONS 

RAPPORTS DU 
COMITE EXECUTIF 

Opération 10 000 logements 

Approbation d'actes 

LUNDI, 28 JANVIER 1980. 
MONDAY, JANUARY 28, 1980. 

REGULAR MEETING 

AGENDA 

Reading and confirmation of the minutes of the 
preceding meeting. 

QUESTION PERIOD 

REPORTS OF THE 
COMITÉ EXECUTIF 

Operation 10 000 dwellings 

Approval of deeds 
-2-

Vente à Les Entreprises Jacques Meunier d'em
placements situés en bordure est de la rue des 
Ormeaux et de son prolongement, entre les rues 
Eric et Tiffin, au prix de $129 000,00. 

-3-

Vente à Connors Construction Ltée d'un empla
cement situé à l'angle sud-est düavenue de Mont
magny et du boulevard des Trinitaires, au prix de 
$35 000,00. 

Sale to Les Entreprises Jacques Meunier of sites 
located along the east side of des Ormeaux Street 
and its extension, between Eric and Tiffin Streets, 
for a priee of $129 000,00. 

Sale to Connors Construction Ltée of a site 
located at the south-east corner of de Montmagny 
Avenue and Trinitaires Boulevard, for a priee of 
$35 000,00. 

-4-

Vente à Connors Construction Ltée d'un empla
cement situé à l'angle nord-ouest des rues Joffre et 
Tellier, au prix de $6 660,00. 

Projet de règlement 

Sale to Connors Construction Ltée of a site 
located at the north-west corner of Joffre and 
Tellier Streets, for a priee of $6 660,00. 

V.caft by-law 
-5-

Imposition de la taxe de l'eau et de service; dé
termination du prix de l'eau dans certaines munici
palités et imposition provisoire de la taxe d'affaires 
pour l'exercice 1980. 

Vote de crédits et 
octroi d'un contrat 

Assessment of the water and service tax, deter
mination of the water rate in certain municipalities 
and temporary assessment of the business tax for 
the 1980 fiscal period. 

V oting of ccedits and 
awarding of a contract 

-6-

a) $52 800,00 - construction d'un égout dans 
la rue 159-36 (5e Rue), de l'avenue Pierre-Blanchet 
à la 6e Avenue; 

b) $16 300,00 - construction d'une conduite 
d'eau dans la rue 159-36 (5e Rue), de l'avenue 
Pierre-Blanchet à la 6e Avenue; 

c) octroi à Cipado Construction Ltée d'un con
trat à ces fins, au prix de sa soumission, soit 
$55 313,00. 

a) $52 800,00 - laying of a sewer in street 
159-36 (5th Street), from Pierre-Blanchet Avenue 
to 6th Avenue; 

b) $16 300,00 - laying of a. watermain in street 
159-36 (5th Street), from Pierre-Blanchet Avenue 
to 6th Avenue; 

c) awarding to Cipado Construction Ltée of a 
contract for such purposes, for the priee of their 
tender amounting to $55 313,00. 
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LUNDI, 28 JANVIER 1980. 
MONDA Y, JANUARY 28, 1980. 

Réserves foncières 

-7-

a) de décréter la réserve, aux fins de parc et de 
rue, de certains terrains situés au sud~ouest de la 
4e Avenue, entre les boulevards Perras et Maurice~ 
Duplessis; 

b) de renouvêler la réserve, aux fins de parc, 
de certains terrains situés au sud~est. de l'avenue 
Charles~Renard et au sud~ouest de la 27e Avenue. 

Réserve foncière et domaine public 

-8-

a) de réserver, aux fins de réserve foncière, cer~ 
tains terrains situés 

1 -sur l'IIe~de~la~Visitation (plan V~21 Sault~au~ 
Récoliet); 

2 ;....... au nord~ouest du boulevard Gouin et au nord~ 
est de la rue d'Iberville (plan G~72 Sault~au~ 
Récollet); 

3 - au sud~est de la rue Renaud et au sud~ouest 
de la rue Brousseau (plan R~62 Sault~au~ 
Récollet); 

b) de verser dans le domaine public de la Ville, 
aux fins de rue (pans coupés), certains terraiD.s 
situés au nord~ouest du boulevard Gouin, entre les 
rues du Pressoir et Saint~François~d'Assise (plan 
P~l18 Sault~au~Récollet). 

Domaine public 
- 9-

V ersei dans le domaine public de la Ville, aux 
fins de rueiie, une partie des lots 409~341 à 409~ 
344 située au sud~ouest de l'avenue Gonthier et au 
nord-est de la rue de Marseûle. 

Modification de résolutions 

Land reserlJes 

a) to ordain the reserve, for park and street 
purposes, of certain parcels of land located south~ 
west of 4th Avenue, between Perras and Maurice~ 
Duplessis Boulevards; 

b) to renew the reserve, for park purposes, of 
certain parcels of land located south~east of Char~ 
les~Renard Avenue, south~west of 27th Avenue. 

Land reserve and public domain 

a) to reserve, for land reserve purposes, certain 
parcels of land located 

1 -on Ile-de~la~Visitation (plan V~21 Sault~au~ 
Récollet); 

2 - north~west of Gouin Boulevard, north~east of 
d'Iberville Street (plan G~72 Sault~au~Récol~ 
let); 

3 - south~east of Renaud Street, south~west of 
Brousseau Street (plan R~62 Sault~au~Récol~ 
let); 

b) to trans fer to the City' s. public domain, for 
street purposes ( cut~off corners), certain parcels 
of land located n~rth~west of Gouin Boulevard, 
between Pressoir and Saint~François~d'Assise 

Streets (plan P~ 118 Sault-au~ Récollet). 

Public domain 

Transfer to the City' s public domain, for Jane 
purposes, of part of lots 409~341 to 409-344located 
south~west of Gonthier Avenue, north~east of 
Marseille Street. 

Amendments to resolutions 
-10-

En date des 25 août 1970 ( 4700) et 16 juin 
1975 ( 8728), relatives au vote d'un crédit pour la 
reconstruction du pavage et du trottoir (côté sud) 
s11r la rue Saint-Jacques, de la rue de l'Aqueduc 
à la rue Guy. 

En date des 

Dated August 25, 1970 (4700) and June 16, 
1975 ( 8728), relating to the voting of a credit for 
the rebuilding of the pavement and the sidewalk 
(south side) on Saint-Jacques Street, from A que~ 
duc Street to Guy Street. 

Dated 
-Il-

25 août 1970 ( 4696) 
15 novembre 1971 (5618) 
25 septembre 1972 ( 6262) 
26 octobre 1972 ( 63 65) 

7 novembre 1972 ( 6407) 
31 mai 1974 (8097) 

relatives au vote de crédits pour la construction 
d'égouts, de pavages et de trottoirs à divers 
endroits. 

August 25, 1970 ( 4696), 
November 15, 1971 (5618). 
September 25, 1972 ( 6262), 
October 26, 1972 ( 6365). 
November7, 1972 (6407) and 
May 31, 1974 (8097) 

relating to the voting of credits for the laying of 
sewers, pavements and sidewalks at varions loca~ 
ti ons. 

- 1.2-

En date du 9 décembre 1976 (9652), relative à 
l'expropriation, aux fins de rue, de certains terrains 
situés au sud~ouest du boulevard Toupin, dans le 
prolongement de l'avenue Jean~Bourdon. 

Dated December 9, 1976 (9652), concerning 
the expropriation, for street purposes, of certain 
parcels of land located south~west of Toupin Boule~ 
vard, in the extension of Jean-Bourdon Avenue. 

Archives de la Ville de Montréal



Approbation d'actes 

LUNDI, 28 JANVIER 1980. 
MONDAY, JANUARY 28, 1980. 

Appr:oval of deeds 
- 13-

Acquisi~W.\ ~· monsieur C~~ ~a.tz, aux fins de 
réserve fo:t:v;~e. d'urt emplaq~w,e.:t;J,~ vacant formé 
du lot 1364A7. situé sur le côté nord de la rue 
Champagne. entre les rues d'Iberville et Poupart, 
au prix de $5 000,00. 

Acquisition from Mr. Carl Katz, for land reserve 
purposes. of a vacant site made up of lot 1364-47 
located on the north side of Champagne Street. 
between d'Iberville and Poupart Streets, for a priee 
of $5 000,00. 

-14-

Acquisition de dame Thérèse Dallaire~Légaré, 
aux fins de réserve foncière, d'un emplacement va~ 
cant formé du lot 1364~48, situé sur le côté nord 
de la rue Champagne, entre les rues d'lberville et 
Poupart, au prix de $4 500,00. 

Acquisition from Mrs. Thérèse Dallaire-Légaré, 
for land reserve purposes, of a vacant site made up 
of lot 1364-48 located on the north side of Cham
pagne Street, between d'Iberville and Poupart 
Streets, for a priee of $4 500,00. 

-Iii-

Acquisition de monsieur Antonio Monaco et 
dame Caterina Zacchia~Monaco. aux fins de réser~ 
ve foncière, d'un emplacement vacant formé du lot 
P.137~1490, situé au sud du boulevard Perras et à 
l'ouest de l'avenue Copernic, au prix de $2 575,00. 

Acquisition from Mr. Antonio Monaco and Mrs. 
Caterina Zacchia-l'vfonaco, for land reserve pur
poses, of a vacant site made up of lot P.137 -1490 
located south of Perras Boulevard, west of Coper~ 
nic Avenue, for a priee of $2 575,00. 

-16-
Acquisition de monsieur Lucien Lauzon, aux fins 

de parc~école, d'un emplacement vacant formé des 
lots 133~451 à 133A53, situé sur le côté est de la 
26e Avenue, au sud de l'avenue André~Ampère, au 
prix de $6 150,00. 

Acquisition from Mr. Lucien Lauzon, for pur~ 
poses of a school-park, of a vacant site made up of 
lots 133A51 to 133-453 located on the east side of 
26th Avenue, south of André-Ampère Avenue, for 
a priee of $6 150,00. 

-17-
Acquisition de monsieur Carmelo Zammataro, 

aux fins de parc~école, d'un emplacement vacant 
formé des lots 133A93 à 133~496, situé à l'angle 
nord~ouest de la 26e Avenue et-cl~ l'avenue André~ 
Ampère, au prix de $9 500,00. 

Acquisition from Mr. Carmelo Zammataro, for · 
purposes of a school~park, of a vacant site made up 
of lots 133-493 to 133A96 located at the north~west 
corner of 26th Avenue and André-Ampère Avenue, 
for a priee of $9 500,00. 

-18-

Acquisition de mesdemoiselles Lina et Denise 
Vandette, aux fins de parc~école, d'un emplacement 
vacant formé des lots 133A43 à 133~450, situé sur 
le côté est de la 26e Avenue, entre les avenues 
André~Ampère et Charles-Renard, au prix de 
$15 732,00. 

Acquisition from Misses Lina and Denise Van
dette, for purposes of a school-park, of a vacant 
site made up of lots 133-443 to 133~450 located on 
the east side of 26th Avenue, between André~ 
Ampère and Charles-Renard Avenues, for a priee 
of $15 732,00. 

-19-

Acquisitiqn de monsieur Jean-Louis Larin, aux 
fins de rue, d'un emplacement formé des lots 3608~ 
60 et 3608-61, avec le hangar dessus érigé, situé à 
l'est de l;~:v:~hue Irwin .. au sud~est de l'avenue 
Newman, au prix de $7--800,00. 

Acquisition from Mr. Jean~Louis f?rin, for 
street purposes, of a site made up of 1-~~.,3608~60 
and 3608-61, including the shed erect~thereon 
located east of Irwin Avenue, south~east.;:q.f, New~ 
man Avenue, for a priee of $7 800,00. 

·20-

Acquisition de dame Aline De Julio-Casselli, aux 
fins de parc, d'un emplacement formé des lots 910 
et 91 1, avec les bâtiments dessus érigés portant les 
numéros 1790 à 1798, rue Saint~ Timothée, au prix 
de $35 700,00. 

Acquisition from Mrs. Aline De Julio~C~eJlî. 
for park purposes, of a site made up of lots ~P, 
and 911, including the building erected ther~ 
bearing Nos. 1790 to I 798 Saint~ Timothée Street. 
for a priee of $35 700,00. 

-21-

Acquisition de monsieur Robert Patoine. aux fins 
de réserve foncière, d'un emplacement formé du lot 
974~133, avec les bâtiments dessus érigés portant 
les numéros 1617 à 1621A, rue Wolfe, au prix de 
$14 850,00. 

Acquisition from Mr. Robert Patoine, for land 
reserve purposes, of a site made up of lot 97 4~ 133, 
including the buildings erected thereon bearing 
Nos. 1617 to 1621A Wolfe Street, for a priee of 
$14 850,00. 
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·22· 

Acquisition de la Commission des écoles catholi
ques de Montréal d'un emplacement situé sur le 
côté ouest de la rue Sanguinet, avec le bâtiment 
dessus érigé portant les numéros 1240, 1250 et 
1260, rue Sanguinet, au prix de $200 000,00. 

Acquisition from the Commission des écoles 
catholiques de Montréal of a site located on the 
west side of Sanguinet Street, including. the 
building erected thereon bearing Nos. 1240, 1250 
and 1260 Sanguinet Street, for a priee of 
$200 000,00. 

-23-

Acquisition de La Compagnie de Construction 
Jaker Ltée, aux fins de parc, d'un emplacement 
formé des lots 133-487 à 133-490, situé sur le côté 
ouest de la 27e Avenue, au nord de la 6e Rue, au 
prix de $7 800,00. 

Acquisition from La Compagnie de Construction 
Jaker Ltée, for park purposes, of a site made up 
of lots 133-487 to 133-490 located on the west 
side of 27th Avenue, north of 6th Street, for a 
priee of $7 800,00. 

-24-

Acquisition de monsieur Roméo Miller, aux 
fins de parc-école, d'un emplacement formé des 
lots 133-454 et 133-455, avec le bâtiment dessus 
érigé portant le numéro 12161, 26e Avenue, au 
prix de $12 000,00. 

Acquisition from Mr. Roméo Miller, for purposes 
of a school-park, of a site made up of lots 133-454 
and 133-455, including the building erected thereon 
bearing No. 12161 26th Avenue, for a priee of 
$12 000,00. 

-25-

Acquisition de monsieur Ugo De Dominicis, aux 
fins de parc, d'un emplacement vacant formé d'une 
partie du lot 75, situé au sud de la 3e Rue et à 
l'est de la 65e Avenue, au prix de $2 000,00. 

Acquisition from Mr. Ugo De Dominicis, for 
park purposes, of a vacant site made up of part 
of lot 75 located south of 3rd Street, east of 65th 
Avenue, for a priee of $2 000,00. 

-26-

Acquisition du docteur Jean-Paul Forest, aux 
fins de parc régional, d'un emplacement formé 
d'une partie. du lot 1-1, avec ks __ bâtiments dessus 
érigés portant les numéros 15932 et 15932A est, 
boulevard Gouin, au prix de $72 000,00. 

Acquisition from Dr. Jean-Paul Forest, for pur
poses of a regional park, of a site made up of part 

. of lot 1-1, including the buildings erected thereon 
bearing Nos. 15932 and 15932A Gouin Boulevard 
East, for a priee of $72 000,00. 

-27-

Acquisition de Cheetah Inc. et Sajoga Inc., aux 
fins de remembrement de terrains, d'un emplace
ment vacant formé d'une partie du lot 404-1108, 
situé à l'angle sud-ouest des rues Desmarteau et 
Robitaille, au prix de $4 265,00. 

Acquisition from Cheetah Inc. et Sajoga Inc., for 
land redivision purposes, of a vacant site made up 
of part of lot 404-1108 located at the south-west 
corner of Desmarteau and Robitaille Streets, for a 
priee of $4 265,00. 

-28-

Cession par bail emphytéotique à la Société mu
nicipale d'habitation de Montréal d'un emplace
ment formé des lots 1153, 1154-1 et 1154-2, situé 
sur le côté ouest de la rue Montcalm, entre les rues 
Sherbrooke et Ontario. 

Transfer by emphyteutic lease to the Société 
municipale d'habitation de Montréal of a site made 
up of lots 1153, 1154-1 and 1154-2 located on the 
west side of Montcalm Street, between Sherbrooke 
and Ontario Streets. 

-29-

Cession par bail emphytéotique à la Société mu
nicipale d'habitation de Montréal d'un emplace
ment formé des lots 911, 913, 930, 931 et 932, 
situé au sud de la rue La Fontaine, entre les rues 
Plessis et Panet. 

Transfer by emphyteutic Iease to the Société 
municipale d'habitation de Montréal of a site made 
up of lots 911, 913, 930, 931 and 932 located south 
of La Fontaine Street, between Plessis and Panet 
Streets. 

-30-

Cession par bail emphytéotique à la Société mu
nicipale d'habitation de Montréal d'un emplace
ment .formé des lots 974-69 à 974-78, situé sur le 
côté ouest de la rue Wolfe, entre les rues Ontario 
et Robin. 

Transfer by emphyteutie lease to the Société 
municipale d'habitation de Montréal of a site made 
up of lots 974-69 to 974-78located on the west side 
of Wolfe Street, between Ontario and Robin 
Streets. 
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- 31-

Location de monsieur Gilles Marchand d'un local 
situé dans le bâtiment portant les numéros 5788-90, 
avenue Christophe-Colomb, pour la période du 1er 
février 1980 au 30 avril 1985, moyennant un loyer 
annuel de $32 346,00, pour les besoins du service 
des affaires sociales. 

Leasing from Mr. Gilles Marchand of premises 
located in the building bearing Nos. 5788-90 
Christophe-Colomb A venue, for the period from 
February 1. 1980 to April 30, 1985. for an annual 
rent of $32 346,00, to meet the needs of the service 
des affaires sociales. 

-32-

Location de monsieur Biagio Pennino d'un local 
situé dans le bâtiment portant le numéro 6540 est, 
rue Beaubien, pour une période de cinq ans à 
compter du 1er mars 1980, moyennant un loyer 
annuel de $32 175,00, pour les besoins du service 
des affaires sociales. 

Leasing from Mr. Biagio Pennino of premises 
located in the building bearing No. 6540 Beaubien 
Street East, for a period of five years beginning 
March 1. 1980, at an annual rent of $32 175,00, to 
meet the needs of the service des affaires sociales. 

-33-

Location à la Commission des écolees catholiques 
de Montréal d'un emplacement vacant formé des 
lots 12-219 à 12-222, situé sur le côté ouest de 
l'avenue de Chateaubriand, entre les rues Marie
Anne et Rachel, pour une période de cinq ans à 
compter du 1er mai 1979, moyennant un loyer 
annuel de $1,00. 

Leasing from the Commission des écoles catho
liques de Montréal of a vacant site made up lots 
12-219 to 12-222 located on the west side of de 
Chateaubriand Avenue, between Marie-Anne and 
Rachel Streets, for a period of five years beginning 
May 1, 1979, at an annual rent of $1.00. 

- 34-

Conventions entre la Ville, l'Hydro-Québec et 
Bell Canada pour l'octroi d'une servitude concer
nant l'installation et le maintien de lignes de distri
bution d'énergie électrique et de télécommunica
tion. 

Agreements between the Ville, H ydro-Québec 
and Bell Canada concerning the granting of a 
servitude for the installation and maintenance of 
power distribution and telecommunication !ines. 

- 35-

Convention entre la Ville et monsieur Y.R. Mc
Gregor relativement à l'exploitation de lunettes 
d'approche installées sur le belvédère du chalet 
Mont-Royal. 

Agreement between the Ville and Mr. Y.R. Mc
Gregor concerning the operation of telescope bino
culars on the Mont-Royal chalet lookout. 

- 36-

Convention par laquelle la Ville retient les ser
vices professionnels de l'agence Carlson, Rockey 
and Associates aux fins de réaliser les programmes 
de relations publiques, de marketing et de publicité 
liés au développement et à la promotion du tou
risme à Montréal, pour la période du 1er janvier 
au 31 décembre 1980. 

Agreement whereby the Ville retains the profes
sional services of the firm Carlson, Rockey and 
Associates to carry out public relations, marketing 
and publicity programs for the development and 
promotion of tourism in Montréal. for the period 
from January 1 to December 31, 1980. 

- 37-

Convention par laquelle la Ville retient les ser
vices professionnels de la firme Bill Bantey et 
Associés Ltée aux fins de réaliser les programmes 
de relations publiques et de publicité pour les pro
jets et services de la Ville, pour la période du 1er 
janvier au 31 décembre 1980. 

HABITATION 

Agreement whereby the Ville retains the profes
sional services of the firm Bill Bantey & Associés 
Ltée to carry out public relations and publicity 
programs relating to City projects and services, for 
the period from January 1 to December 31, 1980. 

HOUSING 

-38-

Modification au programme de logements à loyer 
modique "De Bienville - 833". 

·Modification of the low-rental housing program 
"De Bienville - 833". 

- 39-

Modification au programme de logements à loyer 
modique "Viauville - 826". 

·Modification of the Iow-rental housing program 
"Viauville - 826". 
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-40-

Approbation du budget de la phase B~76 du pro~ 
gramme de logements à loyer modique D'Iberville~ 
Sud. 

Projet de règlement 

Approval of the budget of phase B-76 of the 
low~rental housing program D'Iberville-Sud. 

Draft by-law 
-41-

Fermeture d'une partie du lot 198~139 située du 
côté sud du boulevard Saint~Joseph, entre les rues 
Rivard et Berri. 

Projet de règlement de zonage 
( 1ère étude) 

Closing of part of lot 198~ 139 located on the 
south side of Saint-Joseph Boulevard, between Ri~ 
vard and Berri Streets. 

Draft zoning by-law 
( lst study) 

-42-

Règlement modifiant le règlement 2713 concer~ 
nant les autorisations d'utilisation de terrains, de 
construction et d'occupation de bâtiments à des fins 
spécifiques, déjà modifié. 

a) Collège Marie de France- occupation aux 
fins de garderie, d'enseignement primaire et d' admi~ 
nistration- 4701, rue Dornal; 

b) Au Jardi~ Bleu- école privée- 9335, rue 
Saint~ Hubert; 

c) Université de Montréal- agrandissement au 
bâtiment- 2375, chemin de la Côte~Sainte~Cathe~ 
rine; 

d) Garderie Ami Soleil Inc. - garderie de jour 
- 6970, rue Marquette; 

e) La Garderie Soleil du Quartier Inc. - gar~ 
dèrie de jour- 1220 est, avenue Laurier; · 

f} Centre hospitalier Douglas - maison de 
transition pour malades psychiatriques - 1636, 
avenue Selkirk; 

g) Bureau de la Communauté Chrétienne des 
Haïtiens de Montréal - centre d'information et 
de dépannage pour immigrés - 6970, rue Mar~ 
quette; 

h) êcole Secondaire Hébraïque Sépharade de 
Montréal - école privée - 5460, avenue Con~ 
naught; 

i) Hôpital Rivière~des~Prairies - garderie de 
jour- 7070, boulevard Perras. 

Cour municipale 

By~law to amend By~law 2713 concerning au tho~ 
rizations providing for the use of parcels of land, 
the erection a,nd the occupancy of buildings for 
specifie purposes; as already amended. 

a) Collège ·Marie de France - occupancy for 
purposes of a day~nursery, primary school teaching 
and administration- 4701 Dornal Street; 

b) Au Jardin Bleu - private school - 9335 
Saint~ Hubert Street; 

c} Université de Montréal- extension of build~ 
ing - 2375 Côt~Sainte~Catherine Road; 

d} Garderie Ami Soleil Inc. - day nursery -
6970 Marquette Street; 

e) La Garderie Soleil du Quartier lnc. - day~ 
nursery- 1220 Laurier Avenue East; 

f) Centre hospitalier Douglas -'-' half~way home 
for psychiatrie patients - 1636 Selkirk Avenue; 

g) Bureau de la Communauté Chrétienne des 
Haïtiens de Montréal - information and assis~ 
tance center for immigrants - 6970 Marquette 
Street; 

h} êcole Secondaire Hébraïque Sépharade de 
Montréal - private school - 5460 Connaught 
Avenue; 

i) Hôpital Rivière~des~Praires - day~nursery 

- 7070 Perras Boulevard. 

Cour municipale 

- 43 -
Autorisation au juge en chef de la cour 

municipale d~ nommer monsieur Claude 
Boucher à titre de huissier de ladite cour. 

Projets de règlements de zonage 
(Ière étude) 

Authorization for the juge en chef 
de la cour municipale to appoint 
Mr. Claude Boucher as bailiff of ·the 
said court. 

Draft zoning by-laws 
(lst study) 

- 44 -
Règlement modifiant le règlement 

3722 intitulé: "Zonage de certaines par
ties des quartiers Mont-Royal, Saint
André, Saint-Georges et Saint-Louis", déjà 
modifié. 

By-law amending By-law 3722 · 
entitled: "Zoning of certain sections of 
Mount-Royal, St. Andrew, St. George 
and Saint-Louis Wards", as already 
amended. 
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- 45 -

Règlement modifiant le règlement 
2713 concernant les autorisations d'utili
sation de terrains, de constructions et 
d'occupation de bâtiments à des fins spé
cifiques, déjà modifié. 

Garderie Galijode Inc. - garderie de jour -
6315 et 6325, 13e Avenue. 

Avis de motions. 

Le greffier de la Ville, 

By-law amending By-law 2713 
concerning authorizations providing for 
the use of parcels of land, the erection 
and the occupancy of buildings for 
specifie purposes, as already amended. 

Garderie Galijode Inc. - day-nursery-
6315 and 6325, 13th Avenue. 

Notices of motions. 
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ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE 

tenue le LUNDI, 28 janvier 1980, 
à 20:00 heures. 

SONT PRÉSENTS: Monsieur le maire Jean Drapeau, au fauteuil; 

Les conseillers Lamarre, Lorange, F. Desjardins, 
Roussille, Sentenne, Sigouin, Gagnon, Gagné, Anfossi, Parker, Mal ouf, Luccisano, 
Laporte, Trottier, Paris, Hamelin, G. Roy, Varin, Martineau, Bélanger, Rail, 
Laramée, Charron, Forcillo, L. Larivée, Frenière, Arpin, Roussel, Godin, Joubert, 
A. Desjardins, Manolakos, R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Morin, Lapostolle, 
Prégent, Synnott, Gagnon-Larocque, Feldman et Auf der Maur, M. Marc Boyer, 
greffier de la Ville, et MM. Jean-Jacques Régnier et Georges Bourdon, respec
tivement greffier adjoint et assistant-greffier de la Ville. 

Les conseillers La Roche, Lussier, Magnan, Beauchemin, A. Roy, 
Provost, Millette et Beaudoin ont également assisté à la présente séance à des 
phases ultérieures. 

À 20:05 heures, le maire déclare l'assemblée ouverte. 

ORDRE DU JOUR 

L'article 1 de l'ordre du jour relatif à la lecture et à la ratification 
du procès-verbal de l'assemblée précédente étant lu, 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De considérer comme lu et de ratifier le procès-verbal de l'assemblée 
du conseil tenue le 21 janvier 1980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et. il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Conformément aux règlements du conseil, l'étude de l'ordre du jour 
est suspendue à 20:06 heures, et les conseillers procèdent à poser des questions. 

Advenant 20:24 heures, s'étant assuré que les conseillers ne désirent 
poser aucune autre question, le maire déclare la période de questions close. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lamarre, 
Appuyé par le conseiller Lorange, 

De consentir, en conformité de l'article 121 de la charte, à recevoir 
et étudier un rapport du comité exécutif soumettant un projet de convention 
par lequel la Ville s'engage à céder à La Société de Construction Brandon Inc. 
un emplacement formé d'une partie du lot 332 du cadastre de la Paroisse de 
Sault-au-Récollet. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée à l'unanimité. 
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REGULAR MEETING 

held on MONDA Y, January 28, 1980, 
at 20:00 hours. 

WERE PRESENT: The maire Jean Drapeau, in the Chair; 

Councillors Lamarre, Lorange, F. Desjardins, 
Roussille, Sentenne, Sigouin, Gagnon, Gagné, Anfossi, Parker, Malouf, Luccisano, 
Laporte, Trottier, Paris, Hamelin, G. Roy, Varin, Martineau, Bélanger, Rail, 
Laramée, Charron, Forcillo, L. Larivée, Frenière, Arpin, Roussel, Godin, Joubert, 
A. Desjardins, Manolakos, R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Morin, Lapostolle, 
Prégent, Synnott, Gagnon-Larocque, Feldman and Auf der Maur, and Mr. Marc 
Boyer, greffier de la Ville, Messrs. Jean-Jacques Régnier and Georges Bourdon, 
respectively greffier adjoint and assistant-greffier de la Ville. 

Councillors La Roche, Lussier, Magnan, Beauchemin, A. Roy, 
Provost, Millette and Beaudoin were also present at this meeting at ulterior 
stages. 

At 20:05 hours, the maire called the meeting to order. 

AGENDA 

Item 1 of the agenda relating to the reading and confirmation of 
the minutes of the preceding meeting having been read, 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To consider as read and to ratify the minutes of the conseil meeting 
held on January 21, 1980. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

In accordance with the rules of the conseil, consideration of the 
agenda was suspended at 20:06 hours and the councillors proceeded with their 
questions. 

At 20:24 hours, after having ascertained that no councillor wished 
to formulate further questions, the maire declared the question period to 
be closed. 

It was 

Moved by Councillor Lamarre, 
Seconded by Councillor Lorange, 

To agree, in accordance with Article 121 of the Charter, to receive 
and to study a report of the comité exécutif submitting a draft agreement 
whereby the Ville undertakes.to transfer to La Société de Construction Brandon 
Inc., a site made up of part of lot 332 of the cadastre of the Paroisse de Sault
au-Récollet. 

This motion having been put, it was adopted unanimously. 
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LUNDI, 28 janvier 1980. 

80 00347 L'article 2 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00347) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00348 L'article 3 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00348) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00349 L'article 4 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00349) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00350 L'article 5 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 00350) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dU<::!it projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. 
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MONDA Y, January 28, 1980. 

80 0034-7 Item 2 of the agenda having been read to consider the following 
report of the co mi té exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. 

80 0034-8 Item 3 of the agenda having been read to consider the following 
report of the co mi té exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 0034-9 Item 4- of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00350 Item 5 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read and a debate arising, it was agreed to. 
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Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

LUNDI, 28 janvier 1980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00351 L'article 6 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00351) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00352 L'article 7 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00352) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00353 L'article 8 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00353) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

MONDA Y, January 28, 1980. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00351 Item 6 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00352 Item 7 of the agenda having been read to consider the following 
report of the co mi té exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 00353 Item 8 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

Archives de la Ville de Montréal



2ti8 
LUNDI, 28 janvier 1980. 

80 00354 L'article 9 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00354) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00355 L'article 10 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00355) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00356 L'article 11 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00356) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00357 L'article 12 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00357) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDA Y, January 28, 1980. 

80 00354- Item 9 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00355 Item 10 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 00356 Item 11 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingl y. 

80 00357 Item 12 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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80 00358 L'article 13 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00358) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00359 L'article 14- de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00359) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00360 L'article 15 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00360) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00361 L'article 16 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00361) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDA Y, January 28, 1980. 

80 00358 Item 13 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00359 Item 14 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 00360 Item 15 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 00361 Item 16 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 
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80 00362 L'article 17 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00362) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00363 L'article 18 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00363) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00364 L'article 19 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00364) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00365 L'article 20 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00365) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDA Y, January 28, 1980. 

80 00362 Item 17 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00363 Item 18 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00364 Item 19 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00365 Item 20 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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80 00366 L'article 21 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00366) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00367 L'article 22 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00367) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00368 L'article 23 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00368) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00369 L'article 24 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibératio 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00369) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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80 00366 Item 21 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00367 Item 22 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00368 Item 23 of the agenda having been read to consider the following 
d report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00369 Item 24 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 
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80 00370 L'article 25 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00370) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00371 L'article 26 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00371) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00372 L'article 27 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00372) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséqu·ence. 

Du consentement unanime des membres présents, la décision prise 
par le conseil à l'effet d'adopter le rapport du comité exécutif constituant 
ticle 26 de l'ordre du jour est reconsidérée. 

Le conseil reprend alors l'étude de la motion des conseillers 
et Lamarre à l'effet d'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU 
, 

en consequence. 
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80 00370 Item 25 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 00371 Item 26 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 00372 Item 27 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

With the unanimous consent of all members present, the decision 
reached by the conseil to adopt the report of the comité exécutif covered 
by Item 26 of the agenda was reconsidered. 

The conseil resumed the study of the motion of Councillors Lorange 
and Lamarre to adopt the aforesaid report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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80 00373 L'article 28 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00373) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De biffer l'article 29 de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De biffer l'article 30 de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00374 L'article 31 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00374) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00375 L'article 32 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00375) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 
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80 00373 Item 28 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

:: RESOLVED accordingly. 

,. 
' 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o strike out Item 29 from the agenda. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o strike. out Item 30 from the agenda. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00374 Item 31 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 00375 Item 32 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 
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Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00376 L'article 33 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00376) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00377 L'article 34 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
, le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00377) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00378 L'article 35 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00378) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00379 L'article 36 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00379) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

. . Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
· ' est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. (Le conseiller Auf der Maur dissident) 

.1 Wl 
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This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00376 Item 33 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

,i RESOL VED accordingly . . , 

Ï' 

80 00377 Item 34 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00378 Item 35 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 00379 Item 36 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. (Councillor Auf der Maur dissenting) 

Archives de la Ville de Montréal



LUNDI, 28 janvier 1980. 

80 00380 L'article 37 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00380) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00381 L'article 38 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00381) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00382 L'article 39 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00382) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00383 L'article 40 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00383) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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80 00380 Item 37 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00381 Item 38 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

. . 80 00382 Item 39 of the agenda having been read to consider the following 
' report of the comité exécutif: 

;, 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 00383 Item 40 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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80 00384 L'article 41 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 00384) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00385 L'article 42 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération! 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 00385) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

En conformité de la charte de la Ville, ce projet de règlement sera 
inscrit de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue 1 

après l'expiration d'un délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors 
suivant la loi. 

80 00386 L'article 43 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibératio 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00386) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDAY, January 28, 1980. 

80 00384 Item 41 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 00385 Item 42 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

In accordance with the City Charter, this draft by-law will again 
be listed on the agenda of the first meeting to be held after the expiry of a 
period of thirty days in order that the conseil may dispose of it according to 
law. 

80 00386 Item 43 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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80 00387 L'article 44 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 00387) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

80 00388 L'article 45 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 00388) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

En conformité de la charte de la Ville, les projets de règlements 
faisant l'objet des articles 44 et 45 de l'ordre du jour seront inscrits de nouveau 
à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue après l'expiration d'un 
délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors suivant la loi. 

80 00389 Le rapport du comité exécutif relatif à l'approbation d'un projet 
de convention par lequel la Ville s'engage à céder à La Société de Construction 
Brandon Inc. un emplacement formé d'une partie du lot 332 du cadastre de la 
Paroisse de Sault-au-Récollet est alors soumis: 

(Pour rapport voir dossier 80 00389) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite rnotion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00390 L'article de l'ordre du jour relatif aux avis de motions étant lu, les 
conseillers Laramée et Gagnon-Larocque donnent avis qu'à l'assemblée du con
seil prévue suivant la loi et au cours de laquelle la vacance créée par la démission 
du conseiller Louis-Jacques Léger au siège du district numéro 28 sera comblée,. 
ils proposeront l'élection de mademoiselle Jocelyne Ménard, avocate, demeurant 
à Montréal au 1497 de la rue Jacques-Lemaistre, et ils joignent au présent avis, 
le consentement de mademoiselle Jocelyne Ménard, requis à toutes fins de la 
loi. 

Aucun autre avis de motion n'étant déposé, le maire déclare la mise 
en candidature close. 
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MONDAY, January 28, 1980. 

80 00387 Item ltlt of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

80 00388 Item 4-5 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

In accordance with the City Charter, the draft by-laws referred 
to under Items ltlt and 4-5 of the agenda will again be listed on the agenda of 
the first meeting to be held after the expiry of a period of thirty days in order 
that the conseil may dispose of them according to law. 

80 00389 The report of the comité exécutif relating to the approval of a 
draft agreement whereby the Ville undertakes to transfer to La Société de 
Construction Brandon Inc., a site made up of a part of lot 332 of the cadastre 
of the Paroisse de Sault-au-Récollet was then submitted: 

Moved by Councillor L~xange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED resolved. 

80 00390 The item of the agenda relating to notices of motions having been 
read, Councillors Laramée and Gagnon-Larocque served notice that at the 
meeting of the conseil to be held as provided by law and at which the vacancy 
created by the resignation of C.nuncillor Louis-Jacques Léger from District 
No. 28 seat is to be filled, they would move to nominate for election made
moiselle Jocelyne Ménard, attorney, residing in Montréal at 14-97 Jacques
Lemaistre Street, and submitted, together with the said notice, the consent 
of mademoiselle Jocelyne Ménard, as requested by law, for alland any purposes. 

There being no further notice of motion, the maire declared nomi
nations closed. 
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LUNDI, 28 janvier 1980. 

À 21:23 heures, ce jour, toutes les affaires soumises au conseil 
étant expédiées, l'assemblée est dose. 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 

Je donne mon assentiment et j'appose ma 
signature aux résolutions, etc., contenues 
dans ce procès-verbal, ce trentième jour 
de janvier 1980. 

LE MAIRE, 

Ce procès-verbal a été ratifié à l'assemblée du conseil tenue 
le 29 février 1980. 
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MONDA Y, January 28, 1980. 

At 21:23 hours, this day, the conseil having disposed of all 
business submitted toit, the meeting ended. 

(signed) 
THE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 

I hereby give my assent and affix my sig
nature to the resolutions, etc. contained 
in these minutes, this thirthieth day of 
January 1980. 

(signed) 
THE MAIRE, 
Jean Drapeau 

These minutes were ratified at the Council meeting held 
on February 29, 1980. 

Traduction du procès-verbal 
: de l'assemblée du conseil du 

28 janvier 1980. 

\-~. ~ ~-· 
• Greffier de la Ville. 

(signed) 

(signed) 

THE MAIRE, 
Jean Drapeau 

THE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer 
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Conformément à l'avis, le conseil de la Ville de Montréal s'assemble 
dans la s~lle dudit conseil, à l'hÔtel de Ville, le VINGT-N~UVIÈME 
jour de FEVRIER 1980, à 15:00 HEURES, pour prendre en considération 
les affaires sommairement décrites dans l'ordre du jour qui suit: 

Pursuant to notice, le conseil de la Ville de Montréal met in the 
Council Room, City Hall, the TWENTY-NINTH day of FEBRUARY 1980 at 
15:00 HOURS, to consider the business summarily specified in the 
following agenda: · -

Assemblée régulière 

DU 

conseil de la 

VILLE DE MONTRËAL 

VENDREDI, 29 FÉVRIER 1980 

À 15:00 HEURES 

A VIS DE CONVOCATION 

Hôtel de Ville, 20 février 1980 

Prenez avis qu'une assemblée ré gu~ 
lière du CONSEIL est convoquée à la 
demande du COMITE EXECUTIF, 
pour VENDREDI. VINGT~NEUVIÈ~ 
ME jour de FEVRIER courant, à 15:00 
HEURES, dans la salle du conseil, à 
l'hôtel de Ville, afin de prendre en con~ 
sidération les affaires spécifiées dans 
r ordre du jour suivant : 

Regular Meeting 

OF THE 

conseil de la 

VILLE DE MONTRËAL 

FRIDAY, FEBRUARY 29, 1980 

AT 15:00 HOURS 

NOTICE OF MEETING 

City Hall, February 20, 1980 

T ake notice that a regular meeting 
of the CONSEIL is called at the re~ 
quest of the COMITE EXECUTIF, for 
FRIDAY, the TWENTY~NINTH 

day of FEBRUARY instant, at 15:00 
HOURS, in the Council Room, City Hall, 
to consider the business specified in the 
following agenda : 
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VENDREDI, 29 FÉVRIER 1980. 
FRIDAY, FEBRUARY 29, 1980. 

ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE 

ORDRE DU JOUR 

-1-

Lecture et ratification du procès~verbal de 
l'assemblée précédente. 

PERIODE DE QUESTIONS 

District no 28 
Vacance à la charge de conseiller: 

·2-

Motion des conseillers Laramée et Gagnon~ 
Larocque proposant r élection de mademoiselle 
Jocelyne Ménard, avocate, 1497, rue Jacques~ 
Lemaistre, au siège du district no 28. 

RAPPORTS DU 
COMfi'E Ex::€CUTIF 

V ote d'un crédit pour: divers travaux 

REGULAR MEETING 

AGENDA 

Reading and confirmation of the minutes of the 
preceding meeting. 

QUESTION PERIOD 

District No. 28 
Vacant office Corzncillor 

Motion of Coun..:illors Laramée and Gagnon
Larocque proposing the election of Miss Jocelyne 
Ménard, lawyer, 1497, Jacques~Lemaistre Street, 
to seat of district No. 28. 

REPORTS OF THE 
COMITÉ Ex::€CUTIF 

V oting of a credit for: var:ious wor:ks 
-3-

$300 000,00 - exécution de certains travaux tel 
que les déplacements d'utilités publiques relatifs 
aux conduites de gaz naturel, d'électricité, de té~ 
léphone, de signaux de circulation, d'alarme, etc., 
pré~requis à la réalisation de projets d'améliora~ 
tians locales inhérents au programme d'immobili~ 
sations 1980. 

V ote d'un cr: édit et octroi d'un contrat 

a) $2 770 000,00 - construction de l'aréna Ca~ 
millien~Houde à l'intersection des rues Wolfe et 
Robin; 

b) octroi à Gescon Ltée d'un contrat à cette fin, 
.aa prix de.. sa .souwission,.soit $2125 000,00. 

Décret d'expropriation 

$300 000,00 - for the carrying out of certain 
works such as the relocation of public utilities 
involving natural gas pipelines, electricity and 
telephone lines, traHie signais and alarms, etc., 
whieh are required prior to the implementation of 
local improvement projects included in the 1980 
capital expenditure program. 

V oting of a credit and awar:ding of a contr:act 

a) $2 770 000,00 - construction of the Ca~ 
millien~Houde Arena at the corner of Wolfe and 
Robin Streets; 

b) awarding to Gescon Ltée of a con tract for 
such purpose, for the priee of their tender amount~ 
ing to $2 425 000,00. 

Expropriation or:der 
-ii-

$6 242,40 - aux fins de ruelles, de certains ter~ 
rains situés au nord~est de la 7e Avenue et au 
nord~ouest du boulevard Sain~Joseph. 

Modification d'une résolution 
-6-

En date du 11 juin 197 5 ( 8708) relative au vote 
de crédits pour la construction d'égouts à divers 
endroits. 

$6 242,40 - for lane purposes, of certain pareds 
of land locate:d north~east of 7th Avenue, north~ 
west of Saint~Joseph Boulevard. 

Amendment to a resolution 

Dated June 11, 1975 (8708) relating to the 
voting of credits for the laying of sewers at various . 
locations. 
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VENDREDI, 29 FÉVRIER 1980. 
FRIDAY, FEBRUARY 29, 1980. 

Domaine public 
-7-

Distraire du domaine privé de la Ville, pour fins 
de cour de voirie et verser dans le domaine public 
de la Ville, pour fins de ruelle, certains terrains 
situés sur le côté est de l'avenue Coolbrook entre 
les places Durnford et Cochrane. 

Commission d'arbitrage du code du logement 
-8-

Nomination de Mlle Ghislaine Guindon, tra~ 

vailleuse sociale et de M. Roger Daoust, entrepre~ 
neur, à titre de membres de la Commission d'arbi~ 
trage du code du logement, pour un terme de trois 
ans. 

Approbation d'actes 
-9-

Acquisition de Dame Andréa Ouellette~Desjar~ 
clins, aux fins de rues, d'un emplacement formé de 
parties du lot 76, situé au nord:..ouest de la 3e Rue, 
entre le boulevard Rivière~des~Prairies et la 64e 
Avenue, au prix de $12 600,00. 

Public domain 

Withdrawal from the private domain of the 
Ville, for purposes of a municipal yard, and 
transfer to the public domain of the Ville, for lane 
purposes, of certain pareds of land located on the 
east side of Coolbrook Avenue, between Durnford 
and Cochrane Places. 

Commission d'arbitrage du code du logement 

Appointment of Miss Ghislaine Guindon, social 
worker, and 1-Ir. Roger Daoust, contracter, as 
members of the Commission d'arbitrage du code 
du logement, for a period of three years. 

Approual of deeds 

Acquisition from Mrs. Andréa Ouellette~Des~ 
jardins, for street purposes, of a site made up of 
parts of lot 76 located north-west of 3rd Street, 
between Rivière~des~Prairies Boulevard and 64th 
Avenue, for a priee of $12 600,00. 

- 10-

Acquisition de Dame Thérèse Parizeault~Du~ 
ceppe, aux fins de réserve foncière, d'un emplace~ 
ment vacant formé du lot 925, situé sur le côté est 
de la rue Panet au nord de la rue Logan, au prix 
de $10 000,00. 

Acquisition from Mrs. Thérèse Parizeault-Du~ 
ceppe, for land reserve purposes, of a vacant site 
made up of lot 925 located on the east side of 
Panet Street, north of Logan Street, for a priee of 
$10 000,00. 

-Il-

Acquisition de Dame Blanche Ouimet~Galar~ 
neau, aux fins de réserve foncière, d'un emplace~ 
ment vacant formé d'une partie du lot 927, situé 
sur le côté est de la rue Panet, au sud de la rue 
La Fontaine, au prix de $8 850,00. 

Acquisition from Mrs. Blanche Ouimet~Galar~ 
neau, for land reserve Jlllrposes, of a vacant site 
made up of part of lot 927 located on the east side 
of Panet Street, south of La Fontaine Street, for a 
priee of $8 850,00. 

-12-

Acquisition de la Commission des Ecoles Catho~ 
liques de Montréal, aux fins de réserve foncière, 
d'un emplacement avec le bâtiment dessus érigé 
(école Mother Seton) portant le no 8450, avenue 
de l'Epée, au prix de $91 500,00. 

Acquisition from the Commission des Ecoles 
Catholiques de MontréaL for land reserve purposes, 
of a site including the building erected thereon 
( Mother Seton School) bearing No. 8450 de I'Epée 
Avenue, for a priee of $91 500,00. 

-13-

Acquisition de la Commission des Ecoles Catho~ 
liques de Montréal, aux fins de logements à loyer 
modéré, d'un emplacement avec le bâtiment dessus 
érigé (école Saint~ Paul~de~ Viauville) portant le 
no 1669, rue Saint~Ciément, au prix de $90 000.00. 

Acquisition from the Commission des Ecoles 
Catholiques de Montréal, for moderate-rental 
housing purposes, of a site including the building 
erected thereon ( Saint~Paul~de~ Viauville School) 
bearing No .. 1669 Saint~Ciément Street, for a priee 
of $90 000,00. 

-14-

Acquisition de Compagnie Trust Royal et al d'un 
emplacement formé du lot 1524~IIA. situé sur le 
côté nord de la rue Sainte~Catherine, entre les rues 
de la Montagne et Drummond, au prix de $1,00. 

Acquisition from the Compagnie Trust Royal & 
al of a site made up of lot 1524~11A, located on 
the north side of Sainte~Catherine Street, between 
Mountain and Drummond Streets, for a priee of 
$1.00. 
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FRIDA Y, FEBRUARY 29, 1980. 

-Iii-

Acquisition de Trust Général du Canada aux 
fins de parc {Terrasse Ontario) d'un emplace
ment vacant formé des lots 974-83 et 974-84, situé 
sur le côté ouest de la rue Wolfe, au nord de la 
rue Robin, au prix de $7 000,00. 

Acquisition from Trust Général du Canada, for 
park purposes (Terrasse Ontario) of a vacant site 
made up of lots 974-83 and 974-84 located on the 
west side of Wolfe Street, north of Robin Street, 
for a priee of $7 000.00. 

- 16-

Acquisition de Monsieur Yvon Cartier, aux fins 
de réserve foncière, d'un emplacement vacant for
mé du lot 339-348, situé sur le côté est de la rue 
Fabre, au nord de l'avenue du Mont-Royal, au 
prix de $7 600,00. 

Acquisition from Mr. Yvon Cartier, for land 
reserve pU!-poses, of a vacant site made up of lot 
339-348 located on the east side of Fabre Street, 
north of Mont-Royal Avenue, for a priee of 
$7 600,00. 

-17-

Acquisition de Dame Olga Lewicki-Klein, aux 
fins de réserve foncière, d'un emplacement formé 
du lot 137-1642. situé sur le côté sud de la rue 
137-1632, à l'est de la 19e Avenue, au prix de 
$2 350,00. 

Acquisition from Mrs. Olga Le\7\>icki-Klein, for 
land reserve purposes, of a site made up of lot 137-
1642 located on the south side of street 137-1632. 
east of 19th Avenue. for a priee of $2 350.00. 

- 18-

Acquisition de Monsieur Gérard Bergeron, aux 
fins de ruelles, d'un emplacement situé au nord de 
la rue Notre-Dame, entre les rues Honoré-Beau
grand et de Beaurivage, au prix de $600.00, plus 
les intérêts. 

Acquisition from Mr. Gérard Bergeron, for Jane 
purposes, of a site located north of Notre-Dame 
Street, between Honoré-Beaugrand and Beauriva
ge Streets, for a priee of $600,00, plus interest. 

- 19-

Acquisition de M. Albert Hon-Hang Chan et 
Dame Katy Ting Ya Fong, aux fins de réserve 
foncière, d'un emplacement formé des lots 15-1095 
à 15-1097, situé sur le côté est de l'avenue Laval. 
au nord de la rue Marie-Anne, au prix de 
$12 400,00. 

Acquisition from Mr. Albert Hon-Hang Chan 
and Mrs. Katy Ting Ya Fong, for land reserve 
purposes, of a site made up of lots 15-1095 to 
15-1097 located on the east side of Laval Aventt~. 
north of Marie-Anne Street, for a priee df 
$12 400,00. 

-20-

Location de First Northern Property Ltd. pour 
une période de cinq ans à compter du 1er avril 
1980, d'un local situé dans l'édifice portant le no 
1453 est, rue Beaubien, moyennant un loyer annuel 
de $53 484,72, pour les besoins de la Commission 
de la fonction publique. 

Leasing from First Northern Property Ltd .• for 
a period of five years beginning April 1, 1980, 
of premises located in the building bear~ NO. 
1453 Beaubien Street East, for an annual: mmil!· ~jj 

$53 484,72, to meet the needs of the: CommiSsion 
de la fonction publique. 

-21-

Modification au bail emphytéotique intervenu le 
29 mars 1974 entre la Ville et la Société 'Munici
pale d'Habitation de 'Montréal, maintenant aux 
droits de la compagnie Les Immeubles Sherbrooke 
lnc., relativement à la cession d'un emplacement 
situé au sud-ouest de la rue Berri et au sud-est 
de la rue de Rigaud. 

Modification of the: emphyteutic lease entered 
into on March 29. 1974 between the Ville and the 
Société 'Municipale d'Habitation de: 'Montréal, in 
the right of Les Immeubles Sherbrooke lnc., con
cerning the transfe:r of a site located south-west of 
Berri Street, south-east of de Rigaud Street. 

-22-

Modification au contrat intervenu entre la Ville 
et Bell Canada le 14 juillet 1970, relativement au 
fonctionnement du service téléphonique de la Ville. 

Modification of the con tract entered into between 
the Ville and Bell Canada on July 14, 1970, con
cerning the operation of the telephone: system of 
the Ville:. 
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-23-

Mainlevée à l'hôpital Santa-Cabrini de la pro~ 
hibition d'aliéner le lot 17~721 et une partie du lot 
18~10~16, ayant front sur la rue Châtelain, conte~ 
nue dans une convention entre la Ville et The 
·Missionary Sisters of the Sacred Heart Inc., le 1 (j 
novembre 1966. 

Projets de règlements 

Canceliation of the interdiction on the Santa~ 
Cabrini Hospital to aliena te lot 17-721 and part of 
lot 18~ 1 0~ 16 fronting on Châtelain Street, included 
in an agreement between the Ville and The Mis~ 
sionary Sisters of the Sacred He art · Inc. dated 
November 16, 1966. 

Draft by-laws 
-24-

Règlement modifiant le règlement 4515 concer~ 
nant la plomberie dans la ville de Montréal, déjà 
modifié. 

By-law to amend By~law 4515 concerning 
plumbing in the city of Montreal, as already 
amended. 

-25-

Règlement modifiant le règlement 4936 concer~ 
nant la ventilation des bâtiments dans la ville de 
Montréal, déjà modifié. 

By~law to amend By~law 4936 conceming the 
ventilation of buildings in the city of Montreal, 
as already amended. 

-26-

Fermeture d'une partie des lots 10~1884 et 
1 0~ 1885 (ancienne rue de Gaspé) située au nord~ 
ouest de la rue Jean~ Talon et au nord~est de l'ave~ 
nue Casgrain. 

Projets de <èglements de zonage 
( 1ère étude) 

Closing of part of lots 10~1884 and 10~1885 

(former de Gaspé Street) located north~west of 
Jean-Talon Street, north-east of Casgrain Avenue. 

Dr:aft zoning by~laws 
( 1st study) 

-27-

Règlement modifiant le règlement 2876 concer~ 
nant le zonage du quartier Rivière~des~Prairies, 

déjà modifié. 

By~law to amend By~law 2876 concerning the 
zoning of Rivière~des-Prairies Ward, as alreaciy 
amended. 

-28-
Règlement modifiant le règlement 2713 concer~ 

nant les autorisations d'utilisation de terrains, de 
construction et d' occ11pation de bâtiments à des 
fins spécifiques, déjà modifié. 

a} Corporation d'Hébergement du Québec ....
Centre d'Accueil Henri Bradet pour personnes 
âgées ....- côté nord de l'avenue Chester, à l'est de 
l'avenue Bessborough; 

b} Garderie La Ruche Hochelaga Maisonneuve 
Int . ....-garderie de jour....- 2555, rue Leclaire; 

c) Corporation Hashomer Hatzair (Young 
Guard} ....- centre culturel pour jeunes gens ....-
5236, avenue Clanranald; 

d) Centre de Services Sociaux Ville Marie ....
siège social 515~517 ouest, avenue des Pins; 

e) Centre Hospitalier Jacques~ Viger ....- modifi~ 
cations au bâtiment....- 1051, rue Saint~Hubert; 

f) Comité d'Education aux Adultes de La Pe~ 
tite Bourgogne et de St~Henri ....- Centre récréatif 
et culturel....- 2515, rue Delisle. 

Projets de règlements de zonage 
(2e étude) 

By~law to amend By~law 2713 concerning 
authorizations providing for the use of parcels of 
land, the erection and the occupancy of buildings 
for specifie purposes, as already amended. 

a) Corporation d'Hébergement du Québec ....
Centre d'Accueil Henri Bradet for elderly persons 
....- north side of Chester Avenue, east of Bessbo
rough Avenue; 

b) Garderie La Ruche Hochelaga Maisonneuve 
Inc. - day~nursery ....- 2555 Leclaire Street; 

c) Corporation Hashomer Hatzair. (Young 
Guard) ....- cultural center for young men ....- 5236 
Clanranald Avenue; 

d) Centre de Services Sociaux Ville Marie -
head office . ....- 515-517 Pine A venue West; 

e) Centre Hospitalier Jacques~Viger ....- altera~ 

tions to building....- 1051 Saint-Hubert Street; 

f) Comité d'Education aux Adultes de la Petite 
Bourgogne et de St-Henri ....- recreational and 
cultural center ....- 2515 Delisle Street. 

Draft zoning by~laws 
(2nd study) 

-29-

Règlement sur les escaliers extérieurs. 
(21 janvier 1980) 

By~1aw concern:ing exterior stairways. 
(January 21, 1980) 
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- 30-

Règlement modifiant le règlement 2ïl3 concer
nant les autorisations d'utilisation de terrains, de 
construction et d'occupation de bâtiments â des 
fins spécifiques. dèjâ modifié. 

a) Corporation d'Hébergement du Québec -
agrandissement du centre d'accueil Eloria Lepage 
pour personnes âgées - 3070, avenue de la Pépi
nière; 

b) Centre Immaculé-Conception - garderie de 
JOur - 2322. rue Saint-Charles; 

c) La Maison Alco Inc. - bureau d'assistance 
et salle de conférence - 1859. boulevard Pie-IX; 

d) Garderie de jour Le Jardin Charmant -
garderie de jour - 1691. boulevard Pie-IX; 

e) Habitat Soleil - centre d'accueil pour gar
çons de 12 â 18 ans - 10160 rue Meilleur; 

f) Garderie Ste-Justine - garderie de jour 
3180, avenue Ellendale. 
( 21 janvier 1980) 

By-law to amend By-law 2713 conccrnin;1 
authorizations providing for the use of pareds of 
land, the erection and the occup~ncy of huildinÇJ~ 
for specifie purposes. as already aml"nded. . 

a) Corporation d'Hébergement du Québec -
extension of the Eloria Lepage wekome centl"r for 
elderly persons - 3070 Pépinière A Yenne: 

b) Centre Immaculée-Conception - dny nurscc
ry - 2322 Saint-Charles Street; 

c) La Maison A !co I ne. - assistance office nntl 
conference hall- 1859 Pie-IX Boulevard; 

d) Garderie de jour Le Jardin Charmant 
day-nursery - 1691 Pie-IX Boulevard: 

e) Habitat Soleil - wekome center for 12 to 
18 year old boys - 10160 Meilleur Street: 

f) Garderie Ste-Justine 
3180 Ellendale Avenue. 
(January 21, 19RO) 

day-nursl"ry 

- 31-

Règlement modifiant le règlement 2713 concer
nant les autorisations d'utilisation de terrains, de 
construction et d'occupation de bâtiments â des fins 
spécifiques, déjà modifié. 

a) Collège Marie de France - occupation aux 
fins de garderie, d'enseignement primaire et d'admi
nistration - 4701. rue Domal; 

b) Au Jardin Bleu- école privée- 9335, rue 
Saint-Hubert; 

c) Université de Montréal- agrandissement au 
bâtiment- 2375. chemin de la Côte-Sainte-Cathe-
rine; 

d) Garderie Ami Soleil Inc. - garderie de jour 
- 6970, rue Marquette; 

e) La Garderie Soleil du Quartier Inc. - gar
derie de jour- 1220 est, avenue Laurier; 

f) Centre hospitalier Douglas - maison de 
transition pour malades psychiatriques - 1636. 
avenue Selkirk; 

g) Bureau de la Communauté Chrétienne des 
Haïtiens de Montréal - centre d'information et 
de dépannage pour immigrés - 6970, rue Mar
quette; 

h) Ëcole Secondaire Hébraïque Sépharade de 
Montréal - école privée - 5460, avenue Con
naught; 

i) Hôpital Rivière-des-Prairies - garderie de 
jour - 7070, boulevard Perras. 
( 28 janvier 1980) 

By-law to amend By--law 2713 concerning autho
rizations providing for the use of par-:els of land, 
the erection and the occupancy of buildings for 
specifie purposes, as already amended. 

a) Collège Marie de France - occupancy for 
plll·poses of a day-nursery, primary school teaching 
and administration- 4701 Domal Street; 

b) Au Jardin Bleu - private school - 9335 
Saint-Hubert Street; 

c) Université de Montréal- extension of build
ing- 2375 Côte-Sainte-Catherine Road; 

d) Garderie Ami Soleil Inc. - day nursery -
6970 Marquette Street; 

e) La Garderie Soleil du Qu«rtier Inc. - day
nursery- 1220 Laurier Avenue East; 

f) Centre hospitalier Douglas - half-way home 
for psychiatrie patients - 1636 Selkirk Avenue; 

>J) Bureau de la Communauté Chrétienne des 
Haïtiens de Montréal - information and assis
tance center for immigrants - 6970 Marquette 
Street: 

h) Ëcole Secondaire Hébraïque Sépharade de 
Montréal - private school - 5460 Connaught 
Avenue; 

i) Hôpital Rivière-des-Praires - day-nursery 
- 7070 Perras Boulevard. 
(January 28, 1980) 

-32-

Règlement modifiant le règlement 3722 intitulé: 
"Zonage de certaines parties des quartiers Mont
Royal. Saint-André, Saint-Georges et Saint-Louis", 
déjà modifié. 
(28 janvier 1980) 

By-law amending By-law 3722 entitled: "Zoning 
of certain sections of Mount Royal, St. Andrew, 
St. George and Saint-Louis Wards", as already 

amended. 
(January 28, 1980) 

-33-

Règlement modifiant le règlement 2713 concer
nant les autorisations d'utilisation de terrains, de 
constructions et d'occupation de bâtiments à des 
fins spécifiques. déjà modifié. 

Garderie Galijode Inc. - garderie de jour -
6315 et 6325, 13e Avenue. 
( 28 janvier 1980) 

Avis de motions. 

Le greffiet de la Ville, 

By-law amending By-law 2713 concerning 
authorizations providing for the use of parcels of 
land, the erection and the occupancy of buildings 
for specifie purposes, as already amended. 

Garderie Galijode Inc. - day-nursery - 6315 
and 6325, !3th Avenue. 
(January 28, 1980) 

Notices of motions. 
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ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE 

tenue le VENDREDI, 29 février 1980, 
à 15:00 heures. 

SONT PRÉSENTS: Monsieur le maire Jean Drapeau, au fauteuil; 

Les conseillers Larnarre, Lorange, F. Desjardins, 
Sentenne, La Roche, Cohen, Gagnon, Gagné, Anfossi, Lussier, Laporte, Magnan, 
Trottier, Paris, Beauchemin, Hamelin, G. Roy, A. Roy, Varin, Martineau, Bélanger, 
Rail, Laramée, Forcillo, Frenière, Millette, Aroin, Godin, Joubert, A. Desjardins, 
Manolakos, R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Lapostolle, Gagnon-Larocque, Fainstat 
et Auf der Maur, M. Marc Boyer, greffier de la Ville, et MM. Jean-Jacques 
Régnier et Georges Bourdon, respectivement greffier adjoint et assistant-greffier 
de la Ville. 

Les conseillers Snyder, Roussille, Parker, Malouf, Provost, Roussel, 
Beaudoin, Prégent, Synnott et Feldman ont également assisté à la présente 
séance à des phases ultérieures. 

À 15:06 heures, le maire déclare l'assemblée ouverte. 

Sur la proposition du conseiller Lor ange, 
Appuyée par le conseiller Lamarre, la motion suivante est, 

du consentement unanime des membres présents, 
soumise et adoptée: · 

"Ce conseil a appris avec regret le décès de monsieur Eugène Gaudry 
qui siégea dans ce conseil de 1940 à 1954~ 

ll désire offrir à la famille du disparu ses plus sincères condoléances.". 

ORDRE DU JOUR 

L'article 1 de l'ordre du jour relatif à la lecture et à la ratification 
du procès-verbal de l'assemblée précédente étant lu, 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De considérer comme lu et de ratifier le procès-verbal de l'assemblée 
du conseil tenue le 28 janvier 1980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Conformément aux règlements du conseil, l'étude de l'ordre du jour 
est suspendue à 15:08 heures, aux fins de oermettre les questions des conseillers. 

Advenant 15:38 heures, constatant que la période prévue de trente 
minutes est terminée, le maire déclare la période de questions close. 

Archives de la Ville de Montréal



285 
REGULAR MEETING 

held on FRIDAY, February 29, 1980, 
at 15:00 hours. 

WERE PRESENT: Themai.r~Jean Drapeau, in the Chair; 

Councillors Lam arre, Lor ange, F. Desjardins, 
Sentenne, La Roche, Cohen, Gagnon, Gagné, Anfossi, Lussier, Laporte, Magnan, 
Trottier, Paris, Beauchemin, Hamelin, G. Roy, A. Roy, Varin, Martineau, Bélanger, 
Rail, Laramée, Forcillo, Frenière, Millette, Arpin, Godin, Joubert, A. Desjardins, 
Manolakos, R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Lapostolle, Gagnon-Larocque, Fainstat 
and Auf der Maur, and Mr. Marc Boyer,-greffierde la Ville, Messrs. Jean-Jacques 
Régnier and Georges Bourdon, respectively greffier adjoint and assistant-greffier 
de la Ville. 

Councillors Snyder, Roussille, Parker, Malouf, Provost, Roussel, 
Beaudoin, Prégent, Synnott and Feldman were also present at this meeting at 
ulterior stages. 

At 15:06 hours, the maire called the meeting to order. 

On motion of Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, the following motion 

was submitted and adopted by unanimous consent of 
the members present: 

"The conseil has learned with regret of the passing of Mr. Eugène 
Gaudry who was a member of this conseil from 1940 to 19 54; 

The conseil wishes to extend to the bereaved family its heartfeld 
sympathy.". 

AGENDA 

Item 1 of the agenda relating to the reading and confirmation of 
the minutes of the preceding meeting having been read, 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To consideras read and to ratify the minutes of the conseil meeting 
held on January 28, 1980. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

In accordance with the Rules of Council, the study of the agenda 
was suspended at 15:08 hours, in order to allow questions from Councillors. 

And, at 15:38 hours, the maire noting that the thirty-minute period 
provided for had ended, declared the question period closed. 
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Conformément aux dispositions de l'article 109 de la charte, le con
seiller Lamarre, président du comité exécutif, dépose un rapport pour informer 
le conseil qu'à la suite de la grève générale déclenchée le 12 février 1980, à 
00:01 heure, par les membres du Syndicat canadien de la fonction publique, 
local 301, et -afin d'éviter la destruction ou la détérioration grave des équipements 
municipaux et pour assurer la protection de certaines personnes, il a autorisé 
le secrétaire administratif de la Ville à faire appel aux services d'agences privées 
de sécurité pour remédier à cette situation d'urgence et assurer à la Ville la 
protection désire; 

Les services rendus jusqu'à maintenant représentent une dépense 
quotidienne qui a varié de $23 000,00 à $30 000,00, en fonction des besoins; 
ces effectifs seront maintenus dans la mesure des besoins actuels et nouveaux 
qui pourront se développer. 

Conformément aux dispositions de l'article 710 de la charte, le con
seiller Lamarre, président du comité exécut~f, dépose un rapport sur les vire
ments de crédits effectués à même le chapitre 1.5 des budgets des exercices 
1979 et 1980 "Administration générale - Dépenses générales", au cours de la 
période du 24 janvier au 6 février 1980. 

Conformément aux dispositions de l'article 733 de la charte, le con
seiller Lamarre, président du comité exécutif, dépose le rapport du vérificateur 
de la Ville pour l'exercice terminé le 30 avril 1979. 

80 00833 L'article 2 de l'ordre du jour relatif à la motion des conseillers Laramée 
et Gagnon-Larocque proposant l'élection de mademoiselle Jocelyne Ménard au 
siège du district no 28 étant lu, 

Proposé par le conseiller Lamarée, 
Appuyé par le conseiller Gagnon-Larocque, 

D'élire mademoiselle Jocelyne Ménard, avocate, demeurant au 1497 
de la rue Jacques-Lemaistre, au siège du district no 28, en remplacement du 
conseiller Louis-Jacques Léger, démissionnaire. 

Cette motion est accompagnée du consentement écrit de la candidate. 

Vu qu'il n'y a qu'une seule candidate, soit mademoiselle Jocelyne 
Ménard, le maire la déclare en conséquence élue. 

80 00834 L'article 3 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00834) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 
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In accordance with the provisions of Section 109 of the Charter, 
Councillor Lamarre, président du comité exécutif, tabled a report to inform 
the conseil that, as a result of the general strike called on February 12, 1980, 
at 00:01 hour, by the members of the Canadian Union of Public Employees, 
Local 301, and in or der to prevent the destru.ction of or serious damage to 
municipal equipment and ensure the protection of certain persons, he has 
authorized the secrétaire administratif de la Ville to cali upon the services 
of private security agencies to remedy this situation of urgency and ensure 
adequate protection for the Ville; 

Up to now, the services rendered represent an expenditure of :;,23 000,00 
to $30 000,00 per day, depending on requirements; such services will be maintained 
according to present and future requirements. 

In accordance with the provisions of Section 710 of the Charter, 
Councillor Lamarre, président du comité exécutif, tabled a report concerning 
the transfers of credits made under Chapter 1.5 of the budgets of the 1979 
and 1980 fiscal periods "General Administration- General Expenditures", during 
the period from January 24 to February 6, 1980. 

In accordance with the provisions of Section 733 of the Charter, 
Councillor Lamarre, président du comité exécutif, tabled the report from the 

, vérificateur de la Ville for the fiscal period ended April 30, 1979. 

80 00833 Item 2 of the agenda relating to the motion of Councillors Laramée 
and Gagnon-Larocque proposing the election of Miss Jocelyne Ménard as member 
for District 28 having been read, it was 

Moved by Councillor Laramée, 
Seconded by Councillor Gagnon-Larocque, 

To elect Miss Jocelyne Ménard, attorney, residing at 1497 Jacques
Lemaistre Street, as member for District 28, to replace Councillor Louis-Jacques 
Léger who has resigned. 

This motion was accompanied by the written agreement of the 
candidate. 

Considering that there was only one candidate, that is Miss Jocelyne 
__ Ménard, the maire declared that she was elected. 

80 00834 Item 3 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 
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Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00835 L'article 4 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00835) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00836 L'article 5 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00836) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00837 L'article 6 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00837) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00838 L'article 7 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00838) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00835 Item 4 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, lt was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 00836 Item 5 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly.' 

80 00837 Item 6 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00838 Item 7 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

; RESOLVED accordingly. 
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80 00839 L'article 8 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00839) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00840 L'article 9 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00840) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00841 L'article 10 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00841) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00842 L'article 11 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00842) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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80 00839 Item 8 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00840 Item 9 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESO L VED accordingl y. 

80 00841 Item 10 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00842 Item 11 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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80 00843 L'article 12 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00843) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00844 L'article 13 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00844) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00845 L'article 14 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00845) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00846 L'article 15 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00846) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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80 0084-3 Item 12 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 0084-4- Item 13 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

:: RESOLVED accordingly. 

80 00845 Item 14 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00846 Item 15 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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80 00847 L'article 16 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00847) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00848 L'article 17 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00848) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

,, RÉSOLU en conséquence. ,. 

80 00849 L'article 18 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00849) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00850 L'article 19 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00850) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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FRIDAY, February 29, 1980. 

80 00847 Item 16 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 00848 Item 17 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED according1y. 

80 00849 Item 18 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 00850 Item 19 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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VENDREDI, 29 février 1980. 

80 00851 L'article 20 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00851) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00852 L'article 21 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00852) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00853 L'article 22 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00853) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00854 L'article 23 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 00854) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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FRIDA Y, February 29, 1980. 

80 00851 Item 20 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 00852 Item 21 of the agenda having been read to consider the following 
·' report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 00853 Item 22 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00854 Item 23 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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80 00855 L'article 24 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 00855) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

, RÉSOLU en conséquence. 

80 00856 L'article 25 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 00856) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 4 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00857 L'article 26 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 00857) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller -Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 
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FRIDA Y, February 29, 1980. 

80 00855 Item 24 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 and 2 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00856 Item 25 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 4 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00857 Item 26 of the agenda having been read to consider the following 
report of the co mi té exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
. Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 
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Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

VENDREDI, 29 février 1980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00858 L'article 27 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 00858) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée. 

Les articles 1 à 5 sont en conséquence lus et étudiés article par 
article. 

A ce stade de la séance, le conseiller Ménard entre dans la salle 
des délibérations et, au nom du conseil, le maire lui souhaite la bienvenue. 

80 00859 L'article 28 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 00859) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

En conformité de la charte de la Ville, les projets de règlements 
faisant l'objet des articles 27 et 28 de l'ordre du jour seront inscrits de nouveau 
à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue après l'expiration d'un 
délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors suivant la loi. 

80 00860 L'article 29 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 00860) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 
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Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

FRIDA Y, February 29, 1980. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 00858 Item 27 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

adopted. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 

Articles 1 to 5 were accordingly read and studied_article by article. 

At that stage of the meeting, Councillor Ménard entered the Council 
Room and he was welcomed by the Mayor on behalf of the members of the con
seil. 

80 00859 Item 28 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

In accordance with the City Charter, the draft by-laws referred 
to under Items 27 and 28 of the agenda will again be listed on the agenda of 
the first meeting to be held after the expiry of a period of thirty days in order 
that the conseil may dispose of them according to law. 

80 00860 Item 29 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 
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Les articles 1 à 9 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00861 L'article 30 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 00861) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant iu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00862 L'article 31 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 00862) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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FRIDAY, February 29, 1980. 

Articles 1 to 9 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00861 Item 30 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00862 Item 31 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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80 00863 L'article 32 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 00863) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 00864 L'article 33 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 00864) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Les projets de règlements constituant les articles 30, 31 et 33 de 
l'ordre du jour seront promulgués sous un seul règlement. 

80 00865 L'article de l'ordre du jour relatif aux avis de motions étant lu, aucun 
avis de motion n'est déposé sur la table du greffier. 
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FRIDA Y, February 29, 1980. 

80 00863 Item 32 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 00864 Item 33 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

M oved by Councillor Lor ange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

The draft by-laws referred to under Items 30, 31 and 33 of the agenda 
will be enacted under a single by-law 

80 00865 The item of the agenda .œlating. to notices of motions having been 
read, no notice of motion was tabled with the greffier. 
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VENDREDI, 29 février 1980. 

À 16:02 heures, ce jour, toutes les affaires soumises au conseil 
étant expédiées, l'assemblée est close. 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 

~ ~- J)'"'\._ 

Je donne mon assentiment et j'appose ma 
signature aux résolutions, etc., contenues 
dans ce procès-verbal, ce quatrième jour 
de mars 1980. 

LE MAIRE, 

Ce procès-verbal a été ratifié à l'assemblée du conseil tenue 
le 6 mars 1980. 

LE MAIRE, 

rv~~ 
~R~FIER DE LA VILLE, 

{\~ \ ,_... 
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FRIDA Y, February 29, 1980. 

At 16:02 hours, this day, the conseil having disposed of all 
business submitted toit, the meeting ended. 

(signed) 
THE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 

I hereby give my assent and affix my sig
nature to the resolutions, etc. contained 
in these minutes, this fourth day of March 
1980. 

(signed) 
THE MAIRE, 
Jean Drapeau. 

These minutes were ratified at the Council meeting held 
on March 6, 1980. 

Traduction du procès-verbal 
de l'assemblée du conseil du 
29 février 1980. 

Greffier de la Ville. 

(signed) 

(signed) 

THE MAIRE, 
Jean Drapeau. 

THE GREFFIER DE LAVILLE, 
Marc Boyer. 
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Co~formén:en! ~ l~avis, le ~onseil de la, Vill~ de Montréal s'assembl~ dans la salle 
dudlt conseil, al hotel de V1lle, le SIXIEME Jour de MARS 1980 à 20:00 HEURES 
po~r pren~re ~n considération les affaires sommairement décri~es dans l'ordre ' 
du Jour qm smt: 

Pl!rsuant to notice, le conseil de la Ville de Montréal met in the Council Room, 
City Hall, the SIXTH day of MARCH 1980, at 20:00 HOURS to consider the 
busmess summarily specified in the following agènda: ' 

Assemblée régulière 

DU 

conseil de la 

VILLE DE MONTR~AL 

JEUDI, 6 MARS 1980 

À 20:00 HEURES 

A VIS DE CONVOCATION 

Hôtel de Ville, 29 février 1980 

Prenez avis qu'une assemblée régu~ 
lière du CONSEIL est convoquée à la 
demande du COMITE EXECUTIF, 
pour JEUDI, SIXIEME jour de MARS 
courant, à 20:00 HEURES, dans la salle 
du conseil, à l'hôtel de Ville, afin de pren~ 
dre en considération les affaires spécifiées 
dans r ordre du jour suioant: 

Regular Meeting 

OF THE 

conseil de la 

VILLE DE MONTRML 

THURSDAY, MARCH 6, 1980 

AT 20:00 HOURS 

NOTICE OF MEETING 

City Hall, February 29, 1980 

T ake notice that a regular meeting 
of the CONSEIL is called at the re~ 
quest of the COMITE EXECUTIF, 
for THURSDAY, the SIXTH day of 
MARCH instant, at 20:00 HOURS, in 
the Council Room, City Hall, to consider 
the business specified in the following 
agenda: 
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'· 

ASSEMBLÉE RÉGULIERE 

-ORDRE DU JOUR 

-1-

Lecture et ratification du procès~verbal de 
l'assemblée précédente. 

PERIODE DE QUESTIONS 

Maire suppléant 
-2-

Nomination du maire suppléant pour le terme 
commençant le 17 mars 1980. 

RAPPORTS DU 
COMfrn EX:l!CUTIF 

Budget de la Ville 
Projets de règlements 

JEUDI, 6 MARS 1980. 
THURSDAY, MARCH 6, 1980. 

REGULAR MEETING 

AGENDA 

Reading and confirmation of the minutes of the 
preceding meeting. . 

QUESTION PERIOD 

Acting Mayor 

Appointment of the Acting Mayor for the term 
beginning March 17. 1980. 

REPORTS DU 
COMITÉ EXÉCUTIF 

Municipal budget 
Draft by~laws 

-3-

Modification au règlement 2817 concernant 
l'assiette, la période d'imposition, le mode de pré~ 
lèvement et le paiement des taxes foncières et du 
loyer pour occupation du domaine public, déjà 
modifié. 

Modification au règlement 2818 concernant 
l'assiette, la période d'imposition, le mode de pré~ 
lèvement et le paiement des taxes personnelles et 
du prix de l'eau, déjà modifié. 

Amendment to By~law 2817 concerning the 
basis, the period of imposition, the method of 
levying and the payment of real estate taxes and 
of the rent for the occupancy of the public domain, 
as already amended. 

Amendment to By~law 2818 concerning the 
basis, the period of imposition, the method of 
levying and the payment of persona! taxes and 
water rates, as already amended. 

-5-

Règlement modifiant le règlement 2820 concer~ 
nant les permis et taxes spéciales ou personnelles 
sur les commerces, occupations et activités, déjà 
modifié. 

By~law to amend By~law 2820 concerning per~ 
mits and special or persona} taxes on businesses, 
occupations and activities, as already amended. 

-6-

Imposition de diverses taxes et détermination du 
loyer pour r occupation du domaine public et des 
taux d'intérêt, pour l'exercice 1980. 

Budget de la Ville pour l'exercice 1980. 

Levying of various taxes and determination of 
the rent for the occupancy of the public domain 
and of interest rates for the 1980 fiscal period. 

Municipal budget for the 1980 fiscal period. 
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Opération 10 000 logements 
Approbation d'actes 

-8-

Offre de vente à Raoul Blouin Limitée d'un 
emplacement situé à l'angle sud-ouest de l'avenue 
Olivier-Maurault et de la rue de Louvain, au prix 
de $786 600,00. 

-9-

Vente à Raoul Blouin Limitée d'un emplacement 
formé des lots 332-764 à 332-778, situés à l'angle 
sud-est de la rue de Louvain et de l'avenue Olivier
Maurault, au prix de $102 600,00. 

JEUDI, 6 MARS 1980. 
THURSDAY, MARCH 6, 1980. 

Opération 10 000 logements 
Approval of deeds 

Sale offer to Raoul Blouin Limitée for a site 
located at the-south-west corner of Olivier~Mau
rault Avenue and Louvain Street, for a priee of 
$786 600,00. 

Sale to Raoul Blouin Limitée of a site made up 
of lots 332~764 to 332-778 located at the south-east 
corner of Louvain Street and Olivier~Maurault
Avenue, for a pri~e of $102 600,00. 

- 10-

Vente à A. April Construction Ltée d'un empla~ 
cement formé des lots 34-101 à 34~103, situé sur le 
côtê ouest de l'avenue Clarence-Gagnon, au nord 
de la rue Notre-Dame, au prix de $18 900,00. 

Sale to A. April Construction Ltée of a site 
made up of lots 34~101 to 34~103 located on the 
west side of Clarence-Gagnon Avenue, north of 
Notre-Dame Street, for a priee of $18 900,00. 

-Il-

Cession par bail emphytéotique à la Société 
Municipale d'Habitation de Montréal d'un empla~ 
cement situé sur le côté sud de la rue Quesnel, à 

l'angle de la rue Dominion. 

Projet de règlement 
-12-

Fermeture à des fins de parc, des lots 911, 912, 
911, 931 et 932 situés sur le côté sud de la -rue 
La Fontaine, entre les rues Panet et Plessis. 

Approbation d'acte 

Transfer by emphyteutic lease to' the Société 
Municipale d'Habitation de Montréal of a site 
located on the south side of Quesnel Street, at the 
corner of Dominion Street. 

Draft by-law 

Closing for park purposes of lots 911, 912, 914, 
931 and 932 located on the south side of La Fon~ 
taine Street, between Panet and Plessis Streets. 

Approval of deed 
-13-

Cession par bail emphytéotique à la Société 
municipale d'habitation de Montréal, d'un empla~ 
cement formé des lots 911, 913, 930, 931 et 932, 
situé au sud de la rue La Fontaine, entre les rues 
Plessis et Panet. 

V ote de crédits et octroi 
de contrats 

Transfer by l"mphyteutic lease to the Société 
municipale d'habitation de Montréal, of a site 
made up of lots 911, 913, 930, 931 and 932 located 
south of La Fontaine Street, between Plessis and 
Panet Streets. 

V oting of credits and awarding 
of contracts 

-14-

a) $79 800,00 - construction d'un égout dans 
l'avenue Nicolas~Leblanc, de J'avenue André
Dumas à un point situé à l'ouest de l'avenue Ni~ 
colas-Appert; 

a) $79 800,00 - laying of a sewer in Nicolas
Leblanc Avenue, from André~Dumas Avenue to 
a point located west of Nicolas-Appert Avenue;_ 
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b) $25 500,00 - construction d'une conduite 
d'eau dans l'avenue Nicolas-Leblanc, de l'avenue 
André-Dumas à un point situé à l'ouest de l'avenue 
Nicolas-Appert; 

c) octroi à Spinbec Construction Inc. d'un con
trat à ces fins au prix de sa soumission, soit 
$84 765,00. 

JEUDI, 6 MARS 1980. 
THURSDAY, MARCH 6, 1980. 

b) $25 500.00 - laying of a watermain in Ni
colas-Leblanc Avenue, from André-Dumas Avenue 
to a point located west of Nicolas-Appert Avenue; 

c) awarding to Spinbec Construction Inc. of a 
contract for such purposes for the priee of their 
tender amounting to $84 765.00. 

-15-

a) $90 000,00 - aménagement de marchés à 
fleurs aux squares Dominion et. Cabot ainsi qu'à 
la place Pasteur et square Phillips; 

b) octroi à Raymond Matte Limitée d'un con
trat à cette fin, au prix de sa soumission, soit 
$57 200,00. 

a) $90 000,00 - installation of flower markets 
in Dominion and Cabot Squares. as weil as on 
Pasteur Place and Phillips Square; 

b) awarding to Raymond Matte Limitée of a 
contract for such purpose, for the priee of their 
tender amounting to $57 200,00. 

-1.6-

a) $100 000,00 - fourniture et installation de 
vitrines d'exposition d'art au square Dominion; 

b) octroi à Foschi & Liberatore Inc. d'un con
trat à cette fin, au prix de sa soumission, soit 
$88 766.50. 

a) $770 000,00 - restauration de la caserne no 
1 située au 335, place d'Y ouville; 

b) octroi à Bertrand Gendron Ltée d'un contrat 
à cette fin, au prix de sa soumission, soit 
$649 307,00. 

V ote de crédits pour divers travaux 

a) $100 000,00 - supply and installation of art 
exhibit cases on Dominion Square; 

b) awarding to Foschi 0 Libera tore Inc. of a 
contract for such purpose, for the priee of their 
tender amounting to $88 766,50. 

a) $770 000,00 - restoration of station No. 
located at 335 place d'Y ouville; 

b) awarding to Bertrand Gendron Ltée of a 
contract for such purpose, for the priee of the!r 
tender amounting to $649 307,00. 

V oting of credits for various works 
-18-

a) $3 000 000,00 - travaux de réfection de pa
vages de rues à divers endroits; 

b) $2 000 000,00 - travaux de réfection de 
trottoirs à divers endroits. 

Octroi d'une commande 

a) $3 000 000,00 - repair of street pavements 
at various locations; 

b) $2 000 000,00 - repair of sidewalks at 
various locations. 

Awarding of an arder 
-19-

Octroi à AES Ltée d'une commande pour la four
niture d'une machine électronique sans imprimante, 
modèle 100P, au prix total approximatif de 
$18 365,40, taxes incluses. 

V ente d'immeubles par voie 
d'enchères publiques 

Awarding to AES Ltée of an order for the 
supply of an electronic machine without printer, 
model IOOP, for a total approximate priee of 
$18 365,40, including taxes. 

Sale of immovables bg 
public auction 

-20-

Approbation des conditions de vente d'immeu
bles aux enchères publiques (formule A) et de 
vente de terrains vagues aux enchères publiques 
avec obligation de construire (formule B). 

Approval of the conditions for the sale of im
movables by public auction ( form A) and the sale 
of vacant parcels of land by public auction under 
obligation to build ( form B). 
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-21-

Approbation des conditions de vente à l'enchère 
d'immeubles situés au carrefour du chemin de la 
Côte~des~Neiges et des avenues des Pins et 
McGregor. 

Modification d'une résolution 

Approval of conditions for the sale by public 
auction of immovables located at the crossroads of 
Côte-des-Neiges Road and Pine and McGregor 
Avenues .. 

Modification of a resolution 
-22-

En date du 3 mai 1976 (9247) relative à l'expro~ 
priation de certains immeubles situés entre les 16e 
et 24e Avenues et entre les boulevards Perras et 
Gouin. 

Réserve foncière 

Dated May 3, 1976 (9247} conceming the 
expropriation of certains immovables located be
tween 16th and 24th Avenues and between Perras 
and Gouin Boulevards. 

Landresewe 
-23-

Radiation de la réserve aux fins de rues, de 
parcs, d'un meilleur aménagement des abords, de 
certains terrains situés au sud~est de la rue 102~264 
et 1 00-7, (plan P -165 Rivière-des-Prairies) . 

Commission d'arbitrage du 
patrimoine résidentiel 

Cancellation of the reserve for street and park 
purposes and a berter development of approaches, 
of certain parcels of land located south-east of 
streèt 102-264 and 100-7 (plan P-165 Rivière-des
Prairies}. 

Commission d'arbitrage du 
patrimoine l·ésidentiel 

-24-

Nomination de monsieur Yves Connan à titre 
de membre de la Commission d'arbitarge du patri
moine résidentiel, en remplacement de monsieur 
Richard La Salle démissionnaire. 

Approbation d'actes 

Appointment of Mr. Yves Connan as member of 
the Commission d'arbitrage du patrimoine rési
dentiel, to replace Mr. Richard La ·S?lle who has 
resigned: 

Appr:ooal of deeds 
-25-

Acquisition de monsieur Giacomo Pistor, aux 
fins de rue, d'un emplacement formé d'une partie 
des lots 102-124 à 102-126, situé au nord-est de la 
48e Avenue et au sud-est du boulevard Gouin, au 
prix cre: $2 700,00. 

Acquisition from Mr. Giacomo Pistor, for street 
purposes, of a site made up of part of lots 102-124 
to 102-126 located north-east of 48th Avenue, 
south-east of Gouin Boulevard, for a priee of 
$2 700,00. 

-26-

Convention entre la Ville et Sperry Inc. relative~ 
ment à la location d'un système d'ordinateurs de 
la série U1100/80 pour une période de cinq ans. 

Agreement between the Ville and Sperry Inc. 
concerning the leasing of a computer system, series 
lill 00/80, for a period of five years. 

-27-

Convention entre la Ville, la Commission admi~ 
nistrative du régime de retraite et l'Assurance-Vie· 
Desjardins concernant un régime d'avantages so- · 
ciaux aux juges de la Cour Municipale. 

Agreement between the Ville, the Commission 
administrative du régime de retraite and the As
surance-Vie Desjardins concerning a social benefit 
plan for the judges of the Cour Municipale. 
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Projet de règlement 

JEUDI, 6 MARS 1980. 
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Draft by~law 
-28-

flennetw:e d'une partie du lot 96~1548 (56e 
Avenue) et du lot 96~1552 (ruelle) situés au sud~ 
est de la 7 e Rue. 

Approbation d'acte 

Closing of part of lot 96~1548 (56th Avenue) 
and of lot 96~ 1552 (Jane) located south~east of 
7th Street. 

ApproPal of a deed 
-29-

Vente à J.E. Landry Inc. d'un emplacement 
formé des lots 96~1560, 96~1552 et d'une partie du 
lot 96~1548, situé au sud~est de la 7e Rue, entre 
les 55e et 57e Avenues, au prix de $19 000,00. 

Projet de règlement 

Sale to J.E. Landry Inc. of a site made up of lots 
96~ 1560 and 96~ 1552 and of part of lot 96~ 1548. 
located south~east of 7th Street, between 55th and 
57th Avenues. for a priee of $19 000,00. 

Draft by~law 
-30-

Fermeture de parties des lots 134~393 et 134~ 
394 du cadastre de la Paroisse de Rivière~des~ 
Prairies (rues). situées à l'ouest de la 25e Avenue, 
au nord de l'avenue André~Ampère dans le Quar~ 
ti er Rivière~des~ Prairies .de .la Ville de Montréal. 

Approbation d'acte 
- 31-

Vente à monsieur Giuseppe Cusanelli d'un 
emplacement formé d'une partie des ·lots 134~393 
et 134~394, situé à l'ouest de la 25e Avenue, au 
nord de l'avenue André~Ampère, au prix de 
$3 500,00. 

HABITATION 

Closing of parts of lots 134~393 a~d 134~394 of 
the cadastre of the Parish of Rivière~des~Prairies 
( streets). located west of 25th Avenue, north of 
André~Ampère Avenue in Rivière~des~Prairies 

Ward of the Ville de Montréal. 

Approval of deed 

Sale to Mr. Giuseppe Cusanelli of a site made 
up of part of lots 134~393 and 134~394 located 
west of 25th Avenue, north of André~Ampère 
Avenue, for a priee of $3 500,00. 1 

HOUSING 
- 32-

.Approbation du programme de logements à loyer 
modique "Saint~Basile - 838". 

Projet de règlement de zonage 
( 1ère étude) 

Approval of the "Saint~Basile - 838'' low~ 
rentai housing program. 

Draft zoning by~law 
(1ststudy) 

-33-

Règlement m0diJiantJe .. r.èglement 4792 intitulé: 
"Programme de logements à loyer modique "Mont~ 
morency - 790", déjà modifié". 

Résolution 

By~law to amend By~law 4792 entitled: "Mont~ 
morency - 790" Low~Rental Dwelling Program~ 
me", as already amended". 

Resolution 
-34-

Modificatian de la résolution 2708 du conseil 
en date du 13 décembre 1976, relative au program~ 
me de logements à loyer modique "Montmorency 
-790". 

Modification of Council resolution 2708 dated 
December 13, 1976, conceming the "Montmorency 
790" low~rental housing program. 

Archives de la Ville de Montréal



Projets de règlements 

JEUDI, 6 MARS 1980. 
THURSDA Y, MAR CH 6, 1980. 

Draft by-laws 
-35-

Fermeture de rues et ruelles situées dans le 
quadrilatère borné par le boulevard Rosemont et 
les rues Saint-Hubert, des Carrières et Saint-Denis. 

Closing of streets and lanes located in the qua
drilateral bounded by Rosemont Boulevard and 
Saint-Hubert, des Carrières and Saint-Denis 
Streets. 

- 36-

Règlement modifiant le règlement 5241 relatif à 
la protection du patrimoine résidentiel. 

By-law to amend By-law 5241 concerning the 
protection of the residential heritage. 

-37-

Règlement modifiant le règlement 5229 autori
sant un emprunt de $3 000 000,00 pour l'établisse
ment de parcs industriels municipaux dans le quar
tier Rivière-des-Prairies, déjà modifié. 

Projets de règlements de zonage 
( 1ère étude) 

By-law to amend By-law 5229 authorizing a 
loan of $3 000 000,00 for the establishment of 
municipal industrial parks in Rivière-des-Prairies 
Ward, as already amended. 

Draft zoning bg-laws 
( lst study) 

-33-

Règlement modifiant le règlement 5226 concer
nant le zonage d'une partie des quartiers Bourget 
et Saint-Jacques, déjà modifié. 

By-law to amend By-law 5226 concerning the 
zoning of part of Bourget and Saint-Jacques 
W ards. as already amended. 

-39-

Règlement modifiant le règlement 2713 concer
nant les autorisations d'utilisation de terrains, de 
construction et d'occupation de bâtiments à des 
fins spécifiques, déjà modifié. 

a) Centre d'Accueil Notre-Dame du Perpétuel
Secours~ foyer de groupe~ 4168, avenue Henri
Julien; 

b) Les Sœurs Grises de Montréal ~ modifica
tions au bâtiment~ 1190, rue Guy; 

F) madame Fofo Babalis ~garderie de jour~ 
7269, avenue Bloomfield; 

d) l'Association du Diabète du Québec Inc. ~ 
bureau d'administration ~ 4565, chemin Queen 
Mary; 

e) Garderie Le Pitchounet Inc. ~ garderie de 
jour~ 4810, avenue Van Horne; 

f) Corporation La Famille du Sacré-Cœur de 
Jésus ~ lieu de culte ~ 1793, rue Saint-Hubert. 

By-law to amend By-law 2713 concerning 
authorizations providing for the use of parcels of 
land, the érection and the occupancy of buildings 
for specifie purposes, as already amended. 

a) Centre d'Accueil Notre-Dame du Perpétuel
Secours ~ group home ~ 4168 Henri-Julien 
Avenue; 

b) Les Sœurs Grises de Montréal - alterations 
to building ~ 1190 Guy Street; 

c) Mrs. Fofo Babalis - day-nursery ~ 7269 
Bloomfield Avenue; 

d) l'Association du Diabète du Québec Inc. ~ 
administration office ~ 4565 Queen Mary Road; 

e) Garderie Le Pitchounet lnc. - day-nursery 
~ 4810 Van Horne Avenue; 

f) Corporation La Famille du Sacré-Cœur de 
Jésus ~ premises for worship ~ 1793, Saint
Hubert Street. 
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Floralies Internationales 1980 

Approbation d'une entente addi
tionelle entre le Gouvernement du 
Québec, la Ville et l'Association 
Montréalaise d'Action Récréative et 
Culturelle, concernant la tenue des 
Floralies Internationales de 1980. 

Avis de motions. 

- 40 -

Le greffier de la Ville, 

JEUDI, 6 MARS 1980. 
THURSDA Y, MAR CH 6, 1980. 

1980 International Flower Festival 

Approval of an additional agreement 
between the Gouvernement du Québec, la 
Ville and the Association Montréalaise 
d'Actjon Récréative et Culturelle, 
concerning the presentation of the 1980 
International Flower Festival. 

Notices of motions. 
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ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE 

tenue le JEUDI, 6 mars 1980, 
à 20:00 heures. 

SONT PRÉSENTS: Monsieur le maire Jean Drapeau, au fauteuil; 

Les conseillers Lam arre, Lor ange, Snyder, Roussille, 
Sentenne, Cohen, Gagnon, Gagné, Anfossi, Parker, Mal ouf, Laporte, Trottier, 
A. Roy, Varin, Martineau, Bélanger, Rail, Laramée, Charron, Forcillo, Frenière, 
Millette, Arpin, Roussel, Godin, A. Desjardins, R. Larivée, Lapostolle, Prégent, 
Synnott, Gagnon-Larocque, Ménard et Fainstat, M. Marc Boyer, greffier de 
la Ville, et MM. Jean-Jacques Régnier et Georges Bourdon, respectivement 
greffier adjoint et assistant-greffier de la Ville. 

Les conseillers Sigouin, La Roche, Luccisano, Lussier, Magnan, Paris, 
Beauchemin, Hamelin, G. Roy, Provost, Stevens, Beaudoin et Feldman ont égale
ment assisté à la présente séance à des phases ultérieures. 

À 20:05 heures, le maire déclare l'assemblée ouverte. 

ORDRE DU JOUR 

L'article 1 de l'ordre du jour relatif à la lecture et à la ratification 
du procès-verbal de 1 'assemblée précédente étant lu, 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De considérer comme lu et de ratifier le procès-verbal de l'assemblée 
du conseil tenue le 29 février 1980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Conformément aux règlements du conseil, l'étude de l'ordre du jour 
1 est suspendue à 20:06 heures .. et les conseillers posent alors des questions. 

Advenant 20:26 heures, s'étant assuré que les c~nseillers ne désirent 
poser aucune autre question, le maire déclare la période de questions close. 

80 00989 L'article 2 de l'ordre du jour relatif à la nomination du maire suppléant 
étant lu, 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De nommer le conseiller Richard Godin, maire suppléant pour le 
terme commençant le 17 mars 1980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU: 
, 

en consequence. 
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REGULAR MEETING 

held on THURSDA Y, March 6, 1980, 
at 20:00 hours. 

WERE PRESENT: The maire Jean Drapeau, in the Chair; 

Councillors Lamarre, Lorange, Snyder, Roussille, 
Sentenne, Cohen, Gagnon, Gagné, Anfossi, Parker, Malouf, Laporte, Trottier, 
A. Roy, Varin, Martineau, Bélanger, Rail, Laramée, Charron, Forcillo, Frenière, 
Mil1ette, Arpin, Roussel, Godin, A. Desjardins, R. Larivée, Lapostolle, Prégent, 
Synnott, Gagnon-Larocque, Ménard and Fainstat, and Mr. Marc Boyer, greffier 
de la Ville, Messrs. Jean-Jacques Régnier and Georges Bourdon, respectively 
greffier adjoint and assistant-greffier de la Ville. 

, : Councillors Sigouin, La Roche, Luccisano, Lussier, Magnan, Paris, 
Beauchemin, Hamelin, G. Roy, Provost, Stevens, Beaudoin and Feldman were 

,, also present at this meeting at ulterior stages. 

At 20:05 hours, the maire called the meeting to order. 

AGENDA 

Item 1 of the agenda relating to the reading and confirmation of 
the minutes of the preceding meeting having been read, 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To consider as read and to ratify the minutes of the conseil meeting 
held on February 29, 1980. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

In accordance with the rules of the conseil, considerà.t.ion of the 
agenda was suspended at 20:06 hours and Councillors then proceeded to ask 
questions. · 

When the hour of 20:26 was reached, and once he has ascertained 
that Councillors had no more questions to ask, the maire declared the question 
period closed. 

80 00989 Item 2 of the agenda relating to the appointment of Acting Mayor 
having been read, 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To appoint Councillor Richard Godin, Acting Mayor for the term 
beginning March 17, 1980. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

JEUDI, 6 mars 1980. 

De réunir, pour fins d'étude, les rapports du comité exécutif consti
tuant les articles 3, 4, 5, 6 et 7 de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Il est alors 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

Que l'étude du budget en comité plénier suive l'ordre de présentation 
des divers services de la Ville, tels qu'ils apparaissent sur la liste déposée sur la 
table du greffier. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le conseil procède en conséquence à l'étude "en bloc" des rapports 
du comité exécutif constituant les articles 3 à 7 de l'ordre du jour. 

À 21:55 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

Que ce conseil se forme en comité plénier pour procéder à l'étude 
"en bloc" des rapports du comité exécutif constituant les articles 3 à 7 de l'ordre 
du jour et pour entendre, successivement, tant que l'heure le permettra, les 
directeurs de services et leurs collaborateurs, suivant l'ordre de présentation 

, déjà adopté par le conseil. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le conseil se forme en comité plénier. Le président de l'assemblée 
désigne le conseiller Lapostolle, maire suppléant, pour présider le comité plé
nier. 

Le conseiller Lorange, vice-président du comité exécutif, invite 
alors messieurs Fernand Denis, directeur des finances, Bernard Comeau, di
recteur des finances adjoint, Paul Sénécal, assistant-directeur des finances, 
Claude Papineau, chef comptable, Roger Galipeau, contr6leur général, 
Richard Grenier, surintendant de la division du budget, et Jean-Claude Le Lannic, 
coordonnateur de la se·ction des recherches économiques, à prendre place dans 
la salle des délibérations pour répondre aux questions des conseillers. 

A 23:10 heures, le conseil siégeant en comité plénier ayant terminé 
avec les représentants du service des finances, ces derniers quittent la salle 
des délibérations. 

Le conseiller Lorange, vice-président du comité exécutif, invite 
alors messieurs Guy-A. Trudel, vérificateur de la Ville, Guy Lefebvre, vérifi
cateur adjoint, et Michel Allard, assistant-vérificateur, à prendre place dans 
la salle des délibérations pour répondre aux questions des conseillers. 

À 23:25 heures, le conseil siégeant en comité plénier ayant terminé 
avec les représentants du bureau du vérificateur, ces derniers quittent la salle 
des délibérations. 
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It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

THURSDAY, March 6, 1980. 

To deal with as a whole, in order to consider them, the reports of 
the comité exécutif making up Items 3, 4, 5, 6 and 7 of the agenda. 

This motion having been put, it was adopted. 

It was then 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That consideration of the budget by the committee of the whole 
proceed in the same order as the various municipal departments appear on 
the list laid on the greffier's table. 

This motion having been put, it was adopted. 

The conseil proceeded accordingly with the study "as a whole" 
of the reports of the comité exécutif making up Items 3 to 7 of the agenda. 

At 21:55 hours, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That the conseil go into · Committee of the Whole to proceed 
with the study "as a whole" of the reports of the comité exécutif making up 
Items 3 to 7 of the agenda and to hear, in turn, un til ti me runs out, the 
directors of the departments and their ::Jssistants, in the order of appearance 
already adopted by the conseil. 

This motion having been put, it was adopted. 

The conseil resumed in Committee of the Whole. The Chairman 
of the meeting designated Councillor Lapostolle, Acting Mayor, to chair the 
Committee of the Whole. 

Councillor Lorange, vice-président du comité exécutif, then 
invited Messrs. Fernand Denis, directeur des finances, Bernard Comeau, 
directeur des finances adjoint, Paul Sénécal, assistant-directeur des finan
ces, Claude Papineau, chef comptable, Roger Galipeau, contrôleur général, 
Richard Grenier, surintendant de la division du budget, and Jean-Claude 

i Le Lannic, coordonnateur de la section des recherches économiques, to come 
into the council room to answer the questions of the Councillors. 

At 23:10 hours, the conseil sitting in Committee of the Whole 
having completed its business with the representatives of the service des 
finances, the latter left the council room. 

Councillor Lorange, vice-président du comité exécutif then 
invited Messrs. Guy-A. Trudel, vérificateur de la Ville, Guy Lefebvre, véri
ficateur adjoint, and Michel Allard, assistant-vérificateur, to come into the 
council room to answer the questions of the Councillors. 

At 23:25 hours, the conseil sitting in Committee of the Whole 
having completed its business with the representatives of the bureau du 
vérificateur, the latter left the council room. 
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JEUDI, 6 mars 1980. 

Le conseiller Lorange, vice-président du comité exécutif, invite 
alors Me Jean-Péloquin, avocat en chef de la Ville, à prendre place dans la salle 
des délibérations pour répondre aux questions des conseillers. 

À 23:45 heures, le conseil siégeant en comité plénier ayant terminé · 
avec le représentant du service du contentieux, ce dernier quitte la salle des 
délibéra ti ons. 

Le conseiller Lorange, vice-président du comité exécutif, invite 
alors messieurs Jean-Louis Sauvé, secrétaire administratif de la Ville, et 
Roger Galipeau, contrôleur général, à prendre place dans la salle des délibé
rations pour répondre aux questions des conseillers. 

À 23:58 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

Que le comité plénier lève sa séance et fasse rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le maire reprend le fauteuil et le conseiller Lapostolle, président 
du comité plénier, fait rapport au maire que le conseil siégeant en comité plé
nier a procédé à l'étude des sections du budget de l'exercice 1980 se rapportant 
aux services des finances, du vérificateur de la Ville, du contentieux et du se
crétariat administratif et propose de poursuivre l'étude du budget à la prochaine 

.,! séance. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'ajourner la présente séance au VENDREDI, 7 mars 1980, à 00:02 
heure, pour continuer l'étude de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU ~n conséquence. 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 

Je donne mon assentiment et j'appose nia 
signature aux résolutions, etc., contenues 
dans ce procès-verbal, ce dixième jour de 
mars 1980. 

LE MAIRE, 

~ 
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THURSDAY, March 6, 1980. 

Councillor Lorange, vice-président du comité exécutif, then invited 
Mr. Jean Péloquin, avocat en chef de la Ville, to come into the council room 
to answer the questions of the Councillors. 

At 23:45 hours, the conseil sitting in Committee of the Whole having 
completed its business with the representative of the service du contentieux, 
the latter left the council room. 

Councillor Lorange, vice-président du comité exécutif, then invited 
Messrs. Jean-Louis Sauvé, secrétaire administratif de la Ville, et Roger Galipeau, 
contrôleur général, to come into the council room to answer the questions of 
the Councillors. · 

At 23:58 hours, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That the Committee of the Whole adjourn its meeting and report 
to the conseil. 

This motion having been put, it was adopted. 

The maire resumed the Chair and Councillor Lapostolle, Chairman 
of the Committee ~f the Whole, reported to the maire that the conseil, sitting 
in Committee of the Whole, had proceeded with the study of the sections of 
the budget for the 1980 financial year which concerned the service des finan
ces, the office of the vérificateur de la Ville, the services du contentieux and 
du secrétariat administratif and moved that study of the budget continue at 
the next meeting. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adjourn this meeting to FRIDA Y, March 7, 1980, at 00:02 hour, 
to continue the study of the agenda. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

(signed) 
THE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boy_er. 

I hereby give my assent and affix my sig
nature to the resolutions, etc., contained 
in these minutes, this tenth day of March 
1980. 

(signed) 
THE MAIRE 
Jean Drapeau 
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ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE AJOURNÉE 

tenue le VENDREDI, 7 mars 1980. 
à 00:02 heure. 

SONT PRÉSENTS: Monsieur le maire Jean Drapeau, au fauteuil; 

Les conseillers Lam arre, Lorange, Snyder, Roussille, 
Sentenne, Sigouin, La Roche, Cohen, Gagnon, Gagné, Anfossi, Parker, Mal ouf, 
Luccisano, Lussier, Laporte, Magnan, Paris, Beauchemin, Hamelin, G. Roy, 
A. Roy, Provost, Varin, Martineau, Bélanger, Rail, Laramée, Charron, Forcillo, 
Frenière, Millette, Arpin, Roussel, Godin, A. Desjardins, R. Larivée, Stevens, 
Beaudoin, Lapostolle, Prégent, Synnott, Gagnon-Larocque, Feldman, Ménard 
et Fainstat, M. Marc Boyer, greffier de la Ville, et MM. Jean-Jacques Régnier 
et Georges Bourdon, respectivement greffier adjoint et assistant-greffier de 
la Ville. 

ORDRE DU JOUR 

Le conseil poursuit l'étude 11en bloc" des rapports du comité exécutif 
constituant les articles 3 à 7 de l'ordre du jour. -

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

Que ce conseil se forme en comité plénier pour procéder à l'étude 
' "en bloc" des rapports du comité exécutif constituant les articles 3 à 7 de l'or

dre du jour et pour entendre, successivement, les représentants des services 
du secrétariat administratif et du secrétariat municipal. 

'i 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le conseil se forme en comité plénier. Le président de l'assemblée 
désigne le conseiller Lapostolle, maire suppléant, pour présider le comité plé
nier. 

Le conseiller Lorange, vice-président du comité exécutif, invite mes
sieurs Jean-Louis Sauvé, secrétaire administratif de la Ville, et Roger Galipeau, 
contrôleur général, à prendre place dans la salle des délibérations pour répondre 
aux questions des conseillers. 

À 00:10 heure, le conseil siégeant en comité plénier ayant terminé 
avec les représentants du service du secrétariat administratif, ces derniers 
quittent la salle des délibérations. 

Le conseiller Lorange, vice-président du comité ~xécutif, invite mes
sieurs Marc Boyer, greffier de la Ville, Jean-Guy Dufault, surintendant de la 
division du greffier, et Henri Gérin-Lajoie, surintendant de la division des ar
chives, à prendre place dans la salle des délibérations pour répondre aux ques
tions des conseillers. 

À 00:23 heure, le conseil siégeant en comité plénier ayant terminé 
avec les représentants du service du secrétariat municipal, ces derniers quittent 
la salle des délibérations. 
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008 
REGULAR ADJOURNED MEETING 

held on FRIDAY, March 7, 1980, 
at 00:02 hour. 

WERE PRESENT: The maire Jean Drapeau, in the Chair; 

Councillors Lamarre, Lorange, Snyder, Roussille, 
Sentenne, Sigouin, La Roche, Cohen, Ga gnon, Gagné, Anfossi, Parker, Malouf, 
Luccisano, Lussier, Laporte, Magnan, Paris, Beauchemin, Hamelin, G. Roy, 
A. Roy, Provost, Varin, Martineau, Bélanger, Rail, Laramée, Charron, Forcillo, 
Frenière, Millette, Arpin, Roussel, Godin, A. Desjardins, R. Larivée, Stevens, 
Beaudoin, Lapostolle, Prégent, Synnott, Gagnon-Larocque, Feldman, Ménard 
and Fainstat, and Mr. Marc Boyer, greffier de la Ville, Messrs. Jean-Jacques 
Régnier and Georges Bourdon, respectively greffier adjoint and assistant-greffier 
de la Ville. 

AGENDA 

The conseil continued the study "as a whole" of the reports of the 
comité exécutif making up Items 3 to 7 of the agenda. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That the conseil go into Committee of the Whole to proceed with 
the study "as a whole" of the reports of the comité exécutif making un Items 3 
to 7 of the agenda and to hear, in turn, the·representa-tives of thë services du 
secrétariat adminl~tratif and du·sec-rétari~t municipal. 

This motion having been put, it was adopted. 

The conseil resumed in Committee of the Whole. The Chairman 
of the meeting designated Councillor Lapostolle, Acting Mayor, to chair the 
Committee of the Whole. 

Councillor Lorange, vice-président du comité exécutif, invited 
' Messrs. Jean-Louis Sauvé, secrétaire administratif de la Ville, and Roger 

Galipeau, contrôleur général, to come into the council room to answer the 
questions of the Councillors. 

At 00:10 hour, the conseil sitting in Committee of the Whole having 
completed its business with the representatives of the service du secrétariat 
administratif, the latter left the council room. 

Councillor Lorange, vice-président du comité exécutif, invited 
Messrs. Marc Boyer, greffier de la Ville, Jean-Guy Dufault, surintendant de 
la division du greffier, and Henri Gérin-Lajoie, surintendant de la division des 
archives, to come into the council room to answer the questions of the Council
lors. 

At 00:23 hour, the conseil sitting in Committee of the Wholë having 
completed its business with the representatives of the service du secrétariat 
municipal, the latter left the council room. 
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Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

VENDREDI, 7 mars 1979. 

Que le comité plénier lève sa séance et fasse rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le maire reprend le fauteuil et le conseiller Lapostolle, président 
du comité plénier fait rapport au maire que le conseil siégeant en comité plé
nier a procédé à l'étude des sections du budget de l'exercice 1980 se rapportant 
aux services du secrétariat administratif et du secrétariat municipal et propose 
de poursuivre l'étude du budget à la prochaine séance. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'ajourner la présente séance au LUNDI, 10 mars 1980, à 20:00 heures, 
pour continuer l'étude de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 

Je donne mon assentiment et j'appose ma 
signature aux résolutions, etc., contenues 
dans ce procès-verbal, ce dixième jour de 
mars 1980. 

LE MAIRE, 
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FRIDA Y, March 7, 1980. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That the C~nnnûttee of the Whole adjourn its meeting and _report 
to the conseil. 

This motion having been put, it was adopted. 

The maire resumed the Chair and Councillor Lapostolle, Chairman 
of the Committee fo the Whole, reported to the maire that the conseil, sitting 
in Committee fo the Whole had proceeded with the study of the sections of 
the budget for the 1980 financial year which concerned the services du secré
tariat administratif and du secrétariat municipal and moved that study of the 
budget continue at the next meeting. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adjourn this meeting to MONDA Y, ~.iiarch 10, 1980, at 20:-QO hours, 
to èontinue the study of the agenda. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

(signed) 
THE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 

I hereby give my assent and affix my sig
nature to the resolutions, etc., contained 
in these minutes, this tenth day of March 
1980. 

(signed) 
THE MAIRE, 
Jean Drapeau 
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ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE AJOURNÉE 

tenue ie LUNDI, 10 mars 1980, 
à 20:00 heures. 

SONT PRÉSENTS: Monsieur le maire Jean Drapeau, au fauteuil; 

Les conseillers Lamarre, Lorange, Roussille, 
Sentenne, Gagnon, Gagné, Anfossi, Parker, Mal ouf, Luccisano, Lussier, Laporte, 
Trottier, Paris, A. Roy, Varin, Bélanger, Rail, Laramée, Charron, Frenière, 
Millette, Arpin, Roussel, Godin, A. Desjardins, R. Larivée, Savoidakis, Stevens, 
Lapostolle, Prégent, Ménard, Fainstat et Auf der Maur, M. Marc Boyer, greffier 
de la Ville, et MM. Jean-Jacques Régnier et Georges Bourdon, respectivement 
greffier adjoint et assistant-greffier de la Ville. 

Les conseillers Snyder, Sigouin, La Roche, Cohen, Magnan, Beauchemin, 
Hamelin, G. Roy, Provost, Martineau, Forcillo, Beaudoin, Synnott, Gagnon-Larocque 
et Feldman ont également assisté à la présente séance à des phases ultérieures. 

ORDRE DU JOUR 

Conformément aux règlements du conseil, l'étude de l'ordre du jour 
est suspendue à 20:0 1 heures et les conseillers posent alors des questions. 

À 20:17 heures, constatant que la période prévue de quinze minutes 
est terminée, le maire déclare la période de questions close. 

Le conseil reprend l'étude "en bloc" des rapports du comité exécutif 
constituant les articles 3 à 7 de l'ordre du jour. 

Et, un débat s'engageant, à 20:32 heures, le maire quitte le fauteuil 
'i et y est remplacé par le conseiller Trottier. 

Le conseil poursuit l'étude "en bloc" des rapports du comité exécutif 
constituant les articles 3 à 7 de l'ordre du jour. 

À 21:00 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

Que se conseil se forme en comité plénier pour procéder à l'étude 
"en bloc" des rapports du comité exécutif constituant les articles 3 à 7 de l'or
dre du jour et pour entendre, successivement, tant que l'heure le permettra, 
les directeurs des services et leurs collaborateurs, suivant l'ordre de présentation 
déjà adopté par le conseil. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le conseil se forme en comité plénier. Le président de l'assemblée 
désigne le conseiller Lapostolle, maire suppléant, pour présider le comité plénier. 

Le conseiller Lorange, vice-président du comité exécutif, invite 
alors messieurs Aimé Desautels, directeur du service de l'urbanisme, et Claude 
Deschambault, surintendant de la division administrative, à prendre place dans 
la salle des délibérations pour répondre aux questions des conseillers. 
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REGULAR ADJOURNED MEETING 

held on MONDA Y, March 10, 1980, 
at 20:00 hours. 

WERE PRESENT: The maire Jean Drapeau, in the Chair; 

Councillors Lamarre, Lorange, Roussille, 
Sentenne, Gagnon, Gagné, Anfossi, Parker, Malouf, Luccisano, Lussier, Laporte, 
Trottier, Paris, A. Roy, Varin, Bélanger, Rail, Lararnée, Charron, Frenière, 
Millette, Arpin, Roussel, Godin, A. Desjardins, R. Larivée, Savoidakis, Stevens, 
Lapostolle, Prégent, Ménard, Fainstat and Auf der Maur, and Mr. Marc Boyer, 

; greffier de la Ville, Messrs. Jean-Jacques Régnier and Georges Bourdon, respec
tively greffier adjoint and assistant-greffier de la Ville. 

Councillors Sn y der, Sigouin, La Roche, Cohen, Magnan, Beauchemin, 
Hamelin, G. Roy, Provost, Martineau, Forcillo, Beaudoin, Synnott, Gagnon-Larocque 
and Feldman were also present at this meeting at ulterior stages. 

AGENDA 

In accordance with the rules of the conseil, consideration of the 
agenda was suspended at 20:01 hours, and Councillors then proceeded to ask 
questions. 

And at 20: 17 hours, the maire noting that the fifteen-minute 
period provided for had ended, declared the question period closed~ 

The conseil resumed the study "as a whole" of the reports of the 
comité exécutif making up Items 3 to 7 of the agenda. 

And a debate arising, at 20:32 hours, the maire left the chair to 
be replaced by Councillor Trottier. 

The conseil continued the study "as a whole" of the reports of the 
comité exécutif making up Items 3 to 7 of the agenda. 

At 21:00 hours, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That the conseil go into Committee of the Whole to proceed with 
the study "as a whole" of the reports of the comité exécutif making up Items 3 
to 7 of the agenda and to he ar, in turn, un til ti me runs out, the direct ors of 
the departments and their assistants, in the order of appearance already adopted 
by the conseil. 

This motion having been put, it was adopted. 

The conseil resumed in Committee of the Whole. The Chairman 
of the meeting designated Councillor Lapostolle, Acting Mayor, to chair the 

:, Committee of the Whole. 

Councillor Lorange, vice-pr.ésident du comité exécutif, invited 
Messrs. Aimé Desautels, directeur du service de l'urbanisme, and Claude 
Deschambault, surintendant de la division administrative, to come into the 
council room to answer the questions of the Councillors. 

Archives de la Ville de Montréal



Stt 
LUNDI, 10 mars 1980. 

À 21:55 heures, le conseil siégeant en comité plénier ayant terminé 
avec les représentants du service de l'urbanisme, ces derniers.quittent la salle 
des délibérations. 

Le conseiller Lorange, vice-président du comité exécutif, invite 
alors messieurs Pierre Shooner, directeur de la commission d'initiative et de 
développement économiques de Montréal (CIDEM), Pierre Bourgeau, directeur 
adjoint, et Jean-Guy Tremblay, surintendant de la division administrative, à 
prendre place dans la salle des délibérations pour répondre aux questions des 
conseillers. 

À 23:10 heures, le conseil siégeant en comité plénier ayant terminé 
avec les représentans de la CIDEM, ces derniers quittent la salle des délibéra
tions. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

Que le comité plénier lève sa séance et fasse rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le maire reprend le fauteuil et le conseiller Lapostolle, président 
du comité plénier fait rapport au maire que le conseil siégeant en comité plé
nier a procédé à l'étude des sections du budget de l'exercice 1980 se rapportant 
au service de l'urbanisme et à la CIDEM et propose de poursuivre l'étude du 
budget à la prochaine séance. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'ajourner la présente séance au MARDI, 11 mars 1980, à 20:00 
heures, pour continuer l'étude de l'ordre dU jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 

~ ~. () ~"'---
~ \ 

Je donne mon assentiment et j'appose ma \ 
signature aux résolutions, etc., contenues 
dans ce procès-verbal, ce onzième jour de 
mars 1980. 

LE MAIRE, 

o\-R~~ 

Archives de la Ville de Montréal



MONDAY, March 10, 1980. 

At 21:55 hours, the conseil sitting in Committee of the Whole having 
completed its business with the representatives of the service de l'urbanisme, 
the latter left the council room. 

Councillor Lorange, vice-président du comité exécutif, then invited 
Messrs. Pierre Shooner, directeur de la commission d'initiative et de développe
ment économiques de Montréal (CIDEM), Pierre Bourgeau, directeur adjoint, 
and :èan-Guy Tremblay, surintendant de la division administrative, to come into 
the council room tc answer the questions of the Councillors. 

At 23:10 hours, the conseil sitting in Committee of the Whole having 
completed its business with the representatives of the CIDEM, the latter left 
the council room. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That the Committee of the Whole adjourn its meeting and report 
to the conseil. 

This motion having been put, it was adopted. 

The maire resumed the chair and Councillor Lapostolle, Chairman 
of the Committee of the Whole, reported to the maire that the conseil sitting 
in Committee of the Whole, had proceeded with the study of the sections of 
the budget for the 1980 financial year which concerned the service de l'urba
nisme and the CIDEM and moved that study of the budget continue at the next 

1 
.. meeting. 

It was 

Moved by Counciilor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adjourn this meeting to TUES DA Y, Mar ch 11, 1980, at 20:00 
hours, tc continue the study of the agenda. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

(signed) 
THE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 

I hereby give my assent and affix my sig
nature to the resolutions, etc., contained 
in these minutes, this eleventh day of 
March 1980. 

(signed) 
THE MAIRE, 
Jean Drapeau 
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ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE AJOURNÉE 

tenue le MARDI, 11 mars 1980, 
à 20:00 heures. 

SONT PRÉSENTS: Monsieur le maire Jean Drapeau, au fauteuil; 

Les conseillers Lamarre, Lorange, Snyder, Sentenne, 
Sigouin, La Roche, Gagné, Anfossi, Lussier, Laporte, Trottier, Hamelin, A. Roy, 
Varin, Bélanger, Rail, Laramée, Forcillo, Frenière, Millette, Arpin, Roussel, 
Godin, A. Desjardins, R. Larivée, Lapostolle, Prégent, Gagnon-Larocque, Ménard 
et Fainstat, M. Marc Boyer, greffier de la Ville, et MM. Jean-Jacques Régnier 
et Georges Bourdon, respectivement greffier adjoint et assistant-greffier de 
la Ville. 

Les conseillers Roussille, Cohen, Parker, Mal ouf, Luccisano, Magnan, 
Paris, Beauchemin, G. Roy, Martineau, Charron, Savoidakis, Stevens, Beaudoin, 
Synnott, Feldman et Auf der Maur ont également assisté à la présente séance 
à des phases ultérieures. 

ORDRE DU JOUR 

Conformément aux règlements du conseil, l'étude de l'ordre du jour 
est suspendue à 20:03 heures et les conseillers posent alors des questions. 

Advenant 20:07 heures, s'étant assuré que les conseillers ne désirent 
poser aucune autre question, le maire déclare la période de questions close. 

Le conseil poursuit l'étude "en bloc" des rapports du comité exécutif 
constituant les articles 3 à 7 de l'ordre du jour. 

À 20:08 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

Que ce conseil se forme en comité plénier pour procéder à l'étude 
"en bloc" des rapports du comité exécutif constituant les articles 3 à 7 de l'or
dre du jour et pour entendre, successivement, tant que l'heure le permettra, 
les directeurs des services et leurs collaborateurs, suivant l'ordre de présentation 
déjà adopté par le conseil. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le conseil se forme en comité plénier. Le président de l'assemblée 
désigne le conseiller Lapostolle, maire suppléant, pour présider le comité plé
nier. 

Le conseiller Lorange, vice-président du comité exécutif, invite 
alors messieurs Pierre Shooner, directeur de la commission d'initiative et de 
développement économiques de Montréal (CIDEM), et Pierre Bourgeau, direc
teur adjoint, à prendre place dans la salle des délibérations pour répondre aux 
questions des conseillers. 

À 20:43 heures, le conseil siégeant en comité plénier ayant terminé 
avec les représentants de la CIDEM, monsieur Pierre Bourgeau quitte la salle 
des délibérations. 

Archives de la Ville de Montréal



REGULAR ADJOURNED MEETING 

held on TUESDAY, March 11, 1980, 
at 20:00 hours. 

WERE PRESENT: The maire Jean Drapeau, in the Chair; 

Councillors Lamarre, Lorange, Snyder, Sentenne, 
Sigouin, La Roche, Gagné, Anfossi, Lussier, Laporte, Trottier, Hamelin, A. Roy, 
Varin, Bélanger, Rail, Laramée, Forcillo, Frenière, Millette, Arpin, Roussel, 
Godin, A. Desjardins, R. Larivée, Lapostolle, Prégent, Gagnon-Larocque, Ménard 
and Fainstat, and Mr. Marc Boyer, greffier de la Ville, Messrs. Jean-Jacques 
Régnier and Georges Bourdon, respectively greffier adjoint and assistant-greffier 
de la Ville. 

Councillors Roussille, Cohen, Parker, Malouf, Luccisano, Magnan, 
Paris, Beauchemin, G. Roy, Martineau, Charron, Savoidakis, Stevens, Beaudoin, 
Synnott, Feldman and Auf der Maur were also present at this meeting at ulterior 
stages. 

AGENDA 

In accordance with the rules of the conseil, consideration of the 
agenda was suspended at 20:03 hours and Councillors then proceeded to ask 
questions. 

When the hour of 20:07 was reached, and once he had ascertained 
that Councillors had no more questions to ask, the maire declared the question 
period closed. 

The conseil continued the study "as a whole" of the reports of the 
comité exécutif making up Items 3 to 7 of the or der of the day. 

At 20:08 hours, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That the conseil go into Committee of the Whole to proceed with 
the study "as a whole" of the reports of the comité exécutif making up Items 3 
to 7 of the agenda and to hear, in turn, un til ti me runs out, the direct ors of 
the departments and their assistants, in the order of appearance already adopted 
by the conseil. 

This motion having been put, it was adopted. 

The conseil resumed in Committee of the Whole. The Chairman 
of the meeting designated Councillor Lapostolle, Acting Mayor, to chair the 
Committee of the Whole. 

Councillor Lorange, vice-président du comité exécutif, then invited 
Messrs. Pierre Shooner, directeur de la commission d'initiative et de développe
ment économiques de Montréal (CIDEM), and Pierre Bourgeau, directeur adjoint, 
to come into the council room to answer the questions of the Councillors. 

At 20:43 hours, the conseil sitting in Committee of the Whole having 
completed its business with the representatives of the CIDEM, Mr. Pierre Bourgeau 
left the council room. 
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MARDI, 11 mars 1980. 

Le conseiller Lorange, vice-président du comité exécutif, invite 
alors messieurs Normand Daoust, directeur général de l'Office municipal d'ha
bitation de Montréal, et André Morand, directeur adjoint, à joindre monsieur 
Pierre Shooner, directeur dudit Office, pour répondre aux questions des con
seillers. 

À 22:40 heures, le conseil siégeant en comité plénier ayant terminé 
avec les représentants de l'Office municipal d'habitation de Montréal, ces der
niers quittent la salle des délibérations. 

Le conseiller Lorange, vice-président du comité exécutif, invite 
alors messieurs Guy-R. Legault, directeur du service de la restauration et de 
la conservation du patrimoine résidentiel, et Roméo Hébert, assistant-directeur, 
à prendre place dans la salle des délibérations pour répondre aux questions des 
conseillers. 

À 23:05 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

Que le comité plénier lève sa séance et fasse rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le maire reprend le fauteuil et le conseiller Lapostolle, président 
du comité plénier fait rapport au maire que le conseil siégeant en comité plé
nier a procédé à l'étude des sections du budget de l'exercice 1980 se rapportant 
à la CIDEM, à l'Office municipal d'habitation de Montréal et au service de la 
restauration et de la conservation du patrimoine résidentiel et propose de pour
suivre l'étude du budget à la prochaine séance. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'ajourner la présente séance au MERCREDI, 12 mars 1980, à 20:00 
heures, pour continuer l'étude de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

· LE GREFFIER DE LA VILLE, 

Je donne mon assentiment et j'appose ma 
signature aux résolutions, etc., contenues 
dans ce procès-verbal, ce quatorzième jour 
de mars 1980. 

LE MAIRE, 

~ 
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S13 
TUESDAY, March 11, 1980. 

Councillor Lorange, vice-président du comité exécutif, then invited 
Messrs. Normand Daoust, directeur général de l'Office municipal d'habitation 
de Montréal, and André Morand, directeur adjoint, to join Mr. Pierre Shooner, 
directeur of the aforesaid Office, in answering the Counclllors' questions. 

At 22:4.0 hours, the conseil sitting in Committeè of the Whole having 
completed its business with the representatives of the Office municipal d'habi
tation de Montréal, the latter left the council roon. 

Councillor Lorange, vice-président du comité exécutif, then invited 
Messrs. Guy-R. Legault, directeur du service de la restauration et de la conser
vation du patrimoine résidentiel, and Roméo Hébert, assistant-directeur, to 
come into the council room to answer the questions of the Councillors. 

At 23:05 hours, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That the Committee of the Whole adjourn its meeting and report 
to the conseil. 

This motion having been put, it was adopted. 

The maire resumed the chair and Councillor Lapostolle, Chairman 
of the Committee of the Whole, reported to the maire that the conseil sitting 
in Committee of the Whole had proceeded with the study of the sections of 
the budget for the 1980 financial year which concerned the CIDEM, the Office 
municipal d'habitation de Montréal and the service de la restauration et de la 
conservation du patrimoine résidentiel and moved that study of the'budget 
continue at the next meeting. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adjourn this meeting to WEDNESDA Y, March 12, 1980, at 20:00 
hours, to continue the study of the agenda. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

(signed) 
THE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 

I hereby give my assent and affix my sig
nature to the resolutions, etc., contained 
in these minutes, this fourteenth day of 
MARCH, 1980. 

(signed) 
THE MAIRE, 
Jean Drapeau 
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ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE AJOURNÉE 

tenue le MERCREDI, 12 mars 1980, 
à 20:00 heures. 

SONT PRÉSENTS: Monsieur le maire Jean Drapeau, au fauteuil; 

Les conseillers Lamarre, Lorange, Sentenne, 
Cohen, Gagnon, Gagné, Anfossi, Laporte, Trottier, Hamelin, Martineau, Bélanger, 
Rail, Laramée, Charron, Millette, Arpin, Roussel, Godin, A. Desjardins, Manolakos, 
R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Lapostolle, Prégent, Synnott, Gagnon-Larocque, 
Ménard, Fainstat et Auf der Maur, M. Marc Boyer, greffier de la Ville, et MM. Jean
Jacques Régnier et Georges Bourdon, respectivement greffier adjoint et assistant
greffier de la Ville. 

Les conseillers Snyder, Roussille, Sigouin, La Roche, Malouf, Luccisano, 
Lussier, Magnan, Paris, Beauchemin, G.Roy, A. Roy, Provost, Varin, Forcillo, 
Frenière et Feldman ont également assisté à la présente séance à des phases 
ultérieures. 

ORDRE DU JOUR 

Conformément aux règlements du conseil, l'étude de l'ordre du jour 
est suspendue à 20:02 heures et les conseillers posent alors des questions. 

Advenant 20:17 heures, constatant que la période prévue de quinze 
minutes est terminée, le maire déclare la période de questions close. 

Le conseil poursuit l'étude "en bloc" des rapports du comité exécutif 
constituant les articles 3 à 7 de l'ordre du jour. 

Et, un débat s'engageant, à 20:40 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

Que ce conseil se forme en comité plénier pour procéder à l'étude 
"en bloc" des rapports du comité exécutif constituant les articles 3 à 7 de l'or
dre du jour et pour entendre, successivement, tant que l'heure le permettra, 
les directeurs des services et leurs collaborateurs, suivant l'ordre de présen
tation déjà adopté par le conseil. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le conseil se forme en comité plénier. Le président de l'assemblée 
désigne le conseiller Lapostolle, maire suppléant, pour présider le comité plénier. 

Le conseiller Lorange, vice-président du comité exécutif, invite 
alors messieurs Guy-R. Legault, directeur du service de la restauration et de 
la conservation du patrimoine résidentiel, Bernard Galarneau, directeur adjoint, 
et Roméo Hébert, assistant-directeur, à prendre place dans la salle des déli
bérations pour répondre aux questions des conseillers. 

À 21:20 heures, le conseil siégeant en comité plénier ayant terminé 
l'étude de la section du budget se rapportant au service de la restauration et 
de la conservation du patrimoine résidentiel, messieurs Legault et Galarneau, 
répondent alors aux questions des conseillers en leur qualité de président et 
directeur général de la Société municipale d'habitation de Montréal, respec-

~ tivement. 
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:114 
REGULAR ADJOURNED MEETING 

held on WEDNESDAY, March 12, 1980, 
at 20:00 hours. 

WERE PRESENT: The maire Jean Drapeau, in the Chair; 

Councillors Lamarre, Lorange, Sentenne, 
Cohen, Gagnon, Gagné, Anfossi, La porte, Trottier, Hamelin, Martineau, Bélanger, 
Rail, Laramée, Charron, Millette, Arpin, Roussel, Godin, A. Desjardins, Manolakos, 
R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Lapostolle, Prégent, Synnott, Gagnon-Larocque, 
Ménard, Fainstat and Auf der Maur, and Mr. Marc Boyer, greffier de la Ville, 
Messrs. Jean-Jacques Régnier and Georges Bourdon, respectively greffier adjoint 
and assistant-greffier de la Ville. 

Councillors Snyder, Roussille, Sigouin, La Roche, Malouf, Luccisàno, 
Lussier, Magnan, Paris, Beauchemin, G.Roy, A. Roy, Provost, Varin, Forcillo, 
Frenière and Feldman were also present at this meeting at ulterior stages. 

AGENDA 

In accordance with the rules of the conseil, consideration of the 
agenda was suspended at 20:02 hours and Councillors then proceeded to ask 
questions. 

And at 20:17 hours, the maire, noting that the fifteen-minute 
period provided for had ended, declared the question period closed. 

The conseil continued the study "as a whole" of the reports of the 
comité exécutif making up Items 3 to 7 of the agenda. 

And, a debate arising, at 20:4-0 hours, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That the conseil go into Committee of the Whole to proceed with 
the study "as a whole" of the reports of the comité exécutif making up Items 3 
to 7 of the agenda and to hear, in turn, un til ti me runs out, the directors of 
the departments and their assistants, in the orcler of appearance already adopted 
by the conseil. 

This motion having been put, it was adopted. 

The conseil resumed in Committee of the Whole. The Chairman 
of the meeting designated Councillor Lapostolle, Acting Mayor, to chair the 
Committee of the Whole. 

Councillor Lorange, vice-président du comité exécutif, then invited 
Messrs. Guy-R. Legault, directeur du service de la restauration et de la conser
vation du patrimoine résidentiel, Bernard Galarneau, directeur adjoint, and 
Roméo Hébert, assistant-directeur, to come into the council room to answer 
the questions of the Councillors. 

At 21:20 hours, the conseil sitting in Committee of the Whole having 
completed the· study of the section of the budget concerning the service de 
la restauration et de la conservation du patrimoine résidentiel, Messrs Legault 
and Galarneau answered the Councillors' questions in their capacity respectively 
of président and directeur of the Société municipale d'habitation de Montréal. 
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MERCREDI, 12 mars 1980. 

À 21:45 heures, le conseil siégeant en comité plénier ayant terminé 
l'étude de la section du budget se rapportant à la Société municipale d'habita
tion de Montréal, messieurs Legault, Galarneau et Hébert quittent la salle des 
délibérations. 

Le conseiller Lapostolle, président du comité plénier, invite alors 
messieurs Richard Vanier, directeur du service des travaux publics, René Morency 
et Raymond Denis, directeurs adjoints, e:t Gilles Brisebois, contrôleur du budget, 
à prendre place dans la salle des délibérations pour répondre aux questions des 
conseillers. 

À 23:10 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

Que le comité plénier lève sa séance et fasse rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le maire reprend le fauteuil et le conseiller Lapostolle, président 
du comité plénier, fait rapport au maire que le conseil siégeant en comité plé
nier a procédé à l'étude des sections du,.hudget de !':exercice 1980 se rapportant 
au service de la restauration et de la conservation du patrimoine résidentiel, 
à la Société municipale d'habitation de Montréal et au service des travaux pu
blics et propose de poursuivre l'étude du budget à la prochaine séance. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'ajourner la présente séance au JEUDI, 14 mars 1980, à 15:00 heures, 
pour continuer l'étude de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 

~~. ~ ~-
Je donne mon assentiment et j'appose ma 
signature aux résolutions, etc., contenues 
dans ce procès-verbal, ce dix-septième jour 
de mars 1980. 
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WEDNESDAY, March 12, 1980. 

At 21:45 hours, the conseil sitting in Committee of the Whole having 
completee! the study of the section of the budget concerning the Société municipale 
dhabitation de Montréal, Messrs. Legault, Ga..).ameau and Hébert left the council room. 

Councillor Lapostolle, Chairman of the Committee of the Whole, 
then invitee! Messrs Richard Vanier, directeur du service des travaux publics, 
René Morency and Raymond Denis, directeurs adjoints, and Gilles Brisebois, 
contrôleur du budget, to come into the council room to answer the questions 
of the Councillors. 

At 23:10 hours, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Secondee! by Councillor Lamarre, 

That the Committee of the Whole adjourn its meeting and report 
to the conseil. 

This motion having been put, it was adoptee!. 

The maire resumee! the chair and Councillor Lapostolle, Chairman 
of the Committee of the Whole, reportee! to the maire that the conseil sitting 
in Committee of the Whole had proceeded with the study of the sections of 
the budget for the 1980 financial year which concernee! the service de la res
tauration et de la conservation du patrimoine résidentiel, the Société muni
cipale d'habitation de Montréal and the service des travaux publics and moved 
that study of the budget continue at the next meeting. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Secondee! by Councillor Lamarre, 

To adjourn this meeting to THURSDAY, March 14, 1980, at 15:00 
hours, to continue the study of the agenda. 

This motion having been put, it was adoptee! and it was 

RESOLVED accordingly. 

(signee!) 
THE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 

I hereby give my assent and affix my sig
nature to the resolutions, etc., contained 
in these minutes, this seventeenth day of 
March 1980. 

(signee!) 
THE MAIRE, 
Jean Drapeau 
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ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE AJOURNÉE 

tenue le JEUDI, 13 mars 1980, 
à 15:00 heures. 

SONT PRÉSENTS: Monsieur le maire Jean Drapeau, au fauteuil; 

Les conseillers Lam arre, Lorange, Sn y der, Sentenne, 
Gagné, Anfossi, Laporte, Trottier, Beauchemin, Hamelin, Rail, Laramée, Charron, 
Millette, Arpin, Roussel, A. Desjardins, R. Larivée, Savoidakis, Lapostolle, 
Prégent, Gagnon-Larocque, Ménard et Fainstat, M. Marc Boyer, greffier de 
la Ville, et MM. Jean-Jacques Régnier et Georges Bourdon, respectivement 
greffier adjoint et assistant-greffier de la Ville. 

Les conseillers Roussille, Sigouin, Cohen, Gagnon, Malouf, Luccisano, 
Magnan, Paris, G. Roy, A. Roy, Varin, Martineau, Bélanger, Forcillo, Frenière, 
Godin, Stevens, Beaudoin, Synnott et Feldman ont également assisté à la présente 
séance à des phases ultérieures. 

ORDRE DUJOUR 

Conformément aux règlements du conseil, l'étude de l'ordre du jour 
est suspendue à 15:05 heures et le conseillers posent alors des questions. 

Advenant 15:18 heures, s'étant assuré que les conseillers ne désirent 
poser aucune autre question, le maire déclare la période de questions close. 

Le conseil poursuit l'étude "en bloc" des rapports du comité exécutif 
constituant les articles 3 à 7 de l'ordre du jour. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

Que ce conseil se forme en comité plénier pour procéder à l'étude 
"en bloc" des rapports du comité exécutif constituant les articles 3 à 7 de l'or
dre du jour et pour entendre, successivement, tant que l'heure le permettra, 
les directeurs des services et leurs collaborateurs, suivant Pordre de présen
tation déjà adopté par le conseil. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le conseil se forme en comité plénier. Le président de l'assemblée 
désigne le conseiller Lapostolle, maire suppléant, pour présider le comité plé
nier. 

Le conseiller Lorange, vice-président du comité exécutif, invite 
alors messieurs Richard Vanier, directeur du service des travaux publics, Ray
mond Denis, directeur adjoint, Raymond St-Hilaire, Pierre Bourque et 
Maurice Gauvin, assistants-directeurs, et Gilles Brisebois, contrôleur du bud
get, à prendre place dans la salle des délibérations pour répondre aux questions 
des conseillers. 

À 15:55 heures, le conseil siégeant en comité plénier ayant terminé 
avec les représentants du service des travaux publics, ces derniers quittent 
la salle des délibérations. 
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REGULAR ADJOURNED MEETING 

he1d on THURSDA Y, March 13, 1980, 
at 15:00 hours. 

WERE PRESENT: The maire Jean Drapeau, in the Chair; 

Councillors Lam arre, Lorange, Snyder, Sentenne, 
Gagné, Anfossi, Laporte, Trottier, Beauchemin, Hamelin, Rail, Laramée, Charron, 
Millette, Arpin, Roussel, A. Desjardins, R. Larivée, Savoidakis, Lapostolle, 
Prégent, Gagnon-Larocque, Ménard and Fainstat, and Mr. Marc Boyer, greffier 
de la Ville, Messrs. Jean-Jacques Régnier and Georges Bourdon, respectively 
greffier adjoint and assistant-greffier de la Ville. 

Councillors Roussille, Sigouin, Cohen, Gagnon, Malouf, Luccisano, 
Magnan, Paris, G. Roy, A. Roy, Varin, Martineau, Bélanger, Forcillo, Frenière, 
Godin, Stevens, Beaudoin, Synnott and Feldman were also present at this meeting 
at ulterior stages~ 

AGENDA 

In accordance with the rules of the conseil, consideration of the 
agenda was suspended at 15:05 hours and Councillors then proceeded to ask 
questions. 

Wh en the hour of 15:18 was reached, and once he had ascertained 
that Councillors had no more questions to ask, the maire dedared the question 
period closed. 

The conseil continued the study "as a whole" of the reports of the 
comité exécutif making up Items 3 to 7 of the agenda. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That the conseil go into Committee of the Whole to proceed with 
the study "as a whole" of the reports of the comité exécutif making up Items 3 
to 7 of the agenda and to hear, in turn, until ti me runs out, the directors of 
the departments and their assistants, in the order of appearance already adopted 
by the conseil. 

This motion having been put, it was adopted. 

The conseil resumed in Committee of the Whole. The Chairman 
of the meeting designated Councillor Lapostolle, Acting Mayor, to chair the 
Corn mi ttee of the Whole. 

Councillor Lorange, vice-président du comité exécutif, then invited 
Messrs. Richard Vanier, directeur du service des travaux publics, Raymond Denis, 
directeur adjoint, Raymond St-Hilaire, Pierre Bourque et Maurice Gauvin, 
assistants-directeurs, and Gilles Brisebois, contrôleur du·b.udget, to come into 
the council room to answer the questions of the Councillors. 

At 15:55 hours, the conseil sitting in Committee of the Whole having 
completed its business with the representatives of the service des travaux pu
blics, the latter left the council room. 
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JEUDI, 13 mars 1980. 

Le conseiller Lapostolle, président du comité plénier, invite alors 
messieurs Jean-Claude Nepveu, président de la commission des services élec
triques, et Raymond-M. Drolet, secrétaire-contrôleur, à prendre place dans 

1 la salle des délibérations pour répondre aux questions des conseillers. 

À 16:30 heures, le conseil siégeant en comité plénier ayant terminé 
avec les représentants de la commission des services électriques, ces derniers 
quittent la salle des délibérations. 

Le conseiller Lapostolle, président du comité plénier, invite alors 
messieurs Camille Chouinard, directeur du service des permis et inspections, 
Pierre Roux, directeur adjoint, et Marcel Sauvageau, surintendant de la divi
sion administrative, à prendre place dans la salle des délibérations pour répondre 
aux questions des conseillers. 

À 16:50 heures, le conseil siégeant en comité plénier ayant terminé 
avec les représentants du service des permis et inspections, ces derniers quit
tent la salle des délibérations. 

Le conseiller Lapostolle, président du comité plénier, invite alors 
messieurs P.-Raymond Bélisle, directeur du service de l'approvisionnement, 
et Roger Beaudry, assistant-directeur, à prendre place dans la salle des déli
bérations pour répondre aux questions des conseillers. 

À 17:20 heures, le conseil siégeant en comité plénier ayant terminé 
avec les représentants du service de l'approvisionnement, ces derniers quittent 
la salle des délibérations. 

Le conseiller Lapostolle, président du comité plénier, invite alors 
messieurs Jacques Filion, directeur du service des immeubles, et Roland Garand, 
assistant-directeur, à prendre place dans la salle des délibérations pour répon
dre aux questions des conseillers. 

À 17:30 heures, le conseil siégeant en comité plénier ayant terminé 
1 

avec les représentants du service des immeubles, monsieur Roland Garand quitte 
la salle des délibérations. 

Le conseiller Lapostolle, président du comité plénier, invite alors 
messieurs Gilles Chatel, directeur général de l'Association rriontréalaise d'action 
récréative et culturelle (AMARC), et Luc Fragano, directeur général adjoint, à 
joindre monsieur Jacques Filion, président de ladite Association, pour répondre 
aux questions des conseillers. 

À 18:10 heures, le conseil siégeant en comité plénier ayant terminé 
avec les représentants de l'AMARC, ces derniers quittent la salle des délibé
rations. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

Que le comité plénier lève sa séance et fasse rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le maire reprend le fauteuil et le conseiller Lapostolle, président 
du comité plénier, fait rapport au maire que le conseil siégeant en comité plé
nier a procédé à l'étude des sections du budget de l'exercice 1980 se rapportant 
au service des travaux publics, à la commission des services électriques, aux 
services des permis et inspections, de l'approvisionnement et des immeubles 
et à l'AMARC et propose de poursuivre l'étude du budget à la prochaine séance. 

Archives de la Ville de Montréal



THURSDAY, March 13, 1980. 

Councillor Lapostolle, Chairman of the Committee of the Whole, 
thenïnvited Messrs. Jean-Claude Nepveau, président de la commission des ser
vices électriques, and Raymond-M. Drolet, secrétaire-contrôleur, to come into 
the council room to answer the questions of the Councillors. 

At 16:30 hours, the conseil sitting in Committee of the Whole having 
completed its business with the representatives of the commission des services 
électriques, the latter left the council room. 

Councillor Lapostolle, Chairman of the Committee of the Whole, 
then invited Messrs. Camille Chouinard, directeur du service des permis et 
inspections, Pierre Roux, directeur adjoint, and Marcel Sauvageau, surinten
dant de la division administrative, to come into the council room to answer 
the questions of the Councillors. 

At 16:50 hours, the conseil sitting in Committee of the Whole having 
completed its business with the representatives of the service des permis et 
inspections, the latter left the council room. 

Councillor Lapostolle, Chairman of the Committee of the Whole, 
then invited Messrs. P.-Raymond Bélisle, directeur du service de l'approvision
nement, and Roger Beau dry, assistant-directeur, to come into the council room 
to answer the questions of the Councillors. 

At 17:20 hours, the conseil sitting in Committee of the Whole having 
completed its business with the representatives of the service de l'approvision
nement, the latter left the council room. 

Councillor Làpostone, · Chairmàri..of :the Comillittee of the Wholé, then invited 
Messrs. Jacques Filion, directeur du service des immeubles, and Roland Garand, 
assistant-directeur, to come into the council room to answer the questions of 
the Councillors. 

At 17:30_hours, the conseil sitting in Committee of the Whole having 
completed its business with the representatives of the service des immeubles, 
Mr. Roland Garand left the council room. 

Councillor Lapostolle, Chairman of the Committee of the Whole, 
then invited Messrs. Gilles Chatel, directeur général de l'Association montréa
laise d'action récréative et culturelle.,:(AMARC), and Luc Fragano, directeur 
général adjoint, to join Mr. Jacques Filion, président of the aforesaid Association, 
in answering the Councillors' questions. 

At 18:10 hours, the conseil sitting in Committee of the Whole having 
completed its business with the representatives of the AMARC, the latter left 
the council room. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That the Committee of the Whole adjourn its meeting and report 
to the conseil. 

This motion having been put, it was adopted. 

The maire resumed the chair and Councillor Lapostolle, Chairman 
of the Committee of the Whole, reported to the maire that the conseil sitting 
in Committee of the Whole had proceeded with the study of the sections of 
the budget for the 1980 financial year which concerned the service des travaux 
publics, the commission des services électriques, the services des permis et 
inspections, de l'approvisionnement and des immeubles and the AMARC and 
moved that study of the budget continue at the next meeting. 
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Il est alors 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

JEUDI, 13 mars 1980. 

De suspendre la présente séance jusqu'à 20: 15 heures, ce jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Et, advenant 20:15 heures, ce jour, le maire reprend le fauteuil et 
les conseillers Lam arre, Lorange, Sn y der, Roussille, Sentenne, Gagnon, Gagné, 
Anfossi, Trottier, Paris, A. Roy, Varin, Martineau, Bélanger, Rail, Laramée, 
Forcillo, A. Desjardins, R. Larivée, Lapostolle, Prégent, Synnott et Fainstat 
étant présents, le conseil poursuit sa séance. 

: Les conseillers Si gouin, La Roche, Cohen, Malouf, Luccisano, Lussier, 
Laporte, Beauchemin, Provost, Charron, Frenière, Millette, Arpin, Roussel, 
Godin, Manolakos, Savoidakis, Stevens, Beaudoin, Gagnon-Larocque, Feldman, 
Ménard et Auf der Maur ont également assisté à la présente séance à des phases 
ultérieures. 

Le conseil poursuit l'étude "en bloc" des rapports du comité exécutif 
constituant les articles 3 à 7 de l'ordre du jour. 

Et, un débat s'engageant, à 20:20 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

Que ce conseil se forme en comité plénier pour procéder à l'étude 
"en bloc" des rapports du comité exécutif constituant les articles 3 à 7 de l'or
dre du jour et pour entendre, successivement, tant que l'heure le permettra, 
les directeurs des services et leurs collaborateurs, suivant l'ordre de présen
tation déjà adopté par le conseil. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le conseil se forme en comité plénier. Le président de l'assemblée 
désigne le conseiller Lapostolle, maire suppléant, pour président le comité plé
nier. 

Le conseiller Lapostolle, président du comité plénier, invite alors 
messieurs Jacques Barrière, directeur du service de la circulation, Gilles Gervais, 
assitant-directeur, et Roger Sénécal, adjoint administratif, à prendre place 
dans la salle des délibérations pour répondre aux questions des conseillers. 

À 21:30 heures, le conseil siégeant en comité plénier ayant terminé 
avec les représentants du service de la circulation, ces derniers quittent la 
salle des délibérations. 

Le conseiller Lapostolle, président du comité plénier, invite alors 
,, messieurs Jean Émond, directeur du service des sports et loisirs, Marcel Dubois, 
· surintendant adjoint de la division des sports, Marcel Parent, surintendant de la 

division des loisirs, et Roger Daigneault, surintendant de la division administra
tive à prendre place dans la salle des délibérations pour répondre aux questions 
des conseillers. 

À 22:10 heures, le conseil siégeant en comité plénier ayant terminé 
avec les représentants du service des sports et loisirs, ces derniers quittent 
la salle des délibérations. 

Le conseiller Lapostolle, président du comité plénier, invite alors 
messieurs Yves Desmarais, directeur du service des activités culturelles, 
Jacques Panneton, conservateur à la division des bibliothèques, et Roger Daigneault, 
surintendant de la division administrative, à prendre place dans la salle des 
délibérations pour répondre aux questions des conseillers. 

J) 
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THURSDAY, March 13, 1980. 

It was then 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To suspend this meeting until 20:15 hours, this day. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

And, at 20:15 hours, this day, the maire resumed the chair 
and Councillors Lam arre, Lor ange, Sn y der, Roussille, Sentenne, Gagnon, 
Gagné, Anfossi, Trottier, Paris, A. Roy, Varin, Martineau, Bélanger, Rail, 
Laramée, Forcillo, A. Desjardins, R. Larivée, Lapostolle, Prégent, Synnott 
and Fainstat being present, the conseil continued its meeting. 

Councillors Sigouin, La Roche, Cohen, Malouf, Luccisano, Lussier, 
Laporte, Beauchemin, Provost, Charron, Frenière, Millette, Arpin, Roussel, 
Godin, Manolakos, Savoidakis, Stevens, Beaudoin, Gagnon-Larocque, Feldman, 
Ménard and Auf der Maur were also present at this meeting at ulterior stages. 

The conseil continued the study "as a whole" of the reports of the 
comité exécutif making up Items 3 to 7 of the agenda. 

And, a debate arising, at 20:20 hours, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That the conseil go into Committee of the Whole to proceed with 
the study "as a whole" of the reports of the comité exécutif making up Items 3 
to 7 of the agenda and to hear, in turn, un til ti me runs out, the directors of 
the departments and their assistants, in the order of appearance already adopted 
by the conseil. 

This motion having been put, it was adopted. 

The conseil resumed in Committee of the Whole. The Chairman 
of the meeting designated Councillor Lapostolle, Acting Mayor, to chair the 
Committee of the Whole. 

Councillor Lapostolle, Chairman of the Committee of the Whole, 
then invited Messrs. Jacques~Barrière, directeur du service de la circulation, 
Gilles Gervais, assistant-directeur, and Roger Sénécal, adjoint administratif, 
to come into the council room to answer the questions of the Councillors. 

At 21:30 hours, the conseil sitting in Committee of the Whole having 
completed its business with the representatives of the service de la circulation, 
the latter left the council room. 

Councillor Lapostolle, Chairman of the Committee of the Whole, 
then invited Messrs. Jean Émond, directeur du service des sports et loisirs, 
Marcel Dubois, surintendant adjoint de la division des sports, Marcel Parent, 
surintendant de la division des loisirs, and Roger Daigneault, surintendant de 
la division administrative, to come into the council room to answer the questions 
of the Councillors. 

At 22:10 hours, the conseil sitting in Committee of the Whole having 
cotnpleted its business with the representatives of the service des sports et 
loisirs, the latter left the council room. 

Councillor Lapostolle, Chairman of the Committee of the Whole, 
then invited Messrs. Yves Desmarais, directeur du service des activités cultu
relles, Jacqr...Ies Panneton, conservateur à la division des bibliothèques, and 
Roger Daigneault, surintendant de la division administrative, to come into the 
council room to answer the questions of the Councillors. 
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JEUDI, 13 mars 1980. 

À 22:45 heures, le conseil siégeant en comité plénier ayant terminé 
avec les représentants du service des activités culturelles, ces derniers quit
tent la salle des délibérations. 

Le conseiller Lapostolle, président du comité plénier, invite alors 
messieurs André Cournoyer, président de la commission de la fonction publique, 
et René Morin, officier d'administration, à prendre place dans la salle des déli
bérations pour répondre aux questions des conseillers. 

À 22:55 heures, le conseil siégeant en comité plénier ayant terminé 
avec les représentants de la commission de la fonction publique, ces derniers 
quittent la salle des délibérations. 

Le conseiller Lapostolle, président du comité plénier, invite alors 
messieurs Jean-Paul Moineau, directeur du service d'incendie, Réginald Campeau · 
et Germain Vigeant, assistant-directeurs, et Marcel Godin, préposé au budget, 
à prendre place dans la salle des délibérations pour répondre aux questions des 
conseillers. 

À 23:25 heures, le conseil siégeant en comité plénier ayant terminé 
avec les représentants du service d'incendie, ces derniers quittent la salle des 
délibéra ti ons. 

Le conseiller Lapostolle, président du comité plénier, invite alors 
messieurs, Jean Séguin, directeur du service des affaires sociales, et Jean-Guy 
Ladouceur, directeur ajdoint, à prendre place dans la salle des délibérations 
pour répondre aux questions des conseillers. 

À 23:50 heures, le conseil siégeant en comité plénier ayant terminé 
avec les représentants du service des affaires sociales, ces derniers quittent 
la salle des délibérations. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

Que le comité plénier lève sa séance et fasse rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le maire reprend le fauteuil et le conseiller Lapostolle, président 
du comité plénier, fait rapport au maire que le conseil siégeant en c-omité plé
nier a procédé à l'étude des sections du budget de l'exercice 1980 se rapportant 
aux services de la circulation, des sports et loisirs et des activités culturelles, 
à la commission de la fonction publique et aux services d'incendie et des affai
res sociales. 

Il est alors 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'ajourner la présente séance au VENDREDI, 14 mars 1980, à 14:00 
heures, pour continuer l'étude de l'ordre du jour. 
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THURSDAY, March 13, 1980. 

At 22:45 hours, the conseil sitting in Committee of the Whole having 
completed its business with the representatives of the service des activités 
culturelles, the latter left the council room. 

Councillor Lapostolle, Chairman of the Committee of the Whole, 
then invited Messrs. André Cournoyer, président de la commission de la fonc
tion publique, and René Morin, officier d'administration, to come into the 
council room to answer the questions of the Councillors. 

At 22:55 hours, the conseil sitting in Committee of the Whole having 
completed its business with the representatives of the commission de la fonc
tion publique, the latter left the council room. 

Councillor Lapostolle, C.hairman of the Committee of the Whole, 
then invited Messrs. Jean-Paul Moineau, directeur du service d'incendie, 
Réginald Campeau,and Germain Vigeant, assistant-directeurs, and Marcel Godin, 
préposé au budget, to come into the council room to answer the questions of 
the Councillors. 

At 23:25 hours, the conseil sitting in Committee of the Whole having 
completed its business with the representatives of the service d'incendie, the 
latter left the council room. 

Councillor Lapostolle, Chairman of the Committee of the Whole, 
then invited Messrs. Jean Séguin, directeur du service des affaires sociales, 
and Jean-Guy Ladouceur, directeur adjoint, to come into the council room to 
answer the questions of the Councillors. 

At 23:50 hours, the conseil sitting in Committee of the Whole having 
completed its business with the representatives of the service des affaires so
ciales, the latter left the council room. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That the Committee of the Whole adjourn its meeting and report 
to the conseil. 

This motion having been put, it was adopted. 

The maire resumed the chair and Councillor Lapostolle, Chairman 
of the Committee of the Whole, reported to the maire that the conseil sitting 
in Committee of the Whole had proceeded with the study of the sections of 
the budget for the 1980 financial year which concerned the services de la cir
culation, des sports et loisirs and des activités culturelles, the commission de 
la fonction and the services d'incendie · and des affaires sociales. 

It was then 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adjourn this meeting to FRIDA Y, March 14, 1980, at 14:00 hours, 
to continue the study of the agenda. 
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JEUDI, 13 mars 1980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 

Je donne mon assentiment et j1appose ma 
signature aux résolutions, etc., contenues 
dans ce procès-verbal, ce dix-septième jour 
de mars 1980. 

LE MAIRE, 

cf 
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THURSDAY, March 13, 19-80. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

(s1gned) 
THE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 

I hereby given my assent and affix my sig
nature to the resolutions, etc., contained 
in these minutes, this seventeenth day of 
March 1980. 

(signed) 
THE MAIRE, 
Jean Drapeau 
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ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE AJOURNÉE 

tenue le VENDREDI, 14- mars 1980, 
à 14-:00 heures. 

SONT PRÉSENTS: Le conseiller Lapostolle, maire suppléant, au fauteuil. 

Les conseillers Lam arre, Lor ange, Sn y der, Roussille, 
Sentenne, Cohen, Ga:gné, Anfossi, Luccisano, Lussier, Laporte, Trottier, Beauchemin, 
A. Roy, Martineau, Rail, Charron, Forcillo, Frenière, Millette, Arpin, A. Desjardins, 
R. Larivée, Savoidakis, Prégent, Synnott, Gagnon-Larocque et Fainstat, M. Marc 
Boyer, greffier de la Ville, et MM. Jean-Jacques Régnier et Georges Bourdon, 
respectivement greffier adjoint et assistant-greffier de la Ville. 

Monsieur le maire Jean Drapeau et les conseillers Sigouin, La Roche, 
Gagnon, Malouf, Magnan, Paris, Hamelin, G. Roy, Provost, Varin, Bélanger, Laramée, 
Roussel, Godin, Beaudoin, Feldman, Ménard et Auf der Maur ont également 
assisté à la présente séance à des phases ultérieures. 

ORDRE DU JOUR 

Conformément aux règlements du conseil, l'étude de l'ordre du jour 
est suspendue à 14-: 15 heures et les conseillers posent alors des questions. 

À 14-:18 heures, le conseiller Lapostolle quitte le fauteuil et le maire 
préside alors l'assemblée. 

Advenant 14-:21 heures, s'étant assuré que les éonseillers ne désirent 
poser aucune autre question, le maire déclare la période de questions close. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De suspendre l'étude des rapports du comité exécutif constituant 
les articles 3 à 7 de l'ordre du jour jusqu'à une phase ultérieure de la présente 
assemblée. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 0114-1 L'article 8 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

{Pour rapport voir dossier 80 0114-1) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et. il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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REGULAR ADJOURNED MEETING 

held on FRIDA Y, March llt, 1980, 
at llt:OO hours. 

WERE PRESENT: Councillor Lapostolle, Acting Mayor, in the Chair; 

Councillors Lamarre, Lorange, Snyder, Roussille, 
Sentenne, Cohen, Gagné, Anfossi, Luccisano, Lussier, Laporte, Trottier, Beauchemin, 
A. Roy, Martineau, Rail, Charron, Forcillo, Frenière, Millette, Arpin, A. Desjardins, 
R. Larivée, Savoidakis, Prégent, Synnott, Gagnon-Larocque and Fainstat, and 
Mr. Marc Boyer, greffier de la Ville, Messrs. Jean-Jacques Régnier and Georges 
Bourdon, respectively greffier adjoint and assistant-greffier de la Ville. 

The maire Jean Drapeau and Councillors Sigouin, La Roche, 
Gagnon, Malouf, Magnan, Paris, Hamelin, G. Roy, Provost, Varin, Bélanger, Laramée, 
Roussel, Godin, Beaudoin, Feldman, Ménard and Auf der Maur were also present 
at this meeting at ulterior stages. 

AGENDA 

In accordance with the rules of the conseil, consideration of the 
agenda was suspended at llt:l5 hours and Councillors then proceeded to ask 
questions. 

At llt:l8 hours, Councillor Lapostolle left the chair and the maire 
resumed the chairmanship of the meeting. 

When the hour of llt:21 hours was reached, and once he had 
ascertained that Councillors had no more questions to ask, the maire declared 
the question period closed. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To suspend the study of the reports of the comité exécutif making 
up Items 3 to 7 of the agenda to an ulterior stage of the present meeting. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOL VED accordingly. 

80 Ollltl Item 8 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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VENDREDI, 14 mars 1980. 

80 01142 L'article 9 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 011 42) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01143 L'article 10 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01143) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01144 L'article 11 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 0 1144) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01145 L'article 12 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le r'apport suivant du comité exécutif: -

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 011 45) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 ét~nt lu, il est agréé. 
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FRIDAY, March 14-,1980. 

80 01142 Item 9 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 01143 Item 10 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 01144 Item 11 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01145 Item 12 of the agenda having been read to consider the following 
report of the co mi té exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been ·put, it was adopted. 

Article 1 having been put, it was agreed to. 
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Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

VENDREDI, 14 mars 1980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01146 L'article 13 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 0 1146) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01147 L'article 14 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01147) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01148 L'article 15 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 0 1148) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

FRIDAY, March 14-, 1980. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 0114-6 Item 13 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 0114-7 Item 14- of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 0114-8 Item 15 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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VENDREDI, 14 mars 1980. 

80 01149 L'article 16 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01149) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01150 L'article 17 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 0 1150) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

~.' RÉSOLU en conséquence. 

80 01151 L'article 18 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01151) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De MODIFIER la rubrique de l'article 19 de l'or:àr:e du jour, en y 
remplaçant l'expression "machine électronique sans imprimante", par l'expres
sion "machine électronique avec imprimante". 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 
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FRIDAY, March 14-, 1980. 

80 0114-9 Item 16 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 01150 Item 17 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01151 Item 18 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o AM END the wording of Item 19 of the agenda by replacing therein, 
the expression "electronic machine without printer" by the expression "electronic 
machine with printer". 

This motion having been put, it was adopted. 
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VENDREDI, 14 mars 1980. 

80 01152 L'article 19 de l'ordre du jour, tel qu'il a été modifié, étant lu pour 
prendre en délibération le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 0 1152) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01153 L'article 20 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01153) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
, est adoptée et il est 
1:' 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01154 L'article 21 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80· 01154) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01155 L'article 22 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01155) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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FRIDA Y, March 14-, 1980. 

80 01152 Item 19 of the agenda, as amended, having beeri read to c6nsider 
the following report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 01153 Item 20 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOL VED according1y. 

80 01154- Item 21 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01155 Item 22 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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80 01156 L'article 23 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01156) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01157 L'article 24 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 0 1157) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01158 L'article 25 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01158) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01159 L'article 26 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01159) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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80 01156 Item 23 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01157 Item 24 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 01158 Item 25 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01159 Item 26 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

,, RESOLVED accordingly. 
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80 01160 L'article 27 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 0 1160) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01161 L'article 28 de l'ordre du jour étant lu pour.prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 01161) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01162 L'article 29 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01162) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

: RÉSOLU en conséquence. 

80 01163 L'article 30 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 01163) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 
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FRIDAY~ March 14-, 1980. 

80 01160 Item 27 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01161 Item 28 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 and 2 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor. Lamarre, 

To adopt the said draft by-1aw. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 01162 Item 29 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o a do pt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01163 Item 30 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 
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L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

VENDREDI, 14- mars 1980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01164- L'article 31 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01164-) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01165 L'article 32 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01165) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01166 L'article 33 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 0 1166) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix·, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

En conformité de la charte de la Ville, ce projet de règlement sera 
inscrit de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue 
après l'expiration d'un délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors 
suivant la loi. 
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FRIDA Y, March 14, 1980. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 01164 Item 31 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion havihg been put, it was adopted and it was 
1 

RESOL VED accordingly. 

1 

1 

1 

80 01165 Item 32 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécut~f: 

1 

1 

1 

Moved by <rouncillor Lorange, 
Seconded b~ Councillor Lamarre, 

' 
1 

T o adopt the said report. 
i 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01166 Item 33 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

In accordance with the City Charter, this draft by-law will again 
be listed on the agenda of the first meeting to be held after the expiry of a 
period of thirty days in order that the conseil may dispose of it according to 
law. 
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80 01167 L'article 34 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01167) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01168 L'article 35 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 01168) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01169 L'article 36 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 01169) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Varticle 2 étant lu et un débat s'engageant, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De MODIFIER le projet de règlement présentement devant le con
seil, en y remplaçant le paragraphe B. de l'article 2 par le suivant: 

"B. par le remplacement du paragraphe 3 par le suivant: 

"l 0.3- Sauf si la Ville a utilisé la garantie de la manière 
prévue à l'article 33, le comité exécutif, sur la 
recommandation du directeur, autorise la remise 
de la garantie au requérant dans les 60 jours sui
vant la fin des tr<ivaux."."· 
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FRIDA Y, March ,g, 1980. 

80 01167 Item 34 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED according1y. 

80 01168 Item 35 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-1aw. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-1aw. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01169 Item 36 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Article 2 having been read and a debate arising, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To AMEND the draft by-law now before the conseil by replacing 
Paragraph B of Artide 2 thereof by the following: 

"B. by replacing paragraphe 3 thereof by the following: 

"10.3- The comité exécutif, upon the recommendation of the 
directeur, shall authorize the refunding of the warranty 
to the applicant within 60 days following the terminatlon 
of the work, unless the Ville has used the warranty as 
provided for at Article 33."."· 

Archives de la Ville de Montréal



VENDREDI, 14 mars 1980. 

Cette motion d'amendement étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 2, tel qu'il a été modifié, est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement; tel qu'il a été modifié. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01170 L'article 37 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 0 1170) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01171 L'article 38 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du co mi té exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 0 1171) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

80 01172 L'article 39 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 0 1172) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 
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This motion for amendment having been put, it was adopted. 

Article 2, as amended, was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law, as amended. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01170 Item 37 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 and 2 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 01171 Item 38 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

80 01172 Item 39 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 
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Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

En conformité de la charte de la Ville, les projets de règlements 
faisant l'objet des articles 38 et 39 de l'ordre du jour seront inscrits de nouveau 
à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue après l'expiration d'un 
délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors suivant la loi. 

80 01173 L'article 40 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01173) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant, à 15: 10 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De suspendre la présente séance jusqu'à 15:30 heures, ce jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Et, advenant 15:30 heures, ce jour, le maire reprend le fauteuil et 
les mêmes conseillers étant présents, le conseil poursuit sa séance. 

Le conseiller Lamarre, président du comité exécutif, fait part au 
conseil du rapport de médiation concernant les négociations entre la Ville et 
les membres du Syndicat canadien de la fonction publique, section locale 301. 

Le conseil reprend l'étude de la motion des conseillers Lorange et 
Lamarre à l'effet d'adopter le rapport du comité exécutif constituant l'arti
cle 40 de l'ordre du jour. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

Que ce conseil se forme en comité plénier pour procéder à l'étude 
du rapport du comité exécutif constituant l'article 40 de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le conseil se forme en comité plénier. Le président de l'assemblée 
désigne le conseiller Lapostolle, maire suppléant, pour présider le comité plé
nier; à l'invitation de é.e dernier, messieurs Gilles Chatel, directeur général 
de l'Association montréalaise d'action récréative et culturelle, et Luc Fragano, 
directeur général adjoint, entrent dans la salle des délibérations et répondent 
aux questions des conseillers. 
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This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

In accordance with the City Charter, the draft by-laws referred 
to under Items 38 and 39 of the agenda will again be listed on the agenda of 
the first meeting to be held after the expiry of a period of thirty days in order 
that the conseil may dispose of them according to law. 

80 01173 Item 40 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising, at 15:10 hours, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To suspend this meeting until 15:30 hours, this day. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

And at 15:30 h ours, this day, the maire resumed the chair and the 
same Councillors being present, the conseil continued its meeting. 

Councillor Lamarre, président du comité exécutif, informed the 
conseil of the mediation report in connection with tlle negotiations between 
the Ville and the members of the Canadian Union of Public Employees - local 
301. 

The conseil resumed the study of the motion of Councillors Lorange 
and Lamarre to adopt the report of the comité exécutif making up Item 40 
of the agenda. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That the conseil go into Committee of the Whole to proceed with 
the study of Item 40 of the agenda. 

This motion having been put, it was adopted. 

The conseil resumed in Committee of the Whole. The Chairman 
of the meeting designated Councillor Lapostolle, Acting Mayor, to chair the 
Committee of the Whole; at the invitation of the latter, Messrs. Gilles Chatel, 
directeur général de l'Association montréalaise d'action récréative et cultu
relle, and Luc Fragano, directeur général adjoint, entered the Council Room 
to answer questions from Councillors. 
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À 16:40 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

VENDREDI, 14 mars 1980. 

Que le comité plénier lève sa séance et fasse rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le maire reprend le fauteuil et le conseiller Lapostolle, président 
du comité plénier fait rapport au maire que le conseil siégeant en comité plé
nier a entendu les représentants de l'AMARC relativement à l'article 40 de 

, l'ordre du jour concernant les Floralies Internationales 1980 et en a terminé 
·· l'étude. 

La motion des conseillers Lorange et Lamarre à l'effet d'adopter 
le rapport du comité exécutif constituant l'article 40 de l'ordre du jour étant 
mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De suspendre la présente séance jusqu'à 17:00 heures, ce jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

R-ÉSOLU en conséquence. 

Et, advenant 17:00 heures, ce jour, le maire reprend le fauteuil et 
les mêmes conseillers étant présents, le conseil poursuit sa séance. 

Le conseil reprend l'étude des rapports du comité exécutif consti
tuant les articles 3 à 7 de l'ordre du jour. 

Le conseiller Lamarre, président du comité exécutif, fait part au 
conseil, qu'à cause d'une proposition de dernière heure faite par le ministre 
des affaires municipales dans le cadre de modifications à la fiscalité munici
pale, il y a lieu d'apporter des changements au budget présentement sous étude, 
le ministre ayant étendu, en vertu de la loi 57, jusqu'au 31 mars le délai pour 
la présentation et l'adoption du budget. 

Et, un débat s'engageant, à 17:14 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'ajourner la présente séance au LUNDI, 17 mars 1980, à 20:00 heures, 
pour continuer l'étude de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 

Je donne mon assentiment et j'appose ma 
signature aux résolutions, etc., contenues 
dans ce procès-verbal, ce dix-huitième jour 
de mars 1980. 
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At 16:40 hours, it was 

Moved by Councillor.Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

FRIDA Y, March 14, 1980. 

That the Committee of the Whole adjourn its meeting and report 
to the conseil. 

This motion having been put, it was adopted. 

The maire resumed the Chair and Councillor Lapostolle, Chairman 
of the Committee of the Whole, reported to the maire that the conseil sitting 
in Committee fo the Whole had heard the representatives of the AMARC in 
connection with Item 40 of the agenda concerning the 1980 International Flower 
Show and had completed the consideration of that item. 

The motion of Councillors Lorange a.'1d Lamarre to adopt the report 
of the comité exécutif making Yp Item 40 of the agenda having been put, it 
was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To suspend this meeting until 17:00 hours, this day. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

, RESOLVED accordingly. 

And, at 17:00 hours, this day, the maire resumed the chair and the 
same Councillors being present, the conseil continued its meeting. 

The conseil resumed the study of the reports of the comité exécutif 
making up Items 3 to 7 of the agenda. 

Councillor Lamarre, président du comité exécutif, informed the 
conseil that because of a last minute proposai submitted by the ministre des 
affaires municipales within the framework of the amendments to municipal 
taxes, changes had to be made to the budget now being considered as the 
minister had extended, pursuant to Act 57, to March 31 the time limits for 
the presentation and adoption of the said budget. 

And, a debate arising, at 17:14 hours, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adjourn this meeting to MONDA Y, March 17, 1980, at 20:00 hours, 
to continue the study of the agenda. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

(signed) 
THE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 

I hereby give my assent and affix my sig
nature to the resolutions, etc., contained 
in these minutes, this eighteenth day of 
March 1980. 

(signed) 
THE MAIRE, 
Jean Drapeau. 
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ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE AJOURNÉE 

tenue le LUNDI, 17 mars 1980, 
à 20:00 heures. 

SONT PRÉSENTS: Monsieur le maire Jean Drapeau, au fauteuil; 

Les conseillers La marre, Lorange, Sn y der, Roussille, 
Sentenne, Si gouin, Gagnon, Gagné, Anfossi, Parker, Malouf, Luccisano, Lussier, 
Laporte, Trottier, Paris, Hamelin, A. Roy, Varin, Martineau, Bélanger, Rail, 
Laramée, Charron, Forcillo, L. Larivée, Frenière, Millette, Arpin, Roussel, 
Godin, A. Desjardins, R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Lapostolle, Prégent, 
Gagnon-Larocque, Ménard, Fainstat et Auf der Maur, M. Marc Boyer, greffier 
de la Ville, et MM. Jean-Jacques Régnier et Georges Bourdon, respectivement 
greffier adjoint et assistant-greffier de la Ville. 

Les conseillers La Roche, Cohen, Beauchemin, G. Roy, Provost, 
Beaudoin, Synnott et Feldman ont également assisté à la présente séance à 
des phases ultérieures. 

ORDRE DU JOUR 

Conformément aux règlements du conseil, l'étude de l'ordre du jour 
est suspendue à 20:07 heures et les conseillers posent alors des questions. 

Advenant 20:22 heures, constatant que la période prévue de quinze 
minutes est terminée, le maire déclare la période de questions close. 

Le conseil poursuit l'étude des rapports du comité exécutif consti
tuant les articles 3 à 7 de l'ordre du jour. 

80 01174 L'article 3 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 01174) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu et un débat s'engageant, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De MODIFIER l'article 1 du projet de règlement présentement de
vant le conseil en ajoutant, dans la première ligne du premier alinéa de l'arti
cle 4 du règlement 2817 remplacé, après les mots "La taxe foncière générale," 
les mots "la surtaxe,". 

Cette motion d'amendement étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1, tel qu'il a été modifié, est agréé. 
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REGULAR ADJOURNED MEETING 

held on MONDA Y, March 17, 1980, 
at 20:00 hours 

WERE PRESENT: The maire Jean Drapeau, in the Chair; 

Councillors Lam arre, Lor ange, Sn y der, Roussille, 
Sentenne, Sigouin, Gagnon, Gagné, Anfossi, Parker, Mal ouf, Luccisano, Lussier, 
Laporte, Trottier, Paris, Hamelin, A. Roy, Varin, Martineau, Bélanger, Rail, 
Laramée, Charron, Forcillo, L. Larivée, Frenière, Millette, Arpin, Roussel, 
Godin, A. Desjardins, R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Lapostolle, Prégent, 
Gagnon-Larocque, Ménard, Fainstat and Auf der Maur, and Mr. Marc Boyer, 
greffier de la Ville, Messrs. Jean-Jacques Régnier and Georges Bourdon, re
spectively greffier adjoint and assistant-greffier de la Ville. 

Councillors La Roche, Cohen, Beauchemin, G. Roy, Provost, 
Beaudoin, Synnott and Feldman were also present at this meeting at ulterior 
stages. 

AGENDA 

In accordance with the Rules of the conseil, consideration of the 
agenda was suspended at 20:07 hours and Councillors then proceeded to ask 
questions. 

And, at 20:22 hours, the maire noting that the fifteen-minute period 
provided for had ended, declared the question period closed. 

The conseil continued the study of the reports of the comité exécutif 
making up Items 3 to 7 of the agenda. 

80 0117 4 Item 3 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read and a debate arisirrg, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To AMEND Article 1 of the draft by-law now before the conseil 
by adding_ thereto, in the first line of the first paragraph of Article 4 of By
law 2817 as replaced, after the words "The general real estate tax," the words 
"the surtax,". 

This motion of amendment having been put, it was adopted. 

Article 1, as amended, was agreed to. 
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Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

LUNDI, 17 mars 1980. 

D'adopter ledit projet de règlement, tel qu'il a été modifié. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01175 L'article lJ. de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 0117 5) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à lJ. étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

du jour: 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De REMPLACER par la suivante la rubrique de l'article 5 de l'ordre 

"Règlement concernant les permis et taxes spéciales ou per
sonnelles sur les commerces, occupations et activités.". 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

·80 01176 L'article 5 de l'ordre du jour, tel qu'il a été remplacé, étant lu pour 
prendre en délibération le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 0117 6) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

i Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée. 
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Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

MONDAY, March 17, 1980. 

To adopt the said draft by-law, as amended. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 0117 5 Item 4 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 4 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o REPLACE by the following the heading of Item 5 of the agenda: 

"By-law concerning permits and special or personal taxes 
on business, occupations and activities.". 

This motion having been put, it was adopted. 

80 01176 Item 5 of the agenda, as replaced, having been read to consider 
the following report of the comité exécutif: 

adopted. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
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LUNDI, 17 mars 1980. 

Les articles 1 à 33 étant lus, ils sont agréés. 

L'article 34 étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. 

Les articles 35 à 49 étant lus, ils sont agréés. 

Le conseil procède alors à la lecture de l'annexe dudit projet de 
règlement, article par article. 

L'article 1 étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. (Le con
seiller Fainstat dissident) · 

Les articles 2 à 10 étant lus, ils sont agréés. 

L'article 11 étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. 

L'article 12 étant lu, il est agréé. 

L'article 13 étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. 
/ 

Les articles 14 à 41 étant lus, ils sont agréés. 

L'article 42 étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. (Le con
seiller Fainstat dissident) 

Les articles 43 à 61 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01177 L'article 6 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 0 1177) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De MODIFIER le titre du projet de règlement présentement devant 
le conseil en ajoutant, après les mots "et détermination", les mots "du prix de 
l'eau,". -

modifié. 

le conseil: 

Cette motion d'amendement étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement, tel qu'il a été 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu et un débat s'engageant, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De MODIFIER l'article 1 du projet de règlement présentement devant 

1 o en remplaçant le sous-paragraphe a) du .paragraphe A par le 
suivant: 

Il ) T f . ' . , , 1 3 1 0°~'" a axe onc1ere genera e.......................... , ro ; 
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MONDAY, March 17, 1980. 

Articles 1 to 33 having been read, they were agreed to. 

Article 34 having been read and a debate arising, it was agreed to. 

Articles 35 to 49 having been read, they were agreed to. 

The conseil then proceeded with the reading of the annex to the 
said draft by-law, article by article. 

Article 1 having been read and a debate arising, it was agreed to. 
(Councillor Fainstat dissenting) 

Articles 2 to 10 having been read, they were agreed to. 

Article 11 having been read and a debate arising, it was agreed to. 

Article 12 having been read, it was agreed ·to. 

Article 13 having been read and a debate arising, it was agreed to. 

Articles 14 to 41 having been read, they were agreed to. 

Article 42 having been read and a debate arising, it was agreed to. 
(Councillor Fainstat dissenting) 

Articles 43 to 61 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01177 Item 6 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To AMEND the title of the draft by-law now before the conseil 
by adding after the words "and determination", the words "of the priee of 
water,". 

This motion of amendment having been put, it was adopted. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law, as amended. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 A.aving been read and a debate arising, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To AMEND Article 1 of the draft by-law now before the conseil: 

1 o by replacing sub-paragraph a) of paragraph A by the following: 

"a) General real esta te tax ..................................... 3, 1 0%"; 
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LUNDI, 17 mars 1980. 

2° en ajoutant, après le sous-paragraphe a) du paragraphe A, 
le sous-paragraphe suivant: 

"aa) Surtaxe sur l'excédent de l'évaluation au-delà de cent 
mille dollars ($100 000) de tout immeuble imposable 
classé dans la catégorie II pour les fins de la -taxe spé
ciale olympique telle que définie dans le règlement 
1977-1 de la Commission municipale du Québec 
.............................................................. O,lJ-35%''. 

Et, un débat s'engageant, à 21:50 heures, le maire quitte le fauteuil 
et y est remplacé par le conseiller Godin, maire suppléant. 

Le débat se poursuivant sur la motion d'amendement et ladite motion 
étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1, tel qu'il a été modifié, est agréé. 

Les articles 2 et 3 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement, tel qu'il a été modifié. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

À ce stade de la séance, le conseiller Godin, maire suppléant, quitte 
le fauteuil et le maire préside alors l'assemblée. 

80 01178 L'article 7 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif soumettant le budget pour l'exercice 1980: 

(Pour rapport voir dossier 80 01178) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De MODIFIER comme suit le budget de la Ville pour l'exercice 1980, 
présentement à l'étude devant le conseil: 

A) En remplaçant, à la page A-15, au titre'~) REVENUS DE SOURCES LOCALES", 
dans l'article 2., les sous-paragraphes suivants: 

2. COMPENSATIONS TENANT LIEU DE TAXES 

2.1 Gouvernement du Canada 
2.2 Entreprises du Gouvernement fédéral 
2.3 Gouvernement du Québec 
2.5 Organismes communautaires 

4-173,7 
3 723,8 

12·973,1 
57 848,1 

0,47 
0,41 
1,44 
6,44 
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MONDAY, March 17, 1980. 

2 o by ad ding after sub-paragraph a) of paragraph A, the f.ollowing 
sub-paragraph: 

"aa) Surtax on assessed value in excess of one hundred thousand 
dollars ($100 000) on any taxable immovable classified in 
category II for the purposes of the special olympie tax as 
defined in By-law 1977-1 of the Commission municipale 
du Québec ..................................................... 0,435%". 

And, a debate arising, at 21:50 hours, the maire left the chair to be 
replaced by Councillor Godin, Acting Mayor. 

The debate having continued of the motion for amendment and the 
said motion having been put, it was adopted. 

Article 1, as amended, was agreed to. 

Articles 2 and 3 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said draft by-law, as amended. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. ( Coundllor Fainstat dissenting) 

, At this point of the meeting, Councillor Godin, Acting Mayor,left 

r, 

the chair and the maire resumed the chairmanship of the meeting. 

80 01178 Item 7 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif submitting the budget for the 1980 fiscal year: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To AMENDas follows the budget of the Ville for the 1980 fiscal 
year, now bef ore the conseil: 

A) By rep1acing at page A-15, under the heading "A) REVENUE FROM LOCAL 
SOURCES", in Article 2, the following sub-paragraphs: 

2. GRANTS IN LIEU OF TAXES 

2.1 Government of Canada 
2.2 Gouvernment of Canada agencies 
2.3 Gouvernement du Québec 
2.5 Community organizations 

4,173,7 
3,723,8 

12,973,1 
57,848,1 

0,47 
0,41 
1,44 
6,44 
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LUNDI, 17 mars 1980. 

B) En remplaçant, à la page A-26, au titre "PRÉVISIONS DE REVENUS- SOMMAIRE", 
dans l'article 2., les sous-paragraphes suivants: · 

2. REVENUS DE SOURCES LOCALES 

2.1 Compensations Gouvernement du Canada 
2.2 Compensations Entreprises du gouvernement 

fédéral 
2.3 Compensations Gouvernement du Québec 
2.5 Compensations Organismes communautaires 

~:173,7 

3,723,8 
12,973,1 
57 ·8~8,1 

0,5 

0,~ 

1,5 
6,~ 

C) En remplaçant, à la page A-27, au titre "PRÉVISIONS DE REVENUS- DÉTAIL", 
dans l'article 1, la première ligne du sous-paragraphe 1.1 par la suivante: 

1. TAXES 

1.1 Taxe foncière pour fins municipales 

Impôt foncier 325 790,1 

et en ajoutant après cette dernière, la ligne suivante: 

Surtaxe sur l'excédent d'évaluation 15 76~,0 

D) En remplaçant, à la page A-27, au titre "PRÉVISIONS DE REVENUS-DÉTAIL", 
l'article 2. par le suivant: · · · 

2. COMPENSATIONS TENANT LIEU DE TAXES 

2.1 Gouvernement du Canada 

2.2 Entreprises du gouvernement fédéral 
Sociétés de la Couronne 
Conseil des Ports nationaux 
Société canadienne d'hypothèques et 

de logement 

SOUS-TOT AL (2.2) 

2.3 Gouvernement du Québec 
Impôt foncier 
Taxe d'affaires 

SOUS-TOT AL (2.3) 

2.5 Organismes communautaires 
Maisons d'enseignement 
Centres d'accueil et hôpitaux 
Corporation d'Habitations Jeanne-Mance 
Autres exempts 

SOUS-TOTAL (2.5) 

4:173,7 

586,2 
2 728,5 

409, l 

3 723,8 

5 927,6 
7 045,5 

12 973, l 

33 413,9 
23 192,4 

380,9 
860,9 

57 848, l 

E) En remplaçant, à la page B-1 de l'annexe, les troisième et quatrième lignes 
du titre "IMPÔT FONCIER", par les suivantes: 

général (2) (sur rôle municipal) 

surtaxe sur l'évaluation au-delà de 
$100 000 (sur rôle municipal) 

$3,10 

$0,435 (6) 

et en ajoutant aux NOTES de ladite page B-1, la note suivante: 

6. En 1980, cette surtaxe s'applique uniquement aux immeubles classés 
dans la catégorie II pour les fins de la taxe spéciale olympique. 

Au soutien de cette motion de modification au budget de la Ville 
pour l'exercice 1980, le conseiller Lorange, vice-président du comité exécutif, 
dépose un certificat du directeur des finances attestant que les modifications 
proposées sont conformes à l'article 673 de la charte. 
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MONDA Y, March 17, 1980. 

B) By replacing, at page A-26, under the title "FORECAST OF REVENUE
S{JMMAR Y", in Article 2., the following sub-paragraphs: 

2. REVENUE FRQM LOCAL SOURCES 

2.1 Grants - Government of Canada 
2.2 Grants - Government of Canada agencies 
2.3 Grants - Gouvernement du Québec 
2.5 Grants - Community organizations 

4 173,7 
3 723,8 

12 973,1 
57 848,1 

0,5 
0,4 
1,5 
6,4 

C) By replacing, at page A-27, un der the title "FORE CAST OF REVENUE -
D;EJA.IL", in Article 1, the first line of sub-paragraph 1.1 by the following: 

1. TAXES 

1.1 Real estate tax for municipal purposes: 

Assessment of real estate 325 790,1 

and by adding after that last line the following line: 

Surtax on excess assessed value 15 764,0 

D) By replacing, at page A-27, under the title "FORECAST OF REVENUE
DETAIL", Article 2. by the following: 

2. GRANTS IN LIEU OF TAXES - . --- -- ·-- --- - -

2.1 Government of Canada 

2.2 Government of Canada agencies 
Crown corporations 
National Harbours Board 
Central Mortgage and Housing 

Corporation 

SUB-TOT AL (2.2) 

2.3 Gouvernement du Québec 
Assessment on real estate 
Business tax 

SUB-TOTAL (2.3) 

2.5 Community organizations 
T eaching establishments 
Welcome centres and hospitals 
Corporation d'Habitations Jeanne-Mance 
Other exempts 

SUB-TOTAL (2.5) 

4 173,7 

5?6,2 
2 728,5 

409,1 

3 723,8 

5 927,6 
7 045,5 

12 973,1 

33 413,9 
23 192,4 

380,9 
860,9 

57 848,1 

E) By replacing at page B-1 of the annex, the third and fourth lines of the heading 
"ASSESSMENT ON REAL EST A TE" by the following: 

General (2) (on municipal roll) 

Surtax on assessed value in excess 
of $100 000 (on municipal roll) 

$3,10 

$0,435 (6) 

and by adding to the NOTES appearing on the said page B-1 the following 
note: 

6. In 1980, this surtax shall apply solely to the immovables classified 
in category II for special olympie tax purposes. 

In support of this motion to amend the budget of the Ville for the 
1980 fiscal year, Councillor Lorange, vice-président du comité exécutif, sub
mitted a certificate of the directeur des finances to the effect that the proposed 
amendments were in accordance with Article 673 of the Charter. 
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Et, un débat s'engageant et ladite motion d'amendement étant mise 
aux voix, elle est adoptée. 

La motion des conseillers Lorange et Lamarre à l'effet d'adopter 
le rapport du comité exécutif soumettant le budget de l'exercice 1980, tel qu'il 
a été modifié, étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséqtience. (Le conseiller Fainstat dissident) 

80 01179 L'article de l'ordre du jour relatif aux avis de motions étant lu, aucun 
avis de motion n'est déposé sur la table du greffier. 

À 22:15 heures, ce jour, toutes les affaires soumises au conseil 
étant expédiées, l'assemblée est close. 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 

~~- Q~--
Je donne mon assentiment et j'appose ma 
signature aux résolutions, etc., contenues 
dans ce procès-verbal, ce dix-neuvième jour 
de mars 1980. 

LE MAIRE, 

0~~ 
Ce procès-verbal a été ratifié à l'assemblée du conseil tenue 
le 24- mars 1980. 

LE MAIRE SUPPLÉANT, 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 

-
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MONDAY, March 17, 1980. 

And, a debate arising and the said motion of amendment having 
been put, it was adopted. 

The motion of Councillors Lorange and Lamarre to adopt the report 
of the comité exécutif submitting the budget for the 1980 fiscal year, as amended, 
having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

80 01179 The item of the agenda relating to notices of motions having been 
read, no notice of motion was tabled with the greffier. 

At 22:15 hours, this day, the conseil having disposed of all 
business submitted to it, the meeting ended. 

(signed) 
THE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 

I hereby give my assent and affix my sig
nature to the resolutions, etc. contained 
in these minutes, this nineteenth day of 
March 1980. 

(signed) 
THE MAIRE, 
Jean Drapeau. 

These minutes were ratified at the Council meeting held 
on March 24, 1980. 

Traduction du procès-verbal 
de l'assemblée du conseil du 

(signed) 

(signed) 

THE ACTING MAYOR, 
Richard Godin. 

THE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 

,, 
,, 6 mars 1980. 

:!~ '4· (1 ~ ~--· 
Greffier de la Ville. 
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Conformément à l'avis, le conseil de la Ville de Montréal s'assemble dans la salle 
dudit <:onseil, à l'hôtel de Ville, le VINGT -QUATRIÈME jour de MARS 1980, à 
20:00 HEURES, pour prendre en considération les affaires sommairement décrites 
dans l'ordre du jour qui suit: 

Pursuant to notice, le conseil de la Ville de Montréal met in the Council Room, 
City Hall, the TWENTY -FOUR TH day of MAR CH 1980 at 20:00 HOURS to 
consider the business summarily specified in the f~llowi~g agenda: ' 

Assemblée régulière 

DU 

conseil de la 

VILLE DE MONTRÉAL 

LUNDI, 24 MARS 1980 

À 20:00 HEURES 

AVIS DE CONVOCATION 

Hôtel de Ville, 18 mars 1980 

Prenez avis qu'une assemblée régu
lière du CONSEIL est convoquée à la 
demande du COMITÉ EXECUTIF, 
pour LUNDI, VINGT-QUATRIEME 
jour de MARS courant, à 20:00 
HEURES, dans la salle du conseil, à 
l'hôtel de Ville, afin de prendre en con
sidération les affaires spécifiées dans 
r ordre du jour suivant : 

Regular Meeting 

OF THE 

conseil de la 

VILLE DE MONTRÉAL 

MONDAY, MARCH 24, 1980 

AT 20:00 HOURS 

NOTICE OF MEETING 

City Hall, March 18, 1980 

T ake notice that a regular meeting 
of the CONSEIL is called at the re
quest of the COMITE EXÉCUTIF, for 
MONDA Y, the TWENTY-FOURTH 
day of MARCH instant, at 20:00 
HOURS, in the Council Room, City Hall, 
to consider thebusiness specified in the 
following agenda : 
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ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE 

ORDRE DU JOUR 

Lecture et ratification du procès-verbal de 
l'assemblée précédente. 

PnRIODE DE QUESTIONS 

RAPPORTS DU 
COMITE EXECUTIF 

V ote de crédits et 
octroi de contrats 

- 1-

LUNDI, 24 MARS 1980. 
MONDA Y, MAR CH 24, 1980. 

REGULAR MEETING 

AGENDA 

Reading and confirmation of the minutes of the 
preceding meeting. 

QUESTION PERIOD 

REPORTS DU 
COMITÉ E:JŒ.CUTIF 

V oting of credits and 
arvarding of contracts 

-2-

a) $60 000,00 - construction d'un égout dans 
la rue Adam, de la rue Moreau à la rue Marlbo
rough; 

b) $22 800,00 - construction d'une conduite 
d'eau dans la rue Adam, de la rue Moreau à la rue 
Marlborough; 

c) octroi à Construction & Pavage Nord Améri
cain Ltée d'un contrat à ces fins, aux prix de sa 
soumission, soit au prix total approximatif de 
$64 950,00. 

a) $60 000,00 - laying of a sewer in Adam 
Street. from Moreau Street up to Marlborough 
Street; 

b) $22 800.00 - laying of a ·waterrnain in Adam 
Street. from Moreau Street up to MarlborouÇJh 
Street; 

c) awarding to Construction & Pavage Nord 
Américain Ltée of a contract for such purp(' f. 

the priee of their tender arnounting to a t' 

approximate priee of $64 950,00. 

-3-

a) $850 000,00 - réfection du réservoir no 1 à 
l'usine Atwater; 

b) octroi à La Compagnie de Construction An
tagon Ltée d'un contrat à cette fin, aux prix de sa 
soumission, soit au prix total approximatif de 
$793 272,00. 

Projet de règlement 

a) $850 000,00 - rebuilding of reservoir No. 1 
at the Atwater plant; 

b) awarding to La Compagnie de Construction 
Antagon Ltée of a contract for such purposes, for 
the priee of their tender arnounting to a .total 
approxirnate priee of $793 272,00. 

Draft by-law 
-4-

Fermeture des lots 80-243-15 (rue}, 80-242 
(ruelle), 80-243-14 (ruelle), 80-248 (ruelle), 96-5 
(ruelle), 96-8 (ruelle), 97-10 (ruelle), d'une rue 
et d'une ruelle (sans désignation cadastrale) situés 
au nord-ouest de la rue Sainte-Catherine, entre les 
rues Marlborough et Moreau. 

Décrets d'expropriations 

Oosing of lots 80-243-15 (street), 80-242 
(Jane), 80-243-14 (Jane). 80-248 (lane), 96-5 
(lane), 96-8 (larre}, 97-10 (Jane), of a street and 
Jane ( without cadastral designation) located north
west of Sainte-Catherine Street, between Marlbo
rough and Moreau Streets. 

Expropriation orders 
-5-

Aux fins industrielles, de certains terrains situés 
au nord de la rue Sainte-Catherine et à l'ouest 
de la rue Marlborough et vote d'un crédit de 
$105 032,00 à cette fin. 

For industrial purposes, of certain pareds of 
land located north of Sainte-Catherine Street and 
west of Marlborough Street and voting of a· credit 
of $105 032,00 for such purpose. 
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LUNDI, 24 MARS 1980. 
MONDA Y, MAR CH 24, 1980. 

-6-

Aux fins de ruelle, de la partie des lots 758 et 
759, en vue de l'ouverture de l'avenue Lartigue vers 
le nord~ouest jusqu'à la rue Logan et vote d'un cré~ 
dit de $18 630,00 à cette fin. 

Appr:obation d'actes 
-7-

Acquisition de mademoiselle Berthe Lefort, aux 
fins de parc régional, d'emplacements formés des 
lots 1~70, 1~71 et 1-73 à 1-75, situés à l'extrémité 
nord-est du quartier Rivière-des-Prairies, de part 
et d'autre du boulevard Gouin, au prix de 
$12 000,00 .. 

-8-

Acquisition de monsieur André Cadieux, aux 
fins d'habitations à loyer modique, d'un emplace~ 
ment formé des lots 1698-10 et 1698-11, situé au 
sud-est de la rue Notre-Dame et à l'ouest du che
min de la Côte-Saint-Paul, au prix de $12 500,00. 

-9-

Acquisition de messieurs Joseph Berger et David 
Louis Isenberg, aux fins de parc (Terrasse On ta~ 
rio), d'un emplacement vacant formé des lots 871~7 
et 871-6, de la partie nord-ouest du lot 871-5 et 
d'une partie du lot 871-8, situé sur 'le côté ouest de 
la rue Labrecque, entre les rues Robin et Ontario, 
au prix de $6 002,00. 

For Jane purposes. of a part of lots 758 and 759. 
with a view to opening Lartigue Avenue towards 
the north-west up to Logan Avenue and voting of 
a credit of $18 630.00 for such purpose. 

Approual of dccds 

Acquisition from Miss Berthe Lefort. for regional 
park purposes. of sites made up of lots 1-70, 1-71 
and 1-73 to 1-75. located at the north~east extrem
ity of Rivière-des-Prairies Ward. on both sides of 
Gouin Boulevard, for a priee of $12 000.00. · 

Acquisition from Mr. André Cadieux, for low
rental housing purposes, of a site made up of lots 
1698-10 and 1698-11, located south-east of Notre
Dame Street and west of Côte-Saint-Paul Road, 
for a priee of $12 500.00. 

Acquisition from Messrs Joseph Berger and 
David Louis Isenberg, for park purposes (Terrasse 
Ontario), of a vacant lot made up of lots 871-7 
and 871-6, of the north-west part of lot 871-5 and 
of a part of lot 871-8, located on the west side of 
Labrecque Street, between Robin and Ontario 
Streets, for a priee of $6 002,00. 

·10-

Location à Communauté Chrétienne Saint-Valé
rien de l'école Saint-Valérien située au 13150 est, 
boulevard Gouin, pour une période de trois ans, 
moyennant un ·loyer annuel équivalent à 1 % de 
!'.évaluation municipale der emplacement loué. 

Leasing to the Communauté Chrétienne Saint
Valérien of Saint-Valérien Schoollocated at 13150 
Gouin Boulevard East, for a three-year period, 
subject to the payment of an annual rent equivalent 
to 1 7o of the municipal valuation of the site thus 
leased. 

-n-
Location à Shell Canada Limitée d'un emplace

ment vacant formé d'une partie des lots 2299 et 
2300, situé au sud-est de la rue Notre-Dame et au 
nord-est de l'avenue Atwater, pour une période 
d'un an à compter du 1er avrill980, moyennant un 
loyer mensuel de $370,00. 

Leasing to Shell Canada Limitée -of a vacant lot 
made up of a part of lots 2299 and 2300, located 
south-east of Notre~Dame Street and north-east of 
Atwater Avenue, for a one-year term, as of April 
1, 1980, subject to the payment of a monthly rent 
of $370,00. 

-12-

Cession par bail emphytéotique à Métro Indus~ 
trial Leasehold Limitée d'un emplacement formé 
d'une partie du lot 351~529, situé à l'angle nord
ouest des boulevards de l'Acadie et Crémazie. 

Transfer by emphyteutic lease to Métro Indus
trial Leasehold Limitée of a site made up of a part 
of lot 351-529, located at the north-west corner of 
r Acadie and Crémazie Boulevards. 
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HABITATION 

LUNDI, 24 MARS, 1980. 
MONDA Y, MARCH 24, 1980. 

HOUSING 
- 13-

Modification au programme de logements à loyer 
modique "Sainte~ Véronique- 831 ". 

Projet de règlement 

Modification of the "Sainte-Véronique- 831" 
low~rental housing program. 

- 14-

Fermeture d'une partie du lot 199~1365~4 (parc) 
située à l'angle sud~est de la rue de Bellechasse et 
de la 16e A venue. 

Approbation d'acte 

Closing of a part of lot 199-1365-4 (park) 
located at the south~east corner of de Bellechasse 
Street and !6th Avenue. 

Appcoual of a deed 
- 15-

V ente à la Corporation d'hébergement du Qué~ 
bec d'un emplacement formé d'une partie du lot 
199~ 1365-4, situé au sud~est de la rue de Belle~ 
chasse et au nord~est de la 16e Avenue, au prix de 
$165 000,00. 

Projets de règlements 

Sale to the Corporation d'hébergement du Qué
bec of a site made up of a part of lot 199~ 1365~4, 
located south~east of de Bellechasse Street and 
north~east of !6th Avenue, for a priee of 
$165 000,00. 

Dr:aft by~laws 
- 16-

Règlement modifiant le règlement 5126 concer~ 
nant les modifications au cadastre. 

By~law to amend By~law 5126 concerning mocl~ 
ifica ti ons to the cadastre. 

-17-

Fermeture du lot 96~916 (ruelle) situé au nord 
de la 3e Rue, entre les 55e et 56e Avenues, dans 
le quartier Rivière~des~ Prairies. 

Pr:ojets de règlement de zonage 
( 1ère étude) 

Closing of lot 96~916 (Jane) located north ot 
3rd Street, between 55th and 56th Avenues, in 
Rivière~des~Prairies Ward. 

Draft zoning by~laws 
( lst study) 

- 18-

Règlement modifiant le règlement 4465 concer~ 
nant les restaurants et certains établissements dans 
les maisons d'appartements, les hôpitaux et les uni~ 
versités, déjà modifié. 

By~law to amend By~law 4465 concerning res
taurants and certains establishments in apartment 
buildings, hospitals and universities, as already 
amended. 

-19-

Règlement modifiant le règlement 2600 concer~ 
nant 'l'établissement et la construction des postes 
d'essence ~t modifiant le règlement 1900 concer~ 
nant la construction des bâtiments dans la Ville. de 
Montréal, déjà modifiés. 

By~law to amend By~law 2600 concerning the 
establishment and construction of filling~stations 
and to amend By~law 1900 concerning the erection 
of buildings in the City of Montréal, as already 
amended. 

-20-

Règlement modifiant le règlement 4980 intitulé: 
"Zonage des quartiers La Fontaine, Laurier, de Lo~ 
rimier, Saint~Denis, Saint~Jean~Baptiste, Saint~ 
Michel et d'une partie des quartiers Bourget, Cré~ 
mazie, Saint~Eusèbe, Saint~Georges, Saint~Laurent 
et Saint~ Louis, déjà modifié. 

By~law to amend By~law 4980 entitled: "Zoning 
of Lafontaine, Laurier, De Lorimier, Saint~Denis, 
Saint~Jean~Baptiste, Saint~Michael Wards and of 
part of Bourget, Crémazie, St~Eusèbe, Saint~ 

George, St. Lawrence and St~Louis Wards, as 
alreq.dy amended. 
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LUNDI, 24 MARS 1980. 
MONDA Y, MAR CH 24, 1980. 

- :n-
Règlement modifiant le règlement 2713 concer

nant les autorisations d'utilisation de terrains, de 
construction et d'occupation de bâtiments à des 
fins spécifiques, déjà modifié. 

a) Service d'Aménagement Populaire de Mont
réal - modifications au bâtiment - 95, square 
Sir-Georges-Etienne-Cartier; 

b) Dame Frances Murphy O'Hara - garderie 
de jour- 4569, avenue Madison; 

c) Centre Educatif en Communications Sociales 
C.E.C.S. - bureaux d'administration - 4005, rue 
de Bellechasse; 

d) Jardin d'Enfants Rosedale - garderie de 
jour- 6870, rue de Terrebonne; 

e) Garderie du Faubourg Ste-Marie- garderie 
de jour- 2312, rue Bercy; (permission modifiée). 

Vérification des états financiers 

By-law to amend By-law 2713 concerning autho
rizations providing for the use of parcels of land. 
the erection and the occupancy of buildings for 
spechific purposes. as already amended. 

a) Service d'Aménagement Populaire de Mont
réal - alterations to buildin9 - 95 Sir-Georges
Etienne-Cartier Square; 

b) Mrs. Frances Murphy O'Hara - day nur
sery- 4569 Madison Avenue; 

c) Centre Educatif en Communications Sociales 
C.E.C.S. - administrative offices - 4005 de Bel
lechasse Street; 

d) Jardin d'Enfants Rosedale- day nursery-
6870 Terrebonne Street; 

e) Garderie du Faubourg Ste-Marie - day 
nursery - 2313 Bercy Street; (modified autho
riza ti on ) . 

Auditing of financial statements 
-22-

Nomination de vérificateurs, suivant l'article 734 
de la charte, pour effectuer la vérification des états 
financiers de la Ville pour les exercices 1980, 1981 
et 1982. 

Vérificateur de la Ville 

Appointment of auditors, pursuant to Article 734 
of the Charter, to carry out the auditing of the 
financial statements of la Ville for the 1980, 1981 
and 1982 fiscal years. 

V ér:ificateur: de la Ville 
-23-

Rapport du vérificateur de la Ville pour l' exer
cice financier terminé le 30 avril1979. 

Projet de règlement 

Report of the vérificateur de la Ville for the 
fiscal year ended April30, 1979. 

Draft by-law 

- 24 -

Règlement modifiant le règlement 
1900 concernant la construction des bâti
ments dans la ville de Montréal, déjà 
modifié. 

By-law to amend By-law 1900 con
cerning the erection of buildings in the 
city of Montréal, as already amended. 
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Projet de règlement de zonage 
(1ère étude) 

LUNDI, 24 MARS 1980. 
MONDA Y, MAR CH 24, 1980. 

Oraft zoning by-law 
(lst study) 

- 25 -

Règlement modifiant le règlement 
2713 concernant les autorisations d'utili
s'ation de terrains, de construction et 
d'occupation de bâtiments à des fins 
spécifiques, déjà modifié. 

Conseil Régional de l'Âge d'Or Montréal 
Métropolitain et Laval - siège social et 
administratif - 10770 ~t 10780, rue La
verdure. 

Avis de motions. 

Le greffier de la Ville, 

By-law to amend By-law 2713 con
cerning authorizations providing for the 
use of parcels of land, the erection and 
the occupancy of buildings for specifie 
purposes, as already arnended. 

Conseil Régional de l'Âge d'Or Montréal 
Métropolitain et Laval -administrative 
and head office- 10770 and 10780 La
verdure Street. 

Notices of motions. 
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~45 
ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE 

tenue le LUNDI, 24- mars 1980, 
à 20:00 heures. 

SONT PRÉSENTS: Le conseiller Godin, maire suppléant, au fauteuil. 

Les conseillers Lamarre, Lorange, Roussille, 
Sentenne, Sigouin, Gagnon, Gagné, Anfossi, Malouf, Luccisano, Lussier, Laporte, 
Trottier, Paris, G. Roy, A. Roy, Varin, Martineau, Bélanger, Rail, Laramée, 
Charron, Forcillo, L. Larivée, Frenière, Millette, Arpin, Roussel, A. Desjardins, 
Manolakos, R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Gagnon-Larocque, Ménard et Fainstat 
M. Marc Boyer, greffier de la Ville, et MM. Jean-Jacques Régnier et Georges 
Bourdon, respectivement greffier adjoint et assistant-greffier de la Ville. 

Les conseillers La Roche, Cohen, Parker, Provost, Beaudoin, Lapostolle, 
Prégent, Synnott et Feldman ont également assisté à la présente séance à des 
phases ultérieures. 

À 20:05 heures, le président de l'assemblée déclare l'assemblée ouverte. 

ORDRE DU JOUR 

L'article 1 de l'ordre du jour relatif à la lecture et à la ratification 
du procès-verbal de l'assemblée précédente étant lu, 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De considérer comme lu et de ratifier le procès-verbal de l'assemblée 
, , du conseil tenue les 6, 7, 10 au 14- et 17 mars 1980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Conformément aux règlements du conseil, l'étude de l'ordre du jour 
est suspendue à 20:06 heures et les conseillers posent alors des questions. 

Advenant 20:37 heures, constatant que la période prévue de trente 
minutes est terminée, le président de l'assemblée déclare la période de ques
tions close. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De consentir, enconformité de l'article 121 de la charte, à recevoir 
et étudier un rapport du comité exécutif relatif à l'octroi de divers contrats de 
location d'appareils à copier, pour un montant total approximatif de $827 074-,80, 
taxes incluses. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 
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iJ.45 
REGULAR MEETING 

held on MONDA Y, March 24, 1980, 
at 20:00 hours •. 

WERE PRESENT: Councillor Godin, Acting Mayor, in the chair; 

Councillors Lamarre, Lorange, Roussille, 
Sentenne, Sigouin, Gagnon, Gagné, Anfossi, Malouf, Luccisano, Lussier, Laporte, 
Trottier, Paris, G. Roy, A. Roy, Varin, Martineau, Bélanger, Rail, Laramée, 
Charron, Forcillo, L. Larivée, Frenière, Millette, Arpin, Roussel, A. Desjardins, 
Manolakos, R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Gagnon-Larocque, Ménard and Fainstat 
and Mr. Marc Boyer, greffier de la Ville, Messrs. Jean-Jacques Régnier and 
Georges Bourdon, respectively greffier adjoint and assistant-greffier de la Ville. 

Councillors La Roche, Cohen, Parker, Provost, Beaudoin, Lapostolle, 
Prégent, Synnott and Feldman were also present at this meeting at ulterior 
stages. 

At 20:05 hours, the Chairman of the meeting called the meeting 
to order. 

AGENDA 

Item 1 of the agenda relating to the reading and confirmation of 
the minutes of the preceding meeting having been read, 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o consider as read and to ratify the minutes of the conseil meeting 
held on March 6, 7, 10 to 14 and 17, 1980. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

; RESOLVED accordingly. 

In accordance with the Rules of the conseil, the study of the agenda 
was suspended at 20:06 hours and Councillors then proceeded to ask questions. 

And, at 20:37 hours, the Chairman of the meeting noting that the 
thirty-minute period provided for had ended, declared the question period closed. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To agree, pursuant to Section 121 of the Charter, to receive and 
consider a report from the comité exécutif relating to the award of various 
contracts for the leasing of copying machines, for a total approximate amount 
of $827 074,80, taxes included. 

This motion having been put, it was adopted. 
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LUNDI, 2lf mars 1980. 

80 0127lt L'article 2 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 0127lt) 

PïOposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01275 L'article 3 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 0127 5) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01276 L'article lt de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 01276) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01277 L'article 5 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 0 1277) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 
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MONDAY, March 2lt, 1980. 

80 0127lt Item 2 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01275 Item 3 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 01276 Item 4 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01277 Item 5 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 
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Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01278 L'article 6 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01278) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01279 L'article 7 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01279) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01280 L'article 8 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 0 1280) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

80 01281 L'article 9 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01281) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 
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This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01278 Item 6 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01279 Item 7 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01280 Item 8 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

80 01281 Item 9 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 
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Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

80 01282 L'article 10 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 0 1282) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01283 L'article 11 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01283) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01284 L'article 12 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01284) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant, il est 

Proposé par le conseiller Lamarre, 
Appuyé par le conseiller Lorange, 

De suspendre l'étude de ce rapport jusqu'à une phase ultérieure de 
la présente assemblée. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED according1y. (Councillor Fainstat dissenting) 

80 01282 Item 10 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED according1y. 

80 01283 Item 11 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED according1y. 

80 01284 Item 12 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

meeting. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising, it was 

Moved by Councillor Lamarre, 
Seconded by Councillor Lorange, 

T o suspend the study of that report to an u1terior stage of the present 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED according1y. 
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80 01285 L'article 13 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 0 1285) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

80 01286 L'article llt de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 0 1286) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01287 L'article 15 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01287) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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80 01285 Item 13 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

80 01286 Item 14 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01287 Item 15 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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80 01288 L'article 16 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 0 1288) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01289 L'article 17 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 01289) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01290 L'article 18 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 01290) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 
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80 01288 Item 16 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 01289 Item 17 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 01290 Item 18 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 
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80 01291 L'article 19 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 01291) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée. 

Les articles 1 à 12 sont en conséquence lus et étudiés article par 
article. 

80 01292 L'article 20 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 0 1292) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée. 

Les articles 1 et 2 sont en conséquence lus et étudiés article par 
article. 

80 01293 L'article 21 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 01293) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

En conformité de la charte de la Ville, les projets de règlements 
faisant l'objet des articles 18 à 21 inclusivement de l'ordre du jour seront inscrits 
de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue après l'ex
piration d'un délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors suivant 
la loi. 

80 01294 L'article 22 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
, le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01294) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 
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80 01291 Item 19 of the agenda having been read to consider the following 
:; report of the comité exécutif: 

adopted. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 

Articles 1 to 12 were accordingly read and studied article by article. 

80 01292 Item 20 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

adopted. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 

Articles 1 and 2 were accordingly read and studied article by article. 

80 01293 Item 21 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

In accordance with the City Charter, the draft by-laws referred 
to under Items 18 to 21 inclusive of the agenda will again be listed on the agenda 
of the first meeting to be held after the expiry of a period of thirty days in 
order that the conseil may dispose of them according to law. 

80 01294 Item 22 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 
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Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

L'article 23 de l'ordre du jour relatif au rapport du vérificateur de 
la Ville pour l'exercice financier terminé le 30 avril 1979 étant lu, 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De diflLérer l'étude de ce rapport jusqu'à une phase ultérieure de 
la présente assemblée. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De MODIFIER la rubrique de l'article 24 de l'ordre du jour, de façon 
que le projet de modification au règlement 1900 soit soumis en 1ère étude. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

80 01295 L'article 24 de l'ordre du jour, tel qu'il a été modifié, étant lu pour 
prendre en délibération le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 0129 5) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

80 01296 L'article 25 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 01296) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 
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This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

Item 23 of the agenda relating to the report of the vérificateur 
de la Ville for the fiscal year ended April 30, 1979 having been read, 

meeting. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To postpone the study of that report to an ulterior stage of the present 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To AMEND the title of Item 24 of the agenda so that the draft amend
ment toBy-law 1900 will be submitted for first study. 

This motion having been put, it was adopted. 

80 01295 Item 24 of the agenda, as·amènded, having been read to consider 
the following report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

80 01296 Item 25 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 
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En conformité de la charte de la Ville, les projets de règlements 
faisant l'objet des articles 24 et 25 de l'ordre du jour seront inscrits de nouveau 
à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue après l'expiration d'un 
délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors suivant la loi. 

Le conseil reprend l'étude de la motion des conseillers Lorange et 
Lamarre à l'effet d'adopter le rapport du comité exécutif constituant l'arti
cle 12 de l'ordre du jour qui avait été suspendue à une phase antérieure de la 
présente assemblée. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. (Le conseiller Fainsta( dissident) 

80 01297 Le rapport du comité exécutif relatif à l'octroi de divers contrats de 
location d'appareils à copier, pour un montant total approximatif de $827 074,80, 
taxes inCluses, est alors soumis: 

(Pour rapport voir dossier 80 0 1297) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Le conseil reprend l'étude de l'article 23 de l'ordre du jour relatif 
au rapport du vérificateur de la Ville pour l'exercice financier terminé le 30 avril 
1979, qui avait été différée à une phase antérieure de la présente assemblée. 

À 22:30 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

, Que ce conseil se forme en comité plénier pour procéder à l'étude 
· du rapport du vérificateur de la Ville constituant l'article 23 de l'ordre du jour 
et que soient invités messieurs Guy-A. Trudel, c.a., vérificateur de la Ville, 
et Guy Lefebvre, c.a., vérificateur adjoint, à prendre place dans la salle des 
délibérations pour répondre aux questions des conseillers. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le conseil se forme en comité plénier. Les membres du conseil 
désignent le conseiller Lapostolle pour présider le comité plénier; à l'invitation 
de ce dernier, messieurs Trudel et Lefebvre entrent dans la salle des délibérations 
et répondent aux questions des conseillers. 

À 23:07 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

Que le comité plénier lève sa séance et fasse rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 
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In accordance with the City Charter, the draft by-laws referred 
to under Items 24 and 25 of the agenda will again be listed on the agenda of 
the first meeting to be held after the expiry of a period of thirty days in order 
that the conseil may dispose of them according to law. 

The conseil resumed the study of the motion of Councillors Lorange 
and Lamarre to adopt the report of the comité exécutif referred to under Item 12 
of the agenda which had been suspended at an earlier stage of the present meeting. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

80 01297 The report of the comité e:xécutif relating to the award of various 
contracts for the leasing of copying machines, for a total approximate amount 
of $827 074,80, taxes included, was then submitted: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

, RESOLVED accordingly. 

The conseil resumed the study of Item 23 of the agenda relating 
to the report of the vérificateur de la Ville for the fiscal year ended April 30, 
1979, which had been postponed at an earlier stage of the present meeting. 

At 22:30 hours, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That the conseil go into Committee of the Whole to proceed with 
the study of the report of the vérificateur de la Ville referred to under Item 23 
of the agenda and that Messrs. Guy-A. Trudel, c.a., vérificateur de la Ville, 
and Guy Lefebvre, c.a., vérificateur adjoint, be invited to sit in the Council 
Room to answer questions from Councillors. 

This motion having been put, it was adopted. 

The conseil resumed in Committee of the Whole. Council members 
designated Councillor Lapostolle to chair the Committee of the Whole; at the 
invitation of the latter, Messrs. Trudel and Lefebvre entered the Council Room 
to answer questions from Councillors. 

At 23:07 hours, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That the Committee of the Whole adjourn its meeting and report 
·· to the conseil. 

This motion having been put, it was adopted. 
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Le conseiller Godin, maire suppléant, reprend le fauteuil et le con
seiller Lapostolle, président du comité plénier, fait rapport auprésident de 
l'assemblée que le conseil siégeant en comité plénier a entendu le vérificateur 
de la Ville concernant son rapport pour l'exercice terminé le 30 avril 1979 et 
en a terminé l'étude. 

80 01298 L'article de l'ordre du jour relatif aux avis de motions étant lu, aucun 
avis de motion n'est déposé sur la table du greffier. 

À 23:08 heures, ce jour, toutes les affaires soumises au conseil 
étant expédiées, l'assemblée est close. 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 

LE MAIRE SUPPLÉANT, 

~~-~~ ~r.b~j ,-,---~..,.,. / 

Je donne mon assentiment et j'appose ma 
signature aux résolutions, etc., contenues 
dans ce procès-verbal, ce vingt-septième 
jour de mars 1980. 

LE MAIRE, 

n~~~-.· 'k_ ! CJ j 

Ce procès-verbal a été ratifié à l'assemblée du conseil tenue 
le 21 avrill980. 

LE MAIRE, 

~~ 
( 1 v 

u L~ GREFFIER DE LA VILLE, 
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MONDA Y, March 24, 1980. 

Councillor Godin, Acting Mayor, resumed the chair and Councillor 
Lapostolle, Chairman of the Committee of the Whole reported to the Chairman 
of the meeting that the conseil , while in Committee of the Wh ole, heard the 
vérificateur de la Ville in connection with his report for the fiscal year ending 
April 30, 1979 and completed the study thereof. 

80 01298 The item of the agenda relatif to notices of motions having been 
read, no notice of motion was tabled with the greffier. 

At 23:08 hours, this day, the conseil having disposed of all 
business submitted to it, the meeting ended. 

(signed) 

(signed) 

THE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 

THE ACTING MAYOR, 
Richard G. Godin 

I hereby give my assent and affix my sig
nature to the resolutions, etc. contained 
in these minutes, this twenty-seventh day 
of March 1980. 

(signed) 
THE MAIRE, 
Jean Drapeau. 

These minutes were ratified at the Council meeting held 
on April21, 1980. 

Traduction du procès-verbal 
de l'assemblée du conseil du 
24 mars 1980. 

""'(4. ~"\-.. 
Greffier de la Ville. 

(signed) 

(signed) 

THE MAIRE, 
Jean Drapeau. 

THE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 
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Conformément à l'avis, le conseil de la Ville de Montréal s'assemble dans la salle 
dudit conseil, à l'hôtel de Ville, le VINGT ET UNIÈME jour d'AVRIL 1980, à 
20:00 HEURES, pour prendre en considération les affaires sommairement décrites 
dans l'ordre du jour qui suit: 

Pursuant to notice, le conseil de la Ville de Montréal met in the Council Room, 
City Hall, the TWENTY-FIRST day of APRIL, 1980, at 20:00 HOURS, to consider 
the business summarily specified in the following agenda: 

Assemblée régulière 

DU 

conseil de la 

VILLE DE MONTRËAL 

LUNDI, 21 AVRIL 1980 

Â 20:00 HEURES 

AVIS DE CONVOCATION 

Hôtel de Ville, 15 avril 1980 

Prenez avis qu'une assemblée ré gu~ 
lière du CONSEIL est convoquée à la 
demande du COMITE EXECUTIF, 
pour LUNDI, VINGT ET UNIEME 
jour d'AVRIL courant, à 20:00 
HEURES, dans la salle du conseil, à 
l'hôtel de Ville, afin de prendre en con~ 
sidération les affaires spécifiées dans 
r ordre du jour suivant : 

Regular Meeting 

OF THE 

conseil de la 

VILLE DE MONTR~AL 

MONDAY, APRIL 21, 1980 

AT 20:00 HOURS 

NOTICE OF MEETING 

City Hall, April 15, 1980 

T ake n~tice that a reguler meeting 
of the CONSEIL is called at the re~ 
quest of the COMITE EXECUTIF, for 
MONDAY, the TWENTY~FIRST 
day of APRIL instant, at 20:00 
HOURS, in the Council Room, City Hall, 
to consider the business specified in the 
following agenda : 
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ORDRE DU JOUR 

Lecture et ratification du procès-verbal de 
l'assemblée précédente. 

PERIODE DE QUESTIONS 

RAPPORTS DU 
COMITE EXECUTIF 

V ote de crédits et 
octroi de contrats 

-1-

LUNDI, 21 avril 1980. 
MONDA Y, April 21, 1980. 

REGULAR MEETING 

AGENDA 

Reading and confirmation of the minutes of the 
preceding meeting. 

QUESTION PERIOD 

REPORTS DU 
COMITÉ EXÉCUTIF 

V oting of credits and 
awarding of contracts 

-2-

a) $155 600,00- construction d'un égout dans 
la rue des Ormeaux, d'un point situé au nord de la 
rue Tiffin aux limites Montréal-Anjou; 

b) octroi à Constructions Louisbourg Ltée d'un 
contrat à cette fin, aux prix de sa soumission, soit 
au prix total approximatif de $121 480.00. 

a) $155 600,00- laying of a sewer in des Or
meaux Street, from a point located north of Tiffin 
Street up to the limits hetween Montréal and 
Anjou; 

b) awarding to Constructions Louisbourg Ltée 
of a con tract for such purpose, for the priee of their 
tender amounting t<;> a total approximate priee of 
$121 480.00. 

- 3-

a) $11 700,00 - construction d'un égout dans 
la rue Sentennes, de la rue des Ormeaux vers 
l'ouest; 

b) octroi à Constructions Louisbourg Ltée d'un 
contrat à cette fin, aux prix de sa soumission, soit 
au prix total approximatif de $8 830,00. 

-4-

a) $13 400,00 - construction d'un égout dans 
la rue Thibodeau, de la rue des Ormeaux vers 
rouest; 

b) octroi à Constructions Louisbourg Ltée d'un 
contrat à cette fin, aux prix de sa soumission, soit 
au prix total approximatif de $10 260,00. 

a) $31 000,00 - construction d'un égout dans 
la rue P.l619, de la rue P.1619 au boulevard 
Dorchester; 

b) octroi à Charles Duranceau Limitée d'un con
trat à cette fin, aux prix de sa soumission, soit au 
prix total approximatif de $23 703,78. 

a) $11 700,00- laying of a sewer in Sentennes 
Street, from des Ormeaux Street towards the west; 

b) awarding to Constructions Louisbourg Ltée 
of a con tract for su ch purpose, for the pr.i"~of their 
tender amounting to a total approximate ~e- of 
$8 830,00. 

a) $13 400,00 -laying of a sewer in Thibodeau 
Street, from des Ormeaux Street towards the west; 

b) awarding to Constructions Louisbourg Ltée 
of a con tract for such purpose, for the priee of their 
tender amounting to a total approximate priee of 
$10 260,00. 

a) $31 000,00 - laying of a sewer in street 
P.1619, from street P.l619 to Dorchester Boule
vard; 

b) awarding to Charles Duranceau Limitée of 
a contract for such purpose, for the priee of their 
tender amounting to a total approximate priee of 
$23 703,78. 
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LUNDI, 21 AVRIL 1980. 
MONDAY, APRIL 21, 1980. 

-6-

a) $162 200,00 - reconstruction d'un égout 
combiné dans la rue Drummond. du boulevard 
Dorchester à la rue Sainte-Catherine; 

b) octroi à Charles Duranceau Limitée d'un con
trat à cette fin. aux prix de sa soumission. soit au 
prix total approximatif de $146 047,00. 

-7-

a) $52 900.00 - construction d'une conduite 
d'eau dans la rue des· Ormeaux, d'un point situé au 
nord de la rue Tiffin aux limites Montréal-Anjou; 

b) octroi à Constructions Louisbourg Ltée d'un 
contrat à cette. fin. aux prix de sa soumission, soit 
au prix total approximatif de $47 980,00. 

- 3-

a) $5 100,00 - construction d'une conduite 
d'eau dans la rue Sentennes, de la rue des Ormeaux 
vers l'ouest; 

b) octroi à Constructions Louisbourg Ltée d'un 
contrat à cette fin, aux prix de sa soumission, soit 
au prix total approximatif de $4 070,00. 

a) $162 200,00 - rebuildiny of a combined 
sewer in Drummond Street_ from Dorchester Bou
lavard to Sainte~Catherine Street; 

b) awarding to Charles Duranceau Limitée of 
a contract for such purpose, for the priee of their 
tender amounting to a total approximate priee of 
$146 047,00. 

a) $52 900,00 - laying of a watermain in des 
Ormeaux Street, from a point located north of 
Tiffin Street up to the limits between Montréal and 
Anjou; 

b) awarding to Constructions Louisbourg Ltée 
of a con tract for such purpose, for the priee of their 
tender amounting to a total approximate priee of 
$47 980.00. 

a) $5 100,00 laying of a watermain in Sentennes 
Street, from des Ormeaux Street towards the west; 

b) awarding to Constructions Louisbourg Ltée 
of a con tract for such purpose, for the priee of their 
tender amounting to a total approximate priee of 
$4 070,00. 

- 9-

a) $6 600,00 - construction d'une conduite 
d'eau dans la rue Thibodeau, de la rue des Or~ 
meaux vers l'ouest; 

b) octroi à Constructions Louisbourg Ltée d'un 
contrat à cette fin. aux prix de sa soumission, soit 
au prix total approximatif de $5 515,00. 

a) $6 600,00- laying of a watermain in Thibo~ 
deau Street, from des Ormeaux Street towards the 
west; 

b) awarding to Constructions Louisbourg Ltée 
of a contract for such purpose, for the priee of their 
tender amounting to a total approximate priee of 
$5 515,00. 

·10-

a) $24 200,00 - construction d'une conduite 
d'eau dans la rue P.1619, de la rue Saint~Mathieu 
au boulevard Dorchester; 

b) octroi à Charles Duranceau Limitée d'un con~ 
trat à cette fin, aux prix de sa soumission, soit au 
prix total approximatif de $21 524,69. 

a) $24 200,00- laying of a watermain in street 
P.1619. from Saint~Mathieu Street to Dorchester 
Boulevard; 

b) awarding to Charles Duranceau Limitée of 
a contract for such purpose, for the priee of their 
tender amounting to a total approximate priee of 
$21 524.69. 

-Il-

a) $62 000,00 - reconstruction d'une conduite 
d'eau dans la rue Drummond, du boulevard Dor~ 
chester à la rue Sainte~Catherine; 

b) octroi à Charles Duranceau Limitée d'un con~ 
trat à cette fin. aux prix de sa soumission, soit au 
prix total approximatif de $56 559.50. 

a) $62 000,00 - rebuilding of a watermain in 
Drummond Street, from Dorchester Boulevard to 
Sainte~Catherine Street; 

b) awarding to Charles Duranceau Limitée of 
a contract for such purpose, for the priee of their 
tender amounting to a total approximate priee of 
$56 559,50. 

-12-

a) $17 100,00 - construction d'un drain dans 
la rue Saint~ Mathieu, de la rue P.l619 vers le nord; 

b) octroi à Charles Duranceau Limitée d'un con~ 
trat à cette fin, aux prix de sa soumission, soit au 
prix total approximatif de $15 586,13. 

a) $17100,00 - laying of a drain in Saint~ 
Mathieu Street, from street P.1619 towards the 
north; 

b) awarding to Charles Duranceau Limitée of 
a contract for such purpose, for the priee of their 
tender amounting to a total approximate priee of 
$15 586,43. 
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Vote de crédits pour divers travaux 

LUNDI, 21 AVRIL 1980. 
MONDAY, APRIL 21, 1980. 

Voting of credits for various works 
- 13-

$185 000,00 - travaux d'amélioration aux ter
rains de balle au parcBeaubien. 

$185 000.00 - for works relating to the im
provement of bail playing fields in Beaubien Park. 

- 14-

a) $235 000,00 - achat et/ou production et 
plantation d'arbres dans les parcs et squares exis
tants; 

b) $147 000,00 - achat et/ou production et 
plantation d'arbres en bordure des rues. 

Domaine public 

a) $235 000,00 - purchase and/or cultivation 
and plan ting of trees in existing parks and squares; 

b) $147 000,00 - purchase and/or cultivation 
and plan ting of trees along streets. 

Public domain 
- 1:5 -

Verser dans le domaine public de la Ville, aux 
fins de rue, certains terrains situés dans le prolon
gement de la rue Quesnel, entre le boulevard 
Georges-V ani er et la rue des Seigneurs. 

Réserve foncière 

Transfer to the City's public domain for street 
purposes, of certain parcels of land located in the 
extension of Quesnel Street, between Georges
V anier Boulevard and Seigneurs Street. 

Land reserve 
- 16-

De réserver, aux fins de rues et d'un meilleur 
aménagement des abords du boulevard Maurice-

',Duplessis et des avenues Joliot-Curie et René
Descartes, certains terrains situés au sud-ouest de 
la terre 119, de part et d'autre du boulevard 
Maurice-Duplessis. 

Décrets d'expropriations 

To reserve, for street purposes and a better 
development of the approaches to Maurice-Duples
sis Bou1evard and Joliot-Curie and René-Descartes 
Avenues, certain parcels of land Iocated south-west 
of lan J 119, on both si des of Maurice-Duplessis 
Boulevard. 

Expropriation orders 
-17-

Aux fins de rue et d'un meilleur aménagement 
des abords du boulevard Maurice-Duplessis et des 
avenues Joliot-Curie et René-Descartes, de certains 
terrains situés au sud-ouest de la terre 132, de part 
et d'autre du boulevard Maurice-Duplessis, et vote 
d'un crédit de $388 447,00 à cette fin. 

For street purposes and a better development of 
the approaches to Maurice-Duplessis Boulevard 
and Joliot-Curie and René-Descartes Avenues, 
concerning certain parcels of land located south
west of land 132, on both sides of Maurice-Duples
sis Boulevard, and voting of a credit of $388 447,00 
for such purpose . 

. -.ta-

Aux fins de ruelle (pans coupés), d'une partie 
des lots 1578-14 et 1578-3 L située au nord-est de 
la rue Bishop, entre le boulevard Dorchester et la 
rue Sainte-Catherine, et vote d'un crédit de 
$5 400.00 à cette fin. 

For lane purposes (eut-off corners), concerning 
part of lots 1578-14 and 1578-31 located north-east 
of Bishop Street, between Dorchester Boulevard 
and Sainte-Catherine Street, and voting of a credit 
of $5 400,00 for such purpose. 

- 19-

Aux fins de parc, du lot 1155-7 et d'une partie 
du lot 1155-8, situés au nord-est de la rue Wolfe 
et au nord-ouest de la rue Ontario, et vote d'un 
crédit de $25 300,00 à cette fin. 

For park purposes, concerning lot 1155-7 and 
part of lot 1155-8 located north-east of Wolfe 
Street, north-west of Ontario Street, and voting 
of a credit of $25 300,00 for such purpose. 

-20-

Aux fins de parc, d'une partie du lot 1117 située 
au nord-ouest de la rue Berthier, entre les rues de 
1a Visitation et Panet, et vote d'un crédit de 
$12 577,00 à cette fin. 

For park purposes, concerning part of lot 1117 
located north-west of Berthier Street, between Vi
sitation and Panet Streets, and voting of a credit 
of $12 577,00 for such purpose. 

Archives de la Ville de Montréal



-',! 

S59 

LUNDI, 21 avril 1980. 
MONDAY, APRIL 21, 1980. 

-21-

~ux fins de parc, d'une partie des lots 1117 et 
1119'située au sud-est de la rue Larivière, entre les 
rues de la Visitation et Panet, et vote d'un crédit 
de $21 190,00 à cette fin. 

For park pürpcrses. concerning part of lots 1117 
and 1119 located south-east of Larivière Street, 
between Visitation and Panet Streets, and voting 
of a credit of $21 190,00 for such purpose. 

-22-

Aux fins de parc, d'une partie du 'lot 29-1374 et 
des lots 29-1379 et 29-1380 situés au nord-ouest 
de l'avenue de Charette et au sud-ouest de la rue 
Duquesne, et vote d'un crédit de $39 445,00 à cette 
fin. 

V ote d'un crédit complémentaire 
(expropriation) 

For park purposes, concerning part of lot 29-1374 
and lots 29-1379 and 29-1380 located north-west 
of de Charette Avenue, south-west of Duquesne 
Street, and voting of a credit of $39 445,00 for such 
purpose. 

V oting of an additional credit 
(expropriation ) 

-23-

$3 225,00 - aux fins de rue, de certains immeu
bles situés en~e la 57e et la 61e Avenue, à l'excep
tion des terrains appartenant à l'Hydro-Québec. 

Octroi de contrats 

$3 225,00- for street purposes, concerning cer
tain immovables located between 57th and 61st 
Avenues, excluding the lots owned by Hydra
Québec. 

Awarding of contracts 
-24-

Octroi de 82 contrats pour l'enlèvement et le 
transport des déchets pour la période du 14 juillet 
1980 au 8 juillet 1983. 

Marchés aux fleurs 

Location de concessions pour r exploitation de 
marchés aux fleurs pour la période du 1er avril au 
31 octobre des années 1980, 1981 et 1982, à la 
place Jacques-Cartier et aux squares Saint-Louis, 
Phillips, Dominion et Cabot. 

Taux de la taxe d'amusement au parc Belmont 
pour la saison 1980. 

Opération 10 000 logements 

Awarding of 82 contracts for the collection and 
haulage of refuse for the period from July 14, 1980 
to July 8. 1983. 

Flower markets 

Leasing of concessions for the operation of 
flower markets during the periods from April 1 to 
October 31 in 1980, 1981 and 1982, on Jacques
Cartier Place and Saint-Louis, Phillips, Dominion 
and Cabot Squares. 

Belmont Park 

Rate of the amusement tax at Belmont Park for 
the 1980 season. 

Opération 10 000 logements 
-27-

Vente à Jaykay Realty Corporation d'emplace
ments situés dans le quadrilatère borné par les rues · 
d'Anjou, Paul-Pau, Desmarteau et Rousseau, au 
prix de$165 800,00. 

Sale to Jaykay Realty Corporation of sites locat
ed in the quadrilateral bounded by Anjou, Paul
Pau, Desmarteau and Rousseau Streets, for a priee 
of $165 800,00. 
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LUNDI, 21 AVRIL 1980. 
MONDAY, APRIL 21, 1980. 

-28-

Vente à So~Bel lnvestments Inc. d'emplacements 
situés sur le roté est -de-la rue Lachapelle, au sud 
du boulevard Gouin et au sud de l'avenue de Mésy, 
au prix ·de $98 330,00. 

Association montréalaise d'action 
récréative et culturelle 

Sale to So~Bel Investments Inc. of sites located 
on the east side of Lachapelle Street, south of 
Gouin Boulevard and south of de Mésy Avenue, 
for a priee of $98 330,00. 

Association montréalaise d'action 
récréative et culturelle 

-29-

Augmentation de $237 037,00 de la contribution 
de la Ville à I'AMARC pour l'exercice 1978~1979 
et rehaussement d'une somme de $127 286,00 du 
plafond des dépenses autorisées à ladite Associa~ 
tion pour le même exercice. 

Abrogation d'une résolution 

lncrease of $237 037.00 of the City's contribu
tion to A MARC for the 1978~ 1979 fiscal period, 
and increase of $127 286,00 of the maximum autho~ 
rized expenditures of the said Association for the 
same fiscal period. 

Repeal of a resolution 
-30-

En date du 19 janvier 1978 ( 10521 ) , relative 
à l'expropriation, aux fins de rue, d'un terrain situé 
au nord~est de la rue Pierre~Gadois et au sud~est 
de la rue Bélanger. 

Modification de résolutions 

Dated January 19, 1978 (10521 ). relating to the 
expropriation, for street purposes, of a parce! of 
land located north~east of Pierre~Gadois Street. 
south~east of Bélanger Street. 

Amendments to resolutions 
-31-

En date du 31 mai 197 4 ( 8146). modifiant celle 
du 23 juillet 1970 ( 4684) relative au vote de crédits 
pour la construction de trottoirs à divers endroits. 

Dated May 31, 1974 (8146), amending the 
resolution of July 23, 1970 (4684) relating to 
voting of credits for the laying of sidewa1ks at 
varions locations. 

-32-

En date du 31 mai 1974 (8147), modifiant ceile 
du 23 juillet 1970 ( 4685) relative au vote de crédits 
pour la construction de pavages de rues à divers 
endroits. 

Dated May 31, 1974 (8147), amending the 
resolution of July 23, 1970 ( 4685) relating to the 
voting of credits for the 1aying of street pavements 
at varions locations. 

-33-

En date du 18 août 1977 ( 10160), relative au 
vote de crédits pour la construction de conduits 
souterrains à divers endroits. 

Approbation d'actes 

Dated August 18, 1977 ( 10160), relating to the 
voting of credits for the laying of underground 
conduits at varions locations. 

-34-
Approval of deeds 

Acquisition de dame Fany Wasserman, aux fins 
de parc. d'un emp'lacement formé des lots 3388~6 
à 3388~8, 3390-2 et 3390~3. situé sur le côté nord 
de la rue Knox, à l'ouest de la rue Hibernia, au 
prix de $10 100,00. 

Acquisition from Mrs. Fany Wasserman. for 
park purposes, of a site made up of lots 3388~6 to 
3388~8, 3390~2 and 3390~3 located on the north 
side of Knox Street, west of Hibernia Street, for 
a priee of $10 100,00. 
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LUNDI; 21 AVRIL 1980. 
MONDA Y, APRIL 21, 1980. 

-35-

Acquisition de monsieur Albert Rousseau, aux 
fins de réserve foncière, d'un emplacement vacant 
formé des lots 3240-6 et 3240-7, situé sur le côté 
est de la rue Hibernia, au sud de la rue Knox, au 
prix de $5 600,00. 

Acquisition from Mr. Albert Rousseau, for land 
reserve purposes, of a vacant site made up of lots 
3240-6 and 3240-7 located on the east side of 
Hibernia Street, south of Knox Street, for ·a priee 
of $5 600,00. 

-36-

Acquisition de monsieur Robert Auger, aux fins 
de réserve foncière, d'un emplacement vacant formé 
des lots 3240-4 et 3240-5, sïtué sur le côté est de 
la rue Hibernia, au sud de la rue Knox, au prix de 
$5 600,00. 

Acquisition from Mr. Robert Auger, for land 
reserve purposes, of a vacant site made up of lots 
3240-4 and 3240-5 located on the east side of 
Hibernia Street, south of Knox Street, for a priee 
of $5 600,00. 

-37-

Acquisition de monsieur Martin Lavoie, aux fins 
de parc, d'un emplacement vacant formé des lots 
3239-172 et 3239-173, situé sur le côté nord de la 
rue Colerairle, à l'est de la rue Liverpool, au prix 
de $4 500,00. 

Acquisition from Mr. Martin Lavoie, for park 
purposes, of a vacant site made up of lots 3239-172 
and 3239-173 located on the north side of Cole
raine Street, east of Liverpool Street, for a priee of 
$4 500,00. 

-38-

Acquisition de monsieur David William Gagnon, 
aux fins de rue, d'un emplacement vacant formé des 
lots 134-694 et 134-695, situé sur le côté est de la 
25e Avenue, dans le prolongement de l'avenue 
Blaise-Pascal, au prix de $3 500,00. 

Acquisition from Mr. David William Gagnon, 
for street purposes, of a vacant site made up of lots 
134-694 and 134-695 located on the east side of 
25th Avenue, in the extension of Blaise-Pascal 
Avenue, for a priee of $3 500,00. 

-39-

Acquisition de monsieur McGill Tent, aux fins 
de réserve foncière, d'un emplacement vacant formé 
des lots 121-358 à 121-360, situé sur le côté ouest 
de la 39e Avenue, au sud du boulevard Perras, au 
prix de $4 000,00. 

Acquisition from Mr. McGill Tent, for land 
reserve purposes, of a vacant site made up of lots 
121-358 to 121-360 located on the west side of 
39th Avenue, south of Perras Boulevard, for a 
priee of $4 000,00. 

-40-

Location de monsieur François Fournelle et al, 
pour une période de cinq ans à compter du 1er mai 
1980, d'un local situé au 3285, boulevard Caven
dish, moyennant un loyer annuel de $15 870,00, 
pour les besoins du service des affaires sociales. 

Leasing from Mr. François Fournelle and al, for 
a period of five years beginning May 1, 1980, of 
premises located at 3285 Cavendish Boulevard, for 
an annual rent of $15 870,00, to meet the needs of 
the service des affaires sociales. 

-41-

Location de La Caisse Populaire d'Hochelaga, 
pour une période d'un an à compter du 1er mai 
1980, d'un local situé au 3568, rue Adam, moyen
nant un loyer annuel de $14 077,20, pour les besoins 
du service des activités culturelles. 

Leasing from La Caisse Populaire d'Hochelaga, 
for a period of one year beginning May 1, 1980, 
of premises Iocated at 3568 Adam Street, for an 
annual rent of $14 077,20, to meet the needs of the 
service des activités cuturelles. 

- 4.2-

Modification au bail emphytéotique approuvé le 
15 août 1978 relativement à la location au Cours 
Le Royer Inc. d'un espace en tréfonds sous la rue 
Le Royer, aux fins de stationnement. 

Modification of the emphyteutic lease approved 
on August 15, 1978, concerning the leasing to 
Cours Le Royer lnc. of a· subsoil area under Le 
Roye:r Street, for parking purposes. 

Archives de la Ville de Montréal



S62 

HABITATION 

LUNDI, 21 AVRIL 1980. 
MONDA Y, APRIL 21, 1980. 

HOUSING 
-43-

Modification au programme de logements à loyer 
modique ''Fullum- 832". 

Pr:ojet de règlement de zonage 
( 1ère étude) 

Modification of the low-rental housing program 
"Fullum - 832". 

Dr:aft zoning by-law 
( 1st study) 

-44-

Règlement portant approbation du plan de cons
truction et d'occupation du bâtiment du programme 
de logements à loyer modique "De L'Esplanade -
810". 

Résolution 

By-law providing for the approval of a plan for 
the construction and occupancy of the building 
included in the low-rental housing program "De 
L'Espanade- 840". 

Resolution 
-45-

Approbation du programme de logements à loyer 
modique "De L'Esplanade- 840". 

Pr:ojet de règlement de zonage 
· (1ère étude) 

Approval of the low-rental housing program "De 
L'Esplanade- 840". 

Draft zoning by-law 
( lst study) 

-46-

Règlement portant approbation du plan de cons
truction et d'occupation du bâtiment du programme 
de logements à loyer modique "De Terrebonne -
841". 

Résolution 

By-law providing for the approval of a plan for 
the construction and occupancy of the building 
included in the low-rental housing program "De 
Terrebonne- 841". 

Resolution 
-47-

Approbation ·du programme de logements à loyer 
modique "De Terrebonne- 841 ". 

Projets de règlements 

Approval of the low-rental housing program "De 
Terrebonne- 841". 

Draft by-laws 
-48-

Permission à Savon Majestic Ltée d'occuper le 
domaine public avec une voie ferrée traversant la 
rue Moreau. 

Authorization for Savon Majestic Ltée to occupy 
the public domain with a railway track crossing 
Moreau Street. 

-49-

Permission à Lallemand Inc. d'occuper le do
maine public avec une voie ferrée traversant la rue 
Moreau. 

Pr:ojets de règlements de zonage 
( 1ère étude) 

Authorization for Lallemand lnc. to occupy the 
public domain with a railway track crossing Mo
reau Street. 

Draft zoning by-laws 
( lst study} 

-50-

Règlement modifiant le règlement 2600 concer
nant l'établissement et la construction des postes 
d'essence, déjà modifié. 

By-law to amend By-law 2600 concerning the 
establishment and construction of filling-stations, 
as already amended. 

-51-

Règlement modifiant le règlement 2875 concer
nant le zonage des quartiers Sainte-Cunégonde, 
Saint-Henri, Saint-Paul, Sainte-Anne, Saint-Ga
briel et Saint-Joseph, déjà modifié. 

By-law to amend By-law 2875 concerning the 
zoning of Sainte-Cunégonde, St. Henri, Saint-Paul, 
Sainte-Anne, Saint-Gabriel and Saint-Joseph 
Wards. as already amended. 
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-52-

Règlement modifiant le règlement 4980 intitulé: 
''Zonage des quarHers La Fontaine, Laurier, de Lo
rimier, Saint-Denis, Saint-Jean-Baptiste, Saint
Michel et d'une partie des quartiers Bourget, Cré
mazie, Saint-Eusèbe, Saint-Georges, Saint-Laurent 
et Saint-Louis, déjà modifié. 

By-lé\w to, a!ilJ,eli\q By-law ~98.0 eJ;J,~~tled: "Zol.lwg
1 

of La Fon.ta,~:ç~~, !.-srw:\i-1'. P.e Lot;~m.\er. SaiJ;J.t-Denis. 
Saint-}e?ln-f\flpt!ste 11I1c\ St. ~ichael Wards and 
part of Bourget. Crémazie:, ~aint-Eusèbe. Saint
George, St. LawJ;en.ce a,nd Sa\1\t-Louis W ards. as 
already amende:ç\. . 

-53-

Règlement modifiant le règlement 2713 concer
nant les autorisations d'utilisation de terrains, de 
construction et d'occupation de bâtiments à des fins 
spécifiques, déjà modifié. 

Centre François Michelle - école privée -
10 095, rue Meunier. 

Projets de règlements de zonage 
(2e étude) 

By-law to amend By-law 27l::l çoncernjng aJ.!t!wr 
rizations providing for the use d p,arce!s pf lallfl· 
the erection and the occupancy ~f bqîl~~n!:ls fqf 
specifie purposes, as already amended. 

Centre François Michelle - private schoo! -
10 095 Meunier Street. 

Dr:aft zoning by-laws 
(2nd study) 

-54-

Règlement modifiant le règlement 2876 concer
nant le zonage du quartier Rivière-des-Prairies, 
déjà modifié. ( 29 février 1980) 

By~law to amend By.-law 2876 concerning the 
zoning of Rivière-des-Prairies Ward, as already 
amended. (February 29, 1980) 

-55-

·Règlement modifiant le règlement 2713 concer
nant les autorisations d'utilisation de terrains, de 
construction et d'occupation de bâtiments à des 
fins spécifiques, déjà modifié. 

a) Corporation ·d'Hébergement du Québec -
Centre d'Accueil Henri Bradet pour personnes 
âgées - côté nord de l'avenue Chester, à l'est de 
l'avenue Bessborough; 

b) Garderie La Ruche Hochelaga Maisonneuve 
Inc. - garderie de jour - 2555, rue Leclaire; 

c} Corporation Hashomer Hatzair (Young 
Guard) - centre culturel pour jeunes gens -
5236, avenue Clanranald; 

d) Centre de Services Sociaux Ville Marie -
siège social - 515-517 ouest, avenue des Pins; 

e) Centre Hospitalier Jacques-Viger - modifi
cations au bâtiment- 1051, rue Saint-Hubert; 

f) Comité d'Education aux Adultes de La Pe
tite Bourgogne et de St-Henri - Centre récréatif 
et culturel - 2515. rue Delisle. ( 29 février 1980) 

By-law to amend By-law 2713 concerning 
authorizations providing for the use of parcels of 
Iand. the erection and the occupancy of buildings 
for specifie purposes, as already amended. 

a) Corporation d'Hébergement du Québec -
Centre d'Accueil Henri Bradet for elderly persons 
- north side of Chester Avenue, east of Bessbo
rough Avenue; 

b) Garderie La Ruche Hochelaga Maisonne~y~ 
Inc. - day-nursery - 2555 Leclaire Street; 

c) Corporation Hashomer Hatzair (Y OUI19 

Guard) - cultural center for young men - 5236 
Clanranald Avenue; 

d) Centre de Services Sociaux Ville Marie -
head office - 515-517 Pine Ave~we West; 

e) Centre Hospitalier Jacques-Vigq. - altera
tions to building- 1051 Saint-Hube~t S,treet; 

f) Comité d'Education aux Adultes de la Petite 
Bourgogne et de St-Henri - recreational and 
cultural center - 2515 Delisle Street. (February 
29, 19~.9) 

-56-

Règlement modifiant le règlement 4792 intitulé: 
"_Programme de logements à loyer modique "·Mont
morency - 790". déjà modifié". ( 14 mars 1980) 

By-law to amend By-Iaw 4792 entitled: .. Mont
morency - 790" Low-Rental Dwelling Program
me", as already amended". (March 14, 1980) 
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-57-

Règ-lement modifiant le règement 5226 concer
nant le zonage d'une partie des quartiers Bourget 
et Saint-Jacques, déjà modifié. (14 mars 1980) 

By-law to amend By-law 5226 concerning the 
zoning of part of Bourget and Saint-Jacques 
Wards. as already amended. (March 14. 1980) 

-58-

Règlement modifiant le règlement 2713 concer
nant les autorisations d'utilisation de terrains, de 
construction et d'occupation de bâtiments à des 
fins spécifiques, déjà modifié. 

a) Centre d'Accueil Notre-Dame du Perpétuel
Secours- foyer de groupe- 4168, avenue Henri
Julien; 

b) Les Sœurs Grises de Montréal - modifica
tions au bâtiment- 1190, rue Guy; 

c) madame Fofo Babalis- garderie de jour-
7269, avenue Bloomfield; 

d) l'Association du Diabète du Québec lnc. -
bureau d'administration - 4565, chemin Queen 
.M.ar.y; . 

e) Garderie Le Pitchounet lnc. - garderie de 
jour- 4810, avenue Van Horne; 

f) Corporation La Famille du Sacré-Cœur de 
Jésus - lieu de culte - 1793, rue Saint-Hubert. 
(14 mars 1980) 

Voie d'un crédit 

By-law to amend By-law 2713 concerning 
authorizations providing for the use of parcels of 
land, the erection and the occupancy of buildings 
for specifie purposes, as already amended. 

a) Centre d'Accueil Notre-Dame du Perpétuel
Secours - group home - 4168 Henri-Julien 
Avenue; 

b) Les Sœurs Grises de Montréal - alterations 
to building - 1190 Guy Street; 

c) Mrs. Fofo Babalis - day-nursery - 7269 
Bloomfield Avenue; 

d) l'Association du Diabète du Québec Inc. -
administration office - 4565 Queen Mary Road; 

e) Garderie Le Pitchoun et Inc. - day-nursery 
-4810 Van Horne Avenue; 

f) Corporation La Famille du Sacré-Cœur de 
Jésus - premises for worship - 1793 Saint
Hubert Street. (March 14. 1980) 

Voting of a credit 

- 59 -
$ 6 300 000,00 - construction de conduits $ 6 300 000,00 - laying of underground 
souterrains, en tout ou en partie, en conduits, in whole or in part, by day 
régie ou par contrat, y compris la pré- labour or by contract, including the 
paration des plans et les travaux corréla- preparation of plans and related works, 
tifs, pour l'exercice 1980. for the 1980 fiscal period. 

Subvention Subsidy 

- 60 -

Octroi d'une subvention de $ 4 650,00 
à la Philharmonique des pompiers de 
Montréal pour l'exercice terminé le 
31 décembre 1979. 

Approbation d'actes 

Awarding of a subsidy of $ 4 650,00 
to the Montréal Firemen's Philharmonie 
for the fiscal period ended December 31, 
1979. 

Approval of deeds 

- 61 -

Projet d'entente entre la Ville et 
l'Association canadienne de tennis relati
vement à la tenue de compétitions de 
tennis au stade du parc Jarry. 

Draft agreement between the Ville 
and the Canadian Tennis Association 
concerning tennis tournaments to be heid 
at the Jarry Park stadium. 
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- 62 -

~e~sion par bail emphytéotique à la 
Soc1ete municipale d'habitation de 
Montréal d'un emplacement situé sur le 
rue Wolfe, entre les rues Ontario et 
Robin. 

Transfer by emphyteutic lease to the 
Société municipale d'habitation de 
Montréal of a site located on Wolfe 
Street, between Ontario and Robin 
Street. 

- 63 -

Cession par bail emphytéotique à la 
Société municipale d'habitation de 
Montréal d'un emplacement situé à l'an
gle sud-est de l'avenue Monkland et 
Grand Boulevard. 

Projets de règlements 

Transfer by emphyteutic lease to the 
Société municipale d'habitation de 
Montréal of a site located at the south
east corner of Monkland Avenue and 
Grand Boulevard. 

Draft by-laws 

- 64 -

Règlement sur les subventions à la 
construction de nouveaux logements. 

By-law concerning subsidies for the 
construction of new dwellings. 

- 65 -

Règlement modifiant le règlement 
3294 concernant l'octroi de subventions à 
la démolition-déblaiement. 

Rétention de services 

By-law to amend By-law 3294 con
cerning subsidies for demolition-clearing. 

Retainer of services 

- 66 -

Rétention des services de la firme 
Centre de Recherches Contemporaines 
L tée aux fins ·de réaliser une enquête 
auprès de clients de diverses rues com
merciales, dans le cadre de l'opération de 
revitalisation du commerce à Montréal 
et vote d'un crédit de $ 130 000,00 à 
cette fin. 

Approbation d'actes 

To retain the services of the firm 
Centre de Recherches Contemporaines 
Ltée to carry out a survey among the 
clients of various commercial streets, as 
part of a program for the revitalization 
of business activities in Montréal, and 
voting of a credit of $ 130 000,00 for 
such purpose. 

Approval of deeds 

- 67 -

Modification à la convention entre la 
Ville et Sperry Inc., adoptée par le 
conseille 14 mars 1980, relativement au 
système d'ordinateurs de la série 
Ull00/80 du centre de l'informatique. 

Modification of the agreement 
between the Ville and Sperry Inc. as 
adopted by the conseil on March 14, 
1980, concerning the system of 
computers of series Ull00/80 of the data 
processing center. 
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- 68 -

Convention entre la Ville, Georges 
Huel & Associés Inc. et monsieur 
Georges Huel relativement à l'analyse, la 
planification, la conception, la coordina
tion et la surveillance de la réalisation 
d'un programme d'identification visuelle 
pour la Ville, moyennant le paiement 
d'honoraires professionnels de 
$ 330 000,00. 

A vis de motions. 

Le greffier de la Ville, 

Agreement between the Ville, 
Georges Hu el &: Associés Inc. and Mr. 
Georges Huel concerning the analysis, 
planning, designing, coordination and 
supervision of implementation of a visual 
identification program for the Ville, 
involving the payment of professional 
fees amounting to $ 330 000,00. 

Notice of motions. 
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ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE 

tenue le LUNDI, 21 avril 1980, 
à 20:00 heures. 

SONT PRÉSENTS: Monsieur le maire Jean Drapeau, au fauteuil; 

Les conseillers Lamarre, Lorange, Roussille, 
Sentenne, Sigouin, Gagnon, Anfossi, Parker, Malouf, Luccisano, Laporte, Magnan, 
Trottier, Paris, Beauchemin, Martineau, Bélanger, Rail, Laramée, Forcillo, 
L. Larivée, Frenière, Millette, Roussel, Godin, A. Desjardins, Manolakos, R. Larivée, 
Savoidakis, Stevens, Morin, Lapostolle, Prégent, Synnott, Gagnon-Larocque, 
Ménard et Fainstat, M. Marc Boyer, greffier de la Ville, et M. Georges Bourdon, 
assistant-greffier de la Ville. 

Les conseillers La Roche, Cohen, Lussier, Hamelin, G. Roy, Provost, 
Charron, Arpin, Beaudoin et Feldman ont également assisté à la présente séance 
à des phases ultérieures. 

À 20:07 heures, le maire déclare l'assemblée ouverte. 

ORDRE DU JOUR 

L'article 1 de l'ordre du jour relatif à la lecture et à la ratification 
du procès-verbal de l'assemblée précédente étant lu, 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De considérer comme lu et de ratifier le procès-verbal de l'assemblée 
du conseil tenue le 24 mars 1980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Conformément aux règlements du conseil, l'étude de l'ordre du jour 
est suspendue à 20:09 heures et les conseillers posent alors des questions. 

Advenant 20:42 heures, constatant que la période prévue de trente 
minutes est terminée, le maire déclare la période de questions close. 

En vertu des dispositions de l'article 710 de la charte, le conseiller 
Lamarre, président du comité exécutif, dépose un rapport sur les virements 
de crédits effectués à même le chapitre 1.5 des budgets des exercices 1979 
et 1980 "Administration générale- Dépenses générales", durant la période du 
6 février au 25 mars 1980. 

Archives de la Ville de Montréal



REGULAR MEETING 

held on MONDA Y, April 21, 1980, 
at 20:00 hours. 

WERE PRESENT: The maire Jean Drapeau, in the Chair; 

Councillors Lamarre, Lorange, Roussille, 
Sentenne, Sigouin, Gagnon, Anfossi, Parker, Malouf, Luccisano, Laporte, Magnan, 

,, Trottier, Paris, Beauchemin, Martineau, Bélanger, Rail, Laramée, Forcillo, 
., L. Larivée, Frenière, Millette, Roussel, Godin, A. Desjardins, Manolakos, R. Larivée, 

Savoidakis, Stevens, Morin, Lapostolle, Prégent, Synnott, Gagnon-Larocque, 
Ménard and Fainstat, Mr. Marc Boyer, greffier de la Ville, Mr. Georges Bourdon, 
assistant-greffier de la Ville. 

Councillors La Roche, Cohen, Lussier, Hamelin, G. Roy, Provost, 
Charron, Arpin, Beaudoin and Feldman were also present at this meeting at 
ulterior stages. 

At 20:07 hours, the maire called the meeting to order. 

AGENDA 

Item 1 of the agenda relating to the reading and confirmation of 
the minutes of the preceding meeting having been read, 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o consider as read and to ratify the minutes of the conseil meeting 
held on March 24-, 1980. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

In accordance with the Rules of the conseil, the study of the agenda 
was suspended at 20:09 hours and Councillors then proceeded to ask questions. 

. And at 20:4-2 hours, the maire noting that the thirty-minute period 
provtrled for had ended, declared the question period closed. 

' 

In accordance with the provisions of Section 710 of the Charter, 
Councillor Lamarre, président dù comité exécutif, tabled a report concerning 
the transfers of credits made under Chapter 1.5 of the budgets of the 1979 
and 1980 fiscal periods "General Administration- General Expenditures", during 
the period from February 6 to March 25, 1980. 
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Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

LUNDI, 21 avril 1980. 

De consentir, en conformité de l'article 121 .de la charte, à recevoir 
et étudier un rapport du comité exécutif soumettant un projet d'acte par lequel 
la Ville acquiert de messieurs David et Jack Aberman, aux fins de réserve fon
cière et de ruelle, certains emplacements situés au sud-est du boulevard Créma
zie, entre les 9e et 10e Avenues, au prix de$ 19 650,00. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Il est alors 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De consentir, en conformité de l'article 121 de la charte, à recevoir 
et étudier un rapport du comité exécutif soumettant un projet de règlement 
modifiant le règlement 2713 concernant les autorisations d'utilisation de terrains, 
de construction et d'occupation de bâtiments à des fins spécifiques, déjà modifié • 

. Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

À ce stade de la séance, le maire quitte le fauteuil et y est remplacé 
par le conseiller Godin, maire suppléant. 

80 01610 L'article 2 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01610) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01611 L'article 3 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01611) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence~ 

J 
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It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

MONDAY, April21, 1980. 

To agree, in accordance with Section 121 of the Charter, to receive 
and study a report from the comité exécutif submitting a draft deed whereby 
the Ville acquires from Messrs. David and Jack Aberman, for land reserve and 
lane purposes, certain sites located south-east of Crémazie Boulevard, between 
9th and lOth Avenues, for a priee of$ 19 650,00. 

This motion having been put, it was adopted. 

It was then 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To agree, in accordance with Section 121 of the Charter, to receive 
and study a report from the comité exécutif submitting a draft by-law to amend 
By-law 2713 concerning authorizations providing for the use of parcels of land, 
the erection and the occupancy of buildings for specifie purposes, as already 
amended. 

This motion having been put, it was adopted. 

At this stage of the meeting, the maire left the chair and was replaced 
by Councillor Godin, acting mayor. 

80 01610 Item 2 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01611 Item 3 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, i t was adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. 
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LUNDI, 21 avril 1980. 

80 01612 L'article 4 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01612) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01613 L'article 5 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01613) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01614 L'article 6 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01614) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01615 L'article 7 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01615) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDAY, April21, 1980. 

80 01612 Item 4 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, i t was adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. 

80 01613 Item 5 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingl y. 

80 01614 Item 6 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o a do pt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01615 Item 7 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 
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80 01616 L'article 8 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01616) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01617 L'article 9 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01617) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01618 L'article 10 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 0 1618) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01619 L'article 11 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: · 

(Pour rapport voir dossier 80 01619) 

Proposé par le conseiller Lorange, . 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDAY, Apri121, 1980. 

80 01616 Item 8 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, i t was adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. 

80 01617 Item 9 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: · 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01618 Item 10 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 01619 Item 11 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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80 01620 L'article 12 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01620) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01621 L'article 13 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 0 1621) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01622 L'article 14 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01622) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant, il est 

Proposé par le conseiller Lamarre, 
Appuyé par le conseiller Lorange, 

De suspendre l'étude de ce rapport jusqu'à une phase ultérieure de 
la présente séance. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01623 L'article 15 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: · 

(Pour rapport voir dossier 80 01623) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport . 
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80 01620 Item 12 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 01621 Item 13 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. 

80 01622 Item 14 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

meeting. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising, it was 

Moved by Councillor Lamarre, 
Seconded by Councillor Lorange, 

T o suspend the study of th at report to an ulterior stage of the present 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01623 Item 15 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 
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Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01624 L'article 16 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01624) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01625 L'article 17 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01625) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01626 L'article 18 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 0 1626) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01627 L'article 19 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01627) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01624 Item 16 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01625 Item 17 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Cou.ncillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01626 Item 18 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01627 Item 19 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Cou..ncillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 
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80 01628 L'article 20 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01628) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01629 L'article 21 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01629) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

l' 80 01630 L'article 22 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01630) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01631 L'article 23 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01631) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence~ 
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80 01628 Item 20 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

80 01629 Item 21 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED according1y. 

80 01630 Item 22 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01631 Item 23 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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80 01632 L'article 24 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 0 1632) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant, 11 est 

Proposé par le conseiller Lamarre, 
Appuyé par le conseiller Lorange, 

De suspendre l'étude de ce rapport jusqu'à une phase ultérieure de 
la présente séance. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De MODIFIER la rubrique de l'article 25 de l'ordre du jour en y ajoutant 
l'emplacement "place Pasteur". 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

80 01633 L'article 25 de l'ordre du jour, tel qu'il a été modifié, étant lu pour 
prendre en délibération le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01633) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01634 L'article 26 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01634) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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80 01632 Item 24 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

meeting. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising, it was 

Moved by Councillor Lamarre, 
Seconded by Councillor Lorange, 

To suspend the study of that report to an ulterior stage of the present 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To AMEND the heading of Item 25 of the agenda by adding thereto 
the site "Pasteur Place". 

This motion having been put, it was adopted. 

80 01633 Item 25 of the agenda, as amended, having been read to consider 
the following report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01634 Item 26 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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80 01635 L'article 27 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01635) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De MODIFIER la rubrique de l'article 27 de l'ordre du jour en y rem
plaçant le montant de $ 165 800,00 qui y est mentionné par celui de $ 50 600,00. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le conseil reprend l'étude de la motion des conseillers Lorange et 
Lamarre à l'effet d'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. (Conseiller Fainstat dissident) 

Il est " 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De biffer l'article 28 de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01636 L'article 29 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 0 1636) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01637 L'article 30 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 0 1637) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 
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80 01635 Item 27 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To AMEND the heading of Item 27 of the agenda by replacing therein 
the amount of$ 165 800,00 by the amount of$ 50 600,00. 

This motion having been put, it was adopted. 

The conseil resumed the study of the motion of Councillors Lorange 
and Lamarre to adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. ( Councillor Fainstat dissenting) 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o strike out Item 28 from the agenda. 

This motion having been_p:ut, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 01636 Item 29 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 01637 Item 30 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said report • 
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Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01638 L'article 31 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01638) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01639 L'article 32 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01639) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU. en conséquence. 

80 01640 L'article 33 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01640) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01641 L'article 34 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01641) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étantmise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

80 01638 Item 31 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, i t was adopted and i t was 

RESOL VED accordingly. 

80 01639 Item 32 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, i t was adopted and i t was 

RESOL VED accordingly. 

80 0164-0 Item 33 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 0164-1 Item 34- of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, i t was adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. 
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80 01642 L'article 35 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01642) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01643 L'article 36 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01643) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01644 L'article 37 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01644) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01645 L'article 38 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01645) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Archives de la Ville de Montréal



~77 
MONDAY, April21, 1980. 

80 01642 Item 35 of the agenda having been read to consider the following 
' report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o a do pt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01643 Item 36 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01644 Item 37 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 01645 Item 38 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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80 01646 L'article 39 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 0 1646) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01647 L'article 40 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01647) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01648 L'article 41 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01648) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01649 L'article 42 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01649) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en consequence. 

Archives de la Ville de Montréal



:l78 
MONDA Y, April 21, 1980. 

80 01646 Item 39 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01647 Item 40 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01648 Item 41 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o a do pt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 01649 Item 42 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 
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80 01650 L'article 43 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01650) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01651 L'article 44 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

article. 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 01651) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 4 sont en conséquence lus et étudiés article par 

En conformité de la charte de la Ville, ce projet de règlement sera 
inscrit de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue 
après l'expiration d'un délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors 
suivant la loi. 

80 01652 L'article 45 de Pordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01652) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01653 L'article 46 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 01653) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 
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MONDA Y, April 21_, 1980. 

80 01650 Item 43 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED according1y. 

80 01651 Item 44 of the agenda having been read to consider the following 
!i report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 4 were accordingly read and studied article by article. 

In accordance with the City Charter, this draft by-law will again 
be listed on the agenda of the first meeting to be held after the expiry of a 
period of thirty days in order that the conseil may dispose of it according to 
law. 

80 01652 Item 45 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, i t was adopted and i t was 

RESOLVED according1y. 

80 01653 Item 46 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 
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Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée. 

Les articles 1 à 4- sont en conséquence lus et étudiés article par 
article. 

En conformité de la charte de la Ville, ce projet de règlement sera 
inscrit de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue 
après l'expiration d'un délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors 
suivant la loi. 

80 01654- L'article 4-7 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01654-) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01655 L'article 4-8 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 01655) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1, 2 et 3 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01656 L'article 4-9 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
, le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 0 1656) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1, 2 et 3 étant lus, ils sont agréés. 
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MONDA Y, April 21, 1980. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted. 

Articles 1 to 4 were accordingly read and studied article by article. 

In accordance with the City Charter, this draft by-law will again 
be listed on the agenda of the first meeting to be held after the expiry of a 
period of thirty da ys in order that the conseil may dispose of i t according to 
law. 

80 01654 Item 47 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

Tnis motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01655 Item 48 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by COlmcillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, i t was adopted. 

Articles 1, 2 and 3 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, i t was adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. 

80 01656 Item 49 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, i t was adopted. 

Articles 1, 2 and 3 having been read, they were agreed to. 
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Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

LUNDI, 21 avrill980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01657 L'article 50 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 0 1657) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

80 01658 L'article 51 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 01658) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

80 01659 L'article 52 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

article. 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 01659) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1, 2 et 3 sont en conséquence lus et étudiés article par 

80 01660 L'article 53 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 01660) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 
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Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o a do pt the said draft by-law. 

MONDA Y, April 21, 1980. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01657 Item 50 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read_and studied. 

80 01658 Item 51 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, i t was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

; 80 01659 Item 52 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

article. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, i t was adopted. 

Articles 1, 2 and 3 were accordingly read ans studied article by 

80 01660 Item 53 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 
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Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

En conformité de la charte de la Ville, les projets de règlements 
faisant l'objet des articles 50 à 53 inclusivement de l'ordre du jour seront inscrits 
de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue après l'ex
piration d'un délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors suivant 
la loi. 

80 01661 L'article 54 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 01661) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 5 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01662 L'article 55 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 01662) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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This motion having been put, i t was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

In accordance with the City Charter, the draft by-laws referred 
to under Items 50 to 53 inclusive of the agenda will again be listed on the agenda 

:\ of the first meeting to be held after the expiry of a period of thirty days in 
or der that the conseil may dispose of them according to law. 

80 01661 Item 54 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 5 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01662 Item 55 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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80 01663 L'article 56 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 01663) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article l étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01664 L'article 57 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 01664) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01665 L'article 58 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 01665) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 
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MONDAY, April21, 1980. 

80 01663 Item 56 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-1aw having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-1aw. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED according1y. 

80 01664 Item 57 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-1aw having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, i t was adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. 

80 01665 Item 58 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 
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Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

LUNDI, 21 avril 1980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Les projets de règlements constituant les articles 55 et 58 de l'ordre 
du jour seront promulgués sous un seul règlement. 

80 01666 L'article 59 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01666) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01667 L'article 60 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
1 le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01667) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01668 L'article 61 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01668) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant, à ce stade de la séance, le conseiller Godin, 
maire suppléant, quitte le fauteuil et le maire reprend la présidence de l'assem
blée. 

Le débat se poursuivant sur la motion des conseillers Lorange et 
Lamarre à l'effet d'adopter ledit rapport et ladite motion étant mise aux voix, 
elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

MONDA Y, April 21, 1980. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

The draft by-laws referred to under Items 55 and 58 of the agenda 
will be enacted under a single by-law. 

80 01666 Item 59 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 01667 Item 60 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, i t was adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. 

80 01668 Item 61 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising, at this stage of the meeting, Councillor Godin, 
, acting mayor, left the chair and the maire-resumed the chairmanship of the 

meeting. 

The debate having continued of the motion of Councillors Lorange 
and Lamarre to adopt the said report and the said motion having been put, it 
was adopted ancr it was 

RESOLVED accordingly. 
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LUNDI, 21 avril 1980. 

80 01669 L'article 62 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01669) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01670 L'article 63 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01670) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01671 L'article 64 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 0 1671) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. 

L'article 2 étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. 

L'article 3 étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. (Le con
seiller Fainstat dissident sur chacun de ces articles) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 
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MONDAY, Apri121, 1980. 

80 01669 Item 62 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01670 Item 63 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. 

80 01671 Item 64 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Cou.ncillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read and a debate arising, it was agreed to. 

Article 2 having been read and a debate arising, it was agreed to. 

Article 3 having been read and a debate arising, it was agreed to. 
(Councillor Fainstat dissenting on each of those articles) 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said draft by-1aw. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 
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du jour: 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

LUNDI, 21 avril 1980. 

De REMPLACER par la suivante la rubrique de l'article 65 de l'ordre 

"Règlement sur les subventions à la démolition des bâtiments.". 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

80 01672 L'article 65 de l'ordre du jour, tel qu'il a été remplacé, étant lu pour 
prendre en délibération le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 01672) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée. 

Les articles 1 à 8 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01673 L'article 66 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01673) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De MODIFIER la rubrique de l'article 66 de l'ordre du jour en y rem
plaçant le crédit de$ 130 000,00 qui y est mentionné par celui de $ 132 000,00. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le conseil reprend l'étude de la motion des conseillers Lorange 
et Lamarre à l'effet d'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

MONDA Y, April 21, 1980. 

To REPLACE the heading of Item 65 of the agènda by the following: 

"By-law concerning subsidies for the demolition of buildings.". 

This motion having been put, it was adopted. 

80 01672 Item 65 of the agenda, as replaced, having been read to consider 
the following report of the comité exécutif: 

adopted. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 

Articles 1 to 8 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-1aw. 

This motion having been put, i t was adopted and i t was 

RE SOL VED accordingly. 

80 01673 Item 66 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Secqnded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising, it was 

Moved by. Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To AMEND the heading of Item 66 of the agenda by replacing therein 
the credit of$ 130 000,00 by a credit of$ 132 000,00. 

This motion having been put, it was adopted. 

The conseil resumed the study of the motion of Councillors Lorange 
and Lamarre to adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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LUNDI, 21 avril 1980. 

80 01674 L'article 67 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01674) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise au:x voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01675 L'article 68 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 01675) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

80 01676 Le rapport du comité exécutif soumettant un projet d'acte par lequel 
la Ville acquiert de messieurs David et Jack Aberman, aux fins de réserve fon
cière et de ruelle, certains emplacements situés au sud-est du boulevard Créma
zie, entre les 9e et lOe Avenues, au prix de$ 19 650,00 est alors soumis: 

(Pour rapport voir dossier 80 01676) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 ·or677 Le rapport du comité exécutif soumettant un projet de règlement 
modifiant le règlement 2713 concernant les autorisations d'utilisation de ter
rains, de construction et d'occupation de bâtiments à des fins spécifiques, déjà 
modifié, est alors soumis: 

{Pour rapport et règlement voir dossier 80 01677) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 
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MONDAY, April21, 1980. 

80 01674 Item 67 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Cmmcillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

80 0167 5 Item 68 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o a do pt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOL VED accordingly. ( Councillor Fainstat dissenting) 

80 01676 The report of the comité exécutif sub.mitting a draft deed whereby 
the Ville acquires from Messrs. David and Jack Aberman, for land reserve and 
lane purposes, certain sites located south-east of Crémazie Boulevard, between 
9th and lOth Avenues, for a priee of$ 19 650,00, was then submitted: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 01677 The report fo the comité exécutif submitting a draft by-law to 
amend By-law 2713 concerning authorixations providing for the use of parcels 
of land, the erection and the occupancy of buildings for specifie purposes, as 
already amended, was then submitted: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, i t was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 
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LUNDI, 21 avril 1980. 

En conformité de la charte de la Ville, ce projet de règlement sera 
inscrit de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue 
après l'expiration d'un délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors 
suivant la loi. 

Le conseil reprend l'étude de la motion des conseillers Lorange et 
Lamarre à l'effet d'adopter le rapport du comité exécutif constituant l'article 14 
d~ l'ordre du jour qui avait été suspendue à une phase antérieure de la présente 
seance. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Le conseil reprend l'étude de la motion des conseillers Lorange et 
Lamarre à l'effet d'adopter le rapport du comité exécutif constituant l'article 24 
d~ l'ordre du jour qui avait été suspendue à une phase antérieure de la présente 
seance. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 01678 L'article de l'ordre du jour relatif aux avis de motions étant lu, aucun 
avis de motion n'est déposé sur la table du greffier. 

À 22:55 heures, ce jour, toutes les affaires soumises au conseil 
étant expédiées, l'assemblée est close. 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 

"--~ Q ~- -
Je donne mon assentiment et j'appose ma 
signature aux résolutions, etc., contenues 
dans ce procès-verbal, ce vingt-troisième 
jour d'avril 1980. 

LE MAIRE, 

_C~~ /" /\, u 1 1 -
~ 

Ce procès-verbal a été ratifié à l'assemblée du conseil tenue 
le 26 mai 1980. 

--· LE GREFFIER DE LA VILLE, 
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MONDA Y, April 21, 1980. 

In accordance with the City Charter, this draft by-1aw will again 
be listed on the agenda of the first meeting to be held after the expiry of a 
period of thirty days in order that the consèil may dispose of it according to 
law. 

The conseil resumed the study of the motion of Councillors Lorange 
and Lamarre to adopt the report from the comité exécutif referred to under 
Item 14- of the agenda which had been suspended at an earlier stage of the 
present meeting. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

The conseil resumed the study of the motion of Councillors Lorange 
and Lamarre to adopt the report from the comité exécutif referred to under 
Item 24- of the agenda which had been suspended at an earlier stage of the present 
meeting. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. 

80 01678 The item of the agenda relating to notices of motions having been 
read, no notice of motion was tabled with the greffier. 

At 22:55 hours, this day, the conseil having disposed of all 
business submitted to it, the meeting ended. 

(signed) 
THE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 

1 hereby give my assent and affix my sig
nature to the resolutions, etc. contained 
in these minutes, this twenty-third day of 
April 1980. 

(signed) 
THE MAIRE, 
Jean Drapeau. 

These minutes were ratified at the Council meeting held 
on May 26, 1980. 

Traduction du procès-verbal 
. de l'assemblée du conseil du 
• · 21 avril 1980 • 

. ~~· \)_~----.. 
· Greff1er de la V Ille. 

(signed) 

{signed) 

THE MAIRE, 
Jean Drapeau. 

THE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 
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Conformément à l'avis, le conseil de la Ville de Montréal s'assemble dans la salle 
dudit conseil, à l'hôtel de Ville, le VINGT -SIXIÈME jour de MAI 1980, à 20:00 
HEURES, pour prendre en considération les affaires sommairement décrites 
dans l'ordre du jour qui suit: 

Pursuant to notice, le conseil de la Ville de Montréal met in the Council Room, 
City Hall, the TWENTY -SIXTH day of MA Y, 1980, at 20:00 HOURS, to consider 
the business summarily specified in the following agenda: 

Assemblée régulière 

DU 

conseil de la 

VILLE DE MONTRÉAL 

LUNDI, 26 MAI 1980 

À 20:00 HEURES 

A VIS DE CONVOCATION 

Hôtel de Ville, 21 mai 1980 

Prenez avis qu'une assemblée régulière 
du CONSEIL est convoquée à la demande 
du COMITÉ EXÉCUTIF, pour LUNDI, 
VINGT-SIXIÈME jour de MAI courant, à 
20:00 HEURES, dans la salle du conseil, à 
L'hôtel de Ville, afin de prendre en consi
dération les affaires spécifiées dans l'ordre 
du jour suivant: 

Regular Meeting 

OF THE 

conseil de la 

VILLE DE MONTRÉAL 

MONDA Y, MA Y 26, 1980 

AT 20:00 HOURS 

NOTICE OF MEETING 

City Hall, May 21, 1980 

Take notice that a regular meeti(zg of the 
CONSEIL is called at the request of the 
COMITÉ EXÉCUTIF, for MONDAY, the 
TWENTY-SIXTH day of MAY instant, at 
20:00 HOURS, in the Council Room, City 
Hall, to consider the business specified in 
the following agenda: 
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ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE 

ORDRE DU JOUR 

- 1 -

Lecture et ratification du procès-verbal de l'assem
blée précédente. 

PÉRIODE DE QUESTIONS 

RAPPORTS DU 
COMITÉ EXÉCUTIF 

Vote de crédits et 
octroi de contrats 

- 2 -
a) $ 269 800,00 - construction d'un égout com

biné dans l'avenue Girouard, de l'avenue Notre
Dame-de-Grâce à l'avenue Monkland; 

b) octroi à Construction & Pavage Nord Américain 
Ltée d'un contrat à cette fin, aux prix de sa soumis
sion, soit au prix total approximatif de$ 180 870,00. 

a) $ 18 200,00 - construction d'un égout dans 
l'avenue Girouard, d'un point situé au nord de l'ave
nue Monkland vers le nord; 

b) octroi à Construction & Pavage Nord Américain 
Ltée d'un contrat à cette fin, aux prix de sa soumis
sion, soit au prix total approximatif de$ 14 198,00. 

- 3 -

LUNDI, 26 MAI 1980. 
MONDAY, May 26, 1980. 

REGULAR MEETING 

AGENDA 

Reading and conftrmation of the minutes of the pre
ceding eting. 

QUESTION PERIOD 

REPORTS DU 
COMITÉ EXÉCUTIF 

Voting of credits and awarding 
of contracts 

a) $ 269 800,00-laying of a combined sewer in 
Girouard Avenue, from Notre-Dame-de-Grâce Ave
nue to Monkland A venue; 

b) awarding to Construction & Pavage Nord 
Américain Ltée of a con tract for such purpose, for the 
priee of their tender amounting to a total approximate 
priee of$ 180 870,00. 

a) $ 18 200,00 - laying of a sewer in Girouard 
Avenue, from a point located north of Monkland 
A venue towards the north; 

b) awarding to Construction & Pavage Nord 
Américain Ltée of a contract for such purpose, for the 
priee of their tender amounting to a total approximate 
priceof$ 14 198,00. 

- 4-

a) $ 96 700,00 - construction d'une conduite 
d'·eau dans l'avenue Girouard, de l'avenue Notre
Dame-de-Grâce à l'avenue Monkland; 

b) octroi à Construction & Pavage Nord Américain 
Ltée d'un contrat à cette fin, aux prix de sa soumis
sion, soit au prix total approximatif de$ 85 840,00. 

- 5 -

a) $ 28 000,00 - construction d'un pavage sur 
l'avenue Philippe-Panneton, de l'avenue Pierre-Blan
chet vers l'est; 

b) octroi à Nord Construction (1962) Ltée d'un 
contrat à cette fin, aux prix de sa soumission, soit au 
prix total approximatif de $ 17 649,00. 

a) $ Il 100,00- construction d'un trottoir sur les 
deux côtés de l'avenue Philippe-Panneton, de l'ave
nue Pierre-Blanchet vers l'est; 

b) octroi à Nord Construction (1962) Ltée d'un 
contrat à cette fin, aux prix de sa soumission, soit au 
prix total approximatif de$ 8 528,00. 

- 6 -

a) $ 96 700,00 - laying of a watermain in Gi
rouard Avenue, from Notre-Dame-de-Grâce Avenue 
to Monkland A venue; 

b) awarding to Construction & Pavage Nord 
Américain Ltée of a contract for such purpose, for the 
priee of their tender amounting to a total approximate 
priee of$ 85 840,00. 

a) $ 28 000,00 - laying of a pavement on Phi
lippe-Panneton Avenue, from Pierre-Blanchet Avenue 
towards the east; 

b) awarding to Nord Construction ( 1962) Ltée of a 
contract for such purpose, for the priee of the ir tender 
amounting to a total approximate priee of$ 17 649,00. 

a) $ Il !00,00 - laying of a sidewalk on both 
sides of Philippe-Panneton Avenue, from Pierre
Blanchet Avenue towards the east; 

b) awarding to Nord Construction (1962) Ltée of a 
con tract for such purpose, for the priee of their tender 
amounting to a total approximate priee of$ 8 528,00. 
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a) $ 3 600,00 - construction de conduits souter
rains, côté sud, pour l'éclairage de l'avenue Philippe
Panneton, de l'avenue Pierre-Blanchet vers l'est; 

b) octroi à Nord Construction (1962) Ltée d'un 
contrat à cette fin, aux prix de sa soumission, soit au 
prix total approximatif de$ 3 174,60. 

a) $ 77 200,00 - construction d'un pavage sur la 
rue Jean-Tavernier, d'un point situé au nord de la rue 
Pierre-Gaulin (sud) au boulevard Langelier; 

b) octroi à Ciment Indépendant Inc. d'un contrat à 
cette fin, aux prix de sa soumission, soit au prix total 
approximatif de$ 55 856,38. 

a) $ 15 100,00 - construction d'un trottoir sur le 
côté est de la rue Jean-Tavernier, d'un point situé au 
nord de la rue Pierre-Gaulin (sud) au boulevard Lan
gelier; 

b) octroi à Ciment Indépendant Inc. d'un contrat à 
cette fin, aux prix de sa soumission, soit au prix total 
approximatif de $ Il 55 l ,45. 

- 7 -

- 8 -

- 9 -

LUNDI, 26 MAI 1980. 
MONDA Y, May 26, 1980. 

a) $ 3 600,00 - laying of underground conduits 
for lighting purposes on Philippe-Panneton Avenue, 
south side, from Pierre-Blanchet Avenue towanis the 
east; 

b) awarding to Nord Construction ( 1962) Ltée of a 
con tract for su ch purpose, for the priee of the ir tender 
amounting to a total approximate priee of S 3 174,60. 

a) $ 77 200,00 - laying of a pavement on Jean
Tavernier Street, from a point located north of Pierre
Gaulin Street (south) to Langelier Boulevard; 

b) awarding to Ciment Indépendant Inc. of a con
tract for such purpose, for the priee of their tender 
amounting to a total approximate priee of$ 55 856,38. 

a) $ 15 100,00- laying of a sidewalk on the east 
sic!e of Jean-Tavernier Street, from a point located 
north of Pierre-Gaulin Street (south) to Lange lier Bou
levard; 

b) awarding to Ciment Indépendant, Inc. of a con
tract for such purpose, for the priee of their tender 
amounting to a total approximate priee of$ Il 551 ,45. 

- 10 -

a) $ 59 200,00 - reconstruction et élargissement 
du pavage sur la rue Saint-Mathieu, de la rue P.!619 
au boulevard Dorchester; 

b) octroi à Charles Duranceau Limitée d'un contrat 
à cette fin, aux prix de sa soumission, soit au prix total 
approximatif de$ 28 765,00. 

a) $ 59 200,00 - rebuilding and widening of the 
pavement on Saint-Mathieu Street, from street P.l619 
to Dorchester Boulevard; 

b) awarding to Charles Duranceau Limitée of a 
contract for such purpose, for the priee of their tender 
amounting to a total approximate priee of$ 28 765,00. 

- 11-

a) $ 12 600,00 - reconstruction des trottoirs sur 
les deux côtés de la rue Saint-Mathieu, de la rue 
P. 1619 au boulevard Dorchester; 

b) octroi à Charles Duranceau Limitée d'un contrat 
à cette fin, aux prix de sa soumission, soit au prix total 
approximatif de$ 9 840,00. 

a) $ 12 600,00 - rebuilding of the sidewalks on 
both si des of Saint-Mathieu Street, from street P. 1619 
to Dorchester Boulevard; 

b) awarding to Charles Duranceau Limitée of a 
contract for such purpose, for the priee of their tender 
amounting to a total approximate priee of$ 9 840,00. 

- 12-

a) $ 62 100,00 - construction d'un pavage sur la 
rue P.I619, de la rue Saint-Mathieu au boulevard Dor
chester; 

b) octroi à Charles Duranceau Limitée d'un contrat 
à cette fin, aux prix de sa soumission, soit au prix total 
approximatif de$ 44 415,00. 

a) $ 17 400,00 - construction de trottoirs sur les 
deux côtés, là où requis, de la rue P.l6!9, de la rue 
Saint-Mathieu au boulevard Dorchester; 

b) octroi à Charles Duranceau Limitée d'un contrat 
à cette fin, aux prix de sa soumission, soit au prix total 
approximatif de$ 13 645,00. 

a) $ 62 100,00 - laying of a pavement on street 
P.!619, from Saint-Mathieu Street to Dorchester Bou
levard; 

b) awarding to Charles Duranceau Limitée of a 
contract for such purpose, for the priee of their tender 
amounting to a total approximate priee of$ 44 4!5, 00. 

- 13-

a) $ 17 400,00 -laying of sidewalks on both sides 
of street P.!619, where required, from Saint-Mathieu 
Street to Dorchester Boulevard; 

b) awarding to Charles Duranceau Limitée of a 
contract for such purpose, for the priee of the ir tender 
amounting to a total approximate priee of$ 13 645,00. 
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LUNDI, 26 MAI 1980. 
MONDA Y, May 26, 1980. 

- 14 -

a) $ 75 000,00- reconstruction de la cheminée de 
la chaufferie du jardin botanique; 

b) octroi à Les Constructions Sielog Corp. d'un 
contrat à cette fin, aux prix de sa soumission, soit au 
prix total approximatif de$ 69 000,00. 

a) $ 75 000,00- rebuilding of the chimney of the 
boiler-room at the Botanical Garden; 

b) awarding to Les Constructions Sielog Corp. of a 
contract for such purpose, for the priee of the ir tender 
amounting to a total approximate priee of$ 6'), 000,00. 

- 15 -

a) $ 300 000,00 - réfection de la chaufferie du 
jardin botanique; 

b) octroi à Danmaur Limitée d'un contrat à cette 
fin, aux prix de sa soumission, soit au prix total ap
proximatif de$ 281 845,00. 

a) $ 300 000,00 - restoration of the boiler-room 
at the Botanical Garden; 

b) awarding to Danmaur Limitée of a comract for 
such purpose, for the priee of their tender amounting 
to a total approximate priee of$ 281 845 ,00. -

- 16-

a) $ 96! 200,00 - reconstruction de l'égout col
lecteur dans la rue de Rouen, de l'avenue de La Salle à 
l'avenue Bourbonnière et le raccordement vers 
l'ouest; 

b) octroi à Construction & Pavage Nord Américain 
Ltée d'un contrat à cette fin, aux prix de sa soumis
sion, soit au prix total approximatif de$ 883 730,00. 

a) $ 961 200,00- rebuilding of the trunk sewer in 
Rouen Street, from de La Salle Avenue to Bourbon
nière A venue, and connection of such sewer towards 
the west; 

b) awarding to Construction & Pavage Nord 
Américain Ltée of a contract for such purpose, for the 
priee of the ir tender amounting to a total approximate 
priee of$ 883 730,00. 

- 17-

a) $ !74 800,00 - reconstruction de la conduite 
d'eau dans la rue de Rouen, de la rue Chambly à la rue 
d'Iberville (là où requis); 

b) octroi à Construction & Pavage Nord Américain 
Ltée d'un contrat à cette fin, aux prix de sa soumis
sion, soit au prix total approximatif de$ !59 474,00. 

a) $ 174 800,00- rebuilding of the watermain in 
Rouen Street, from Chambly Street to d'lberville 
Street (where required); 

b) awarding to Construction & Pavage Nord 
Américain Ltée of a contract for such purpose, for the 
priee of their tender amounting to a total approximate 
priee of$ !59 474,00. 

- 18-

a) $ 202 900,00 - reconstruction de la conduite 
d'eau dans la rue .de Rouen, de l'avenue Letourneux à 
1' avenue Chambly, là où requis; 

b) octroi à Construction & Pavage Nord Américain 
Ltée d'un contrat à cette fin, aux prix de sa soumis
sion, soit au prix total approximatif de$ 183 539,00. 

Vote d'un crédit 
pour divers travaux 

a) $ 202 900,00 - rebuilding of a watermain in 
Rouen Street, from Letourneux Avenue to Chambly 
A venue, where required; 

b) awarding to Construction & Pavage Nord 
Américain Ltée of a con tract for such purpose, for the 
priee of their tender amounting to a total approximate 
priee of$ 183 539,00. 

Voting of a credit for various works 

- 19-

$ 50 000,00 - aménagement partiel du belvédère 
Saint-Jacques. 

Vote d'un crédit complémentaire 

$50 000,00 - partial development of the Saint
Jacques belvedere. 

Voting of an additional credit 

- 20-
$ 1 030,00, y compris les frais de finances, aux fins 

de réserve foncière, d'un emplacement formé du lot 
1704-3!7, avec les bâtiments dessus érigés portant les 
numéros 4901 à 4903, rue Sainte-Émilie. 

$ 1 030,000, including financing costs, for land re
serve purposes for a site made up of lot 1704-317, 
including the buildings erected thereon bearing Nos. 
490 1 to 4903 Sainte-Emilie Street. 
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Vote de crédits complémentaires 
(expropriation) 

LUNDI, 26 MAI 1980. 
MONDA Y, May 26, 1980. 

V oting of additional credits 
(expropriation) 

- 21-

a) $ 13 175,00- aux fins d'un meilleur aménage
ment des abords d'une rue projetée, de certains ter
rains situés au nord-est de la !9e A venue et au sud-est 
du boulevard Gouin; 

b) $ 1 600,00 - aux fins de ruelles, de certains 
terrains situés dans le quadrilatère borné par les rues 
Jean-Talon et Bélanger et les avenues de Lorimier et 
des Érables. 

Rétention de services 

a) $ 13 175,00 - for a better development of the 
approaches to a proposed street, of certain parcels of 
land Iocated north-east of !9th A venue, south-east of 
Gouin Boulevard; 

b) $ 1 600,00- for Jane purposes, of certain par
cels of land located in the quadrilateral bounded by 
Jean-Talon and Bélanger Streets and de Lorimier and 
Erables Avenues. 

Retainer of services 

- 22-

Rétention des services de la firme Bianchi et Voi
sard, architectes, pour la préparation des plans, des 
devis et la surveillance des travaux destinés à rendre 
accessibles aux handicapés un certain groupe de bâti
ments de la Ville, et vote d'un crédit de$ 30 000,00 à 
cette fin. 

Centre Épie 

Retainer of the services of the firm Bianchi & Voi
sard, architects, for the preparation of plans and speci
fications and the supervision of work to facilitate the 
access by handicapped persons to a group of City 
buildings, and voting of a credit of $ 30 000,00 for 
such purpose. 

Centre Epie 

- 23-

Location de certaines installations du Centre Épie, 
au cours de l'année 1980, à des fins récréatives. 

Modification de résolutions 

Leasing of certain installations of the Centre Epie 
for recreational purposes in !980. 

Amendment to resolutions 

- 24-

En date du 29 octobre 1979 (79 04058) relative à 
l'acquisition de Milmont Fibreboards Limited, aux 
fins de parc, de certains terrains faisant partie de la rue 
du Pont et de ses abords, situés au sud-est de la rue de 
1 'Ile-de-la-Visitation. · 

Dated October 29, 1979 (79 04058) relating to the 
acquisition from Milmont Fibreboards Limited, for 
park purposes, of certain parcels of land being part of 
Pont Street and its approaches, located south-east of 
Ile-de-la-Visitation Street. 

- 25-

En date du 28 janvier 1980 (80 00368), relative à 
l'acquisition, aux fins de parc-école, de La Compa
gnie de Construction Jaker Ltée, d'un emplacement 
situé sur le côté ouest de la 27e Avenue, au nord de la 
6e Rue. 

Abrogation de résolutions 

Dated January 28, 1980 (80 00368), relating to the 
acquisition, for purposes of a school-park, from La 
Compagnie de Construction Jaker Ltée, of a site locat
ed on the west side of 27th Avenue, north of 6th 
Street. 

Repeal of resolutions 

- 26-
En date du 19 janvier 1978 ( 10521), relative au vote 

d'un crédit pour l'expropriation, aux fins de rue, d'un 
emplacement situé au nord-est de la rue Pierre-Gadois 
et au sud-est de la rue Bélanger. 

Dated January !9, 1978 (10521), relating to the vot
ing of a credit for the expropriation, for street pur
poses, of a site located north-east of Pierre-Gadois 
Street, south-east of Bélanger Street. 

- 27-

En date des 25 janvier 1972 (5848), 21 avril 1972 
(5957) et 10 mars 1976 (9235), relatives à l'expropria
tion, aux fins de rue et de parc, de certains emplace
ments situés au nord du boulevard Gouin, entre l'ave
nue Norwood et le parc Louis-Hébert. 

Dated January 25, !972 (5848), April 21, 1972 
(5957) and March 10, !976 (9235), relating to the 
expropriation, for street and park purposes, of certain 
sites located north of Gouin Boulevard, between Nor
wood Avenue and Louis-Hébert Park. 
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- 28-

En date du 26 octobre 1976 (9591) relative à l'ex
propriation, aux fins de parc, de certains terrains si
tués au sud-ouest de la rue Saint-Timothée et au nord
ouest de la rue Robin. 

Dated October 26, 1976 (9591) relating to the ex
propriation. for park purposes. of certain parcels of 
land located south-west of Saint-Timothée Street, 
north-west of Robin Street. 

- 29-

En date du 26 novembre 1979 (79 04510), relative à 
l'acquisition de monsieur Panagiotis (Peter) Pitsakis 
d'un emplacement vacant situé au sud de la propriété 
portant les numéros 4368-4372, avenue Coloniale. 

Réserve foncière 

Dated November 26, 1979 (79 04510), relating to 
the acquisition from Mr. Panagiotis (Peter) Pitsakis of 
a vacant site located south of the property bearing 
Nos. 4368-4372 Coloniale Avenue. 

Land reserve 
- 30-

Radier la réserve, aux fins municipales et de parcs, 
de certains terrains situés au nord-est du boulevard 
Rivière-des-Prairies et au sud-est de la Se Rue. 

Domaine public 

Cancellation of the reserve, for municipal and park 
purposes, affecting certain parcels of land located 
north-east of Rivière-des-Prairies Boulevard, south
east of 5th Street. 

Public domain 
- 31 -

Verser dans le domaine public de la Ville, aux fins 
de rue, une partie du lot 107 située au sud-est du bou
levard Maurice-Duplessis (artère Bourget). 

Approbation d'actes 

Transfer to the City's public domain, for street pur
poses, of part of lot 107 located south-east of Maurice
Duplessis Boulevard (Bourget Street). 

Approval of deeds 

- 32-

Acquisition de La Communauté des Soeurs de Cha
rité de la Providence, d'un emplacement vacant formé 
d'une partie des lots 335 et 337, situé au nord-ouest de 
la rue Notre-Dame et au sud-ouest de la rue de Bou
cherville, au prix de $ 1 5 JO 125, 18. 

Acquisition from La Communauté des Soeurs de 
Charité de la Providence, of a vacant site made up of 
part of lots 335 and 337 located north-west of Notre
Dame Street, south-west of de Boucherville Street, for 
apriceof$1 510 125,18. 

- 33-

Acquisition de monsieur Alphonse Lavoie, aux fins 
de réserve foncière, d'un emplacement formé de par
ties des lots 324-8, 324-9 et 324-47, situé au sud-ouest 
de la rue Resther, entre les rues Gilford et de Bien
ville, au prix de$ 6 000,00. 

Acquisition from Mr. Alphonse Lavoie, for land 
reserve purposes, of a site made up of parts of lots 
324-8, 324-9 and 324-47 located south-west of Re
sther Street, between Gilford and de Bienville Streets, 
for a priee of$ 6 000,00. 

- 34-

Acquisition de dame Rose Romanelli-Coco, aux 
fins de rue, d'un emplacement formé du lot 3608-63, 
avec les bâtiments dessus érigés portant le numéro 
6694, rue Irwin, et des lots 3608-64 et 3608-65, au 
prix de$ 28 754,00. 

Acquisition de monsieur Jean-Pierre Durocher et 
dame Palmina Romanelli-Durocher, aux fins de rue, 
d'un emplacement formé du lot 3608-62, situé à l'est 
et au nord de l'avenue Irwin, au sud-est de l'avenue 
Newman, au prix de$ 3 850,00. 

Acquisition de Ivanhoe !ne., aux fins de ruelle, 
d'un emplacement vacant formé d'une partie du lot 
483-73, situé au nord-est de la rue Fabre, entre les 
rues Saint-Zotique et Bélanger, au prix de$ 800,00. 

Acquisition from Mrs. Rose Romanelli-Coco, for 
street purposes, of a site made up of lot 3608-63, 
including the buildings erected thereon bearing No. 
6694 Irwin Street, and lots 3608-64 and 3608-65, for a 
priee of$ 28 754,00. 

- 35-

Acquisition from Mr. Jean-Pierre Durocher and 
Mrs. Palmina Romanelli-Durocher, for street purpo
ses, of a site made up of lot 3608-62 located east and 
north of Irwin Avenue, south-east of Newman Ave
nue, for a priee of$ 3 850,00. 

- 36-

Acquisition from lvanhoe Inc., for lane purposes, 
of a vacant site made up of part of lot 483-73 located 
north-east of Fabre Street, between Saint-Zotique and 
Bélanger Streets, for a priee of$ 800,00. 
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- 37-

Acquisition de Ivanhoe Jnc., aux fins de ruelle, 
d'un emplacement vacant formé d'une partie du lot 
483-74, situé au nord-est de la rue Fabre, entre les 
rues Saint-Zotique et Bélanger, au prix de$ 400,00. 

Acquisition from lvanhoe !ne., for Jane purposes, 
of a vacant site made up of part of lot 483-74 located 
north-east of Fabre Street, betweeu Saint-Zotique and 
Bélanger Streets, for a priee of$ 400,00. 

- 38-

Acquisition de darne Denise D' Aragon-Racicot et 
al, aux fins de réserve foncière, d'un emplacement 
vacant formé des lots 165-40-2, 165-41-1, 165-41-2 et 
165-42-l, situé sur le côté nord-est de la rue Drolet, à 
l'est de la rue Gilford, au prix de$ 5 250,00. 

Acquisition from Mrs. Denise D'Aragon-Racicot & 
al, for land reserve purposes, of a vacant site made up 
of lots 165-40-2, 165-41-1, 165-41-2 and 165-42-l 
located on the north-east side of Drolet Street, east of 
Gilford Street. for a priee of$ 5 250,00. 

- 39-

Acquisition de monsieur Pierre Décarie, aux fins de 
réserve foncière, d'un emplacement vacant formé des 
lots 165-42-2, 165-42-3 et 165-43-1, situé sur le côté 
nord-est de la rue Drolet, à l'est de la rue Gilford, au 
prix de$ 5 250,00. 

Acquisition from Mr. Pierre Décarie, for land re
serve purposes, of a vacant site made up of lots !65-
42-2, 165-42-3 and 165-43-llocated on the north-east 
side of Drolet Street, east of Gilford Street, for a priee 
of$ 5 250,00. 

- 40-

Acquisition de darne Marcelle Béique-Décarie, aux 
fins de réserve foncière, d'un emplacement vacant 
formé des lots 165-43-2, 165-44-1 et 165-44-2, situé 
sur le côté nord-est de la rue Drolet, à l'est de la rue 
Gilford, au prix de$ 5 250,00. 

Acquisition from Mrs. Marcelle Béique-Décarie, 
for land reserve purposes, of a vacant site made up of 
lots 165-43-2, 165-44-1 and 165-44-2 located on the 
north-east side of Drolet Street, east of Gilford Street, 
for a priee of$ 5 250,00. 

- 41-

Acquisition de monsieur Honoré Décarie, aux fins 
de réserve foncière, d'un emplacement vacant formé 
des lots 165-44-3, 165-45-1 et 165-45-2, situé sur Je 
côté nord-est de la rue Drolet, à l'est de la rue Gilford, 
au prix de$ 5 250,00. 

Acquisition from Mr. Honoré Décarie, for land re
serve purposes, of a vacant site made up of lots 165-
44-3, 165-45-1 and 165-45-2 located on the north-east 
side of Drolet Street, east of Gilford Street, for a priee 
of$ 5 250,00. 

- 42-

Acquisition de Milner Inc., aux fins de réserve fon
cière, d'un emplacement vacant formé des lots 8-425 à 
8-436, situé sur le côté est de l'avenue de La Salle, 
entre les rues de Rouen et Ontario, au prix de 
$ 70 000,00. 

Acquisition from Milner Inc., for land reserve pur
poses, of a vacant site made up of lots 8-425 to 8-436 
located on the east side of de La Salle Avenue, bet
ween Rouen and Ontario Streets, for a priee of 
$ 70 000,00. 

- 43-

Acquisition de monsieur Alberico Poggi, aux fins 
de réserve foncière, d'un emplacement vacant formé 
de parties des lots 406-75 et 406-76, situé sur le côté 
ouest de la rue Meese, entre la rue Notre-Dame et 
l'avenue Dubuisson, au prix de$ 3 500,00. 

Acquisition from Mr. Alberico Poggi, for land re
serve purposes, of a vacant site made up of parts of 
lots 406-75 and 406076 located on the west side of 
Meese Street, between Notre-Dame Street and Du
buisson Avenue, for a priee of$ 3 500,00. 

- 44-
Acquisition de monsieur Felice Delli Quadri et al, 

aux fins de réserve foncière, d'un emplacement vacant 
formé des lots 140-263 à 140-265, situé sur le côté est 
de la 18e Avenue, entre la 6e Rue et la rue Joseph de 
Montenon, au prix de$ 4 000,00. 

Acquisition from Mr. Felice Delli Quadri & al, for 
land reserve purposes, of a vacant site made up of lots 
140-263 to 140-265 located on the east side of !8th 
Avenue, between 6th and Joseph de Montenon 
Streets, for a priee of$ 4 000,00. 

- 45-

Acquisition de messieurs Stylianos Maragoudakis 
et Spiridon Markessinis, aux fins de parc, d'un em
placement formé des lots 638-398 et 638-399, situé au 
nord-est de l'avenue de l'Épée et au nord-ouest de 
l'avenue Ogilvy, au prix de$ 51 000,00. 

Acquisition from Messrs. Stylianos Maragoudakis 
and Spiridon Markessinis, for park purposes, of a site 
made up of lots 638-398 and 638-399 located north
east of the l'Epée Avenue, north-west of Ogilvy 
Avenue, fora priee of$ 51 000,00. 
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- 46-

Acquisition de monsieur Guglielmo Iannantuono, 
aux fins de rues, d'aménagement des abords et de 
parc, d'un emplacement fDrmé du lot 137-1403, situé 
au nord-est de la 19e Avenue et au sud-est du boule
vard Gouin, au prix de$ 6 850,00. 

Acquisition from Mr. Guglielmo Iannantuono, for 
!~H 

street and park purposes and the development of ag-
proaches, of a site made up of lot 137-1403 I~(:~t~d 
north-east of t9th Avenue, south-east of Gouin Bou
levard, for a priee of$ 6 850,00. 

- 47-

Acquisition de monsieur Felice Iammatteo, aux fins 
de rues, d'aménagement des abords et de parc, d'un 
emplacement formé du lot 137-1404, situé au nord-est 
de la 1 9e A venue et au sud-est du boulevard Gouin, au 
prix de$ 6 850,00. 

Acquisition from Mr. Felice Iammatteo, for street 
and park purposes and the development.of approach
es, of a site made up of lot 137-1404 I~èated north
east of !9th Avenue, south-east of Gouin Boulevard, 
for a priee of$ 6 850,00. 

- 48-

Acquisition de Perras, Fafard, Gagnon Inc., syndic 
de l'actif de New System Linen Service Ltd., aux fins 
municipales, d'un emplacement avec le bâtiment des
sus érigé portant les numéros 5945-5955, avenue de 
Gaspé, au prix de$ 760 000,00. 

Acquisiüon from Perras, Fafard, Gagnon !ne., 
trustees for the assets of New System Linen Service 
Ltd., for municipal purposes, of a site, including the 
building erected thereon bearing No.s 5945-5955 de 
Gaspé Avenue, fora priee of$ 760 000,00. 

- 49-

Acquisition de la Commission des écoles catholi
ques de Montréal, aux fins de réserve foncière, d'un 
emplacement formé du lot 344-1096, avec le bâtiment 
dessus érigé portant le numéro 8885, avenue de l'Es
planade, au prix de$ 166 700,00. 

Acquisition from the Commission des écoles catho
liques de Montréal, for land reserve purposes, of a site 
made up of lot 344-1096, including the building erect
ed thereon bearing No. 8885 Esplanade Avenue, for a 
priceof$166700,00. 

-50-

Vente à la Communauté urbaine de Montréal d'un 
emplacement en tréfonds situé au nord-ouest de la rue 
W orkman et au sud-ouest de la rue Rose-de-Lima, au 
prix de$ 26,00. 

Sale to the Communauté urbaine de Montréal of a 
subsoil site Iocated north-west of Workman Street, 
south-west of Rose-de-Lima Street, for a priee of 
$ 26,00. 

-51-

Vente à la Communauté urbaine de Montréal d'un 
emplacement en tréfonds situé au nord-ouest de la rue 
Lionel-Groulx et au sud-ouest de la rue Vinet, au prix 
de$ 2,00. 

Sale to the Communauté urbaine de Montréal of a 
subsoil site located north-west of Lionel-Groulx 
Street, south-west of Vinet Street, for a priee of 
$ 2,00. 

-52-

Vente à la Communauté urbaine de Montréal, aux 
fins de métro, d'un emplacement en tréfonds formé 
d'une partie des lots 1598 et 1599, situé au nord-ouest 
de la rue Saint-Antoine et au nord-est de la rue Lacas
se, au prix de$ 4,00. 

Sale to the Communauté urbaine de Montréal, for 
metro purposes, of a subsoil site made up of part of 
lots 1598 and 1599, located north-west of Saint-Antoi
ne Street, north-east of Lacasse Street, for ~ r>rice of 
$ 4,00. . 

-53-

Convention entre la Ville, Young Men's Christian 
Association et Montreal Boys and Girls Association 
relativement à la location au Y.M.C.A., pour une pé
riode de vingt ans à compter du 1er janvier 1980, d'un 
emplacement ayant front sur l'avenue Pierre-de-Cou
bertin, entre les rues Aird et Bennett, moyennant un 
loyer annuel de$ 1 ,00. 

Agreement between the Ville, the Young Me!l's 
Christian Association and the Montreal Boys and Girls 
Association conceming the leasing to the Y.M.C.À., 
for a period of twenty years beginning January l, 
1980, of a site fronting on Pierre-de-Coubertin 
Avenue, between Aird and Bennett Streets, for an an-
nuai rent of$ 1 ,00. · 

-54-

Location à Uniroyal Ltée, pour une période de dou
ze mois à compter du !er mai 1980, d'un emplacement 
formé du lot 138-1, situé sur le côté nord de la rue 
Sainte-Catherine, entre les rues Beaufort et Seaver, 
aux fins de stationnement, moyennant un loyer men
suel de$ 1 10,00. 

Leasing to Uniroyal Ltée, for a p,eriod of twelve 
months beginning May 1, 1980, of~ site maôe up of 
lot 138-1 Iocated on the north sidd ~r'Sainte-Catherine 
Street, between Beaufort and Seav~; Sfreets, for park
ing purposes, for a rent of$ 11P,P.H- p~f wonth. 
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-55-

Location à la Commission des écoles catholiques de 
Montréal, pour une période d'une année, d'un em
placement formé d'une partie des lots !56 et 157, situé 
au sud-ouest de l'avenue Henri-Julien et au nord-ouest 
de l'avenue du Mont-Royal, aux fins de stationne
ment, moyennant un loyer annuel de$ 1 ,00. 

Leasing to the Commission des écoles catholiques 
de Montréal, for a period of one year, of a site made 
up of part of lots 156 and 157 located south-west of 
Henri-Julien Avenue, north-west of Mont-Royal 
Avenue, for parking purposes, for an annual rent of 
$1,00. 

-56-

Location à Victoria Precision Works Company Li
mited, pour une période d'une année à compter du 1er 
juin 1980, d'un emplacement situé à l'angle sud-est 
des rues de Rouen et Lespérance, aux fins de station
nement, moyennant un loyer mensuel de$ 250,00. 

Leasing to Victoria Precision Works Company Li
mited, for a period of one year beginning June I. 
1980, of a site located at the south-east corner of 
Rouen and Lespérance Streets, for parking purposes, 
for a rent of$ 250,00. per month. 

-57-

Annulation de la clause de prohibition d'aliénation 
consentie à rHôpital Marie Enfant (Clinique B.C.G. 
de Montréal Inc.) lors de la cession d'un emplacement 
situé dans le quadrilatère borné par les rues Bélanger, 
Viau, et Saint-Zotique et la 42e Avenue. 

Cancellation of the clause conceming an interdic
tion of alienation granted to the Hôpital Marie Enfant 
(Clinique B.C.G. de Montréal !ne.), in connection 
with the transfer of a site located in. the quadrilateral 
bounded by Bélanger, Viau and Saint-Zotique Streets 
and 42nd A venue. 

-58-

Cession par bail emphytéotique à la Société muni
cipale d'habitation de Montréal d'un emplacement 
formé des lots 73 à 79, situé sur le côté sud de la rue 
Quesnel, entre le boulevard Georges-Vanier et la rue 
Dominion. 

Transfer by emphyteutic lease to the Société muni
cipale d'habitation de Montréal of a site made up of 
lots 73 to 79 located on the south side of Quesnel 
Street, between Georges-Vanier Boulevard and Domi
nion Street. 

-59-

Cession par bail emphytéotique à la Société muni
cipale d'habitation de Montréal d'un emplacement 
formé des lots 1153, 1154-1 et 1154-2, situé sur Je 
côté ouest de la rue Montcalm, entre les rues Sher
brooke et Ontario. 

Transfer by emphyteutic lease to the Société muni
cipale d'habitation de Montréal of a site made up of 
lots 1153, 1154-1 and 1154-2 located on the west side 
of Montcalm Street, between Sherbrooke and Ontario 
Streets. 

- 60-

Cession par bail emphytéotique à la Société muni
cipale d'habitation de Montréal d'un emplacement 
formé des lots 69, 70 et 407, situé à l'angle sud-ouest 
des rues Quesnel et Dominion. 

Transfer by emphyteutic lease to the Société muni
cipale d'habitation de Montréal of a site made up of 
lots 69, 70 and 407 located at the south-wes~ corner of 
Quesnel and Dominion Streets. 

- 61 -

Cession par bail emphytéotique à la Société muni
cipale d'habitation de Montréal d'un emplacement 
formé des lots 91 l, 913, 930, 931 et 932, situé au sud 
de la rue La Fontaine, entre les rues Plessis et Panet. 

Transfer by emphyteutic Jease to the Société muni
cipale d'habitation de Montréal of a site made up of 
lots 911, 913, 930, 931 and 932 located south of La
fontaine Street, between Plessis and Panet Streets. 

- 62-

Cession par bail emphytéotique à la Société muni
cipale d'habitation de Montréal d'un emplacement 
formé des lots 974-69 à 974-78, situé sur la rue Wolfe, 
entre les rues Ontario et Robin. 

Transfer by emphyteutic lease to the Société muni
cipale d'habitation de Montréal of a site made up of 
lots 974-69 to 974-78 located on Wolfe Street, bet
ween Ontario and Robin Streets. 

- 63-

Cession par bail emphytéotique à la Société muni
cipale d'habitation de Montréal d'un emplacement 
formé des lots 163-299 et 163-300, situé à l'angle 
sud-est de l'avenue Monkland et de Grand Boulevard. 

Transfer by emphyteutic lease to the Société muni
cipale d'habitation de Montréal of a site made up of 
lots 163-299 and 163-300 Jocated at the south-east 
corner of Monkland A venue and Grand Boulevard. 
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HOUSING 

Dra ft ::.oning by-lm1i ( 1 st stud_v) 
- 64-

Règlement portant approbation du plan de construc
tion et d'occupation du bâtiment du programme de 
logements à loyer modique "De Lanaudière- 834". 

Résolution 

By-law conceming the approval of a plan for the 
construction and occupancy of the building included 
in the low-rental housing program '"De Lanaudière-
834''. 

Resolution 

- 65-
Modification au programme de logements à loyer 

modique "De Lanaudière- 834". 

Opération JO 000 logements 
Approbation d'actes 

Moditïcation of the low-rental housing program 
''De Lanaudière - 834''. 

Operation JO 000 dwe/!ings 
Approva! ofdeeds 

- 66-

Vente à So-Bel lnvestments Inc. d'emplacements 
.~itués S!J-I le côté «.St.de . .la &e Lachapelle, au sud du 
"boule'vard Gouin et au sud de l'avenue de Mésy, au 
prix de$ 98 330,00. 

Sale to So-Bel lnvestments !ne. of sites located on 
the east side of Lachapelle Street, south of Gouin Bou
levard and de Mésy Avenue, for a priee of$ 98 330,00. 

- 67-

Vente à la Société de Construction Brandon Inc. de 
certains emplacements situés au sud-est de la place de 
La Colombière et au sud-ouest de l'avenue Christo
phe-Colomb, au prix de$ 59 400,00. 

Projet de règlement de zonage (fère étude) 

Sale to La Société de Construction Brandon !ne. of 
certain sites located south-east of La Colombière Pla
ce, south-west of Christophe-Colomb Avenue, for a 
priee of$ 59 400,00. 

Draft zoning by-law ( 1 st study) 

- 68-

Règlement d'approbation du plan de construction et 
d'occupation de la phase "A" d'un projet de dévelop
pement domiciliaire situé dans le quadrilatère délimité 
par les avenp.es Christophe-Colomb et Olivier-Mau
rault, la rue Legendre et place de La Colombière. 

Approbation d'acte 

By-law conceming the approval of the plan for the 
construction and occupancy of phase "A" of a resi
dential development project located in the quadrila
teral bounded by Christophe-Colomb and Olivier
Maurault Avenues, Legendre Street and La Colombiè
re Place. 

Approval of a deed 

- 69-

Modification à la convention intervenue le 18 fé
vrier 1980 entre la Ville et la Société de Construction 
Brandon Inc., relativement à un projet de développe
ment domiciliaire dans le quadrilatère borné par les 
avenues Christophe-Colomb et Olivier-Maurault, la 
rue Legendre et place de La Colombière. 

Domaine public 

Modification of an agreement entered into on Feb
ruary 18, 1980 between the Ville and the Société de 
Construction Brandon Inc. conceming a residential 
development project located in the quadrilateral 
bounded by Christophe-Colomb and Olivier-Maurault 
Avenues, Legendre Street and La Colombière Place. 

Public domain 
- 70-

Verser dans le domaine public de la Ville, aux fins 
de rues, certaines parties du lot 332 situées au sud-est 
de la place de La Colombière, entre les avenues Oli
vier-Maurault et Christophe-Colomb. 

Transfer to the City's public domain, for street pur
poses, of certain parts of lot 332 located south-east of 
La Colombière Place, between Olivier-Maurault and 
Christophe-Colomb Avenues. 
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Draft by-law 

- 71-

Fermeture d'une partie du lot 29-1442 (ruelle), 
d'une partie des lots 29-1431, 29-1433,29-1446, 29-
1448 et 33-1 et des lots29-1432 et 29-1447, faisant 
partie d'une rue, le tout situé entre les rues de Cadillac 
et Duquesne et les avenues de Charette et Rodolphe
Mathieu. 

Approbation d'acte 

Closing of part of lot 29-1442 (Jane), part of lots 
29-1431, 29-1433, 29-1446, 29-1448 and 33-l and 
lots 29-1432 and 29-1447, forming part of a street, the 
whole being located between de Cadillac and Duques
ne Streets and de Charette and Rodolphe-Mathieu 
Avenues. 

Approval of a deed 

- 72-

Acquisition de la Compagnie des chemins de fer 
nationaux d'un emplacement formé des lots 29-1436 
et 29-1437, situé dans le quadrilatère borné par les 
rues de Cadillac et Duquesne et les avenues de Cha
rette et Rodolphe-Mathieu. 

Société immobilière du Cours Le Royer Inc. 

Projet de règlement 

Acquisition from the Canadian National Railways 
Company of a site made up of lots 29-1436 and 29-
1437 located in the quadrilateral bounded by de Cadil
lac and Duquesne Streets and de Charette and Rodol
phe-Mathieu Avenues. 

Société immobilière du Cours Le Royer Inc. 

Draft by-law 

- 73-
Fermeture de parties de la rue Le Royer, à l'ouest 

du boulevard Saint-Laurent. 

Approbation d'acte 

Closing of sections of Le Royer Street, west of 
Saint-Laurent Boulevard. 

Approval of a deed 

- 74-

Convention entre la Ville, la Société immobilière 
du Cours Le Royer Inc. et les Religieuses Hospitalières 
de Saint-Joseph de Montréal par laquelle cette derniè
re consent. à la fermeture de la partie de la rue Le 
Royer sur laquelle la Ville envisage l'aménagement 
d'un parc. 

Station de métro Peel (emplacement no 2) 

Projet de règlement 

Agreement between the Ville, the Société immobi: 
lière du Cours Le Royer Inc. and les Religieuses Hos
pitalières de Saint-Joseph de Montréal whereby the 
latter agrees to the closing of the section of Le Royer 
Street where the Ville intends to provide a park. 

Peel Metro Station (site No. 2) 

Draft by-law 

- 75-

Fermeture du tréfonds d'une partie de ruelle, au 
nord-est de la rue Stanley et au nord-ouest du Boule
vard de Maisonneuve. 

Approbation d'acte 

Closing of the subsoil of a section of lane located 
north-east of Stanley Street, north-west of Boulevard 
de Maisonneuve. 

Approval of a deed 

- 76-

Cession par bail emphytéotique à La Corporation 
Immobilière Première Québec d'un emplacement situé 
au nord-ouest du Boulevard de Maisonneuve, entre les 
rues Stanley et Peel. 

Projets de règlements 

Transfer by emphyteutic lease to La Corporation 
Immobilière Première Québec of a site located north
west of Boulevard de Maisonneuve, between Stanley 
and Peel Streets. 

Drafr by-laws 

- 77-

Règlement modifiant le règlement 5074 intitulé: 
"Règlement autorisant un emprunt de$ 25 000 000,00 
pour dépenses capitales.'', déjà modifié. 

By-law to amend By-law 5074 entitled: ''By-law 
authorizing a loan of $25,000,000,00 for capital ex
penditures'', as already amended. 
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- 78-

Permission à Sa Majesté La Reine, du chef du Ca
nada, représentée par le Ministre des Transports. 
d'.occ!1per-te.domaine-public au moyen d'un amer sur 
l'île Haynes. 

Authorization for Her Majesty The Queen, in the 
right of Canada, as represented by the Minister of 
Transport, to occupy the public domain with a land
mark on Haynes Island. 

- 79-

Fermeture d'une partie du lot 134-97 (ruelle) située 
au nord-est de l'avenue Bruchési et au nord-ouest de la 
rue Prieur. 

Closing of part of lot 134-97 (Jane) locatcd north
east of Bruchési A venue, north-west of prieur Street. 

- 80-

Règlement interdisant de se tenir dans un endroit 
public aux fins de la prostitution ou d'y aborder une 
personne à ces fins. 

By-law forbidding any person to remain in a public 
place for prostitution purposes or to approach another 
person in such place for the same purposes. 

- 81 -

Règlement modifiant le règlement 333 intitulé: 
"Règlement pour empêcher que les piétons ou la cir
culation ne soient entravés et la paix publique troublée 
dans les rues, ruelles et places publiques de la Cité", 
déjà modifié. 

By-law to amend By-law 333 entitled: '"By-law to 
prevent the obstruction of pedestrians or traftïc and 
the disturbance of the public peace in the streets. 
lanes, highways and public places in the City", as 
already amended. 

- 82-

Règlement modifiant certains règlements quant aux 
pénalités. 

By-law ro amend certain by-laws with respect to 
penalties. 

- 83-

Règlement modifiant le règlement 3293 intitulé: 
"Subvention à la démolition-reconstruction des bâti
ments résidentiels.". 

By-law to amend By-law 3293 entitled: "'Subsidy 
for the demolition-reconstruction of residentia! build
ings .. 

- 84-

Rè_glew~nt modifiant le règlement 5405 concernant 
les véhicules hippomobiles servant au commerce du 
transport des personnes. 

By-law to amend By-law 5405 concerning horse
drawn vehicles used commercially for the conveyance 
of passengers. 

- 85-

Règlement modifiant le règlement 1900 concernant 
la constru~.àe&. .hâti:ments . .dans la v .ille de Mont-
réal·;dé jâ rr::-odifié. . 

Projets de règlements de zonage (fère étude) 

By-law to amend By-law 1900 concerning the erec
tion of buildings in the City of Montréal, as already 
amended . 

Draft zoning by-laws ( lst study) 

- 86-

Règlement modifiant le règlement 5427 sur l'occu
pation du sous-sol des bâtiments aux fins de logement. 

By-law to amend By-law 5427 on the occupancy of 
the base ment of buildings for d welling purposes. 

- 87-
Modification au règlement 2600 concernant l'éta

blissement et la construction des postes d'essence, 
déjà modifié. 

Amendment to By-law 2600 concerning the establish
ment and construction of filling-stations, as already 
amended. 

- 88-

Règlement modifiant le règlement 1920 concernant 
le zonage du quartier Ahuntsic et d'une partie du quar
tier Villeray, déjà modifié. 

By-law to amend By-law 1920 concerning the zon
ing of Ahuntsic Ward and part of Villeray Ward, as 
already amended. 

- 89-

Règlement modifiant le règlement 2110 concernant 
le zonage des quartiers Sainte-Marie, Hochelaga, 
Maisonneuve et. Mercier et d'une partie du quartier 
Papineau, déjà modifié. 

By-law to amend By-law 2110 concerning Saint 
Mary, Hochelaga, Maisonneuve and Mercier Wards 
and part of Papineau Ward, as already amended. 
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- 90-

Règlement modifiant le règlement 2875 concernant 
le zonage des quartiers Sainte-Cunégonde, Saint
Henri, Saint-Paul, Sainte-Anne, Saint-Gabriel et 
Saint-Joseph, déjà modifié. 

By-law to amend By-law 2875 concerning <he zon
ing of Sainte-Cunégonde, St.Henry, Saint-Paul, 
Sainte-Anne. Saint-Gabriel and Saint-Joseph Wards, 
as already amended. 

- 91 -

Règlement modifiant le règlement 2876 concernant 
le zonage du quartier Rivière-des-Prairies, déjà modi
fié. 

By-law to amend By-law 2876 concerning the zon
ing of Rivière-des-Prairies Ward. as already amended. 

- 92-

Règlement modifiant le règlement 3955 concernant 
le zonage des quartiers Notre-Dame-de-Grâce et 
Mont-Royal, déjà modifié. 

By-law to amend By-law 3955 concerning the zon
ing of Notre-Dame-de-Grâce and Mount Royal 
Wards, as already amended. 

- 93-

Règlement modifiaPt le règlement 4980 concernant 
le zonage des quartiers La Fontaine, Laurier,_de Lori
mier, Saint-Denis, Saint-Jean-Baptiste et Saint
Michel et d'une partie des quartiers Bourget, Créma
zie, Saint-Eusèbe et Saint-Louis, déjà modifié. 

By-law to amend By-law 4980 concerning the zon
ing of La Fontaine, Laurier, De Lorimier, Saint
Denis, Saint-Jean-Baptiste and Saint-Michael Wards 
and part of Bourget, Crémazie, Saint-Eusèbe and 
Saint-Louis Wards, as already amended. 

- 94-

Règlement modifiant le règlement 2713 concernant 
les autorisations d'utilisation de terrains, de construc
tion et d'occupation de bâtiments à des fins spécifi
ques, déjà modifié. 

a) Université Concordia - aménagement de bu
reaux- 3500-3502, avenue Belmore; 

b) Le Projet de Développement de la Communauté 
Noire de Québec Inc. - garderie de jour- 4810, 
avenue Van Home. 

c) Centre Immaculée-Conception - garderie de 
jour- 4273, rue Drolet; 

d) madame Suze lie Beaulieu - garderie de jour-
4283, avenue des Érables; 

e) La Garderie G.B. Scalabrini- garderie de jour 
-9695, rue J.-J.-Gagnier. 

By-law to amend By-law 27 13 concerning authori
zations providing for the use of parcels of land, the 
erection and the occupancy of buildings for specifie 
purposes, as already amended. 

a) Concordia University - installation of offices 
-3500-3502 Belmore Avenue; 

b) Le Projet de Développement de la Communauté 
Noire de Québec Inc. - day-nursery - 4810 Van 
Horne A venue. 

c) Centre Immaculée-Conception - day-nursery 
-4273 Drolet Street; 

d) Mrs. Suzelle Beaulieu - day-nursery - 4283 
Erables Avenue; 

e) Le Garderie G.B. Scalabrini- day-nursery-
9695 J.-J.- Gagnier Street. 

Draft zoning by-laws 
(2ndstudy) 

Projets de règlements de zonage 
(2e étude) 

- 95-
Règlement modifiant le règlement 4465 concernant 

les restaurants et certains établissements dans les mai
sons d'appartements, les hôpitaux et les universités, 
déjà modifié. (24 mars 1980) 

By-law to amend By-law 4465 concerning restau
rants and certains establishments in apartment build
ings, hospitals and universities, as already amended. 
(March 24, 1980) 

- 96-

Règlement modifiant le règlement 2600 concernant 
l'établissement et la construction des postes d'essence 
et modifiant le règlement 1900 concernant la construc
tion des bâtiments dans la Ville de Montréal, déjà 
modifiés. (24 mars 1980) 

By-law to amend By-law 2600 concerning the esta
blishment and construction of filling-stations and to 
amend By-law 1900 conceming the erection of build
ings in the City of Montréal, as already amended. 
(March 24, !980) 
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- 97-

Règlement modifiant le règlement 4980 intitulé: 
"Zonage des quartiers La Fontaine, Laurier, de Lori
mier, Sai,nt-Denis, Saint-Jean-Baptiste, Saint-Michel 
et d'une partie des quartiers Bourget, Crémazie, 
Saint-Eusèbe, Saint-Georges, Saint-Laurent et Saint
Louis, déjà modifié. (24 mars 1980) 

By-law to amend By-law 4980 entitled: "Zoning of 
Lafontaine, Laurier, De Lorimier, Saint-Denis, Saint
Jean-Baptiste, Saint-Michael Wards and of part of 
Bourget, Crémazie, St-Eusèbe, Saint-George, St. 
Lawrence and St-Louis Wards, as already amended. 
(March 24, 1980) 

- 98-

Règlement modifiant Je règlement 2713 concernant 
les autorisations d'utilisation de terrains, de construc
tion et d'occupation de bâtiments à des fins spécifi
ques, déjà modifié. 

a) Service d'Aménagement Populaire de Montréal 
-modifications au bâtiment- 95, square Sir-Geor
ges-Étienne-Cartier; 

b) Dame Frances Murphy O'Hara - garderie de 
jour- 4569, avenue Madison; 

c) Centre Éducatif en Communications Sociales 
C.E.C.S.- bureaux d'administration- 4005, rue de 
Bellechasse; 

d) Jardin d'Enfants Rosedale- garderie de jour-
6870, rue de Terrebonne; 

e) Garderie du Faubourg Ste-Marie- garderie de 
jour- 2312, rue Bercy; (permission modifiée). (24 
mars 1980) 

By-law to amend By-law 2713 concerning authori
zations providing for the use of parcels of land, the 
erection and the occupancy of buildings for spechific 
purposes, as already amended. 

a) Service d'Aménagement Populaire de Montréal 
- alterations to building- 95 Sir-Georges-Étienne
Cartier Square; 

b) Mrs. Frances Murphy O'Hara- day nursery-
4569 Madison A venue; 

c) Centre Éducatif en Communications Sociales 
C.E.C.S. - administrative offices - 4005 de Bel
lechasse Street; 

d) Jardin d'Enfants Rosedale - day nursery -
6870 Terre bonne Street; 

e) Garderie du Faubourg Ste-Marie- day nursery 
- 2313 Bercy Street; (modified authorization). 
(March 24, 1980) 

- 99-

Règlement modifiant Je règlement 1900 concernant 
la construction des bâtiments dans la ville de Mont
réal, déjà modifié. (24 mars 1980) 

By-law to amend By-law 1900 concerning the erec
tion of buildings in the city of Montréal, as already 

. amended. (March24, 1980). 

- 100-

Règlement modifiant le règlement 2713 concernant 
les autorisations d'utilisation de terrains, de construc
tion et d'occupation de bâtiments à des fins spécifi
ques, déjà modifié. 

Conseil Régional de 1 'Âge d'Or Montréal Métropoli
tain et Laval- siège social et administratif- 10770 
et 10780, rue Laverdure. (24 mars 1980) 

By-law to amend By-alw 2713 concerning authori
zations providing for the use of parcels of land, the 
erection and the occupancy of buildings for specifie 
purposes, as already amended. 

Conseil Régional de l'Âge d'Or Montréal Métropoli
tain et laval - administrative and head offic.e -
l 0770 and l 0780 La verdure Street. (March 24, 1980) 

- 101-

Règlement portant approbation du plan de construc
tion et d'occupation du bâtiment du programme de 
logements à loyer modique "De L'Esplanade -
840". (21 avril 1980) 

By-law providing for the approval of a plan for the 
construction and occupancy of the building included 
in the low-rental housing program "De L'Esplanade 
- 840". (April21, 1980) 

- 102-

Règlement portant approbation du plan de construc
tion et d'occupation du bâtiment du programme de 
logements à loyer modique "De Terrebonne- 841". 
(21 avril 1980) 

By-law providing for the approval of a plan for the 
construction and occupancy of the building included 
in the low-rental housing program "De Terre bonne-
841". (April 21, !980) 

- 103-

Règlement modifiant le règlement 2600 concernant 
l'établissement et la construction des postes d'essen
ce, déjà modifié. (21 avril 1980) 

By-law to amend By-law 2600 concerning the esta
blishment and construction of filling-stations, as al
ready amended. (April 21, 1980) 

- 104-

Règlement modifiant le règlement 2875 concernant 
le zonage des quartiers Sainte-Cunégonde, Saint
Henri, Saint-Paul, Sainte-Anne, Saint-Gabriel et 
Saint-Joseph, déjà modifié. (21 avril1980) 

By-law to amend By-law 2875 concerning the zon
ing of Sainte-Cunégonde, St.Henri, Saint-Paul, 
Sainte-Anne, Saint-Gabriel and Saint-Joseph Wards, 
as already amended. (April 21, 1980) 
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- 105-

Règlement modifiant le règlement 4980 intitulé: 
"Zonage des quartiers La Fontaine, Laurier, de Lori
mier, Saint-Denis, Saint-Jean-Baptiste, Saint-Michel 
et d'une partie des quartiers Bourget, Crémazie, 
Saint-Eusèbe, Saint-Georges, Saint-Laurent et Saint
Louis, déjà modifié. (21 avril!980) 

By-law to amend By-law 4980 entitled: "Zonage of 
La Fontaine, Laurier, De Lorimier, Saint-Denis, 
Saint-Jean-Baptiste and St. Michael Wards and part of 
Bourget, Crémazie, Saint-Eusèbe, Saint-George, St. 
Lawrence and Saint-Louis Wards, as already amend
ed. (April 21, 1980) 

- 106-

Règlement modifiant le règlement 2713 concernant 
les autorisations d'utilisation de terrains, de construc
tion et d'occupation de bâtiments à des fins spécifi
ques, déjà modifié. 

Centre François Michelle - école privée 
lü 095, rue Meunier. (21 avril 1980) 

By-law to amend By-law 2713 concerning authori
zations providing for the use of parcels of land, the 
erection and the occupancy of buildings for specifie 
purposes, as already amended. 

Centre François Michelle - private school -
10 095 Meunier Street. (April 21, !980) 

- 107-

Règlement modifiant le règlement 2713 concernant 
les autorisations d'utilisation de terrains, de construc
tion et d'occupation de bâtiments à des fins spécifi
ques, déjà modifié. 

a) Résidence Saint-Denis d'Ahuntsic - maison 
d'hébergement pour personnes âgées autonomes -
!0605-10609, rue Saint-Denis; 

b) Institution des Sourds de Montréal - foyer de 
groupe- 12210, rue Saint-Évariste; 

c) Atelier Continu !ne. -centre récréatif et cultu
rel- 1200 et 1220 est, avenue Laurier; 

d) Garderie Mimi- garderie de jour- l 0355, rue 
d'Iberville; 

e) Corporation d'hébergement du Québec- centre 
d'accueil pour personnes âgées (Centre d'accueil Er
nest Routhier) - côté est de la rue Amherst, entre la 
rue Sherbrooke et le square Amherst. (21 avrill980) 

By-law to amend By-l~w 2713 concerning authori
zations providing for the use of parcels of land, the 
erection and the occupancy of buildings for specifie 
purposes, as already amended. 

a) Résidence Saint-Denis d'Ahuntsic - lodging 
ho use for self-sufficient eider! y persons - l 0605-
!0609 Saint-Denis Street; 

b) Institution des Sourds de Montréal - group 
home- 12210 Saint-Evariste Street; 

c) Atelier Continu Inc. - recreational and cultural 
centre- 1200 and 1220 Laurier Avenue East; 

d) Garderie Mimi- day-nursery- 10355 d'Iber
. ville Street; 

e) Corporation d'hébergement du Québec- wei
come centre for elderly persons (Centre d'accueil Er
nest Routhier) - east side of Amherst Street, between 
Sherbrooke Street and Amherst Square. (April 21, 
1980) 

Vote de crédits et octroi de contrats Voting of credits and awarding of contracts 

- 108 -

a) $ 4-9 800,00 - construction d'un égout 
dans la rue Jean-Milot, de la rue 
Joncaire à la rue Ernest-Marceau; 

b) octroi à Mergl Excavation Inc. d'un 
contrat à cette fin, aux prix de sa 
soumission, soit au prix total approxi
matif de $ 38 649,00; 

a) $ 4-9 800,00 - laying of a sewer in 
Jean-Milot Street, from Joncaire 
Street to Ernest-Marceau Street; 

b) awarding to Mergl Excavation Inc. of a 
'contract for such purpose, for the 
priee of their tender amounting to a 
total approximate priee of $ 38 61+9,00; 

- 109 -

a) $ 13 900,00 - construction d'une 
conduite dans la rue Jean-Milot, de la 
rue Joncaire à la rue Ernest-Marceau; 

b) octroi à Mergl Excavation Inc. d'un 
contrat à cette fin, aux prix de sa 
soumission, soit au prix total approxi
matif de$ 12 115,80; 

a) $ 13 900,00 - laying of a watermain in 
Jean-Milot Street, from Joncaire 
Street to Ernest-Marceau Street; 

b) awarding to Mergl Excavation Inc. of a 
contract for · such purpose, for the 
priee of their tender amounting to a 
total approximate priee of$ 12 115,80; 
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- llO -

a) $ 20 000,00 - construction d'une 
conduite dans la rue Ernest-Marceau, 
de la rue Pierre-Gadois -~ ~9- rue Jean
Milot; 

b) octroi à Mergl Excavation Inc. d'un 
contrat à cette fin, aux prix de sa 
soumission, soit au prix total approxi
matif de$ 17 648,32; 

a) $ 20 000,00 - laying of a watermain in 
Ernest-Marceau Street, from Pierre
Gadois Street to Jean-Milot Street; 

b) awarding to Mergl Excavation Inc. of a 
contract for such purpose, for the 
priee of their tender amounting to a 
total approximate priee of $ 17 64-8,32; 

- Ill -

a) $ 68 200,00 - construction d'un égout 
dans la rue Ernest-Marceau, de la rue 
Pierre-Gadois à la rue Jean-Milot; 

b) octroi à Mergl Excavation Inc. d'un 
contrat à cette fin, aux prix de sa 
soumission, soit au prix total approxi
matif de $ 53 005,00; 

a) $ 68 200,00 - laying of a sewer in 
Ernest-Marceau Street, from Pierre
Gadois Street to Jean-Milot Street; 

b) awarding to Mergl Excavation Inc. of a 
contract for such purpose, for the 
priee of their tender amounting to a 
total approximate priee of $ 53 005,00; 

- 112 -

a) $ 78 500,00 - construction d'un égout 
dans la rue Pierre-Gadois, d'un point 
situé au nord de la rue Ernest
Marceau à un point situé au nord de 
la rue Jean-Milot; 

b) octroi à Mergl Excavation Inc. d'un 
contrat à cette fin, aux prix de sa 
soumission, soit au prix total approxi
matif de$ 59 797,13; 

a) $ 78 500,00 - laying of a sewer in 
Pierre-Gadois Street, from a point 
located north of Ernest-Marceau 
Street to a point located north of 
Jean-Milot Street; 

b) awarding to Mergl Excavation Inc. of a 
contract for such purpose, for the 
priee of their tender amounting to a 
total approximate priee of$ 59 797,13; 

- 113 -

a) $ 24 600,00 - construction d'une 
conduite d'eau dans la rue Pierre
Gadois, d'un point situé au nord de la 
rue Ernest-Marceau à un point situé 
au nord de la rue Jean-Milot; 

b) octroi à Mergl Excavation Inc. d'un 
contrat à cette fm,,-~-!..IX ,prix qe s.a 
soumission; soit'au phx total approxi
matif de$ 21 867,60. 

Approbation d'actes 

a) $ 24- 600,00 - laying of a watermain in 
Pierre-Gadois Street, from a point 
located north of Ernest-Marceau 
Street to a point located north of 
Jean-Milot Street; 

b) awarding to Mergl Excavation Inc. of a 
contrq,ct for such purpose, for the 

.-priee of their tender amounting to a 
total approximate priee of$ 21 867,60. 

Approval of deeds 

- 114 -

Cession par bail emphytéotique à 
Bolton Realties lnc. d'un emplacement 
situé à l'angle nord-ouest de la rue Saint
Paul et du tunnel Gosford. 

Transfer by emphyteutic lease to 
Bolton Realties Inc. of a site located at 
the north-west corner of Saint-Paul Street 
and the Gosford tunnel. 

- 115 -

Cession par bail emphytéotique à 
Pierre Benoit & Associés Ltée d'un em
placement situé sur le côté nord de la 
rue Saint-Paul, à l'est de la place 
Jacques-Cartier. 

Transfer bv emphyteutic lease to 
Pierre Benoit & Associés Ltée of a site 
located on the north side of Saint-Paul 
Street, east of Jacques-Cartier Place. 
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- 116 -

Entente entre la Ville, la Société 
d'Énergie de la Baie James et l'Associa:_ 
tion montréalaise d'action récréative et 
culturelle concernant la production de . 
végétaux par le jardin botanique, pour la 
période de 1980 à 1984-. 

Projets de règlements de zonage 
(1ère étude) 

Agreement between the Ville, the So
ciété d'Énergie de la Baie James and the 
Association montréalaise d'action récréa
tive et culturelle concerning the produc
tion of plants by the Botanical Garden, for 
the period from 1980 to 1984-. 

Draft zoning by-laws 
(lst study) 

- 117 -

Règlement modifiant le règlement 
613 intitulé: "Règlement à l'effet de 
défendre l'établissement de théâtres ou 
de salles de vues animées dans le voisi
nage immédiat des écoles et des églises", 
déjà modifié. . 

By-law to amend By-law 613 entitled: 
"By-law to prohibit the establishment 
of theatres or moving pictures halls 
in the immediate vicînity of schools 
and churches", as already amended. 

- Il& -
Règlement modifant le règlement 

2110 concernant le zonage des quartiers 
Sainte-Marie, Hochelaga, Maisonneuve, 
Mercier et d'une partie du quartier Papi
neau, déjà modifié. 

By-law to amend By-law 2110 con
cerning the zoning of Saint Mary, Hoche
laga, Maisonneuve and Mercier W ards and 
part of Papineau Ward, as already 
amended. 

- 119 -

Règlement modifiant le règlement 
4139 concernant le zonage des. quartiers 
Saint-Jean, Saint-Édouard, Montcalm et 
d'une partie du quartier Viller a y, déjà 
modifié. 

Projet de règlement 

By-law to amend By-law 4-139 con
cerning the zoning of St. John, St. 
Edward and Montcalm Wards and part of 
Villeray Ward, as already amended. 

Draft by-law 

- 120 -

Règlement de fermeture du parc si
tué dans le quadrilatère borné par la rue 
Legendre et les avenues André-Grasset, 
Émile-Journault et Christophe-Colomb. 

Projet de règlement de zonage 
(1ère étude) 

By-Iaw to close the park located in the 
quadrilateral bounded by Legendre Street, 
and André-Grasset, Émile-Journault and 
Christophe:-Colomb Avenues. 

Draft zoning by-law 
(lst study) 

- 121 -

Règlement d'approbation du plan de 
construction et d'occupation d'un projet 
de développement domiciliaire situé dans 
le quadrilatère délimité par la rue Le
gendre et les avenues André-Grasset, 
Emile-Journault et Christophe-Colomb. 

Domaine public 

By-law concerning the approval of a 
plan for the construction and occupancy 
of a residential development project 
located in the quadrilateral bounded by 
Legendre Street, André-Grasset, Émile
Journault and Christophe-Colomb 
Avenues. 

Public domain 

- 122 -

Verser dans le domaine public de la 
Ville, aux fins de parc, certains terrains 
situés à l'angle nord-ouest des avenues 
Christophe-Colomb et Émile-Journault. 

Transfer to the City's public domain 
for park purposes, of certain parcels of 
land located at the north-west corner of 
Christophe-Colomb and Émile-Journault 
Avenues. 
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Vote d'un crédit et octroi d'un contrat 

LUNDI, 26 MAI 1980. 
MONDA Y, MA Y 26, 1980. 

Voting of a credit and 
awarding of a contract 

- 123 -

a) $ 138 200,00 - reconstruction des 
trottoirs sur les deux côtés, là où 
requis, du boulevard Décarie, du Bou
levard de Maisonneuve à l'avenue 
Monkland; 

b) octroi à Charles Duranceau Limitée 
d'un contrat à cette fin, aux prix de 
sa soumission, soit au prix total ap
proximatif de$ 125 660,00; 

c) modification de la résolution 6156 du 
conseil en date du 14 août 1972, 
relative au vote de crédits pour la 
construction de trottoirs. 

Vote d'un crédit complémentaire 
et octroi d'un contrat 

a) $ 138 200,00 - rebuilding of the 
sidewalks on both sides of Décarie 
Boulevard, where required, from Bou
levard de Maisonneuve to Monkland 
Avenue; 

b) awarding to Charles Duranceau Limi
tée of a contract for such purpose, 
for the priee of their tender amount
ing to a total approximate priee of 
$ 125 660,00; 

c) modification of Council resolution 
6156 dated August 14, 1972, con
cerning the voting of credits for the 
laying of sidewalks. 

Voting of additional credit 
and awarding of a contract 

- 124 -

a) $ 74 200,00 - reconstruction et élar
gissement du pavage sur le boulevard 
Décarie, du Boulevard de Maisonneu
ve à la rue Sherbrooke; 

b) octroi à Charles Duranceau Limitée 
d'un contrat à cette fin, aux prix de 
sa soumission, soit au prix total ap
proximatif de $ 131 656,00. 

Avis de motions. 

Le greffier de la Ville, 

a) $ 74 200,00 - rebuilding and widening 
of the pavement on Décarie Boule
vard, from Boulevard de Maisonneuve 
to Sherbrooke Street; 

b) awarding to Charles Duranceau Limi
tée of a contract for such purpose, 
for the priee of their tender amount
ing to a total approximate priee of 
$ 131 656,00. 

Notice of motions. 
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ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE 

tenue le LUNDI, 26 mai 1980, 
à 20:00 heures. 

SONT PRÉSENTS: Monsieur le maire Jean Drapeau, au fauteuil; 

Les conseillers La marre, Lor ange, Snyder, Roussille, 
Sentenne, Sigouin, Gagnon, Gagné, Anfossi, Parker, Malouf, Luccisano, Lussier, 
Trottier, Paris, Beauchemin, Hamelin, A. Roy, Provost, Varin, Martineau, Bélanger, 
Rail, Laramée, Charron, Forcillo, L. Larivée, Frenière, Millette, Arpin, Roussel, 
Godin, Joubert, A. Desjardins, Manolakos, R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Morin, 
Lapostolle, Prégent, Synnott, Gagnon-Larocque, Ménard, Fainstat et Auf der Maur, 
M. Marc Boyer, greffier de la Ville, et MM. Jean-Jacques Régnrer et Georges 
Bourdon, respectivement greffier adjoint et assistant-greffier de la Ville. 

Les conseillers La Roche, Cohen, Magnan, G. Roy, Beaudoin et Feldman 
ont également assisté à la présente séance à des phases ultérieures. 

À 20:06 heures, le maire déclare l'assemblée ouverte. 

ORDRE DU JOUR 

L'article 1 de l'ordre du jour relatif à la lecture et à la ratification 
. du procès-verbal de l'assemblée précédente étant lu, 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De considérer comme lu et de ratifier le procès-verbal de l'assemblée 
du conseil tenue le 21 avril 1980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Conformément aux règlements du conseil, l'étude de l'ordre du jour 
est suspendue à 20:09 heures et les conseillers posent alors des questions. 

Advenant 20:45 heures, constatant que la période prévue de trente 
minutes est terminée, le maire déclare la période de questions close. 

En vertu des dispositions de l'article 710 de la charte, le conseiller 
Lamarre, président du comité exécutif, dépose un rapport sur les virements 
de crédits effectués à même le chapitre 1.5 du budget "Administration géné
rale - Dépenses générales", durant la période du 25 mars au 30 avril 1980. 
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REGULAR MEETING 

held on MONDA Y, May 26, 1980, 
at 20:00 hours. 

WERE PRESENT: The maire Jean Drapeau, in the Chair; 

Councillors Lamarre, Lorange, Snyder, Roussille, 
Sentenne, Sigouin, Gagnon, Gagné, Anfossi, Parker, Mal ouf, Luccisano, Lussier, 
Trottier, Paris, Beauchemin, Hamelin, A. Roy, Provost, Varin, Martineau, Bélanger, 
Rail, Laramée, Charron, Forcillo, L. Larivée, Frenière, Millette, Arpin, Roussel, 
Godin, Joubert, A. Desjardins, Manolakos, R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Morin, 
Lapostolle, Prégent, Synnott, Gagnon-Larocque, Ménard, Fainstat and Auf der Maur, 
Mr. Marc Boyer, greffier de la Ville, Messrs. Jean-Jacques Régnier and Georges 
Bourdon, respectively greffier adjoint and assistant-greffier de la Ville. 

Councillors La Roche, Cohen, Magnan, G. Roy, Beaudoin and Feldman 
were also present at this meeting at ulterior stages. 

At 20:06 hours, the maire called the meeting to order. 

AGENDA 

Item 1 of the agenda relating to the reading and confirmation of 
the minutes of the preceding meeting having been read, 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To consideras read and to ratify the minutes of the conseil meeting 
held on April 21, 1980. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

In accordance with the Rules of the conseil, the study of the agenda 
was suspended at 20:09 hours and Councillors then proceeded to ask questions. 

And at 20:45 hours, the maire, noting that the thirty-minute period 
provided for had ended, declared the question period closed. 

In accordance with the provisions of Article 710 of the Charter, 
Councillor Lamarre, président du comité exécutif, tabled a report on the 
transfers of credits made out of Chapter 1.5 of the budget "General Administration 
-General expenses", over the period from March 25 to April 30, 1980. 
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Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

LUNDI, 26 mai 1980. 

De consentir, en conformité de l'article 121 de la charte, à recevoir 
et étudier un rapport du comité exécutif soumettant un projet de règlement au
torisant le propriétaire du bâtiment portant le numéro 204- de la rue de l'Hôpital, 
situé dans l'arrondissement historique, à y effectuer des modifications et chan
gements d'occupation. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange; 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De consentir, en conformité de l'article 121 de la charte, à recevoir 
et·étudier un rapport du comité exécutif soumettant un projet de règlement por
tant approbation du plan de modification, de construction et d'occupation des 
bâtiments "Habitations Hélène-Desportes". 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De consentir, en conformité de l'article 121 de la charte, à recevoir 
et étudier un rapport du comité exécutif soumettant un projet de règlement 
modifiant le règlement 224-1 obligeant les propriétaires ou constructeurs d'édi
fices ou de bâtiments à réserver l'espace requis pour garage et unités de sta
tionnement, déjà modifié. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De consentir, en conformité de l'article 121 de la charte, à recevoir 
et étudier un rapport du comité exécutif soumettant un projet de règlement 
modifiant le règlement 2268 obligeant les propriétaires ou constructeurs d'édi
fices ou de bâtiments à réserver l'espace requ~s pour garages, déjà modifié. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 
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It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

MONDAY, May 26, 1980. 

To agree, in accordance with Section 121 of the Charter, to receive 
and study a report from the comité exécutif submitting a draft by-law to 
authorize the owner of the building bearing No. 204 Hôpital Street, located 
in the historie district, to make alterations and modifications in occupancy. 

This motion having been put, it was adopted. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To agree, in accordance with Section 121 of the Charter, to receive 
and study a report from the comité exécutif submitting a draft by-law to approve 
a plan for the alteration, construction and occupancy of the buildings of the 
"Habitations Hélène-Desportes" project. 

This motion having been put, it was adopted. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To agree, in accordance with Section 121 of the Charter, to receive 
and study a report from the comité exécutif submitting a draft by-law to amend 
By-law 2241 compelling the owners or constructors of certain buildings or 
constructions to reserve the space required for garage and parking spaces, as 
already amended. 

This motion having been put, it was adopted. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To agree, in accordance with Section 121 of the Charter, to receive 
and study a report from the comité exécutif submitting a draft by-law to amend 
By-law 2268 compeiling the owners or constructors of certain buildings or 
constructions to reserve the space required for garages, as already amended. 

This motion having been put, it was adopted. 
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LUNDI, 26 mai 1980. 

80 02260 L'article 2 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02260) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02261 L'article 3 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02261) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02262 L'article 4 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02262) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02263 L'article 5 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02263) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDAY, May 26, 1980. 

80 02260 Item 2 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 02261 Item 3 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 02262 Item 4- of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 02263 Item 5 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 
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LUNDI, 26mai 1980. 

80 02264 L'article 6 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02264) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

~ 80 02265 L'article 7 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02265) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02266 L'article 8 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02266) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02267 L'article 9 de l'ordre du jour étant lu pourprendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02267) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDA Y, May 26, 1980. 

80 02264 Item 6 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02265 Item 7 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02266 Item 8 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOL VED _ accordingly. 

,, 80 02267 Item 9 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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LUNDI, 26 ·mai 1980. 

80 02268 L'article 10 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02268) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02269 L'article 11 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif! 

(Pour rapport voir dossier 80 02269) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02270 L'article 12 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02270) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02271 L'article 13 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02271) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDA Y, May 26, 1980. 

80 02268 Item 10 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 02269 Item 11 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 02270 Item 12 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 02271 Item 13 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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LUNDI, 26 mai 1980. 

80 02272 L'article 14 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02272) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02273 L'article 15 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02273) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant, il est 

PïOposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De suspendre l'étude de ce rapport jusqu'à une phase ultérieure de 
la présente assemblée. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02274 L'article 16 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02274) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant, il est 

PïOposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De suspendre l'étude de ce rapport jusqu'à une phase ultérieure de 
la présente assemblée. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDAY, May 26, 1980. 

80 02272 Item 14- of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 02273 Item 15 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

meeting. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To suspend the study of that report to an ulterior stage of the present 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 02274- Item 16 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

meeting. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To suspend the study of that report to an ulterior stage of the present 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

LUNDI, 26 mai 1980. 

De différer l'étude des articles 17 et 18 de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02275 L'article 19 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 0227 5) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02276 L'article 20 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 0227 6) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02277 L'article 21 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02277) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

MONDA Y, May 26, 1980. 

To postpone the study of Items 17 and 18 of the agenda. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 0227 5 Item 19 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 02276 Item 20 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 02277 Item 21 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 
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LUNDI, 26 mai 1980. 

80 02278 L'article 22 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02278) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02279 L'article 23 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02279) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

80 02280 L'article 24 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02280) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02281 L'article 25 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
' le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02281) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDA Y, May 26, 1980. 

80 02278 Item 22 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02279 Item 23 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

80 02280 Item 24 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 02281 Item 25 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 
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Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De biffer 1 'article 26 de l'ordre du jour. 

LUNDI, 26 mai 1980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02282 L'article 27 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02282) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02283 L'article 28 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02283) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02284 L'article 29 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02284) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To strike out Item 26 from the agenda. 

MONDA Y, May 26, 1980. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02282 Item 27 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 02283 Item 28 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 02284 Item 29 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 
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LUNDI, 26 mai 1980. 

80 02285 L'article 30 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02285) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en consequence. 

80 02286 L'article 31 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02286) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02287 L'article 32 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02287) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02288 L'article 33 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02288) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDA Y, May 26, 1980. 

80 02285 Item 30 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 02286 Item 31 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

80 02287 Item 32 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02288 Item 33 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

, RESOLVED accordingly. 
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LUNDI, 26 mai 1980. 

80 02289 L'article 34 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02289) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02290 L'article 35 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02290) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02291 L'article 36 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02291) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02292 L'article 37 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

{Pour rapport voir dossier 80 02292) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDA Y, May 26, 1980. 

80 02289 Item 34 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED according1y. 

80 02290 Item 35 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED according1y. 

80 02291 Item 36 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED according1y. 

80 02292 Item 37 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 
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LUNDI, 26 mai 1980. 

80 02293 L'article 38 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02293) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02294 L'article 39 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02294) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02295 L'article 40 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 0229 5) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02296 L'article 41 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02296) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Archives de la Ville de Montréal



418 

:; 

·i 

MONDAY, May 26, 1980. 

80 02293 Item 38 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02294 Item 39 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

80 02295 Item 40 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02296 Item 41 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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LUNDI, 26 mai 1980. 

80 02297 L'article 42 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02297) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02298 L'article 43 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02298) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02299 L'article 44 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02299) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02300 L'article 45 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02300) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 
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MONDA Y, May 26, 1980. 

80 02297 Item 42 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02298 Item 43 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02299 Item 44 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

80 02300 Item 45 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 
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LUNDI, 26 mai 1980. 

80 02301 L'article 46 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02301) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

80 02302 L'article 47 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02302) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

80 02303 L'article 48 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02303) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02304 L'article 49 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02304) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Archives de la Ville de Montréal



420 
MONDA Y, May 26, 1980. 

80 02301 Item 46 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

80 02302 Item 47 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

80 02303 Item 48 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02304 Item 49 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 
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LUNDI, 26 mai 1980. 

80 02305 L'article 50 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02305) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Larnarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02306 L'article 51 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02306) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02307 L'article 52 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02307) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02308 L'article 53 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02308) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en cons~quence. 
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MONDA Y, May 26, 1980. 

80 02305 Item 50 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 02306 Item 51 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

80 02307 Item 52 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02308 Item 53 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

, RESOLVED accordingly. 
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LUNDI, 26 mai 1980. 

80 02309 L'article 54 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02309) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02310 L'article 55 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02310) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02311 L'article 56 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02311) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02312 L'article 57 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02312) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

-~ 
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MONDA Y, May 26, 1980. 

80 02309 Item 54 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02310 Item 55 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

&0 02311 Item 56 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 02312 Item 57 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 
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80 02313 L'article 58 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02313) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02314 L'article 59 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02314) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02315 L'article 60 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02315) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02316 L'article 61 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02316) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDA Y, May 26, 1980. 

80 02313 Item 58 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02314 Item 59 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02315 Item 60 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

80 02316 Item 61 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 
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LUNDI, 26 mai 1980. 

80 02317 L'article 62 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02317) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02318 L'article 63 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02318) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02319 L'article 64 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

article. 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02319) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1, 2 et 3 sont en conséquence lus et étudiés article par 

En conformité de la charte de la Ville, ce projet de règlement sera 
inscrit de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue 
après l'expiration d'un délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors 
suivant la loi. 

80 02320 L'article 65 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02320) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 
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MONDAY, May 26, 1980. 

80 02317 Item 62 of the agendahaying been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 02318 Item 63 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02319 Item 64 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

article. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1, 2 and 3 were accordingly re ad and studied article by 

In accordance with the City Charter, this draft by-law will again 
be listed on the agenda of the first meeting to be held after the expiry of a 
period of thirty dà.ys in order that the conseil may dispose of it according to 
law. 

80 02320 Item 65 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 
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LUNDI, 26 mai 1980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02321 L'article 66 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02321) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

80 02322 L'article 67 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02322) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

80 02323 L'article 68 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

article. 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02323) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 6 sont en conséquence lus et étudiés article par 

En conformité de la charte de la Ville, ce projet de règlement sera 
inscrit de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue 
après l'expiration d'un délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors 
suivant la loi. 
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MONDA Y, May 26, 1980. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 02321 Item 66 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

80 02322 Item 67 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

80 02323 Item 68 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

article. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 6 were accordingly read and studied article by 

In accordance with the City Charter, this draft by-law will again 
be listed on the agenda of the first meeting to be held after the expiry of a 
period of thirty days in order that the conseil may dispose of it according to 
law. 
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LUNDI, 26 mai 1980. 

80 02324 L'article 69 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02324) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

80 02325 L'article 70 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02325) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

80 02326 L'article 71 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02326) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De biffer l'article 72 de l'ordre du jour. 
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MONDA Y, May 26, 1980. 

80 02324 Item 69 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

80 02325 Item 70 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

80 02326 Item 71 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o strike out Item 72 from the agenda. 
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Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02327 L'article 73 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02327) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Çette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1, 2 et 3 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02328 L'article 74 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02328) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02329 L'article 75 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02329) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. 
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MONDA Y, May_26, 1980. 

This motion having been put, it wa~fàdopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 02327 Item 73 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1, 2 and 3 having been r:ead, _they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was a<:lopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 02328 Item 7'-1- of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 02329 Item 75 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Cotmcillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read and a debate arising, it was agreed to. 
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Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

LUNDI, 26 mai 1980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De reconsidérer la décision prise par le conseil à l'effet d'adopter 
le projet de règlement constituant l'article 71 de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le conseil reprend l'étude de la motion des conseillers Lorange et 
Lamarre à l'effet d'adopter ledit projet de règlement. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De retirer ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02330 L'article 76 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02330) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

80 02331 L'article 77 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

) 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02331) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 étant lus, ils sont agréés. 
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Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

MONDA Y, May 26, 1980. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o reconsider the decision taken by the conseil to adopt the draft 
by-law referred to under Item 71 of the agenda. 

This motion having been put, it was adopted. 

The conseil resumed the study of the motion of Councillors Lorange 
and Lamarre for the adoption of the said draft by-law 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To withdraw the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02330 Item 76 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif:· 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

80 02331 Item 77 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 and 2 having been read, they were agreed to. 
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Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

LUNDI, 26 mai 1980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02332 L'article 78 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02332) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1, 2 et 3 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02333 L'article 79 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02333) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étai1t mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

MONDAY, May 26, 1980. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02332 Item 78 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1, 2 and 3 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02333 Item 79 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 
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Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

LUNDI, 26 mai 1980. 

De réunir pour fins d'études les projets de règlements constituant 
les articles 80 et 81 de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

À 22:15 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

Que ce conseil se forme en comité plénier pour procéder à l'étude 
des projets de règlements constituant les articles 80 et 81 de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le conseil se forme en comité plénier. Le président de l'assemblée 
désigne le conseiller Godin, maire suppléant, pour présider le comité plénier. 

À 23:00 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

Que le comité plénier lève sa séance et fasse rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Le maire reprend le fauteuil et le conseiller Godin, président du 
comité plénier fait rapport au maire que le conseil siégeant en comité plénier 
a terminé l'étude des projets de règlements constituant les articles 80 et 81 
de l'ordre du jour. 

80 02334 L'article 80 de 1 'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02334) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1.1 étant lu et un débat s'engageant, il est agréé. (Les 
conseillers Fainstat et Auf der Maur dissidents) 

Les articles 1.2, 2.0; 2.1, 2 .2, 2.3 et 2.4 étant lus, ils sont agréés. 
(Les conseillers Fainstat et Auf der Maur dissidents sur chacun de ces articles) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. (Les conseillers Fainstat et Auf der Maur dissidents) 
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It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

MONDA Y, May 26, 1980. 

To group together for study the draft by-laws referred to under 
Items 80 and 81 of the agenda. 

This motion having been put, it was adopted. 

At 22:15 hours, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That the conseil go into Committee of the Whole to proceed with 
the study of the draft by-laws referred to under Items 80 and 81 of the agenda. 

This motion having been put, it was adopted. 

The conseil then resumed in Committee of the Whole. The Chairman 
of the meeting, designated Councillor Godin, Acting Mayor, to chair the Committee 
of the Whole. 

At 23:00 hours, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

That the Committee of the Whole adjourn its meeting and report 
to the conseil. 

This motion having been put, it was adopted. 

The maire resumed the chair and Councillor Godin, Chairman of 
the Committee of the Whole, reported to the maire that the conseil sitting 
in Committee of the Whole had completed the study of the draft by-laws 
referred to under Items 80 and 81 of the agenda. 

80 02334 Item 80 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1.1 having been read and a debate arising, it was agreed 
to. (Councillors Fainstat and Auf der Maur dissenting) 

Articles 1.2, 2.0, 2.1, 2.2, 2.3 and 2.4 having been read, they were 
agreed to. (Councillors Fainstat and Auf der Maur dissenting on each of those 
articles. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. (Councillors Fainstat and Auf der Maur dissenting) 
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LUNDI, 26 mai 1980. 

80 02335 L'article 81 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02335) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1, 2 et 3 étant lus, ils sont agréés. (Les conseillers 
Fainstat et Auf der Maur dissidents sur chacun de ces articles) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. (Les conseillers Fainstat et Auf der Maur dissidents) 

80 02336 L'article 82 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02336) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1, 2 et 3 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le· conseiller Lam arre, 

De MODIFIER le projet de règlement présentement devant le conseil, 
en y retranchant l'article lt et en y remplaçant en conséquence la numérotation 
des articles 5, 6 et 7 par les chiffres lt, 5 et 6. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles tt, 5 et 6 étant lus, iLs sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement, tel qu'il a été modifié. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDAY, May 26, 1980. 

80 02335 Item 81 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-1aw. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1, 2 and 3 having been read, they were agreed to. (Councillors 
Fainstat and Auf der Maur dissenting on each of those articles) 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. (Councillors Fainstat and Auf der Maur dissenting) 

80 02336 Item 82 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1, 2 and 3 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To AMEND the draft by-law now before the conseil, by deleting 
Article 4 and by changing accordingly the numbering of Articles 5, 6 and 7 by 
the numbers 4, 5 and 6. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 4, 5 and 6 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law., as amended. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 
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LUNDI, 26 mai 1980. 

80 02337 L'article 83 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02337) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02338 L'article 84 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02338) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 5 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02339 L'article 85 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02339) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 
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MONDA Y, May 26, 1980. 

80 02337 Item 83 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02338 Item 84 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 5 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

80 02339 Item 85 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 
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Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

LUNDI, 26 mai 1980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02340 L'article 86 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02340) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

80 02341 L'article 87 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

article. 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02341) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 9 sont en conséquence lus et étudiés article par 

80 02342 L'article 88 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

article. 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02342) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 sont en conséquence lus et étudiés article par 
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Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

MONDA Y, May 26, 1980. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 0234-0 Item 86 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

80 0234-1 Item 87 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

·' article. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 9 were accordingly read and studied article by 

80 0234-2 Item 88 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

article. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 and 2 were accordingly read and studied article by 
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LUNDI, 26 mai 1980. 

80 02343 L'article 89 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

article. 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02343) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 sont en conséquence lus et étudiés article par 

80 02344 L'article 90 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

article. 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02344) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 sont en conséquence lus et étudiés article par 

80 02345 L'article 91 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

article. 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02345) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 4 sont en conséquence lus et étudiés article par 

80 02346 L'article 92 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02346) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 
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MONDAY, May 26, 1980. 

80 02343 Item 89 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

article. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 and 2 were accordingly read and studied article by 

80 02344 Item 90 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

article. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 and 2 were accordingly read and studied article by 

80 02345 Item 91 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

' article. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 4 were accordingly read and studied article by 

80 02346 Item 92 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

Archives de la Ville de Montréal



LUNDI, 26 mai 1980. 

80 02347 L'article 93 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

article. 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02347) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 sont en conséquence lus et étudiés article par 

80 02348 L'article 94 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02348) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

En conformité de la charte de la Ville, les projets de règlements 
faisant l'objet des articles 86 à 94 inclusivement de l'ordre du jour seront inscrits 
de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue après 
l'expiration d'un délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors suivant 
la loi. 

80 02349 L'article 95 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 02349) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDAY, May 26, 1980. 

80 0234-7 Item 93 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

article. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 and 2 were accordingly read and studied article by 

80 0234-8 Item 94- of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-1aw. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

In accordance with the City Charter, the draft by-laws referred 
to under Items 86 to 94- inclusive of the agenda will again be listed on the agenda 
of the first meeting to be held after the expiry of a period of thirty days in 
order that the conseil may dispose of them according to law. 

80 0234-9 Item 95 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-1aw having been read: 

adopted. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

And a debate arising and the said motion having been put, it was 

Article 1 having been reac!, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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80 02350 L'article 96 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: " 

(Pour règlement voir dossier 80 02350) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De retirer ledit projet de règlement. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02351 L'article 97 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 02351) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02352 L'article 98 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 02352) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDAY, May 26, 1980. 

80 02350 Item 96 of the agenda re1a.ting to the S€CGnd study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To withdraw the said draft by-law. 

And a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 02351 Item 97 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 and 2 having beenr ead, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02352 Item 98 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 
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LUNDI, 26 mai 1980. 

80 02353 L'article 99 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 02353) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder ~ la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Les projets de règlements constituant les articles 85 et 99 de l'ordre 
du jour seront promulgués sous un seul règlement. 

80 02354- L'article lOO de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 02354-) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02355 L'article 101 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 02355) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à lJ. étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

• 
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MONDAY, May 26, 1980. 

80 02353 Item 99 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

The draft by-laws referred to under Items 85 and 99 of the agenda 
will be enacted under a single by-law. 

80 0235l.J. Item 100 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02355 Item 101 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to l.J. having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law • 

. This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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LUNDI, 26 mai 1980. 

80 02356 L'article 102 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

' 
(Pour règlement voir dossier 80 02356) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 4 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

,, 80 02357 L'article 103 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 02357) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02358 L'article 104 de l'ordre du jour relatif à la deuxième·étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 02358) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 
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MONDAY, May 26, 1980. 

80 02356 Item 102 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 4 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 02357 Item 103 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02358 Item 104 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 
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Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

LUNDI, 26 mai 1980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02359 L'article 105 del'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 02359) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1, 2 et 3 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Les projets de règlements constituant les articles 97 et 105 de l'ordre 
du jour seront promulgués sous un seul règlement. 

80 02360 L'article 106 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant iu: 

(Pour règlement voir dossier 80 02360) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en consequence. 
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Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

MONDAY, May 26, 1980. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02359 Item 105 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1, 2 and 3 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

The draft by-laws referred to under Items 97 and 105 of the agenda 
will be enacted under a signle by-law. 

80 02360 Item 106 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 
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LUNDI, 26 mai 1980. 

80 02361 L'article 107 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 02361) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Les projets de règlements constituant les articles 98, 100, 106 et 
107 de l'ordre du jour seront promulgués sous un-seul règlement. 

80 02362 L'article 108 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02362) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence$ 

80 02363 L'article 109 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02363) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDA Y, May 26, 1980. 

80 02361 Item 107 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

-
The draft by-laws referred to under Items 98, 100, 106 and 107 

of the agenda will be enacted under a signle by-law. 

80 02362 Item 108 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 02363 Item 109 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Cou.ncillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

Archives de la Ville de Montréal



441 
LUNDI, 26 mai 1980. 

80 02364 L'article llO de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02364) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02365 L'article ll1 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02365) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02366 L'article 112 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02366) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02367 L'article 113 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02367) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDA Y, May 26, 1980. 

80 02364 Item 110 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

80 02365 Item 111 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED according1y. 

80 02366 Item 112 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED according1y. 

80 02367 Item 113 of -the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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LUNDI, 26 mai 1980. 

80 02368 L'article lll.f. de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02368) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02369 L'article 115 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02369) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02370 L'article 116 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02370) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

du jour: 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De REMPLACER par la suivante la rubrique de l'article 117 de l'ordre 

"Règlement concernant les théâtres et les cinémas.". 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 
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MONDA Y, May 26, 1980. 

80 02368 Item 114- of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02369 Item 115 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02370 Item 116 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED according1y. 

agenda: 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To REPLACE by the following the wording of Item 117 of the 

"By-law concerning theatres and cinemas.". 

This motion having been put, it was adopted. 
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80 02371 L'article 117 de l'ordre du jour, tel qu'il a été remplacé, étant lu 
pour prendre en délibération le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02371) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Et un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée. 

Les articles 1 à 4 sont en conséquence lus et étudiés article par 
article. 

80 02372 L'article 118 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02372) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

80 02373 L'article 119 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02373) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De biffer l'article 120 de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDA Y, May 26, 1980. 

80 02371 Item 117 of the agenda, as replaced, having been read to consider 
the following report of the comité exécutif: 

adopted. 

article. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-1aw. 

And a debate arising and the said motion having been put, it was 

Articles 1 to 4 were accordingly read and studied article by 

80 02372 Item 118 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

80 02373 Item 119 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To strike out Item 120 from the agenda. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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80 02374 L'article 121 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

article. 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02374) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 6 sont en conséquence lus et étudiés article par 

En conformité de la charte de la Ville, les projets de règlements 
faisant l'objet des articles ll7, ll8, ll9 et 121 de l'ordre du jour seront inscrits 
de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue après 
l'expiration d'un délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors suivant 
la loi. 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De biffer l'article 122 de l'ordre du jour. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02375 L'article 123 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 0237 5) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02376 L'article 124 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02376) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDAY, May 26, 1980. 

80 02374 Item 121 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

article. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 6 were accordingly read and studied article by 

In accordance with the City Charter, the draft by-laws referred 
to under Items 117, 118, 119 and 121 of the agenda will again be listed on the 
agenda of the first meeting to be held after the expiry of a period of thirty 
days in order that the conseil may dispose of them according to law. 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To strike out Item 122 from the agenda. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02375 Item 123 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

80 02376 Item 124 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 
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Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

LUNDI, 26 mai 1980. 

De consentir, en conformité de l'article 121 de la charte, à recevoir 
et étudier un rapport du comité exécutif soumettant un projet de règlement 
modifiant le règlement 4-971 intitulé: "Permission à Jocelyne Masson d'occuper 
un emplacement du côté ouest de la place Jacques-Cartier, entre les rues Saint
Paul et de la Commune, attenant au bâtiment portant le numéro 158 est, rue 
Saint-Pauln, déjà modifié. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

80 02377 Le rapport du comité exécutif soumettant un projet de règlement 
autorisant le propriétaire du bâtiment portant le numéro 204- de la rue de l'Hô
pital, situé dans l'arrondissement historique, à y effectuer des modifications 
et changements d'occupation,est alors soumis: 

article. 

(Pour rapport et règlèment voir dossier 80 02377) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 sont en conséquence lus et étudiés article par 

80 02378 Le rapport du comité exécutif soumettant un projet de règlement 
portant approbation du plan de modification, de construction et d'occupation 
des bâtiments "Habitations Hélène-Desportes'; est alors soumis: 

article. 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02378) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 5 sont en conséquence lus et étudiés article par 

80 02379 Le rapport du comité exécutif soumettant un projet de règlement 
modifiant le règlement 224-1 obligeant les propriétaires ou constructeurs d'édi
fices ou de bâtiments à réserver l'espace requis pour garage et unités de sta
tionnement, déjà modifié, est alors soumis: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02379) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 
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It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Sec9nded by Councillor Lamarre, 

MONDAY, May 26, 1980. 

To agree, in accordance with Section 121 of the Charter, to receive 
and study a report from the comité exécutif submitting a draft by-law to amend 
By-law 4971 entitled: "Authorization for Jocelyne Masson to occupy a site 
on the west side of Place Jacques-Cartier, between Saint-Paul and de la Commune 
Streets, adjacent to the building bearing No. 158 Saint-Paul Street East", as 
already amended. 

This motion having been put, it was adopted. 

80 02377 The report from the comité exécutif submitting a draft by-law to 
a.uthorize the owner of the building bearing No. 204 Hôpital Street, located 
in the historie district, to make alterations and modifications in occupancy, 
was th en submi tted: 

article. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 and 2 were accordingly read and studied article by 

80 02378 The report from the comité exécutif submitting a draft by-law to 
,, approve a plan for the alteration, construction and occupancy of the buildings 

of the "Habitations Hélène-Desportes" project, was then submitted: 

article. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 5 were accordingly read and studied article by 

80 02379 The report from the comité exécutif submitting a draft by-law to 
amend By-law 2241 compelling the owners or constructors of certain buildings 

1
, or constructions to reserve the space required for garage and parking spaces, 

as already amended, was then submitted: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 
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LUNDI, 26 mai 1980. 

80 02380 Le rapport du comité exécutif soumettant un projet de règlement 
modifiant le règlement 2268 obligeant les propriétaires ou constructeurs d'édi
fices ou de bâtiments à réserver l'espace requis pour garages, déjà modifié, 
est alors soumis:· 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02381) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

En conformité de la charte de la Ville, les quatre projets de règle
ments précédents seront inscrits de nouveau à l'ordre du jour de la première 
assemblée qui sera tenue après l'expiration d'un délai de trente jours, afin que 
le conseil en dispose alors suivant la loi. 

80 02381 Le rapport du comité exécutif soumettant un projet de règlement 
modifiant le règlement 4971 intitulé: "Permission à Jocelyne Masson d'occuper 
un emplacement du côté ouest de la place Jacques-Cartier, entre les rues Saint
Paul et de la Commune, attenant au bâtiment portant le numéro 158 est, rue 
Saint-Paul", déjà modifié, est alors soumis: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02381) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

À 11 :58 heures, il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'ajourner la présente séance au MARDI, 27 mai 1980,_ à 00:05 heure, 
pour continuer l'étude de l'ordre du jour. 

\ 
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MONDAY, May 26, 1980. 

80 02380 The report from the comité exécutif submitting a draft by-law to 
amend By-law 2268 compelling the owners or constructors of certain buildings 
or constructions to reserve the space required for garages, al already amended, 
was then submitted: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

In accordance with the City Charter, the four preceding draft by-laws 
will again be listed on the agenda of the first meeting to be held after the expiry 
of a period of thirty days in order that the conseil may dispose of them according 
to law. 

80 02381 The report from the comité exécutif submitting a draft by-law to 
amend By-law '-1-971 entitled: "Authorization for Jocelyne Masson to occupy 
a site on the west side of Place Jacques Cartier, between Saint-Paul and de 
la Commune Streets, adjacent to the building bearing No. 158 Saint-Paul Street 
East", as already amended, was then submitted: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 and 2 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

At 11:58 hours, it was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adjourn this meeting to TUESDAY, May 27, 1980, at 00:05 hour, 
to continue the study of the agenda. 
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LUNDI, 26 mai 1980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 

Je donne mon assentiment et j'appose ma 
signature aux résolutions, etc., contenues 
dans ce procès-verbal, ce vingt-huitième 
jour de mai 1980. 

LE MAIRE, 

\ 
1 
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MONDA Y, May 26, 1980. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

(signed) 
THE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 

I hereby give my assent and affix my sig
nature to the resolutions, etc., contained 
in these minutes, this twenty-eighth day 
of May 1980. 

(signed) 
THE MAIRE1 

Jean Drapeau. 
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ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE AJOURNÉE 

tenue le MARDI, 27 mai 1980, 
à 00:05 heure. 

SONT PRÉSENTS: Monsieur le maire Jean Drapeau, au fauteuil; 

Les conseillers Lamarre, Lorange, Snyder, Sentenne, 
Sigouin, La Roche, Cohen, Gagnon, Gagné, Anfossi, Parker, Mal ouf, Luccisano, 
Lussier, Magnan, Paris, Beauchemin, Hamelin, G. Roy, A. Roy, Provost, Varin, 
Martineau, Bélanger, Rail, Laramée, Charron, Forcillo, L. Larivée, Frenière, 
Millette, Arpin, Roussel, Godin, Joubert, A. Desjardins, Manolakos, R. Larivée, 
Savoidakis, Stevens, Beaudoin, Morin, Lapostolle, Prégent, Synnott, Gagnon
Larocque, Feldman, Ménard et Fainstat, M. Marc Boyer, greffier de la Ville, 
et MM. Jean-Jacques Régnier et Georges Bourdon, respectivement greffier 
adjoint et assistant-greffier de la Ville. 

ORDRE DU JOUR 

Le conseil reprend l'étude de la motion des conseillers Lorange et 
Lamarre à l'effet d'adopter le rapport du comité exécutif constituant l'arti
cle 15 de l'ordre du jour, qui avait été suspendue à une phase antérieure de la 
présente assemblée. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Le conseil reprend l'étude de la motion des conseillers Lorange et 
Lamarre à l'effet d'adopter le rapport du comité exécutif constituant l'arti
cle 16 de l'ordre du jour, qui avait été suspendue à une phase antérieure de la 
présente assemblée. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Le conseil procède à l'étude des articles 17 et 18 de l'ordre du jour 
qui avait été différée à une phase antérieure de la présente assemblée. 

80 02382 L'article 17 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02382) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

!~ 

\ 
1 
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REGULAR ADJOURNED MEETING 

held on TUESDAY, May 27, 1980, 
at 00:05 hour. 

WERE PRESENT: The maire Jean Drapeau, in the Chair; 

Councillors Lam arre, Lorange, Snyder, Sentenne, 
Sigouin, La Roche, Cohen, Gagnon, Gagné, Anfossi, Parker, Mal ouf, Luccisano, 
Lussier, Magnan, Paris, Beauchemin, Hamelin, G. Roy, A. Roy, Provost, Varin, 
Martineau, Bélanger, Rail, Laramée, Charron, Forcillo, L. Larivée, Frenière, 
Millette, Arpin, Roussel, Godin, Joubert, A. Desjardins, Manolakos, R. Larivée, 
Savoidakis, Stevens, Beaudoin, Morin, Lapostolle, Prégent, Synnott, Gagnon
Larocque, Feldman, Ménard and Fainstat, and Mr. Marc Boyer, greffier de la 
Ville, Messrs. Jean-Jacques Régnier and Georges Bourdon, respectively greffier 
adjoint and assistant-greffier de la Ville. 

AGENDA 

The conseil resumed the study of the motion of Councillors Lorange 
and Lamarre to adopt the report from the comité exécutif referred to under 
Item 15 of the agenda which had been suspended at an earlier stage of the present 
meeting. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

The conseil resumed the study of the motion of Councillors Lorange 
and Lamarre to adopt the report from the comité exécutif referred to under 
Item 16 of the agenda which had been suspended at an earlier stage of the 
present meeting. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

The conseil proceeded with the study of Items 17 and 18 of the agenda 
which has been postponed at an earlier stage of the present meeting. 

80 02382 Item 17 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 
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MARDI, 27 mai 1980. 

80 02383 L'article 18 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02383) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02384 L'article de l'ordre du jour relatif aux avis de motions étant lu, aucun 
avis de motion n'est déposé sur la table du greffier. 

À 00:12 heure, ce jour, toutes les affaires soumises au conseil 
étant expédiées, l'assemblée est close. 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 

Je donne mon assentiment et j'appose ma 
signature aux résolutions, etc., contenues 
dans ce procès-verbal, ce vingt-huitième 
jour de mai 1980. 

LE MAIRE, 

Ce procès-verbal a été ratifié à l'assemblée du conseil tenue 
le 16 juin 1980. 

LE MAIRE, 

()~~ 
aL~ GREFFIER DE LA VILLE, 

~ ~-P~<-. 

' q 

\ 
1 
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TUESDAY, May 27, 1980. 

80 02383 Item 18 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02384- The item of the agenda relating to notices of motions having been 
read, no notice of motion was tabled with the greffier. 

At 00:12 hour, this day, the conseil having disposed of all 
business submitted toit, the meeting ended. 

(signed) 
THE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 

I hereby give my assent and affix my sig
nature to the resolutions, etc. contained 
in these minutes, this twenty-eighth day 
of May 1980. 

(signed) 
THE MAIRE, 
Jean Drapeau. 

These minutes were ratified at the Council meeting held 
on June 16, 1980. 

Traduction du procès-verbal 
de l'assemblée du conseil du 

2~1~. Q ~ <L__. 

Greffier de la Ville. 

(signed) 

(signed) 

THE MAIRE, 
Jean Drapeau. 

THE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 
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Conformément à l'avis, le conseil de la Ville de Montréal s'assemble dans la 
salle dudit conseil, à l'hôtel de Ville, le SEIZIÈME jour de JUIN 1980, à 20:00 
HEURES, pour prendre en considération les affaires sommairement décrites 
dans l'ordre du jour qui suit: 

Pursuant to notice, the conseil de la Ville de Montréal met in the Council Room, 
City Hall, the SIXTEENTH day of JUNE 1980, at 20:00 HOURS, to consider 
the business summarily specified in the following agenda: 

Assemblée régulière 

DU 

conseil de la 

VILLE DE MONTRML 

LUNDI, 16 JUIN 1980 

À 20:00 HEURES 

A VIS DE CONVOCATION 

Hôtel de Ville, 10 juin 1980 

Prenez avis qu'une assemblée régu
lière du CONSEIL est convoquée à la 
demande du COMITÉ EXÉCUTIF, 
pour LUNDI, SEIZIÈME jour 
de JUIN courant, à 20:00 HEURES, 
dans la salle du conseil, à l'hôtel de Ville, 
afin de prendre en considération les 
affaires spécifiées dans l'ordre du jour 
suivant: 

Regular Meeting 

DU 

conseil de la 

VILLE DE MONTRML 

MONDAY, JUNE 16, 1980 

AT 20:00 HOURS 

NOTICE OF MEETING 

City Hall, June 10, 1980 

T ake notice that a regular meeting 
du CONSEIL is called at the re
quest du COMITÉ EXÉCUTIF, for 
MONDAY, the S IX TE E N T H day 
of JUNE instant, at 20:00 HOURS, 
in the Council Room, City Hall, to 
consider the business specified in the 
following agenda: 
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ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE 

ORDRE DU JOUR 

- 1 -

Lecture et ratification du procès-verbal de 
J'assemblée précédente. 

PERIODE DE QUESTIONS 

Maire suppléant 

LUNDI, 16 JUIN 1980. 
MONDAY, JUNE 16, 1980. 

REGULAR MEETING 

AGENDA 

Reading and confirmation of the minutes of the 
pn:ccdin~l meeting. 

QUESTION PERIOD 

Acting Mayor 
-2-

Nomination du maire suppléant pour le terme 
commençant le 17 juin 1980. 

Appointment of the Acting M<tyor for the tcrm 
beginning June 17, 1980. 

RAPPORTS DU 
COMITE EXECUTIF 

Vote de crédits et 
octroi de contrats 

- 3 -

a) $ 73 700,00 - construction d'un égout 
dans la rue P.35 (Saint-Zotique), de la 
rue Beaubien aux limites de la ville 
de Montréal; 

.. b) octroi à Mergl Excava ti on Inc. d'un 
contrat à cette fin, aux prix de sa 
soumission, soit au prix total approxi
matif de $ 57 292,00. 

- 4 -

a) $ 19 500,00 - construction d'une 
conduite d'eau dans la rue P.35 
(Saint-Zotique), de la rue Beaubien 
aux limites de la ville de Montréal; 

b) octroi à Merg1 Excava ti on Inc. d'un 
contrat à cette fin, aux prix de sa 
soumission, soit au prix total approxi
matif de$ 17 161,80. 

Vote d'un crédit pour l'éclairage 

REPORTS DU 
COMITE EXÉCUTIF 

Voting of credits and 
awarding of contracts 

a) $ 73 700,00 - laying of a sewer in 
street P .35 (Saint-Zotique), from 
Beaubien Street to the limits of the 
city of Montréal; 

b) awarding to Mergl Excavation Inc. of 
a contract for such purpose for the 
priee of their tender amounting to a 
total approximate priee of 
$57 292,00. 

a) $ 19 500,00 - laying of a watermain in 
street P.35 (Saint-Zotique), from 
Beaubien Street to the limits of the 
city of Montréal; 

b) awarding to Mergl Excavation Inc. of 
a contract for such prupose for the 
priee of their tender amounting to a 
total approximate priee of 
$ 17 161 '80. 

Voting of a credit for a lighting system 

- 5 -

$ 85 000,00 - installation d'un système 
d'éclairage de voies publiques (réseau 
souterrain) sur les le et 8e Avenues, de 
la rue Jean-Rivard à la rue Deville, et 
sur les rues Jean-Rivard et Deville, entre 
les 7 e et 8e A venues. 

$ 85 000,00 - installation of a street • 
lighting system (underground system) on 
7th and 8th Avenues, from Jean-Rivard 
Street to Deville Street, and on Jean
Rivard and Deville Streets, between 7th 
and 8th Avenues. 
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Crédit complémentaire 
(expropriation) 

LUNDI, 16 JUIN 1980. 
MONDA Y, JUNE 16, 1980. 

Additional credit 
(expropriation) 

- 6 -

$ 159 650,00 - aux fins de rénovation 
urbaine, de certains terrains situés au 
nord-est de la rue Canning et au nord
ouest de la rue Notre-Dame. 

Approbation d'actes 

$ 159 650,00 for urban renewal 
purposes, of certain parcels of land 
located north-east of Canning Street, 
north-west of Notre-Dame Street. 

Approval of deeds 

- 7 -
Acquisition de messieurs Harold 

Smith et Moses Plotkin, aux fins de 
rénovation urbaine, d'un emplacement 
formé des lots 189, 190 et 191 et d'une 
partie du lot 202, avec les bâtiments 
dessus érigés portant les numéros 529 à 
535, rue Canning, au prix de 
$ 232 122,00. . 

Ac qui si ti on from Messrs. Harold 
Smith and Moses Plotkin, for urban 
renewal purposes, of a si te made up. of 
lots 189, 190 and 19! and part of lot 202, 
including the buildings erected thereon 
bearing Nos. 529 to 535 Canning Street, 
for a priee of$ 232 122,00. 

- 8 -

Cession par bail emphytéotique à 
Bolton Realties Inc. d'un emplacement 
situé à l'angle nord-ouest de la rue Saint
Paul et du tunnel Gosford et abrogation 
de la résolution 80 02368 du conseil en 
date du 26 mai 1980, aux mêmes fins. 

Modification d'une résolution 

- 9 -

En date du 7 décembre 1966 (1547), 
relative à l'acquisition de certains im
meubles requis 

1.- pour le prolongement de la rue Fonte
neau; 

2.- pour le prolongement de la rue Beau
grand; 

3.- pour le raccordement de l'avenue 
Cholet à la rue Beaugrand et pour le 
prolongement de la rue Chénier. 

HABITATION 

Transfer by emphyteutic lease to 
Bolton Realti.es Inc. of a site located at 
the north-west corner of Saint-Paul 
Street and the Gosford Street tunnel, and 
repeal of Council resolution 80 02368 
dated May 26, 1980, for the same 
pur poses. 

Modification of a resolution 

Dated December 7, 1966 (15LJ.7), con
cernlng the acquisition of certain 
immovables required 

1.- for the extension of Fonteneau 
Street; 

2.- for the extension of Beaugrand 
Street; 

3.- for the connection of Cholet Avenue 
with Beaugrand Street and the 
extension of Chénier Street. 

HOUSING 

- 10 -

Approbation du programme de loge
ments à loyer modique "De Pontbriand II 
- 855". 

Approval of the low-rental housing 
program "De Pontbriand II- 855". 
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Domaine public 

LUNDI, 16 JUIN 1980. 
MONDAY, JUNE 16, 1980. 

Public domain 

- 11 -

. Verser dans le domaine public de la 
V Ille, aux fins de rue, la partie des lots 
328-3-1, 328-4-1 et 331-380, située à 
l'est de la rue des Carrières et au nord
est de l'avenue Christophe-Colomb. 

Programme d'immobilisations 

Transfer to the City's public domain 
for street purpose, of the part of lot~ 
328-3-1, 328-4-1 and 331-380 located 
east of des Carrières Street north-east 
o: Christophe-Colomb Avenu;. 

Capital expenditures program 

- 12 -

Modification au programme triennal 
d'immobilisations 1980-1982. 

Parc industriel 

Projet de règlement 

Modification of the 1980-1982 three
year capital expenditures program. 

Industrial park 

Draft by-law 

13-

R~gl~me,nt, ~edifiant le règlement 
5158 mt1tule: 'Reglement constituant un 
fonds industriel". 

Annexion 

Projet de règlement 

By-law to amend By-law 5158 
entitled: "By-1aw establishing an 
industrial fund". 

Annexa ti on 

Draft by-law 

- 14 -

Constatation de l'annexion de cer
tains lots situés dans la municipalité de 
la paroisse de Saint-Jean-de-Dieu. 

Projet de règlement 

Acknowledgment of the annexation of 
certain lots located in the Municipali ty 
of the Parish of Saint-Jean-de-Dieu. 

Draft by-law 

- 15 -

Modification au règlement 3030 éta
blissant une Caisse de retraite pour les 
fonctionnaires municipaux, leurs veuves 
et leurs enfants, déjà modifié. 

Projet de règlement de zonage 
(1ère étude) 

Amendment to By-law 3030 establish
ing a retirement fund for municipal civil 
servants, their widows and their children, 
as already amended. 

Draft zoning by-1aw 
(lst study) 

- 16 -

Règlement modifiant le règlement 
2713 concernant les autorisations d'utili
sation de terrains, de construction et 
d'occupation de bâtiments à des fins 
spécifiques, déjà modifié. 

a) Garderie Carcajou - garderie de jour 
- 51 00, rue Bossuet; 

By-law to amend By-law 2713 con
cerning authorizations providing for the 
use of parcels of land, the erection and 
the occupancy of buildings for specifie 
purposes, as already amended. 

a) Garderie Carcajou - day-nursery -
5100 Bossuet Street; 
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b) Garderie de L'Enfanfreluche Inc. -
garderie de jour - 3484, rue de la 
Montagne; 

c) Garderie Chez-Nous, Chez-Vous Inc. 
- garderie de jour - 8605, rue Berri. 

Vote d'un crédit et 
octroi d'un contrat 

LUNDI, 16 JUIN 1980. 
MONDAY, JUNE 16, 1980. 

b) Garderie L'Enfanfreluche Inc.- day
nursery - 3'+84 Mountain Street; 

c) Garderie Chez-Nous, Chez-Vous Inc. 
- day-nursery -8605, Berri Street. 

Voting of a credit and 
awarding of a contract 

- 17 -

a) $ 205 000,00 - fourniture et ins
tallation d'un système d'éclairage de 
voies publiques sur les rues Wolfe, de 
La Gauchetière, Sauvé, de Rouen et 
Lachapelle; 

b) octroi à J.L. Le Saux Ltée d'un 
contrat à cette fin, aux prix de sa 
soumission, soit au prix total approxi
matif de $ 131 880,00. 

Opération 10 000 logements 

Approbation d'actes 

a) $ 205 000,00 - supply and installation 
of a street lighting system on Wolfe, 
de La Gauchetière, Sauvé, Rouen and 
Lachapelle Streets; 

b) awarding to J.L. Le Saux Ltée of a 
contract for such purpose, for the 
priee of their tender amounting to a 
total approximate priee of 
$ 131 880,00. 

Operation 10 000 dwellings 

Approval of deeds 

- 18 -

Vente à Constructions Laurendeau 
Inc. d'un emplacement situé au sud-ouest 
de la rue Desmarteau et au nord-ouest de 
la rue Robitaille, ali prix de $ 25 000,00. 

Sale to Constructions Laurendeau Inc. 
of a site located south-west of Desmar
teau Street, north-west of Robitaille 
Street, for a priee of $ 25 000,00. 

- 19 -

Vente à Construction Marzin Inc. d'un 
emplacement si tué à l'angle nord-ouest 
des rues Jolicoeur et Jogues, au prix_ de 
$ 31 500,00. 

Sale to Construction Marzin Inc. of a 
site located at the north-west corner of 
Jolieoeur and Jogues Street, for a priee 
of$ 31 500,00. 

\, 
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Projet de règlement de zonage 
{1ère étude) 

LUNDI, 16 JUIN 1980. 
MONDA Y, June 16, 1980. 

Draft zoning by-law 
(1st study) 

- 20 -

Règlement modifiant le règlement 
2713 concernant les autorisations d'utili
sation de terrains, de construction et 
d'occupation de bâtiments à des fins 
spécifiques, déjà modifié. 

Commission des écoles catholiques de 
Montréal - modifications au bâtiment -
5017, rue Saint-Hubert. 

Avis de motions. 

Le greffier de la Ville, 

By-law to amend By-law 2713 con
cerning authorizations providing for the 
use of parcels of land, the erection and 
the occupancy of buildings for specifie 
purposes, as already amended. 

Commission des écoles catholiques de 
Montréal - alterations to building - 5017 
Saint-Hubert Street. 

Notices of motions 

~~R..sz. .. ---- -
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ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE 

tenue le LUNDI, 16 juin 1980, 
à 20:00 heures. 

SONT PRÉSENTS: Monsieur le maire Jean Drapeau, au fauteuil; 

Les conseillers Lamarre, Lorange, Snyder, F. Desjardins, 
Roussille, Sentenne, Sigouin, Gagnon, Anfossi, Parker, Malouf, Lussier, Laporte, 
Trottier, Beauchemin, Hamelin, G. Roy, A. Roy, Varin, Martineau, Bélanger, 
Rail, Laramée, Charron, Forcillo, L. Larivée, Frenière, Millette, Arpin, Roussel, 
Godin, Joubert, A. Desjardins, Manolakos, R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Beaudoin, 
Morin, Lapostolle, Prégent, Gagnon-Larocque, Ménard, Fainstat et Auf der Maur, 
M. Marc Boyer, greffier de la Ville, et MM. Jean-Jacques Régnier et Georges 
Bourdon, respectivement greffier adjoint et assistant-greffier de la Ville. 

Les conseillers La Roche, Cohen, Gagné, Magnan, Paris, Synnott 
et Feldman ont également assisté à la présente séance à des phases ultérieures. 

À 20:05 heures, le maire déclare l'assemblée ouverte. 

ORDRE DU JOUR 

L'article 1 de l'ordre du jour relatif à la lecture et à la ratification 
du procès-verbal de l'assemblée précédente étant lu, 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De considérer comme lu et de ratifier le procès-verbal de l'assemblée 
du conseil tenue les 26 et 27 mai 1980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

QUESTION DE PRIVILÈGE 

Le conseiller Nick Auf der Maur fait part au conseil qu'il s'est glissé 
une erreur cléricale dans la communication du rapport semi-annuel du Parti 
Groupe d'action municipale au trésorier de la Ville, en vertu de la loi 44 et con
cernant les contributions faites au Parti. Cette erreur consistait en ce que 
le certificat du vérificateur, requis par la loi et qui devait accompagner ce 
rapport, avait été déposé en dehors des délais autorisés. 

Le président de l'assemblée remarque que si le conseiller insiste 
' pour siéger, il ne l'évincera pas. Il souligne toutefois au conseiller que, de sa 

propre admission contenue à la requête qu'il a adressée à la cour pour se faire 
relever de son défaut, il a admis n'avoir ni le droit de siéger ni de voter au con
seil, et il doit savoir qu'il se maintiendrait dans une situation illégale s'il insis
tait pour le faire. 
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REGULAR MEETING 

he1d on MONDA Y, June 16, 1980, 
at 20:00 hours. 

WERE PRESENT: The maire Jean Drapeau, in the Chair; 

Councillors Lam arre, Lorange, Snyder, F. Desjardins, 
Roussille, Sentenne, Sigouin, Gagnon, Anfossi, Parker, Malouf, Lussier, Laporte, 
Trottier, Beauchemin, Hamelin, G. Roy, A. Roy, Varin, Martineau, Bélanger, 
Rail, Laramée, Charron, Forcillo, L. Larivée, Frenière, Millette, Arpin, Roussel, 
Godin, Joubert, A. Desjardins, Manolakos, R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Beaudoin, 
Morin, Lapostolle, Prégent, Gagnon-Larocque, Ménard, Fainstat and Auf der Maur, 
and Mr. Marc Boyer, greffier de la Ville, Messrs. Jean-Jacques Régnier and 
Georges Bourdon, respectively greffier adjoint and assistant-greffier de la Ville. 

Councillors La Roche, Cohen, Gagné, Magnan, Paris, Synnott and 
Feldman were also present at this meeting at ulterior stages. 

At 20:05 hours, the maire called the meeting to order. 

AGENDA 

Item 1 of the agenda relating to the reading and confirmation of 
the minutes of the preceding meeting having been read, 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o consider as re ad and to ratify the minutes of the conseil meeting 
held on May 26 and 27, 1980. 

This motion having been put, i t was adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. 

QUESTION OF PRIVILEGE 

Councillor Nick Auf der Maur informed the conseil that a clerical 
error was made in the communication of the semi-annual report of the municipal 
Action Group Party to the trésorier de la Ville under Act 44, concerning contri
butions made to the Party. That error was that the certificate of the auditor, 
required by law, which was to accompany that report was filed outside the 
authorized time limit. 

The chairman of the meeting remarked that if the councillor insisted 
to be present, he would not evict him. He pointed out however to the councillor 
th at, from his own admission contained in his petition to the court to be relieved 
of his failure, he admitted that he did not have the right to sit orto vote at 
the conseil and that he should know that he would be in an unlawful situation 
if he insisted to do so. 
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LUNDI, 16 juin 1980. 

Conformément aux règlements du conseil, l'étude de l'ordre du jour 
est suspendue à 20:35 heures et les conseillers posent alors des questions. 

Le président de l'assemblée dépose sur la table du greffier une décla
ration relative au rapport Malouf concernant les jeux et installations olympiques. 

À ce stade de la séance, le président de l'assemblée informe le conseil 
des dispositions des articles 88, 89 et 90 de la loi 4-4 concernant les élections; 
il avise alors le conseiller Auf der Maur qu'en lui permettant de siéger, il pourrait 
lui-même se placer dans une situation d'illégalité. 

Devant ces remarques, le conseiller, de sa propre initiative, accepte 
de se retirer, ce qu'il fait volontairement, sans admettre qu'il siégerait illégalement 
et sous réserve de ses droits et le président de l'assemblée remercie le conseiller 
de bien vouloir témoigner de son respect de la loi. 

Advenant 21:14 heures, constatant que la période de trente minutes 
est terminée, le maire déclare la période de questions close. 

En vertu des dispositions de l'article 710 de la charte, le conseiller 
Lamarre, président du comité exécutif, dépose un rapport sur les virements de 
crédits effectués à même le chapitre 1.5 du budget "Administration générale
Dépenses générales - durant la période du 7 au 30 mai 1980. 

Le conseiller Lamarre, président du comité exécutif, dépose ensuite 
les documents suivants en réponse a des questions formulées par les conseillers 
lors d'assemblées antérieures: 

1.- Conseiller Fainstat- Évaluation municipale d'un immeuble situé à l'angle 
sud-est des rues de Rouen et Lespérance et loué à Victoria Precision Works 
Co. Ltd. 

2.- Conseiller Lapostolle - Enlèvement d'un amoncellement de roc à l'inter
section des rues Saint-Jacques et Belgrave; 

3.- Conseiller Frenière- Revêtement bitumineux recouvrant le boulevard 
Henri-Bourassa, de la 5e à la 28e Avenue. 

80 02677 L'article 2 de l'ordre du jour relatif à la nomination du maire suppléant 
étant lu, 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De nommer le conseiller Marc Beaudoin, maire suppléant pour le terme 
commençant le 17 juin 1980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02678 L'article 3 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02678) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDA Y, June 16, 1980. 

In accordance with the rules of the conseil, the study of the agenda 
was suspended until 20:35 hours and councillors then asked questions. 

The chairman of the meeting filed with the clerk a statement relating 
to the Malouf report concerning the olympie games and facilities. 

At th at stage of the meeting the chairman of the meeting informed 
the conseil of the provisions of Sections 88, 89 and 90 of Act 44 concerning 
elections; he then advised Councillor Auf der Maur that by allowing him to 
be present, he could place himself also in an illegal situation. 

Having heard those remarks, the councillor, on his own, accepted 
to withdraw, which he did voluntarily, without admitting that he would be present 
illegally, and subject to his rights, and the chairman of the meeting thanked 
the councillor for showing respect for the law. 

And at 21:14 hours, the maire noting that the thirty-minute period 
provided for had ended, declared the questions period closed. 

Und er the provisions of Section 710 of the charter, Councillor Lamarre, 
président du comité exécutif, filed a report on the transfer of credits made 
under the provisions of chapter 1.5 of the budget "General Administration -General 
Expenditures- for the period from May 7 to 30, 1980. 

Councillor Lamarre, président du comité exécutif, then filed the 
following documents in aswer to questions put by councillors at previous meetings: 

1.- Councillor Fainstat - Municipal valuation of an immovable located at 
the south-east corner of Rouen and Lespérance Streets, leased to Victoria 
Precision Works Co. Ltd.; 

2.- Councillor Lapostolle - Removal of a rock pile of the intersection of Saint
Jacques and Belgrave Streets; 

3.- Councillor Frenière - Bituminous covering on Henri-Bourassa Boulevard, 
from 5th to 28th A venues. 

80 02677 Item 2 of the agenda relating to the appointmènt of Acting Mayor having 
been read, 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o appoint Councillor Marc Beaudoin, Acting Mayor for the term beginning 
June 17, 1980. 

This motion having be en put, i t was adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. 

80 02678 Item 3 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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LUNDI, 16 juin 1980. 

80 02679 L'article 4 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02679) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02680 L'article 5 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02680) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02681 L'article 6 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
, le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02681) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02682 L'article 7 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02682) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

,'. RÉSOLU en conséquence. 
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80 02679 Item 4 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: . 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02680 Item 5 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o a do pt the said report. 

This motion having been put, i t was adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. 

80 02681 Item 6 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02682 Item 7 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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LUNDI, 16 juin 1980é 

80 02683 L'article 8 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02683) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De retourner ledit rapport au comité exécutif pour plus ample étude. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en consequence. 

80 02684 L'article 9 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02684) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02685 L'article 10 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02685) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02686 L'article 11 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02686) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est . 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDAY, June 16, 1980. 

80 02683 Item 8 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

study. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To refer back the said report to the comité exécutif for further 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02684 Item 9 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 02685 Item 10 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o a do pt the said report. 

This motion having been put, i t was adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. 

80 02686 Item 11 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

· Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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LUNDI, 16 juin 1980. 

80 02687 L'article 12 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02687) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

80 02688 L'article 13 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02688) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudi t projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02689 L'article 14 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02689) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture du dit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDA Y, June 16, 1980. 

80 02687 Item 12 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

80 02688 Item 13 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

M.oved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, i t was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 02689 Item 14- of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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80 02690 L'article 15 de liordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02690) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02691 L'article 16 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02691) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

En conformité de la charte de la Ville, ce projet de règlement sera 
inscrit de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue 
après l'expiration d'un délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors 
suivant la loi. 

80 02692 L'article 17 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02692) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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80 02690 Item 15 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, i t was adopted and i t was 

:: RESOLVED according1y. 

,. 
~ ! 

80 02691 Item 16 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was according1y read and studied. 

In accordance with the City Charter, this draft by-law will again 
be listed on the agenda of the first meeting to be held after the expiry of a 
period of thirty days in order that the conseil may dispose of it according to 
law. 

80 02692 Item 17 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said report. 

This motion having been put, i t was adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. 
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80 02693 L'article 18 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02693) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 02694 L'article 19 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 02694) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

80 02695 L'article 20 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 02695) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

En conformité de la charte de la Ville, ce projet de règlement sera 
inscrit de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue 
après l'expiration d'un délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors 
suivant la loi. 

80 02696 L'article de l'ordre du jour relatif aux avis de motions étant lu, aucun 
avis de motion n'est déposé sur la table du greffier. 
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MONDAY, June 16, 1980. 

80 02693 Item 18 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

M.oved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 02694- Item 19 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

80 02695 Item 20 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having be en put, i t was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

In accordance with the City Charter, this draft by-law will again 
be listed on the agenda of the first meeting to be held after the expiry of a 
period of thirty days in order that the conseil may dispose of it according to 
law. 

·· 80 02696 The item of the agenda relating to notices of motions having been 
read, no notice of motion was tabled with the greffier. 
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LUNDI, 16 juin 1980. 

À 21:32 heures, ce jour, toutes les affaires soumises au conseil 
étant expédiées, l'assemblée est close. 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 

""- ~.~ ~---
Je donne mon assentiment et j'appose ma 
signature aux résolutions, etc., contenues 
dans ce procès-verbal, ce dix-huitième 
jour de juin 1980. 

LE MAIRE, 

IF~~ 
v 

Ce procès-verbal a été ratifié ;3: l'assemblée du conseil tenue 
le 7 juillet 1980. 

LE MAIRE, 

~ GREFFIER DE L 

"'"C4.A~ ~ ~ ~ 
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MONDAY, June 16, 1980. 

At 21:32 hours, this day, the conseil having disposed of ali 
business submitted toit, the meeting ended. 

(signed) 
THE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 

I hereby give my assent and affix my sig
nature to the resolutions, etc. contained 
in these minutes, this eighteenth day of 
June 1980. 

(signed) 
THE MAIRE, 
Jean Drapeau. 

These minutes were ratified at the Council meeting held 
on July 7, 1980. 

(signed) 

(signed) 

THE MAIRE, 
Jean Drapeau. 

THE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 

Traduction du procès-verbal 
de l'assemblée du conseil du 
16 juin 1980. 

"'~~ ~~ 
Greffier de la Ville. 
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Conformément à l'avis, le conseil de la Ville de Montréal s'assemble dans la 
salle dudit conseil, à l'hôtel de Ville, le SEPTIÈME jour de JUILLET 1980, à 
20:00 HEURES, pour prendre en considération les affaires sommairement décrites 
dans l'ordre du jour qui suit: 

Pursuant to notice, the conseil de la Ville de Montréal met in the Council Room, 
City Hall, the SEVENTH day of JULY 1980, at 20:00 HOURS, to consider the 
business summarily specified in the following agenda: 

Assemblée régulière 

DU 

conseil de la 

VILLE DE MONTRÉAL 

LUNDI, 7 JUILLET 1980 

À 20:00 HEURES 

-
A VIS DE CONVOCATION 

Hôtel de Ville, 2 juillet 1980 

Prenez avis qu'une assemblée régulière 
du CONSEIL est convoquée à la demande 
du COMITÉ EXÉCUTIF, pour LUNDL 
SEPTIÈME jour de JUILLET courant, à 
20:00 HEURES, dans la salle du conseil, à 
l'hôtel de Ville, afin de prendre en consi
dération les affaires spécifiées dans l'ordre 
du jour suivant: 

Regular Meeting 

OF THE 

conseil de la 

VILLE DE MONTRÉAL 

MONDAY, JULY7, 1980 

AT 20:00 HOURS 

NOTICE OF MEETING 

City Hall, July 2, 1980 

Take notice that a regular meeting of 
the CONSEIL is called at the request of 
the COMITE EXÉCUTIF, for MON
DA Y, the SEVENTH day of JUL Y ins
tant, at 20:00 HOURS, in the Council 
Room, City Hall, to consider the business 
specified in the following agenda: 

\ 
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ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE 

ORDRE DU JOUR 

LUNDI, 7 JUILLET 1980. 
MONDA Y, JUL Y 7, 1980. 

REGULAR MEETING 

AGENDA 

- 1 -

Lecture et ratification du procès-verbal de l'assem
blée précédente. 

PÉRIODE DE QUESTIONS 

RAPPORTS DU 
COMITÉ EXÉCUTIF 

Vote de crédits et 
octroi de contrats 

a) $ 133 600,00 - reconstruction d'un trottoir, 
deux côtés, sur l'avenue Girouard, de l'avenue Notre
Dame-de-Grâce au chemin de la Côte-Saint-Luc; 

b) octroi à Charles Duranceau Limitée d'un con
trat à cette fin, aux prix de sa soumission, soit au prix 
total approximatif de$ 121 970,00. 

a) $ 488 800,00 - reconstruction du pavage sur 
l'avenue Girouard, de l'avenue Notre-Dame-de
Grâce au chemin de la Côte-Saint-Luc; 

. b) -octr-oi à Charles Duranceau Limitée d'un con
trat à cette fin, aux prix de sa soumission, soit au prix 
total approximatif de$ 403 553,00. 

- 2 -

- 3 -

Reading and confirmation of the minutes of the pre
ceding meeting. 

QUESTION PERIOD 

REPORTS DU 
COMITÉ EXÉCUTIF 

Voting of credits and awarding 
of contracts 

a) $ 133 600,00 - rebuilding of sidewalks on 
both sides of Girouard A venue, from Notre-Dame
de-Grâce Avenue to Côte-Saint-Luc Road; 

b) awarding to Charles Duranceau Limitée of a 
contract for such purpose, for the priee of their 
tender amounting to a total approximate priee of 
$ 121 970,00. 

a) $ 488 800,00 - rebuilding of the pavement on 
Girouard Avenue, from Notre-Dame-de-Grâce Ave
nue to Côte-Saint-Luc Road; 

b) awarding to Charles Duranceau Limitée of a 
contract for such purpose, for the priee of their ten
der amounting to a total approximate priee of 
$ 403 553,00. 

- 4 -
a) $ 49 600,00 - reconstruction des trottoirs, 

deux côtés, là où requis, sur la rue Drummond, du 
boulevard Dorchester à la rue Sainte-Catherine; 

b) octroi à Charles Duranceau Limitée d'un con
trat à cette fin, aux prix de sa soumission, soit au prix 
total approximatif de $ 45 358,00. 

a) $ 134 200,00- reconstruction du pavage sur la 
rue Drummond, du boulevard Dorchester à la rue 
Sainte-Catherine; 

b) octroi à Charles Duranceau Limitée d'un con
trat à cette fin, aux prix de sa soumission, soit au prix 
total approximatif de $ 92 538,00. 

a) $ 73 500,00- construction d'un pavage sur les 
ruelles situées à l'est de la rue Dézéry, de la ruelle au 
nord de la rue de Rouen à la rue Hochelaga; 

b) octroi à Constructions Simard-Beaudry Inc. 
d'un contrat à cette fin, aux prix de sa soumission, 
soit au prix total approximatif de ' 56 278,00; 

a) $ 49 600,00 - rebuilding of sidewalks on both 
sides of Drummond Street, where required, from 
Dorchester Boulevard to Sainte-Catherine Street; 

b) awarding to Charles Duranceau Limitée of a 
contract for such purpose, for the priee of their ten
der amounting to a total approximate priee of 
$ 45 358,00. 

- 5 -

- 6 -

a) $ 134 200,00 - re building of the pavement on 
Drummond Street, from Dorchester Boulevard to 
Sainte-Catherine Street; 

b) awarding to Charles Duranceau Limitée of a 
contract for such purpose, for the priee of their ten
der amounting to a total approximate priee of 
$ 92 538,00. 

a) $ 73 500,00 - laying of a pavement on the 
lanes located east of Dézéry Street, from the Jane 
Iocated north of Rouen Street to Hochelaga Street; 

b) awarding to Constructions Simard-Beaudry 
Inc. of a contract for such purpose, for the priee of 
their tender amounting to a total approximate priee of 
$ 56 278,00; 
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LUNDI, 7 JUILLET 1980. 
MONDA Y, JUL Y 7, 1980. 

a) $ 50 400,00- construction d'un pavage sur les 
ruelles situées à l'est de la rue Desjardins, de la rue 
Ontario vers le nord; 

b) octroi à Corival Inc. d'un contrat à cette fin, 
aux prix de sa soumission, soit au prix total approxi
matif de$ 37 714,00. 

- 7 -

a) $ 50 400,00- laying of a pavement on the lanes 
located east of Desjardins Street, from Ontario Street, 
towards the north; 

b) awarding to Cori val !ne. of a con tract for such 
purpose, for the priee of their tender amounting to a 
total approximate priee of$ 37 714,00. 

- 8 -
a) $ 40 100,00 - construction d'un pavage sur la 

ruelle située à l'est de la rue Molson, au sud de la rue 
Tillemont; 

b) octroi à Constructions Simard-Beaudry Inc. 
d'un contrat à cette fin, aux prix de sa soumission, 
soit au prix total approximatif de $ 29 933,00. 

a) $ 48 800,00 - construction d'un pavage sur la 
ruelle située à l'ouest de la rue Clark, entre les rues 
Saint-Cuthbert et Bagg; 

b) octroi à Corival !ne. d'un contrat à cette fin, 
aux pcix de sa soumission, soit au prix total approxi
matif de$ 32 982,00. 

- 9 -

a) $ 40 100,00 - laying of a pavement on the Jane 
located east of Molson Street, south of Tillemont 
Street; 

b) awarding to Constructions Simard-Beaudry 
Inc. of a contract for such purpose, for the priee of 
their tender amounting to a total approximate priee of 
$ 29 933,00. 

a) $ 48 800,00- laying of a pavement on the Jane 
located west of Clark Street, between Saint-Cuthbert 
and Bagg Streets; 

b) awarding to Corival !ne. of a contract for such 
purpose, for the priee of their tender amounting to a 
total approximate priee of$ 32 982,00. 

- 10-

a) $ 87 200,00 - construction d'un pavage sur les 
ruelles situées à l'est du boulevard Pie-IX, entre la 5le 
Rue et le boulevard des Grande-Prairies; 

b) octroi à Corival Inc. d'un contrat à cette fin, 
aux prix de sa soumission, soit au prix total approxi
matif de$ 64 815,00. 

a) $ 87 200,00- laying of a pavement on the lanes 
located east of Pie IX Boulevard, between 51 th Street 
and Grandes-Prairies Boulevard; 

b) awarding to Corival Inc. of a contract for such 
purpose, for the priee of their tender amounting to a 
total approximate priee of$ 64 815,00. 

- 11-

a) $ 1 225 000,00 - rénovation du poste de con
trôle Atwater - tuyauterie; 

b) octroi à La Compagnie de Construction Anta
gon Ltée d'un contrat à cette fin, aux prix de sa 
soumission, soit au prix total approximatif de 
$ 1 052 800,00. 

a) $ 1 225 000,00 - restoration of the Atwater 
control station - piping system; 

b) awarding to La Compagnie de Construction 
Antagon Ltée of a con tract for such purpose, for the 
priee of their tender amounting to a total approxima te 
priee of$ 1 052 800,00. 

- 12-

a) $ 207 560,00 - fourniture et installation de 
feux de circulation (orange) dans les zones 205, 313 et 
401; 

b) octroi à Néolect Inc. d'un contrat à cette fin, 
aux prix de sa soumission, soit au prix total approxi
matif de$ 138 775,00. 

Octroi de commandes 

a) $ 207 560,00 - supp!y and installation of traf
fic lights (orange) in zones 205, 313 and 401; 

b) awarding to Néolect Inc. of a contract for such 
purpose, for the priee of their tender amounting to a 
total approximate priee of$ 138 775,00. 

A warding of orders 
- 13-

Octroi à Shell Canada Ltée et Ultramar Canada 
lnc., Division de Montréal, de la commande pour la 
fourniture d'huile de chauffage, pour un montant 
total approximatif de$ 3 033 643,80. 

A warding to Shell Canada Ltd. and Ultramar 
Canada Inc., Montréal Division, of an order for the 
supply of fuel oil, for a total approximate amount of 
$ 3 033 643,80. 

- 14-

Octroi à Kodak Canada !ne. d'une commande pour 
la fourniture d'une imprimante pour photographie 
couleur, avec accessoires, au prix de$ 40 643,85, plus 
$ 150,00 pour frais de transport. 

Awarding to Kodak Canada Inc. of an order for 
the supply of a colour-photography printer, with ac
cessories, for a priee of$ 40 643,85, plus$ 150,00 for 
transportation costs. 
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Modification d'une résolution 

LUNDI, 7 JUILLET 1980. 
MONDAY, JULY 7, 1980. 

Amendment to a resolution 
- 15-

En date. du 22 juin 1=971 (5358), relative à l'acquisi
tion, aux fins de l'ouverture d'une rue projetée, de 
certains terrains situés au sud-ouest de la 27e Avenue 
et au nord-ouest de la 6e Rue et, aux fins d'une rue, de 
certains terrains situés au sud-est et au nord-ouest de 
la 6e Rue et entre la terre 132 et l'extrémité nord-est de 
l'avenue André-Ampère. 

Nomination 

Dated June 22, 1971 (5358), relating to the acquisi
tion, for the opening of a proposed street, of certain 
parcels of land located south-west of 27th Avenue, 
north-west of 6th Street and, for street purposes, of 
certain parcels of land located south-east and north
west of 6th Street, between land 132 and the north
east limit of André-Ampère Avenue. 

Appointment 
- 16 -

Nomination des membres de la Commission d'arbi
trage établie en vertu du règlement 5241 relatif à la 
protection du patrimoine résidentiel. 

Crédit complémentaire (expropriation) 

Appointment of the members of the Arbitration 
Commission set up under By-law 5241 relating to the 
protection of the residential heritage. 

Additional credit (expropriation) 
- 17-

$ 24 500,00 - aux fins de rues et pour un meilleur 
aménagement des abords de la rue projetée, de cer
tains immeubles situés entre le boulevard Rivière-des
Prairies et la 64e Avenue, au nord-,euest de la 3e Rue. 

Approbation d'actes 

$ 24 500,00 - for street purposes and a better 
development of the approaches to a proposed street, 
of certain immovables located between Rivière-des
Prairies Boulevard and 64th Avenue, north-west of 
3rd Street. 

Approval of deeds 
- 18-

Acquisition de dame Mildred Pearl Wolkove-Rich
stone, aux fins de rues, d'un emplacement formé de 
parties du lot 78, situé entre le boulevard Rivière-des
Prairies et la 64e A venue, au nord-ouest de la 3e Rue, 
au prix de$ 12 500,00. 

Acquisition from Mrs. Mildred Pearl Wolkove
Richstone, for street purposes, of a site made up of 
parts oî lot 78 located between Rivière-des-Prairies 
Boulevard and 64th Avenue, north-west of3rd Street, 
for a priee of$ 12 500,00. 

- 19 -

Acquisition de monsieur Rosario Picard et al, aux 
fins d'.habitations à loyer modique, d'un emplace
ment formé des lots 1155-60 et 1155-61, situé au sud
ouest de la rue Wolfe et au sud-est de la rue Sher
brooke, au prix de$ 10 000,00. 

Acquisition from Mr. Rosario Picard & al, for low
rental housing purposes, of a site made up of lots 
1155-60 and 1155-61 located south-west of Wolfe 
Street, south-east of Sherbrooke Street, for a priee of 
$ 10 000,00. 

- 20-

Vente à Europe .R~lties lnc. d'un emplacement 
formé d'mie partie du Ïot 115, situé au nord du boule
vard Remi-Bourassa, entre les 28e et 54e Avenues, au 
prix de $ 22 500,00. 

Sale to Europe Realties Inc. of a site made up of 
part of lot 115 located north of Henri-Bourassa 
Boulevard, between 28th and 54th Avenues, for a 
priee of$ 22 500,00. 

- 21-

Location de The Mortgage Insurance Company of 
Canada, pour une période d'un an à compter du 1er 
juillet 1980, d'un local situé au troisième étage de 
l'édifice portant le numéro 1010 est, rue Sainte
Catherine, pour les besoins du service des affaires 
sociales, moyennant un loyer mensuel de$ 2 215,40. 

Leasing from The Mortgage Insurance Company 
of Canada, for a period of one year beginning July 1, 
1980, of premises located on the third floor of the 
building bearing No. 1010 Sainte-Catherine Street 
East, to meet the needs of the service des affaires 
sociales, for a rent of$ 2 215,40 per month. 

- 22-

Location de la Commission des écoles catholiques 
de Montréal, pour une période de vingt-cinq ans à 
compter du 1er décembre 1979, d'un immeuble por
tant le numéro 7411, l7e Avenue, pour les besoins du 
service des sports et loisirs, moyennant un loyer 
annuel équivalant à 1 UJo de l'évaluation municipale de 
cet immeuble. 

Leasing from the Montréal Catholic School Com
mission, for a period of twenty-five years beginning 
December 1, 1979, of an immovable bearing No. 
7 411, !7th A venue, to meet the needs of the service 
des sports et loisirs, for an annual rent equivalent to 
1 UJo of the municipal valuation of the said immovable. 
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LUNDI, 7 JUILLET 1980. 
MONDAY, JULY 7, 1980. 

- 23-

Location à Hydro-Québec, pour une période de 
deux ans à compter du !er septembre 1979 et renouve
lable, d'année en année, pour un maximum de trente.
sept années, d'un emplacement formé d'une partie du 
lot 1400, situé à l'encoignure des rues de la Montagne 
et Basin, moyennant un loyer annuel de $ 3 330,00. 

Leasing to Hydro-Québec, for a period of two 
years beginning September 1, 1979, and renewable 
from year to year for a maximum of thirty-seven 
years, of a site made up of part of lot 1400 located at 
the corner of Mountain and Basin Streets, for an an
nuai rent of$ 3 330,00. 

- 24-

Cession par bail emphytéotique à la Société Espace 
Libre de l'ancienne caserne de pompiers no 19, !945, 
rue Fullum. 

Projet de règlement et approbçztion d'acte 

Transfer by emphyteutic lease to the Société Espace 
Libre of the former fi re station No. 19, 1945 Fullum 
Street. 

Draft by-law and approva/ of a deed 
- 25-

Fermeture d'une partie des lots 400-601 (rue) et 
400-591 (rue), située au nord de l'intersection des rues 
Mousseau et Bellerive. 

Closing of part of lots 400-601 (street) and 400-591 
(street) located north of the intersection of Mousseau 
and Bellerive Streets. 

- 26-

Vente à monsieur DoUard Fortin et al d'un empla
cement formé d'une partie des lots 400-601 et 
400-591, situé au nord de l'intersection des rues 
Mousseau et Bellerive, au prix de$ 50,00. 

"Foyer Hongrois" 

Domaine public 

Sale to Mr. DoUard Fortin & al of a site made up of 
part of lots 400-601 and 400-591 located north of the 
intersection of Mousseau and Bellerive Streets, for a 
priee of$ 50,00. 

"Foyer Hongrois" 

Public domain 
- 27-

Transfert dans le domaine public de la Ville, aux 
fins de rues, de certains terrains situés au sud-est de la 
rue Saint-Jacques, entre l'avenue Atwater et la rue 
Vinet et au nord-ouest de la rue Lionel-Groulx et au 
nord-est de l'avenue Atwater. 

Projet de règlement de zonage 
(fère étude) 

Transfer to the City's public domain, for street pur
poses, of certain parcels of land located south-east of 
Saint-Jacques Street, between Atwater Avenue and 
Vinet Street, and north-west of Lionel-Groulx Street, 
north-east of Atwater Avenue. 

Draft zoning by-law 
(Jst study) 

- 28-

Approbation du plan de construction et d'occupa
tion du "Foyer Hongrois", pour personnes âgées, sur 
le côté sud de la rue Saint-Jacques, à l'est de l'avenue 
Atwater. 

HABITATION 

Approval of a plan for the construction and oc
cupancy of the "Foyer Hongrois" for elderly per
sans, on the south side of Saint-Jacques Street, east of 
Atwater Avenue. 

HOUSING 
- 29-

Modification au progranune de logements à loyer 
modique "Saint-Basile- 838" et changement du nom 
en celui de "Mont-Royal- 838". 

Subvention 

Modification of the low-rental housing program 
"Saint-Basile - 838'' and changing of name to 
"Mont-Royal- 838". 

Subsidy 
- 30-

Octroi d'une subvention de$ 20 000,00 à la Biblio
thèque polonaise de Montréal. 

Projets de règlements 

Granting of a subsidy of$ 20 000,00 to the Mont
réal Polish Library. 

Draft by-laws 
- 31-

Fermeture du lot 183-502 (ruelle) du cadastre du 
Village de la Côte-de-la-Visitation, situé au nord de la 
rue Masson, entre les avenues Charlemagne et 
Jeanne-d' Arc. 

Closing of lot 183-502 (Jane) of the cadastre of the 
Village of Côte-de-la-Visitation, located north of 
Masson Street, between Charlemagne and Jeanne
d' Arc Avenues. 

\ 
1 
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MONDAY, JULY 7, 1980. 

- 32-

Règlement concernant la responsabilité du paie
ment de la taxe de l'eau et de services dans le cas de 
certains immeubles, pour l'exercice 1981. 

By-law concerning the responsibility for the pay
ment of the water and service tax in :he case of certain 
immovables, for the 1981 fiscal period. 

- 33 -

Règlement relatif à la dénomination de la rue 
André Arnoux. 

By-law concerning the naming of André Arnoux 
Street. 

- 34-

Subvention à la transformation en bâtiments rési
dentiels des bâtiments pouvant être aménagés à cette 
fin. 

Projets de règlements de zonage 
(1ère étude) 

Subsidy for the alteration into residential buildings 
of structures which may be transformed for that pur
pose. 

Draft zoning by-laws 
(lst study) 

- 35-

Règlement modifiant le règlement 3470 intitulé: 
"Zonage du quartier Saraguay", déjà modifié. 

By-law to amend By-law 3470 entitled: "Zoning of 
Saraguay Ward", as already amended. 

- 36-

.Règlement modifiam le tègkment 4139 intitulé: 
"Zonage des quartiers Saint-Jean, Saint-Édouard, 
Montcalm et d'une partie du quartier Villeray", déjà 
modifié. 

Règlement modifiant certains règlements de 
zonage, relativement à l'occupation de bureaux pour 
l'exercice des activités propres aux professions en sec
teur d'habitation. 

By-law to amend By-law 4139 entitled: "Zoning of 
St-John, St.Edward and Montcalm Wards anci part 
of Villeray Ward", as already amended. 

- 37-

By-law to amend certain zoning by-laws with res
pect to the occupancy of offices for the practice of 
specifie professional activities in residential sectors. 

- 38-

Règlement modifiant le règlement 2836 concernant 
l'occupation des terrains et des bâtiments dans certai
nes parties des quartiers Ville-Marie et Saint-Georges, 

• déjà modifié. 

By-law to amend By-law 2836 concerning the accu
pancy of parcels of land and buildings in certain parts 
of Ville-Marie and St.George Wards, as already 
amended. 

- 39-

Autorisation d'effectuer des modifications et des 
changements d'occupation au bâtiment portant les 
numéros 421 à 425 est, rue Saint-Paul, dans l'arron
diss.emem. hismriqu€ cte·J.a ville de Montréal, en vertu 
du règlement 3068 modifié. 

Authorization to carry out alterations and changes 
in occupancy in the building bearing Nos. 421 to 425 
Saint-Paul Street East in the historie district of Mont
réal, under By-law 3068, as amended. 

- 40-

Règlement modifiant le règlement 2713 concernant 
les autorisations d'utilisation de terrains, de construc
tion et d'occupation de bâtiments à des fins spécifi
ques, déjà modifié. 

a) Hôpital Royal Victoria- agrandissement d'une 
partie du bâtiment portant le numéro 687 ouest, ave
nue des Pins; 

b) Soeurs de la Présentation de Marie, Province de 
Montréal - agrandissement du bâtiment - 9300, 
boulevard Saint-Michel; 

c) Écoles des Hautes Études Commerciales -
agrandissement du bâtiment - 5255, avenue Decel
les; 

d) C.L.S.C. Rivière-des-Prairies - construction 
sur un emplacement situé à l'intersection nord-est du 
boulevard Perras et de l'avenue Alexis-Carrel; 

By-law to amend By-law 2713 concerning authori
zations providing for the use of parcels of land, the 
erection and the occupancy of buildings for specifie 
purposes, as already amended. 

a) Royal Victoria Hospital - extension of a sec
tion of the building bearing No. 687 Pine Avenue 
West; 

b) Soeurs de la Présentation de Marie, Province de 
Montréal - extension of building - 9300 Saint-Mi
chel Boulevard; 

c) Ecoles des hautes Etudes Commerciales 
extension of building - 5255 Decelles Avenue; 

d) C.L.S.C. Rivière-des-Prairies -building on a 
site located at the north-east corner of Perras Boule
vard and Alexis-Carrel Avenue; 
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e) Les Déprimés Anonymes - bureau de dépan
nage- 3553, rue Saint~Urbain; 

f) Atelier d'Artisanat Centre-Ville Inc. - centre 
d'artisanat - 3553, rue Saint-Urbain; 

g) Institut Canadien des Affaires Culturelles 
bureau d'administration- 5206, avenue de L'Espla
nade; 

h) Hôpital du Sacré-Coeur - agrandissement du 
bâtiment - 5400 ouest, boulevard Gouin; 

i) Centre Hospitalier Notre-Dame de Montréal -
modification et agrandissement du bâtiment - 1959 
est, rue Sherbrooke; 

j) Dame Jeannine Jacques- pavillon d'accueil-
549, rue Théodore; 

k) Centre d'Accueil Horizons de la Jeunesse -
centre d'accueil - 5455, chemin de la Côte-Saint
Antoine; 

1) Maternelle L'Eau Vive - école maternelle -
1105-1115 est, boulevard Gouin. 

rn) École au Jardin Bleu - école élémentaire et 
maternelle- 9335, rue Saint-Hubert. 

Projets de règlements de zonage 
(2e étude) 

LUNDI, 7 JUILLET 1980. 
MONDAY, JULY 7, 1980. 

e) Les Déprimés Anonymes - assistance office-
3553 Saint-Urbain Street; 

f) Atelier d'Artisanat Centre-Ville lnc. - handi
craft center- 3553 Saint-Urbain Street; 

g) Institut Canadien des Affaires Culturelles 
administration office - 5206 Esplanade A venue; 

h) Hôpital du Sacré-Coeur - extension of build
ing - 5400 Gouin Boulevard West; 

i) Centre Hospitalier Notre-Dame de Montréal -
alteration and extension of building - 1959 Sher
brooke Street East; 

j) Dame Jeannine Jacques- welcome pavilion-
549 Théodore Street; 

k) Centre d'Accueil Horizons de la Jeunesse -
welcome center- 5455 Côte-Saint-Antoine Road; 

1) Maternelle L'Eau Vive-- kindergarten- 1105-
1115 Gouin Boulevard East. 

rn) Ecole au Jardin Bleu - primary school and· 
kindergarten- 9335 Saint-Hubert StreeL 

Draft zoning by-laws 
(2nd study) 

- 41 -

Règlement portant approbation du plan de cons
truction et d'occupation du bâtiment du programme 
de logements à loyer modique "De Lanaudière -
834". (26 mai 1980) 

By-law concerning the approval of a plan for the 
construction and occupancy of the building included 
in the low-rental housing program "De Lanaudière-
834". (May 26, 1980) 

- 42-

Règlement d'approbation du plan de construction 
et d'occupation de la phase "A" d'un projet de déve
loppement domiciliaire situé dans le quadrilatère déli
mité par les avenues Christophe-Colomb et Olivier
Maurault, la rue Legendre et place de La Colombière. 
(26 mai 1980) 

By-law concerning the approval of the plan for the 
constwction and occupancy of phase "A" of a resi
dential development project located in the quadrilate
ral bounded by Christophe-Colomb and Olivier
Maurault Avenues, Legendre Street and La Colom
bière Place. (May 26, 1980) 

- 43-

Règlement modifiant le règlement 5427 sur l'occu
pation du sous-sol des bâtiments aux fins de loge
ment. (26 mai 1980) 

By-law to amend By-law 5427 on the occupancy of 
the basement of buildings for dwelling purposes. 
(May 26, 1980) 

- 44-

Modification au règlement 2600 concernant l'éta
blissement et la construction des postes d'essence, 
déjà modifié. (26 mai 1980) 

Amendment to By-law 2600 concerning the esta
blishment and construction of filling-stations, as 
already amended. (May 26, 1980) 

- 45-

Règlement modifiant le règlement 1920 concernant 
le zonage du quartier Ahuntsic et d'une partie du 
quartier Villeray, déjà modifié. (26 mai 1980) 

By-law to amend By-law 1920 concerning the zon
ing of Ahuntsic Ward and part of Villeray Ward, as 
already amended. (May 26, 1980) 
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- 46-

Règlement modifiant le règlement 2110 concernant 
le zonage des quartiers Sainte-Marie, Hochelaga, 
Maisonneuve et Mercier et d'une partie du quartier 
Papineau, déjà modifié. (26 mai 1980) 

By-law to amend By-law 2110 concerning Saint. 
Mary, Hochelaga, Maisonneuve and Mercier Wards 
and part of Papineau Ward, as already amended. 
(May 26, 1980) 

- 47-

Règlement modifiant le règlement 2875 concernant 
le zonage des quartiers Sainte-Cunégonde, Saint
Henri, Saint-Paul, Sainte-Anne, Saint-Gabriel et 
Saint-Joseph, déjà modifié. (26 mai 1980) 

By-law to amend By-law 2875 concerning the zon
ing of Sainte-Cunégonde, St.Henry, Saint-Paul, 
Sainte-Anne, Saint-Gabriel and Saint-Joseph Wards, 
as already amended. (May 26, 1980) 

- 48-

Règlement modifiant le règlement 2876 concernant 
le zonage du quartier Rivière-des-Prairies, déjà modi
fié. (26 mai 1980) 

By-law to amend By-law 2876 concerning the zon
ing of Rivière-des-Prairies Ward, as already amen
ded. (May 26, 1980) 

- 49-

Règlement modifiant le règlement 3955 concernant 
le zonage des quartiers Notre-Dame-de-Grâce et 

· · · Morrt::Royàl, 'déjà modifié. (26 mai 1980) 

By-law to amend By-law 3955 concerning the zon
ing of Notre-Dame-de-Grâce and Mount Royal 
Wards, as already amended. (May 26, 1980) 

-50-

Règlement modifiant le règlement 4980 concernant 
le zonage des quartiers La Fontaine, Laurier, de Lori
mier, Saint-Denis, Saint-Jean-Baptiste et Saint
Michel et d'une partie des quartiers Bourget, Créma
zie, Saint-Eusèbe et Saint-Louis, déjà modifié. (26 
mai 1980) 

By-law to amend By-law 4980 concerning the zon
ing of La Fontaine, Laurier, De Lorimier, Saint
Denis, Saint-Jean-Baptiste and Saint-Michael Wards 
and part of Bourget, Crémazie, Saint-Eusèbe and 
Saint-Louis Wards, as already amended. (May 26, 
1980) 

-51-

Règlement modifiant le règlement 2713 concernant 
les autorisations d'utilisation de terrains, de construc
tion et d'occupation de bâtiments à des fins spécifi
ques, déjà modifié. 

a) Université Concordia - aménagement de 
bureaux - 35D0-3504av.enue Belmox.e; 

b) Le Projet de Développement de la Communauté 
Noire de Québec Inc.- garderie de jour- 4810, ave
nue Van Horne. 

c) Centre Immaculée-Conception - garderie de 
jour- 4273, rue Drolet; 

d) madame Suzelle Beaulieu- garderie de jour-
4283, avenue des Érables; 

e) La Garderie G.B. Scalabrini- garderie de jour 
- 9695, rue J.-J.-Gagnier. 
(26 mai 1980) 

By-law to amend By-law 2713 concerning authori
zations providing for the use of parcels of land, the 
erection and the occupancy of buildings for specifie 
purposes, as already amended. 

a) Concordia University - installation of offices 
-3500-3502 Belmore Avenue; 

b) Le Projet de Développement de la Communauté 
Noire de Québec Inc. - day-nursery - 4810 Van 
Horne Avenue. 

c) Centre Immaculée-Conception - day-nursery 
- 4273 Drolet Street; 

d) Mrs. Suzelle Beaulieu - day-nursery - 4283 
Erables Avenue; 

e) La Garderie G.B. Scalabrini - day-nursery -
9695 J.-J.-Gagnier Street. 
(May 26, 1980) 

-52-

Règlement concernant les théâtres et les cinémas. 
(26 mai 1980) 

By-law concerning theatres and cinemas (May 26, 

1980) 
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-53-

Règlement modifiant Je règlement 2110 concernant 
le zonage des quartiers Sainte-Marie, Hochelaga, 
Maisonneuve, Mercier et d'une partie du quartier 
Papineau, déjà modifié. (26 mai 1980) 

By-law to amend By-law 2110 concerning the zon
ing of Saint Mary, Hochelaga, Maisonneuve and 
Mercier Wards and part of Papmeau Ward, as 
already amended. (May 26, 1980) 

-54-

Règlement modifi:ant le règlement 4139 concernant 
le zonage des quartiers Saint-Jean, Saint-Édouard, 
Montcalm et d'une partie du quartier Villeray, déjà 
modifié. (26 mai 1980) 

By-law to amend By-law 4139 concerning the zon- _ 
ing of St. John, St. Edward and Montcalm Wards 
and part of Villeray Ward, as already amended. (May 
16, 1980) 

-55 -

Règlement d'approbation du plan de construction 
et d'occupation d'uŒ~< projet de développement domi
ciliaire situé dans lie· q!lladrilatère délimité par la rue 
Legendre et les avenues André-Grasset, Emile-Jour
nault et Christophe-Colomb. (26 mai 1980) 

By-law concerning the approval of a plan for the 
construction and occupancy of a residential develop
ment project located in the quadrilateral bounded by 
Legendre Street, André-Grasset, Émile-J ournault 
and Christophe-Colomb Avenues. (May 26, 1980) 

-56-

Règlement autorisant le propriétaire du bâtiment 
portant le numéro 204 de la rue de l'Hôpital, situé 
dans l'arrondissement historique, à y effectuer des 
modifications et changements d'occupation. (26 mai 
1980) 

By-law to authorize the owner of the building bear
ing No. 204 Hôpital Street, located in the historie dis
trict, to make alterations and modifications of accu
pancy. (May 26, 1980) 

-57-

Règlement portant approbation du plan de modifi
cation, de construction et d'occupation des bâtiments 
"Habitations Hélène-Desportes". (26 mai 1980) 

By-law concerning the approval of a plan for the 
alteration, construction and occupancy of the build
ings of the "Habitations Hélène-Desportes" project. 
(May 26, 1980) 

-58-

Règlement modifiant le règlement 2241 obligeant 
les propriétaires ou constructeurs d'édifices ou de 
bâtiments à réserver l'espace requis pour garages et 
unités de stationnement, déjà modifié. (26 mai 1980) 
1980) 

By-law to amend By-law 2241 to compel the owners 
or constructors of certain buildings or constructions 
to reserve the space required for garages and parking 
spaces, as already amended. (May 26, 1980) 

-59_-

Règlement modifiant le règlement 2268 obligeant 
les propriétaires ou constructeurs d'édifices ou de 
bâtiments à réserver l'espace requis pour garages, 
déjà modifié. (26 mai 1980) 

Vote d'un crédit et 
octroi d'un contrat 

By-law to amend By-law 2268 to compel the owners 
or constructors of certain buildings or constructions 
to reserve the space required for garages, as already 
amended. (May 26, 1980) 

Voting of a credit and 
awarding of a contract 

- 60 -

a) $ 441 000,00 - exécution de travaux 
de rénovation au marché Maisonneu
ve; 

b) octroi à Harcon Inc .• d'un contrat à 
cette fin, aux prix de sa soumission, 
soit au prix total approximatif de 
$ 406 000,00. 

a) $ 441 000,00 -for the carrying out of 
renovation works at the Maisonneuve 
market; 

b) awarding to Harcon Inc. of a contract 
for such purpose, for the priee of 
their tender amounting to a total 
approximate priee of $ 406 000,00. 
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Awarding of a contract 

- 61 -

Octroi à Century Metals Inc. d'un 
contrat pour la vente de rebuts métalli
ques récupérés au si te d'enfouissement 
de Rivière-des-Prairies, pour une période 
de trente-six mois, au prix de $ 15,00 la 
tonne. 

Abro·gation d'une résolution 

Awarding to Century Metals Inc. of a 
contract for the sale of metal scrap 
salvaged from the Rivière-des-Prairies 
burying site, for a period of thirty-six 
months, at a priee of $ 15,00 per ton. 

Repeal of a resolution 

- 62 -

En date du 29 octobre 1979 
(79 04-060), relative à un échange de 
terrains entre la Ville et Les Construc
tions S.I.G. L tée. 

MOOtfication de résolutions 

Dated October 29, 1979 (79 04-060), 
relating to an exchange of parcels of 
land between the Ville and Les Construc
tions S.I.G. Ltée. 

Amendment to resolutions 

- 63 -

En date du 7 septembre 1976 (94-50), à 
l'effet de décréter l'expropriation, aux 
fins de parc, d'un emplacement situé au 
sud-est de la 3e Rue et au nord-est de la 
66e Avenue. 

Dated September 7, 1976 (94-50), 
ordaining the expropriation, for park 
purposes, of a site located south-east of 
3rd Street, north-east of 66th Avenue. 

- 64 -

En date du 26 novembre 1979 
(79 04-536), relative à l'acquisition, aux 
fins de parc, d'un emplacement situé au 
sud-est de· la 3e Rue et au nord-est de la 
66e Avenue. 

Approbation d'actes 

Dated November 26, 1979 (79 04-536), 
relating to the acquisition, for park 
purposes, of a site located south-east of 
3rd Street, north-east of 66th Avenue. 

Approval of deeds 

- 65 -

Acquisition de monsieur Roger 
Bertrand, aux fins d'habitations à loyer 

, .. {flodi_ql!e, .13lun empla-cement formé du lot 
238, situé sur la rue de la Congrégation, 
entre les rues Le Ber et Favard, au prix 
de $ 9 500,00. 

Acquisition from Mr. Roger Bertrand, 
for low-rental housing purposes, of a site 
made up of lot 238 located on Congréga
tion Street, between Le Ber and Favard 
Streets, for a priee of $ 9 500,00. 

- 66 -

Acquisition de la Commission des 
écoles catholiques de Montréal, aux fins 
de rue, d'un emplacement formé d'une 
partie du lot 34-07-18, situé au nord de 
l'avenue de l'Église et à l'est de la rue 
Angers, au prix de $ 1,00. 

Acquisition from the Montréal 
Catholic School Commission, for street 
purposes, of a site made up of part of lot 
34-07-18 located north of Eglise Avenue, 
east of Angers Street, for a priee of 
$ 1,00. 
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- 67 -

Cession par bail emphytéotique à 
Bolton Realties Inc. d'un emplacement 
situé à l'angle nord-ouest de la rue Saint
Paul et du tunnel Gosford et abrogation 
de la résolution 80 02368 du conseil en 
date du 26 mai 1980, aux mêmes fins. 

Opération 10 000 logements 

Approbation d'actes 

Transfer by emphyteutic lease to 
Bolton Realties Inc. of a site located at 
the north-west corner of Saint-Paul 
Street and the Gosford tunnel, and repeal 
of Council resolution 80 02368 dated 
May 26, 1980 for the same purposes. 

Operation 10 000 dwellings 

Approval of deeds 

- 68 -

Cession, par bail emphytéotique, à la 
Société municipale d'habitation de 
Montréal d'un emplacement situé sur le 
côté sud de la rue Saint-Jacques, entre le 
boulevard Georges-V ani er et la rue 
Vinet. 

Transfer by emphyteutic lease to the 
Société municipale d'habitation de 
Montréal of a site located on the south 
side of Saint-Jacques Street, between 
Georges-Vanier Boulevard and Vinet 
Street. 

- 69 -

Vente à Jaykay Realty Corp. de 
certains terrains situés sur les rues Des
marteau, Paul-Pau et Robitaille. 

Projet de règlement 

Sale to Jaykay Realty Corp. of 
certain parcels of land located on Des
marteau, Paul-Pau and Robitaille 
Streets. 

Draft by-law 

- 70 -

Fermeture de la partie du lot 179-214 
(ruelle) du cadastre de la Municipalité de 
la Paroisse de Montréal, située au nord 
du Boulevard de Maisonneuve, entre 
l'avenue Girouard et la rue Addington, 
dans le quartier Notre-Dame-de-Grâce 
de la ville de Montréal. 

Projets de règlements de zonage 
(1ère étude) 

Closing of the part of lot 179-214 
(lane) of the cadastre of the Municipalité 
de la Paroisse de Montréal located north 
of Boulevard de Maisonneuve, between 
Girouard Avenue and Addington Street, 
in Notre-Dame-de-Grâce Ward, Ville de 
Montréal. 

Draft zoning by-laws 
Ost study) 

- 71 -

Modification au règlement 2876 con
cernant le zonage du quartier Rivière
des-Prairies, déjà modifié. 

Amendment to By-law 2876 con
cerning the zoning of Rivière-des
Prairies Ward, as already amended. 
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- 72 -

Règlement modifiant le règlement 
2713 concernant les autorisations d'utili
sation de terrains, de construction et 
d'occupation de bâtiments à des fins 
spécifiques, déjà modifié. 

a) Grossesse-Secours Inc. - bureau d'ad
ministration - 433 est, boulevard 
Saint-Joseph; 

b) La Maison du Réconfort - maison de 
transition - 749, rue Agnès; 

c) Garderie de Jour Le Pas de Géant -
garderie de jour - 6805, avenue 
Chester; 

d) Centre éducatif communautaire René 
Goupil - centre communautaire ré
créatif et culturel- 4105, 47e Rue; 

e) Les Entreprises Jaque tel L tée -centre 
d'accueil - 8205-07 et 8215-17, rue 
Arthur-Buies; 

f) La Résidence Bonsecours Inc. -maison 
d'assistance et d'hébergement - 565, 
rue Dublin; 

g) Amitié Service et Troisième Âge 
(A.S.T.A.) - centre social et récréatif 
- 1611, avenue d'Orléans. 

By-law to amend By-law 2713 con
cerning authorizations providing for the 
use of parcels of land, the erection and 
the occupancy of buildings for specifie 
purposes, as already amended. 

a) Grossesse-Secours Inc. adminis-
tration office - 433 Saint-Joseph 
Boulevard East; 

b) La Maison du Réconfort - half-way 
home - 749 Agnès Street; 

c) Garderie de Jour Le pas de Géant -
day-nursery - 6805 Chester Avenue; 

d) Centre éducatif communautaire René 
Goupil recreation and cultural 
community center- 4105 47th Street; 

e) Les Entreprises Jaque tel L tée -
welcome center 8205-07 and 
8215-17 Arthur-Buies Street; 

f) La Résidence Bonsecours Inc. -
assistance and lodging house - 565 
Dublin Street; 

g) Amitié Service et Troisième Age 
(A.S.T.A.) - social and recreation 
center- 1611 Orléans Avenue. 

- 73 -

Règlement portant approbation du 
plan de construction et d'occupation du 
bâtiment du programme de logements à 
loyer modique "Les Habitations de Pont
briand II - 855". 

Modification à un acte 

By-law to approve a plan for the 
construction and occupancy of the 
building of the low-rental housing 
program "Les Habitations de Pont
briand II - 855". 

Modification of a deed 

- 74 -

Intervention de La Société Canada 
Trust et de La Compagnie Trust Royal à 
l'acte de vente à la Ville par Perras, 
Fafard, Gagnon Inc., le syndic de l'actif 
de New System Linen Service Ltd., failli, 
d'un emplacement avec le bâtiment des
sus érigé portant les numéros 5945-5955, 
avenue de Gaspé, approuvé par le conseil 
le 26 mai 1980. 

A vis de motions. 

Le greffier de fu Ville, 

Intervention by the Canada Trust 
Corporation and the Royal Trust 
Company in the deed of sale to the Ville 
by Perras, Fafard, Gagnon Inc., trustee 
for the assets of New System Linen 
Service Ltd., bankrupt, of a site, 
including the building erected thereon 
bearing Nos. 5945-5955 Gaspé Avenue, as 
approved by the conseil on May 26, 1980. 

Notice of motions. 
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ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE 

tenue le LUNDI, 7 juillet 1980, 
à 20:00 heures. 

SONT PRÉSENTS: Monsieur le maire Jean Drapeau, au fauteuil; 

Les conseillers Lamarre, Lorange, Snyder, F. Desjardins, 
Roussille, Sigouin, Gagnon, Gagné, Anfossi, Lus si er, Laporte, Magnan, Paris, 
Hamelin, G. Roy, Varin, Martineau, Bélanger, Rail, Laramée, Charron, Forcillo, 
L. Larivée, Frenière, Millette, Arpin, Roussel, Godin, Joubert, A. Desjardins, 
Manolakos, R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Beaudoin, Morin, Lapostolle, Prégent, 
Synnott, Ménard, Fainstat et Auf der Maur, M. Marc Boyer, greffier de la Ville, 
M. Jean-Jacques Régnier, greffier adjoint de la Ville, et M. Jean Séguin, rédacteur 
de procès-verbaux au bureau du greffier. 

Les conseillers La Roche, Cohen, Parker, Mal ouf, Luccisano, Beauchemin, 
A. Roy, Gagnon-Larocque et Feldman ont également assisté à la présente séance 
à des phases ultérieures. 

À 20:05 heures, le maire déclare l'assemblée ouverte. Il donne lecture 
de son rapport sur une question de privilège invoquée par le conseiller Fainstat à 
l'assemblée précédente du conseil du 16 juin 1980; il dépose ce document sur la 
table du greffier et y joint une lettre, en date du 19 juin 19~0, que le conseiller 
Fainstat lui avait adressée. 

ORDRE DU JOUR 

L'article 1 de l'ordre du jour relatif à la lecture et à la ratification 
du procès-verbal de l'assemblée précédente étant lu, 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De considérer comme lu et de ratifier le procès-verbal de l'assemblée 
du conseil tenue le 16 juin 1980. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Conformément aux règlements du conseil, l'étude de l'ordre du jour 
est suspendue à 20:08 heures et les conseillers posent alors des questions. 

Advenant 20:43 heures, constatant que la période prévue de trente 
minutes est terminée, le maire déclare la période de questions close. 

Le comité exécutif désire obtenir, en vertu de l'article 121 de la 
charte, le consentement unanime des membres présents du conseil, afin de lui 
soumettre un rapport à l'effet d'approuver un projet d'acte de vente à Raoul 
Blouin Limitée, d'un emplacement formé des lots projetés 332-836 à 332-855, 
situé au sud-est de la rue de Louvain et au sud-ouest de l'avenue Olivier-Maurault, 
au prix de $ 136 800,00. 

Le conseiller Fainstat déclare s'opposer à la présentation de ce dos
sier, ainsi ledit rapport ne peut être soumis. 
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REGULAR MEETING 

held on MONDAY, July 7, 1980, 
at 20:00 hours. 

WERE PRESENT: The më3.ire Jean Drapeau, in the chair; 

Councillors Lamarre, Lorange, Snyder, F. Desjardins, 
Roussille, Sigouin, Gagnon, Gagné, Atïfossi, Lus.sier, Laporte, Magnan, Paris, 
Hamelin, G. Roy, Varin, Martineau, Bélanger, Rail, Laramée, Charron, Forcillo, 
L. Larivée, Frenière, Millette, Arpin, Roussel, Godin, Joubert, A. Desjardins, 
Manolakos, R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Beaudoin, Morin, Lapostolle, Prégent, 
Synnott, Ménard, Fainstat and Auf der Maur, I\1r. Marc Boyer, greffier de la 
Ville, Mr. Jean-Jacques Régnier, greffier adjoint de la Ville, and Mr. Jean Séguin, 
rédacteur de procès-verbaux au bureau du greffier. 

Councillors La Roche, Cohen, Parker, Malouf, Luccisano, Beauchemin, 
A. Roy, Gagnon-Larocque and Feldman were also present at this meeting at 
ulterior stages. 

At 20:05 hours, the maire called the meeting to order. He read 
his report concerning a question of privi1ege raised by Councillor Fainstat at 
the preceding Council meeting held on June 16, 1980; he tabled the said document 
with the greffier de la Ville together with a letter dated June 19, 1980 sent 
to him by Councillor Fainstat 

AGENDA 

Item 1 of the agenda relating to the reading and confirmation of 
the minutes of the preceding meeting having been read, 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o consider as re ad and to ratify the minutes of the co un cil meeting 
held on June 16, 1980. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

In accordance with the Rules of the conseil, the study of the agenda 
was suspended at 20:08 hours and councillors then proceeded to ask questions. 

And, at 20:43 hours, the maire, noting that the thirty-minute period 
provided for had ended, declared the question period closed. 

The comité exécutif requested, under Section 121 of the Charter, 
the unanimous consent of the members present to submit a report for the approval 
of a draft deed of sale to Raoul Blouin Limitée of a site made up of proposed 
lots 332-836 to 332-855 located south-east of Louvain Street, south-west of 
Olivier-Maurault Avenue, for a priee of $ 136 800,00. 

Councillor Fainstat opposed the presentation of that report which, 
accordingly, was not submitted. 
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LUNDI, 7 juillet 1980. 

En vertu des dispositions de l'article 710 de la charte, le conseiller 
Lamarre, président du comité exécutif, dépose un rapport sur les virements 
de credits effectués à même le chapitre 1.5 du budget "Administration générale 
-Dépenses générales", le 4 juin 1980. 

Le conseiller Lamarre, président du comité exécutif, dépose le bud
get de la Société municipale d'habitation de Montréal pour l'exercice 1980. 

80 03078 L'article 2 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03078) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03079 L'article 3 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03079) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03080 L'article 4 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03080) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03081 L'article 5 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
·Ie rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03081) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 
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MONDAY, July 7, 1980. 

Pursuant to the provisions of Article 710 of the Charter, Councillor 
Lamarre, président du comité exécutif, filed a report on the transfers of credits 
made out of Chapter 1.5 of the budget "General Administration- General 
Expenditures", on June 4, 1980. 

Councillor Lamarre, président du comité exécutif, tabled the budget 
of the Société municipale d'habitation de Montréal for the 1980 fiscal period. 

80 03078 Item 2 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 03079 Item 3 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o a do pt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 03080 Item 4 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o a do pt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 03081 Item 5 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 
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Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03082 L'article 6 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03082) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03083 L'article 7 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03083) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03084 L'article 8 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03084) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03085 L'article 9 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03085) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

1 
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This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 03082 Item 6 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, i t was adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. 

80 03083 Item 7 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 03084 Item 8 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, i t was adopted and i t was 

RESOL VED accordingly. 

80 03085 Item 9 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarr~, 

T o a do pt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accorclingly. 
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80 03086 L'article 10 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03086) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03087 L'article 11 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03087) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03088 L'article 12 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03088) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03089 L'article 13 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03089) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDAY, July 7, 1980. 

80 03086 Item 10 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

80 03087 Item 11 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 03088 Item 12 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, i t was adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. 

80 03089 Item 13 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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80 03090 L'article 14 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03090) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03091 L'article 15 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03091) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03092 L'article 16 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03092) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03093 L'article 17 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03093) 

Proposé par le conselller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Archives de la Ville de Montréal



~">.' 0 0 ':;;-() 

,. 

MONDAY, July 7, 1980. 

80 03090 Item 14- of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having be en put, i t was adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. 

80 03091 Item 15 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 03092 Item 16 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 03093 Item 17 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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80 03094- L'article 18 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03094-) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

80 03095 L'article 19 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 0309.5) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03096 L'article 20 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03096) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. (Le conseiller Fainstat dissident) 

80 03097 L'article 21 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03097) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

\ 
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80 03094- Item 18 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

80 03095 Item 19 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, i t was adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. 

80 03096 Item 20 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. (Councillor Fainstat dissenting) 

80 03097 Item 21 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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80 03098 L'article 22 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03098) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03099 L'article 23 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03099) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03100 L'article 24 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03100) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03101 L'article 25 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 03101) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture du dit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 
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MON DAY, July 7, 1980. 

80 03098 Item 22 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 03099 Item 23 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, i t was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 03100 Item 24 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

80 03101 Item 25 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o proceed wi th the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to • 
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Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

LUNDI, 7 juillet 1980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03102 L'article 26 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03102) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03103 L'article 27 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03103) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03104 L'article 28 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

article. 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 03104) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 5 sont en conséquence lus et étudiés article par 

En conformité de la charte de la Ville, ce projet de règlement sera 
inscrit de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue 
après l'expiration d'un délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors 
suivant la loi. 
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Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said draft by-law. 

MONDAY, July 7, 1980. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 03102 Item 26 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

80 03103 Item 27 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 03104- Item 28 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, i t was adopted. 

Articles 1 to 5 were accordingly read and studied article by article. 

In accordance with the City Charter, this draft by-law will again 
be listed on the agenda of the first meeting to be held after the expiry of a 
period of thirty days in order that the conseil may dispose of it according to 
law. 
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80 03105 L'article 29 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03105) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. (Les conseillers L. Larivée et Millette s'abstiennent 
de voter sur ce rapport étant donné leur intérêt à titre de membres de la Com
mission des écoles catholiques de Montréal) 

80 03106 L'article 30 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03106) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03107 L'article 31 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 03107) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamà.rre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDA Y, July 7, 1980. 

80 03105 Item 29 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o a do pt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. (Councillors L. Larivée and Millette abstaining from 
voting on this report because of their interest as members of the Montréal 
Catholic School Commission) 

80 03106 Item 30 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED · accordingly. 

80 03107 Item 31 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, i t was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 
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80 03108 L'article 32 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 03108) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. (Les conseillers Fainstat et Auf 
der Maur dissidents) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en consequence. 

80 03109 L'article 33 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 03109) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03110 L'article 34 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 03110) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 
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80 03108 Item 32 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

adopted. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 

Article 1 having been read, it was agreed to. (Councillors Fainstat 
and Auf der Maur dissenting) 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o a do pt the said draft by-law. 

This motion having been put, i t was adopted and i t was 

RE SOL VED accordingly. 

80 03109 Item 33 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 and 2 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 03110 Item 34 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 
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Et, un débat s'engageant, il est 

Proposé par le conseiller Fainstat, 
Appuyé par le conseiller Auf der Maur, 

De retourner ledit projet de règlement au comité exécutif. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est rejetée. 

La motion des conseillers Lorange et Lamarre à l'effet de procéder 
à la lecture dudit projet de règlement étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1, 2 et 3 étant lus, ils sont agréés. 

L'article 4 étant lu, il est agréé. (Conseiller Fainstat dissident) 

Les articles 5, 6 et 7 étant lus, ils sont agréés .. 

L'article 8 étant lu, il est agréé. (Conseiller Fainstat dissident) 

Les articles 9, 10 et 11 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03111 L'article 35 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 03111) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

80 03112 L'article 36 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 03112) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude du dit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 
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And, a debate arising, it was 

Moved by Councillor Fainstat, 
Seconded by Councillor Auf der Maur, 

To refer back the said draft by-law to the comité exécutif. 

This motion having been put, it was rejected. 

The motion of Councillors Lorange and Lamarre to proceed with 
'; the reading of said draft by-law having been put, it was adopted. 

Articles 1, 2 and 3 having been read, they were agreed to. 

Article 4 having been read, it was agreed to. (Councillor Fainstat 
dissenting) 

Articles:», 6 and 7 having been read, they were agreed to. 

Article 8 having been read, it was agreed to. (Councillor Fainstat 
dissenting) 

Articles 9, 10 and 11 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

80 03111 Item 35 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

80 03112 Item 36 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 
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80 03113 L'article 37 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

article. 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 03113) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 10 sont en conséquence lus et étudiés article par 

80 03114 L'article 38 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 03114) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

80 03115 L'article 39 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

article. 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 03115) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 sont en conséquence lus et étudiés article par 

Il est 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De MODIFIER la rubrique de l'article 40 de l'ordre du jour, 

1.- en retranchant les paragraphes a) et j) relatifs à l'Hôpital Ro~l Victoria 
et à dame Jeannine Jacques, respectivement; 

2.- en remplaçant dans le paragraphe i), l'adresse 1959 est, rue Sherbrooke 
par celle de 1560 est, rue Sherbrooke. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 
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80 03113 Item 37 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

article. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 10 were accordingly re ad and studied, article by 

80 03114 Item 38 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-1aw. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

80 03115 Item 39 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

article. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 and 2 were according1y read and studied, article by 

It was 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To AMEND Item 40 of the agenda, 

1.- by deleting paragraphs a) and j) relating to the Royal Victoria Hospital 
and Mrs. Jeannine Jacques respectively; 

2.- by replacing in paragraphe i), the address 1959 Sherbrooke Street East 
by the address 1560 Sherbrooke Street East. 

This motion having been put, it was adopted. 
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80 03116 L'article 40 de l'ordre du jour, tel qu'il a été modifié, étant lu pour 
prendre en délibération le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 03116) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

En conformité de la charte de la Ville, les projets de règlements 
faisant l'objet des articles 35 à 40 inclusivement de l'ordre du jour seront inscrits 
de nouveau à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue après 
l'expiration d'un délai de trente jours, afLn que le conseil en dispose alors suivant 
la loi. 

80 03117 L'article 41 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 03117) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 3 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03118 L'article 42 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 03118) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée. (Le conseiller Fainstat dissident) 

L'article 1 étant lu, il est agréé. (Le conseiller Fainstat dissident) 
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80 03116 Item 40 of the agenda, as amended, having been read to consider 
the following report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

In accordance with the City Charter, the draft by-laws referred 
to under Items 35 to 40 of the agenda, will again be listed on the agenda of 
the first meeting to be held after the expiry of a period of thirty days in order 
th at the conseil may dispose of them according to law. 

80 03117 Item 41 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, i t was adopted. 

Articles 1 to 3 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 03118 Item 42 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
', adopted. (Councillor Fainstat dissenting) 

Article 1 having been read, it was agreed to. (Councillor Fainstat 
dissenting) 
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L'article 2 étant lu, il est agréé. 

L'article 3 étant lu, il est agréé. (Le conseiller Fainstat dissident) 

Les articles 4, 5 et 6 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé p'ar le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03119 L'article 43 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 03119) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03120 L'article 44 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 03120) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 9 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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Article 2 having been read, it was agreed to. 

Article 3 having been read, it was agreed to. ( Councillor Fainstat 
dissenting) 

Articles 4-, 5 and 6 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

80 03119 Item 4-3 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, i t was adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. 

80 03120 Item 4-4- of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 9 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 
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80 03121 L'article 45 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 03121) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

· D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03122 L'article 46 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 03122) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03123 L'article 47 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 03123) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 étant lus, ils sont agréés. 
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80 03121 Item 45 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 and 2 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 03122 Item 46 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 and 2 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 03123 Item 47 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Movetf by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 and 2 having been read, they were agreed to. 
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Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

LUNDI, 7 juillet 1980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU. en conséquence. 

80 03124 L'article 48 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 03124) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 4 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03125 L'article 49 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 03125) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

MONDA Y, July 7, 1980. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 0.3.124 Item 48 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Coundllor Lorange, 
Seconded by Coundllor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 4 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED according1y. 

80 03125 Item 49 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-1aw having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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80 03126 L'article 50 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 03126) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03127 L'article 51 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

{Pour règlement voir dossier 80 03127) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03128 L'article 52 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 03128) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 4 étant lus, ils sont agréés. 
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80 03126 Item 50 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 and 2 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

80 0312Z Item 51 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 03128 Item 52 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 4 having been read, they were agreed to. 
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Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

LUNDI, 7 juillet 1980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03129 L'article 53 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 03129) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Les projets de règlements constituant les articles 46 et 53 de l'ordre 
du jour seront promulgués sous un seul règlement. 

80 03130 L'article 54 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 03130) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Coundllor Lamarre, 

T o a do pt the said draft by-law. 

MONDAY, July7, 1980. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 03129 Item 53 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, i t was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

The draft by-laws referred to under Items 46 and 53 of the agenda 
will be enacted under a single by-law. 

80 03130 Item 5l.J. of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Coundllor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

. : RESOL VED accordingly. 
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LUNDI, 7 juillet 1980. 

80 03131 L'article 55 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 03131) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée. 

Les articles 1 à 6 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03132 L'article 56 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 03132) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 et 2 étant lus, ils sont agréés. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03133 L'article 57 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 03133) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles 1 à 5 étant lus, ils sont agréés. 

\ 
1 
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MONDA Y, July 7, 1980. 

80 03131 Item 55 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

adopted. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 

Articles 1 to 6 having beenread, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 03132 Item 56 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 and 2 having been read, they were agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 03133 Item 57 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles l to 5 having been read, they were agreed to. 
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Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

LUNDI, 7 juillet 1980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03134 L'article 58 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 03134) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03135 L'article 59 de l'ordre du jour relatif à la deuxième étude du projet 
de règlement suivant étant lu: 

(Pour règlement voir dossier 80 03135) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said draft by-law. 

MONDA Y, July 7, 1980. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 03134 Item 58 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 03135 Item 59 of the agenda relating to the second study of the following 
draft by-law having been read: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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LUNDI, 7 juillet 1980. 

80 03136 L'article 60 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03136) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03137 L'article 61 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03137) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03138 L'article 62 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03138) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03139 L'article 63 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03139) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDA Y, July 7, 1980. 

80 03136 Item 60 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

80 03137 Item 61 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 03138 Item 62 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED accordingly. 

80 03139 Item 63 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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LUNDI, 7 juillet 1980. 

80 03140 L'article 64 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03140) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03141 L'article 65 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03141) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03142 L'article 66 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03142) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03143 L'article 67 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03143) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDA Y, July 7, 1980. 

80 03140 Item 64 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 03141 Item 65 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, i t was adopted and i t was 

RE SOL VED accordingly. 

80 03142 ·Item 66 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 

80 03143 Item 67 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOL VED accordingly. 
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LUNDI, 7 juillet 1980. 

80 03144 L'article 68 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03144) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03145 L'article 69 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03145} 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03146 L'article 70 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 03146) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture du dit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 étant lu, il est agréé. 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03147 L'article 71 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 03147) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture.et à l'étude dudit projet de règlement. 
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MONDA Y, July 7 , 1980. 

80 03144 Item 68 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 03145 Item 69 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RE SOL VED according1y. 

80 03146 Item 70 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 having been read, it was agreed to. 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To adopt the said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

80 03147 Item 71 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 
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LUNDI, 7 juillet 1980. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

80 03148 L'article 72 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 03148) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

L'article 1 est en conséquence lu et étudié. 

80 03149 L'article 73 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

article. 

(Pour rapport et règlement voir dossier 80 03149) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De procéder à la lecture et à l'étude dudit projet de règlement. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée. 

Les articles l à 5 sont en conséquence lus et étudiés article par 

En conformité de la charte de la Ville, les projets de règlements 
faisant l'objet des articles 71, 72 et 73 de l'ordre du jour seront inscrits de nouveau 
à l'ordre du jour de la première assemblée qui sera tenue après l'expiration d'un 
délai de trente jours, afin que le conseil en dispose alors suivant la loi. 

80 03150 L'article 74 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03150) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 
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MONDAY, July 7, 1980. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

80 03148 Item 72 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Article 1 was accordingly read and studied. 

80 03149 Item 73 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

To proceed with the reading and the study of said draft by-law. 

This motion having been put, it was adopted. 

Articles 1 to 5 were according1y read and studied article by article. 

In accordance with the City Charter, the draft by-laws referred 
to under Items 71, 72aJJd 73.oLtheagenda, will again be listed on the agenda of 
the first meeting to be held after the expiry of a period of thirty days in order 
that the conseil may dispose of them according to law. 

80 03150 Item 74 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

This motion having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 
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LUNDI, 7 juillet 1980. 

80 03151 L'article de l'ordre du jour relatif aux avis de motions étant lu, le 
conseiller Auf der Maur donne avis que, lors d'une prochaine assemblée du conseil, 
il soumettra la motion dont il remet le texte au greffier qui le consigne au dos
sier de l'assemblée: 

Débat concernant le rapport de la Commission d'enquête sur les coûts 
de la 21e Olympiade. 

À 22:4-3 heures, ce jour, toutes les affaires soumises au conseil 
étant expédiées, l'assemblée est close. 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 

~~. J~~-4--
Je donne mon assentiment et j'appose ma 
signature aux résolutions, etc., contenues 
dans ce procès-verbal, ce dixième jour de 
juillet 1980. 

LE MAIRE, 

Ce procès-verbal a été ratifié à l'assemblée du conseil tenue 
le 11 juillet 1980. 

LE MAIRE, 

• 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 
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MONDAY, July 7, 1980. 

80 03151 The item of the agenda relating to notices of motions having been 
read, Councillor Auf der Maur gave notice that at a future Counci1 meeting, 
he will submit a motion the text of which he tabled with the greffier for recording 
in the minutes of this meeting. 

Debate relating to the report of the Enquiry Commission concerning 
the costs of the 21st Olympiad. 

At 22:43 hours, this day, the conseil having disposed of ali 
business submitted toit, the meeting ended. 

(signed) 
THE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer 

I hereby give my assent and affix my sig
nature to the resolutions, etc., contained 
in these minutes, this tenth day of July, 
1980. 

(signed) 
THE MAIRE, 
Jean Drapeau. 

These minutes were ratified at the Council meeting held 
on July 11, 1980. 

Traduction du procès-verbal 
de l'assemblée du conseil du 
7 juillet 1980. 

-
Greffier de la Ville. 

(signed) 

(signed) 

THE MAIRE, 
Jean Drapeau. 

THE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 
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Conformément à l'avis, le conseil de la Ville de Montréal s'assemble dans la 
salle dudit conseil, à l'hôtel de Ville, le ONZIÈME jour de JUILLET 1980, à 
09:30 M:R.URES, pour prendre en considération les affaires sommairement dé
cri tes dans l'ordre du jour qui suit: 

Pursuant to notice, the conseil de la Ville de Montréal met in the Coundl Room, 
City Hall, the ELEVENTH day of JULY 1980, at 09:30 HOURS, to consider 
the business summarily specified in the following agenda: 

Assemblée régulière 1 

1\ DU 

Il ,l 
conseil de la 

1 

VILLE DE MO!"TRÉAL 

VENDREDI , 1l JUILLET 1980 

A 09:30 HEURES 

A VIS DE CONVOCATION 

Hôtel de Ville, 7 juillet 1980 Il 
Prenez avis qu'une assemblée régulière li 

du COASEIL est convoquée à la demande ljÏ 
du COMITÉ EXÉCUTIF, pour VENDREDI, ~~~~~· 
ONZIÈME jour de JUILLET courant, à 
09: 30HEURES, dans la salle du conseil, à li.l. 

l'hôtel de Ville, afin de prendre en consi- Il'! 
dérarion les affaires spécifiées dans l'ordre 
du jour suivant: j 

Regular Meeting 

OF THE 

conseil de la 

VILLE DE MOKTRÉAL 

FRIDAY, JULY 11, 1980 

AT 09:30 HOURS 

NOTICE OF MEETING 

Cizy Hall, July 7, 1980 

Take notice thot a regular meeting of 
the CONSEIL is ca/led ar the request of 
the COMITE EXÉCUTIF, for FRI
DA Y, rhe ELEVENTH day of JULY ins
tant, at 09:30 HOURS, in the Council 
Room, Ciry Ha!/, ra consider rhe business 
specified in the fol!owing agenda: 
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VENDREDI, 11 JUILLET 1980. 
FRIDAY, July 11, 1980. 

ASSL:\1BLÉE RÉGGLIÈRE 

ORDRE DC JOuR 

Le.cn~ie e~ r~tifJCë.i.ÎOn du procès-verbal àe l'asscl":j

blée précédente. 

?Ë"-lODE Dê QUESTJO~S 

RAPPORT DC 
C0\1ITÉ êXÉCCTlF 

l -

REG CLAR \ŒETL\G 

AGE\DA 

Reaèi:1g 2r1d conii:ï.ïlation oÏ \.he minu1es of the pre

reding meeti:-~g. 

QL:EST10î-: ?EFUOD 

REPORT Dl 
CO\iiTÉ EXÉCCTlF 

A~praval cf deed 

- 2 -

Vente ~ Reoul Blouin Limitée d'une~
pïacement formé des lots projetés 
332-836 ~ 332-855, Sl~ués au sud-est 
de la rue de Louv2in et au sud-ouest 
de l'avenu~ Olivier-Maurault, au prix 
de S 135 800,00. 

Sale to Raoul Slouin Limitée of a sitt 
made up of projecteà lots 332-835 to 
332-855, located south-east of de Louv2in 
Street 2nd south-west of Olivier-M2urau1~ 
Avenue, fer a priee of S 1~6 800,00. 

3 -

Budoet de la Société municipale d'ha
bitat;on de Montréal pour l'exercice 
1980. 

Le grej(ier dei:; L·'ille. 

Budget of la Société municipale d'habi
tètion d~ Montréal for the 1980 fiscal 
year. 

~·vï.ict oï" iJ10i.ions~ 
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ASSEMBLÉE RÉGULIÈRE 

tenue le VENDREDI, 11 juillet 1980, 
à 09:30 heures. 

SONT PRÉSENTS: Monsieur le maire Jean Drapeau, au fauteuil; 

Les conseillers Lamarre, Lorange, Snyder, F. Desjardins, 
Roussille, Sigouin, La Roche, Cohen, Gagnon, Gagné, Anfossi, Parker, Malouf, 
Luccisano, Lussier, Laporte, Magnan, Trottier, Paris, Beauchemin, Hamelin, 
G. Roy, A. Roy, Provost, Varin, Martineau, Bélanger, Rail, Laramée, Charron, 
Forcillo, Frenière, Millette, Arpin, Roussel, Godin, Joubert, A. Desjardins, 
R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Morin, Lapostolle, Prégent, Synnott, Gagnon-

. Larocque, Feldman, Ménard, Fainstat et Auf der Maur, M. Marc Boyer, greffier 
de la Ville, M. Jean-Jacques Régnier, greffier adjoint de la Ville, et M. Jean Séguin, 
rédacteur de procès-verbaux au bureau du greffier. 

Les conseillers L. Larivée et Beaudoin ont également assisté à la 
présente séance à des phases ultérieures. 

À 09:35 heures, le maire déclare l'assemblée ouverte. 

ORDRE DU JOUR 

L'article 1 de l'ordre du jour relatif à la lecture et à la ratification 
du procès-verbal de l'assemblée précédente étant lu, 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

De considérer comme lu et de ratifier le procès-verbal de l'assemblée 
du conseil tenue le 7 juillet 1980. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

Conformément aux règlements du conseil, l'étude de l'ordre du jour 
est suspendue à 09:40 heures et les conseillers posent alors des questions. 

Advenant 10:10 heures, constatant que la période prévue de trente 
minutes est terminée, le maire déclare la période de questions close. 

Le conseiller Lamarre, président du comité exécutif, dépose un 
document en réponse à une question formulée par le conseiller Stevens rela
tivement à la tenue d'une enquête concernant tant le combat Cleveland Denny 
que le domaine de la boxe amateur et professionnelle à Montréal et à Québec. 
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---~---------

REGULAR MEETING 

held on FRIDAY, July 11, 1980, 
at 09:30 hours. 

WERE PRESENT: The maire Jean Drapeau, in the chair; 

Councillors Lamarre, Lorange, Snyder, F. Desjardins, 
Roussille, Sigouin, La Roche, Cohen, Gagnon, Gagné, Anfossi, Parker, Malouf, 
Luccisano, Lussier, Laporte, Magnan, Trottier, Paris, Beauchemin, Hamelin, 
G. Roy, A. Roy, Provost, Varin, Martineau, Bélanger, Rail, Laramée, Charron, 
Forcillo, Frenière, Millette, Arpin, Roussel, Godin, Joubert, A. Desjardins, 
R. Larivée, Savoidakis, Stevens, Morin, Lapostolle, Prégent, Synnott, Gagnon
Larocque, Feldman, Ménard, Fainstat and Auf der Maur, Mr. Marc Boyer, greffier 

'· de la Ville, Mr. Jean-Jacques Régnier, greffier adjoint de la Ville, and Mr. Jean 
Séguin, rédacteur de procès-verbaux au bureau du greffier. 

Councillors L. Larivée and Beaudoin were also present at this meeting 
at ulterior stagès. 

At 09:35 hours, the maire called the meeting to order. 

AGENDA 

Item 1 of the agenda relating to the reading and confirmation of 
the minutes of the preceding meeting having been read, 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o consider as re ad and to ra tif y the minutes of the council meeting 
held on July 7, 1980. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and it was 

RESOLVED accordingly. 

In accordance with the Rules of the conseil, the study of the agenda 
was suspended at 09:40 hours and councillors then proceeded to ask questions. 

And, at 10:10 hours, the maire, noting that the thirty-minute period 
provided for had ended, declared the question period closed. 

Councillor Lamarre, président du comité exécutif, tabled a document 
as an answer to a question from Councillor Stevens concerning the holding of 
an inquiry relating to both the Cleveland Denny fight and amateur and profes
sional boxing in Montréal and Québec City. 
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VENDREDI, 11 juillet 1980. 

80 03221 L'article 2 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 80 03221) 

Proposé par le conseiller Lorange, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant, il est 

Proposé par le conseiller Fainstat, 
Appuyé par le conseiller Auf der Maur, 

De retourner ledit rapport au comité exécutif. 

Cette motion étant mise aux voix, elle est rejetée. 

La motion des conseillers Lorange et Lamarre à l'effet d'adopter 
ledit rapport étant mise aux voix, elle est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. (Les conseillers Fainstat et Auf der Maur dissidents) 

80 03222 L'article 3 de l'ordre du jour étant lu pour prendre en délibération 
le rapport suivant du comité exécutif: 

(Pour rapport voir dossier 8003222) 

Proposé par le conseiller Snyder, 
Appuyé par le conseiller Lamarre, 

D'adopter ledit rapport. 

Et, un débat s'engageant et ladite motion étant mise aux voix, elle 
est adoptée et il est 

RÉSOLU en conséquence. 

80 03223 L'article de l'ordre du jour relatif aux avis de motions étant lu, aucun 
avis de motion n'est déposé sur la table du greffier. 

À 11:05 heures, ce jour, toutes les affaires soumises au conseil 
étant expédiées, l'assemblée èst close. 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 

Je donne mon assentiment et j'appose ma 
signature aux résolutions, etc., contenues 
dans ce procès-verbal, ce onzième jour de 
juillet 1980. 

LE MAIRE, 

K~~ 
û 
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FRIDAY, July 11, 1980. 

80 03221 Item 2 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Lorange, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o adopt the said report. 

And, a debate arising, it was 

Moved by Councillor Fainstat, 
Seconded by Councillor Auf der Maur, 

To refer back the said report to the comité exécutif. 

This motion having been put, it was rejected. 

The motion of Councillors Lorange and Lamarre to adopt the said 
report having been put, it was adopted and it was 

RESOLVED accordingly. (Councillors Fainstat and Auf der Maur dissenting) 

80 03222 Item 3 of the agenda having been read to consider the following 
report of the comité exécutif: 

Moved by Councillor Sn y der, 
Seconded by Councillor Lamarre, 

T o a do pt the said report. 

And, a debate arising and the said motion having been put, it was 
adopted and i t was 

RESOLVED accordingly. 

80 03223 The item of the agenda relating to notices of motions having been 
read, no notice of motion was tabled with the greffier. 

At 11:05 hours, this day, the conseil having disposed of all 
business submitted to it, the meeting ended. 

(signed) 
THE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer 

I hereby give my assent and affix my sig
nature to the resolutions, etc., contained 
in these minutes, this eleventh day of July 
1980. 

(signed) 
THE MAIRE, 
Jean Drapeau. 
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Ce procès-verbal a été ratifié à l'assemblée du conseil 
tenue le 18 août 19 80. 

LE GREFFIER DE LA VILLE, 
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--------------~-·--.-------, 

These minutes were ratified at the Council meeting held 
on August 18, 1980. 

Traduction du procès-verbal 
de l'assemblée du conseil du 
11 juillet 1980. 

~.~~~ 
Greffier de la Ville. 

(signed) 

(signed) 

THE MAIRE, 
Jean Drapeau. 

THE GREFFIER DE LA VILLE, 
Marc Boyer. 
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